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verslag en rechts het vertaald beknopt verslag van de 
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Le gouvernement a déposé ce projet de loi le 
2 juin 2021.

De regering heeft dit wetsontwerp op 2 juni 2021 
ingediend.

Le “bon à tirer” a été reçu à la Chambre le 2 juin 2021. De “goedkeuring tot drukken” werd op 2 juni 2021 
door de Kamer ontvangen.
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SAMENVATTING

Deze wetsontwerpen strekken ertoe de volgende 
Europese teksten in Belgisch recht om te zetten:

— de gedeeltelijke omzetting van richtlijn (EU) 
2019/1160 van het Europees Parlement en de Raad 
van 20 juni 2019 tot wijziging van richtlijnen 2009/65/
EG en 2011/61/EU met betrekking tot de grensover-
schrijdende distributie van instellingen voor collectieve 
belegging (Titel II);

— de gedeeltelijke omzetting van richtlijn (EU) 
2019/2177 van het Europees Parlement en de Raad van 
18 december 2019 tot wijziging van richtlijn 2009/138/
EG betreffende de toegang tot en uitoefening van het 
verzekerings- en het herverzekeringsbedrijf (Solvabiliteit 
II), richtlijn 2014/65/EU betreffende markten voor finan-
ciële instrumenten, en van richtlijn (EU) 2015/849 inzake 
de voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel 
voor het witwassen van geld of terrorismefinanciering 
(Titel III);

— Verordening (EU) 2019/2088 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 november 2019 betref-
fende informatieverschaffing over duurzaamheid in de 
financiëledienstensector (hierna “Verordening (EU) 
2019/2088”) (Titel IV);

— Verordening (EU) 2020/852 van het Europees 
Parlement en de Raad van 18 juni 2020 betreffende 
de totstandbrenging van een kader ter bevordering van 
duurzame beleggingen en tot wijziging van Verordening 
(EU) 2019/2088 (hierna “Verordening (EU) 2020/852”) 
(Titel IV).

Deze wetsontwerpen bevatten ook diverse bepalin-
gen (Titel V).

RÉSUMÉ

Les présents projets de loi visent à assurer la trans-
position en droit belge des textes européens suivants:

— la transposition partielle de la directive (UE) 
2019/1160 du Parlement européen et du Conseil du 
20 juin 2019 modifiant les directives 2009/65/CE et 
2011/61/UE en ce qui concerne la distribution transfron-
talière des organismes de placement collectif (Titre II);

— la transposition partielle de la directive (UE) 
2019/2177 du Parlement européen et du Conseil du 
18 décembre 2019 modifiant la directive 2009/138/CE 
sur l’accès aux activités de l’assurance et de la réassu-
rance et leur exercice (solvabilité II), la directive 2014/65/
UE concernant les marchés d’instruments financiers et 
la directive (UE) 2015/849 relative à la prévention de 
l’utilisation du système financier aux fins du blanchiment 
de capitaux ou du financement du terrorisme (Titre III);

— le Règlement (UE) 2019/2088 du Parlement 
Européen et du Conseil du 27 novembre 2019 sur la 
publication d’informations en matière de durabilité dans 
le secteur des services financiers (ci-après “Règlement 
(UE) 2019/2088”) (Titre IV);

— le Règlement (UE) 2020/852 du Parlement européen 
et du Conseil du 18 juin 2020 sur l’établissement d’un 
cadre visant à favoriser les investissements durables 
et modifiant le règlement (UE) 2019/2088 (ci-après 
“Règlement (UE) 2020/852”)( Titre IV).

Les présents projets de loi contiennent aussi 
des dispositions diverses (Titre V).
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MEMORIE VAN TOELICHTING (I)

ALGEMENE TOELICHTING

DAMES EN HEREN,

Dit wetsontwerp strekt ertoe de volgende Europese 
teksten in Belgisch recht om te zetten:

— de gedeeltelijke omzetting van richtlijn (EU) 

2019/1160 van het Europees Parlement en de Raad van 
20 juni 2019 tot wijziging van richtlijnen 2009/65/EG en 
2011/61/EU met betrekking tot de grensoverschrijdende 
distributie van instellingen voor collectieve belegging;

— de gedeeltelijke omzetting van richtlijn (EU) 
2019/2177 van het Europees Parlement en de Raad van 
18 december 2019 tot wijziging van richtlijn 2009/138/
EG betreffende de toegang tot en uitoefening van het 
verzekerings- en het herverzekeringsbedrijf (Solvabiliteit 
II), richtlijn 2014/65/EU betreffende markten voor financiële 
instrumenten, en van richtlijn (EU) 2015/849 inzake de 
voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel 
voor het witwassen van geld of terrorismefinanciering;

— Verordening (EU) 2019/2088 van het Europees 
Parlement en de Raad van 27 november 2019 betref-
fende informatieverschaffing over duurzaamheid in de 
financiëledienstensector (hierna “Verordening (EU) 
2019/2088”);

— Verordening (EU) 2020/852 van het Europees 
Parlement en de Raad van 18 juni 2020 betreffende de 
totstandbrenging van een kader ter bevordering van 
duurzame beleggingen en tot wijziging van Verordening 
(EU) 2019/2088 (hierna “Verordening (EU) 2020/852”).

I. — GEDEELTELIJKE OMZETTING VAN 
RICHTLIJN (EU) 2019/1160 VAN HET EUROPEES 

PARLEMENT EN DE RAAD VAN 20 JUNI 2019 
TOT WIJZIGING VAN RICHTLIJNEN 2009/65/

EG EN 2011/61/EU MET BETREKKING TOT DE 
GRENSOVERSCHRIJDENDE DISTRIBUTIE 
VAN INSTELLINGEN VOOR COLLECTIEVE 

BELEGGING

richtlijn (EU) 2019/1160 van het Europees Parlement 
en de Raad van 20 juni 2019 tot wijziging van richtlij-
nen 2009/65/EG en 2011/61/EU met betrekking tot de 
grensoverschrijdende distributie van instellingen voor 
collectieve belegging (hierna “richtlijn 2019/1160”) bevat 

EXPOSÉ DES MOTIFS (I)

EXPOSÉ GÉNÉRAL

MESDAMES, MESSIEURS,

Le présent projet de loi vise à assurer la transposition 
en droit belge des textes européens suivants:

— la transposition partielle de la directive (UE) 

2019/1160 du Parlement européen et du Conseil du 20 juin 
2019 modifiant les directives 2009/65/CE et 2011/61/UE 
en ce qui concerne la distribution transfrontalière des 
organismes de placement collectif;

— la transposition partielle de la directive (UE) 
2019/2177 du Parlement européen et du Conseil du 
18 décembre 2019 modifiant la directive 2009/138/CE sur 
l’accès aux activités de l’assurance et de la réassurance 
et leur exercice (solvabilité II), la directive 2014/65/UE 
concernant les marchés d’instruments financiers et la 
directive (UE) 2015/849 relative à la prévention de l’uti-
lisation du système financier aux fins du blanchiment 
de capitaux ou du financement du terrorisme;

— le Règlement (UE) 2019/2088 du Parlement 
Européen et du Conseil du 27 novembre 2019 sur la 
publication d’informations en matière de durabilité dans 
le secteur des services financiers (ci-après “Règlement 
(UE) 2019/2088”);

— le Règlement (UE) 2020/852 du Parlement européen 
et du Conseil du 18 juin 2020 sur l’établissement d’un 
cadre visant à favoriser les investissements durables 
et modifiant le règlement (UE) 2019/2088 (ci-après 
“Règlement (UE) 2020/852”).

I. — TRANSPOSITION PARTIELLE DE LA 
DIRECTIVE 2019/1160 DU PARLEMENT 

EUROPÉEN ET DU CONSEIL DU 20 JUIN 
2019 MODIFIANT LES DIRECTIVES 2009/65/

CE ET 2011/61/UE EN CE QUI CONCERNE LA 
DISTRIBUTION TRANSFRONTALIÈRE DES 

ORGANISMES DE PLACEMENT COLLECTIF

La directive (UE) 2019/1160 du Parlement européen 
et du Conseil du 20 juin 2019 modifiant les directives 
2009/65/CE et 2011/61/UE en ce qui concerne la dis-
tribution transfrontalière des organismes de placement 
collectif (ci-après, “la directive 2019/1160”) contient 
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diverse maatregelen ter bevordering van de grensover-
schrijdende verhandeling van instellingen voor collectieve 
belegging met het oog op de verbetering van de werking 
van de interne markt op dat punt (zie ter zake met name 
considerans (1) van richtlijn 2019/1160).

Hieronder volgt een kort overzicht van de nieuwighe-
den die richtlijn 2019/1160 invoert in richtlijnen 2009/65/
EG1 en 2011/61/EU2:

1° de wijziging van de kennisgevingsprocedures die 

een instelling voor collectieve belegging in staat stel-
len om haar rechten van deelneming in een andere 
lidstaat te verhandelen, en om een einde te stellen aan 
de verhandeling van haar rechten van deelneming in 
een lidstaat. De voorwaarden waaronder een instelling 
voor collectieve belegging een einde kan stellen aan de 
verhandeling van haar rechten van deelneming in een 
andere lidstaat, waardoor zij niet langer onderworpen is 
aan bepaalde van de ter zake geldende verplichtingen, 
worden geharmoniseerd;

2° de opheffing van de verplichting voor de instellingen 
voor collectieve belegging om, in elke lidstaat waar hun 
rechten van deelneming worden verhandeld, over een 
“fysieke” financiële dienst te beschikken die instaat voor 
de contacten met de beleggers;

3° voor de instellingen voor collectieve belegging die 
onder de toepassing van de AIFM-richtlijn vallen, de 
verduidelijking van de voorwaarden waaronder “pre-
marketingpraktijken”, die ertoe strekken de markt te 
testen, zijn toegestaan zonder dat effectief gebruik moet 
worden gemaakt van het paspoort;

4° de wijziging van de procedures voor de uitwisseling 
van informatie tussen de bevoegde autoriteiten van de 
verschillende lidstaten (de FSMA en haar buitenlandse 
collega-toezichthouders) bij inbreuken op de wetgeving.

richtlijn 2019/1160 wordt aangevuld door Verordening 
2019/1156 van het Europees Parlement en de Raad 
van 20 juni 2019 betreffende het faciliteren van de 
grensoverschrijdende distributie van instellingen voor 
collectieve belegging en houdende wijziging van de 
Verordeningen (EU) nr. 345/2013, (EU) nr. 346/2013 en 

(EU) nr. 1286/2014. Deze Verordening streeft dezelfde 
doelstellingen als de richtlijn 2019/1160 na en strekt er 

1 richtlijn 2009/65/EG van het Europees Parlement en de Raad van 

13 juli 2009 tot coördinatie van de wettelijke en bestuursrechtelijke 
bepalingen betreffende bepaalde instellingen voor collectieve 

belegging in effecten (icbe’s).
2 richtlijn 2011/61/EU van het Europees Parlement en de 

Raad van 8 juni 2011 inzake beheerders van alternatieve 

beleggingsinstellingen en tot wijziging van de richtlijnen 2003/41/
EG en 2009/65/EG en van de Verordeningen (EG) nr. 1060/2009 

en (EU) nr. 1095/2010.

diverses mesures visant à favoriser la commercialisation 
transfrontalière des organismes de placement collectif, 
de manière à améliorer sur ce point le fonctionnement 
du marché intérieur (voy. sur ce point en particulier le 
considérant (1) de la directive 2019/1160).

On reprend ci-dessous un bref aperçu des nouveautés 
que la directive 2019/1160 apporte aux directive 2009/65/
CE1 et 2011/61/UE2:

1° modification des procédures de notification qui 
permettent à un organisme de placement collectif de 
commercialiser ses parts dans un autre État membre 
et de mettre fin à la commercialisation dans un État 
membre. Les modalités selon lesquelles un organisme 
de placement collectif peut mettre fin à la commercia-
lisation de ses parts dans un autre État membre et ne 
plus être soumis à certaines des obligations qui y sont 
liées sont harmonisées;

2° suppression de l’obligation pour les organismes de 
placement collectif de disposer d’un “service financier” 
physique, chargé du contact avec les investisseurs, dans 
chaque État membre où leurs parts sont commercialisées;

3° en ce qui concerne les organismes de placement 
collectif tombant dans le champ d’application de la 
directive AIFM, la directive précise les conditions dans 
lesquelles des démarches commerciales de “pré-com-
mercialisation”, visant à tester le marché, sont autorisées 
sans que le passeport ne doive effectivement être utilisé;

4° modification des procédures de communication 
entre les autorités compétentes des différents États 
membres (FSMA et homologues étrangers) en cas 
d’infraction à la législation.

La directive 2019/1160 est complétée par le règlement 
2019/1156 du Parlement européen et du Conseil du 
20 juin 2019 visant à faciliter la distribution transfronta-
lière des organismes de placement collectif et modifiant 
les règlements (UE) no 345/2013, (UE) no 346/2013 et 
(UE) no 1286/2014. Ce règlement poursuit les mêmes 

objectifs que la directive 2019/1160 et vise notamment à 
introduire des exigences minimales en ce qui concerne 

1 directive 2009/65/CE du Parlement européen et du Conseil du 

13 juillet 2009 portant coordination des dispositions législatives, 
réglementaires et administratives concernant certains organismes 

de placement collectif en valeurs mobilières (OPCVM)
2 directive 2011/61/UE du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 

2011 sur les gestionnaires de fonds d’investissement alternatifs 

et modifiant les directives 2003/41/CE et 2009/65/CE ainsi que 
les règlements (CE) n ° 1060/2009 et (UE) n ° 1095/2010
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onder mee toe minimumvereisten in te voeren voor de 
publicitaire mededelingen die bij de verhandeling van 
rechten van deelneming in instellingen voor collectieve 
belegging worden verspreid. Die Verordening is recht-
streeks van toepassing en de tenuitvoerlegging ervan in 
Belgisch recht vereist slechts minimale wetswijzigingen. 
Ook valt te noteren dat deze Verordening de lidstaten, 
ondanks haar rechtstreekse uitwerking, niet verbiedt om 
nationale bepalingen te handhaven in verband met de 
verhandeling van rechten van deelneming binnen het 
geharmoniseerde gebied, voor zover die bepalingen 
niet strijdig zijn met de bepalingen van de Verordening 
en niet afwijken van de minimumstandaard waarin de 
Verordening voorziet (zie onder meer consideransen 4 
tot 6 van de Verordening).

De omzetting van richtlijn 2019/1160 in Belgisch recht 
en de afstemming van het Belgisch recht op Verordening 
2019/1156 vereisen een aanpassing van de wet van 
3 augustus 2012 betreffende de instellingen voor col-

lectieve belegging die voldoen aan de voorwaarden van 
richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor belegging 
in schuldvorderingen, en van de wet van 19 april 2014 
betreffende de alternatieve instellingen voor collectieve 
belegging en hun beheerders. De volledige wetgeving 
over het collectieve beheer wordt dus geviseerd. Voor 
één bepaling – artikel 1, lid 5, (a), van richtlijn 2019/1160 
– moeten wijzigingen worden aangebracht in het ko-
ninklijk besluit van 12 november 2012 met betrekking 
tot beheervennootschappen van instellingen voor col-
lectieve belegging die voldoen aan de voorwaarden van 
richtlijn 2009/65/EG.

Het ontwerp strekt ertoe richtlijn 2019/1160 zo getrouw 
mogelijk in Belgisch recht om te zetten. Het voert dus 
geen nieuwe verplichtingen in die verder reiken dan de 
vereisten van die richtlijn.

II. — TENUITVOERLEGGING VAN 
VERORDENINGEN (EU) 2019/2088 EN (EU) 

2020/852 OVER FINANCIËLE DUURZAAMHEID

In maart 2018 heeft de Europese Commissie haar 
actieplan over de financiering van duurzame groei ge-

publiceerd, dat is gebaseerd op de aanbevelingen van 
de deskundigengroep op hoog niveau inzake duurzame 
financiering.

Het actieplan heeft drie hoofddoelstellingen:

— kapitaalstromen heroriënteren in de richting van 
duurzame investeringen om duurzame en inclusieve 
groei te bewerkstelligen;

les documents publicitaires diffusés à l’occasion de la 
commercialisation de parts d’organismes de placement 
collectif. Ce règlement est directement applicable et son 
implémentation en droit belge ne nécessite que des 
modifications légales très limitées. A noter également 
que ce règlement n’interdit pas aux États membres, 
malgré son effet direct, de conserver des dispositions 
nationales en matière de commercialisation dans le 
domaine harmonisé, pour autant que ces dernières ne 
contredisent pas les dispositions du règlement ou ne 
dérogent pas au standard minimum qu’il prévoit (voy. 
notamment les considérants 4 à 6 du règlement).

La transposition de la directive 2019/1160 et la mise 
en conformité du droit belge avec le règlement 2019/1156 
nécessitent de modifier la loi du 3 août 2012 relative aux 
organismes de placement collectif qui répondent aux 

conditions de la directive 2009/65/CE et aux organismes 
de placement en créances ainsi que la loi du 19 avril 
2014 relative aux organismes de placement collectif 
alternatifs et à leurs gestionnaires. L’ensemble de la 
législation sur la gestion collective est donc concerné. 
Pour une disposition, l’article 1er, paragraphe 5, (a) de 
la directive 2019/1160, il est nécessaire d’apporter des 
modifications à l’arrêté royal du 12 novembre 2012 relatif 
aux organismes de placement collectif qui répondent 
aux conditions de la directive 2009/65/CE.

Le projet vise à transposer la directive 2019/1160 
de manière fidèle. Il n’introduit donc pas d’obligations 
nouvelles dépassant les exigences prévues par cette 
directive.

II. — MISE EN ŒUVRE DES RÈGLEMENTS (UE) 
2019/2088 ET (UE) 2020/852 EN MATIÈRE DE 

FINANCE DURABLE

En mars 2018, la Commission européenne a publié 
son plan d’action sur le financement de la croissance 

durable, basé sur les recommandations du groupe 
d’experts de haut niveau sur le financement durable.

Le Plan d’action a trois objectifs principaux:

— réorienter les flux de capitaux vers l’investissement 
durable afin de parvenir à une croissance durable et 
inclusive;
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— financiële risico’s als gevolg van de klimaatveran-
dering, de uitputting van hulpbronnen, de aantasting van 
het milieu en sociale kwesties beheren; en

— transparantie en langetermijndenken bij financiële 
en economische activiteiten stimuleren.

Verordening (EU) 2019/2088 stelt geharmoniseerde 
regels vast voor de transparantie over duurzaamheid in 
de financiële sector. De bepalingen van die Verordening 
hebben in het bijzonder betrekking op de integratie van 
de risico’s en het in aanmerking nemen van ongunstige 
effecten op de duurzaamheid bij de beleggingsbesluitvor-
ming, alsook de informatieverstrekking over de duurzaam-
heid van financiële producten. Zij strekt tot harmonisatie 
van de wijze waarop de institutionele beleggers, zoals 
de activabeheerders, de verzekeringsondernemingen, 
de pensioenfondsen of de beleggingsadviseurs, de 
milieu-, sociale en governancefactoren (ESG) in hun 
beleggingsbesluitvorming moeten integreren.

Verordening (EU) 2020/852 legt de criteria vast die het 
mogelijk maken te bepalen of een economische activi-
teit als ecologisch duurzaam kan worden aangemerkt, 
om de mate van duurzaamheid van een belegging te 
kunnen bepalen.

Die Europese Verordeningen zijn rechtstreeks van 
toepassing in het Belgisch recht en moeten dus niet 
formeel in de nationale wetgeving worden omgezet.

De tenuitvoerlegging van die Europese Verordeningen 
in Belgisch recht impliceert echter dat een bevoegde 
autoriteit wordt aangewezen, die, volgens de bewoor-
dingen van de Verordeningen, “over alle toezichts- en 
onderzoeksbevoegdheden moet beschikken die nood-
zakelijk zijn voor de uitoefening van haar functies in het 
kader van deze verordening”.

Die Europese Verordeningen zijn van toepassing op 
verschillende financiëlemarktdeelnemers. Het gaat daarbij 
meer specifiek om (a) verzekeringsondernemingen die 
verzekeringsproducten met een beleggingscomponent 
aanbieden, (b) beleggingsondernemingen en krediet-

instellingen die vermogensbeheerdiensten verstrek-
ken, (c) instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening 
(IBP’s), (d) beheerders van AICB’s, (e) aanbieders van 
pan-Europese persoonlijke pensioenproducten (PEPP-
aanbieders), (f) beheerders van in aanmerking komende 
durfkapitaalfondsen, (g) beheerders van in aanmerking 
komende sociaalondernemerschapsfondsen, en (h) 
beheervennootschappen van ICB’s.

— gérer les risques financiers découlant du chan-
gement climatique, de l’épuisement des ressources, 
de la dégradation de l’environnement et des questions 
sociales; et

— favoriser la transparence et le long terme dans 
l’activité financière et économique.

Le Règlement (UE) 2019/2088 établit des règles 
harmonisées relatives à la transparence en matière de 
durabilité dans le secteur financier. Ses dispositions 
concernent en particulier l’intégration des risques et la 
prise en compte des incidences négatives en matière 
de durabilité dans les processus de décision d’inves-
tissement ainsi que la fourniture d’informations sur la 
durabilité des produits financiers. Il vise à harmoniser la 
manière dont les investisseurs institutionnels, tels que 
les gestionnaires d’actifs, les compagnies d’assurance, 
les fonds de pension ou les conseillers en investisse-
ment, doivent intégrer les facteurs environnementaux, 
sociaux et de gouvernance (ESG) dans leur processus 
de décision d’investissement.

Le Règlement (UE) 2020/852 établit les critères qui 
permettent de déterminer si une activité économique est 
durable sur le plan environnemental afin de déterminer 
le degré de durabilité d’un investissement.

Ces règlements européens sont directement appli-
cables en droit belge et ne doivent dès lors pas être 
formellement transposés dans une législation nationale.

La mise en œuvre de ces règlements européens en 
droit belge implique toutefois que l’on s’assure de la dési-
gnation de l’autorité compétente, laquelle doit disposer, 
selon les termes des règlements, de “tous les pouvoirs 
de contrôle et d’enquête qui sont nécessaires pour 
exercer leurs fonctions au titre du présent règlement”.

Ces règlements européens s’appliquent à différents 
acteurs des marchés financiers. Il s’agit plus précisé-
ment (a) des entreprises d’assurance qui proposent des 
produits d’investissement fondés sur l’assurance, (b) 
des entreprises d’investissement et des établissements 

de crédit fournissant des services de gestion de por-
tefeuille; (c) des institutions de retraite professionnelle 
(IRP), d) des initiateurs de produit de retraite, (d) des 
gestionnaires d’OPCA, (e) des fournisseurs de produits 
paneuropéens d’épargne-retraite individuelle (PEPP); 
(f) des gestionnaires de fonds de capital-risque éligible, 
(g) des gestionnaires de fonds d’entrepreneuriat social 
éligible, et (h) des sociétés de gestion d’OPC.
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De artikelen 5 tot en met 7 van Verordening (EU) 
2019/2088 gelden ook voor de volgende “financieel 
adviseurs”: (a) de verzekeringstussenpersonen die 
verzekeringsadvies met betrekking tot verzekeringspro-
ducten met een beleggingscomponent verstrekken, (b) 
de verzekeringsondernemingen die verzekeringsadvies 
met betrekking tot verzekeringsproducten met een beleg-
gingscomponent verstrekken, (c) de kredietinstellingen 
en beleggingsondernemingen die beleggingsadvies 
verstrekken, (d) de beheerders van AICB’s en (e) de 
beheervennootschappen van ICB’s die beleggingsad-
vies verstrekken.

De autoriteiten die bevoegd zijn om toe te zien op 
de naleving van de bepalingen van Verordening (EU) 
2019/2088 door de “financiëlemarktdeelnemers” en 
de “financieel adviseurs”, worden aangewezen door 
artikel 14 van de Verordening onder verwijzing naar 
de nationale autoriteiten die zijn aangewezen om toe 
te zien op de naleving van andere Europese sectorale 

wetgevingen, die in artikel 6, lid 3, van de Verordening 
worden opgesomd.

De autoriteiten die bevoegd zijn om toe te zien op 
de naleving van de bepalingen van Verordening (EU) 
2020/852 door de “financiëlemarktdeelnemers”, wor-
den aangewezen door artikel 21 van de Verordening 
onder verwijzing naar voornoemd artikel 14, lid 1, van 
Verordening (EU) 2019/2088.

Als autoriteit die bevoegd is om toe te zien op de 
naleving van die verschillende Europese sectorale 
wetgevingen, wordt de FSMA door dit ontwerp aange-
wezen als autoriteit die bevoegd is om toe te zien op 
de naleving van de bepalingen van Verordening (EU) 

2019/2088 door de verzekeringsondernemingen, de 
beheerders van AICB’s, de beheervennootschappen 
van ICB’s, de instellingen voor bedrijfspensioenvoor-
ziening, de beheerders van in aanmerking komende 
durfkapitaalfondsen, de beheerders van in aanmerking 
komende sociaalondernemerschapsfondsen, de be-
leggingsondernemingen, de kredietinstellingen en de 
verzekeringstussenpersonen.

De tenuitvoerlegging van de Europese Verordeningen 
impliceert ook de definitie van de onderzoeksbevoegd-
heden van de bevoegde autoriteit, en van de maatre-
gelen en sancties die deze kan nemen bij inbreuken op 
de bepalingen van de Verordeningen. Daartoe worden 
de verschillende sectorale wetgevingen die het statuut 
organiseren van de entiteiten die door voornoemde 
Europese Verordeningen worden geviseerd, door het 
wetsontwerp gewijzigd om te garanderen dat de FSMA 
gebruik kan maken van dezelfde bevoegdheden en 

Les articles 5 à 7 du Règlement (UE) 2019/2088 s’ap-
pliquent également aux “conseillers financiers” suivants: 
(a) aux intermédiaires d’assurance qui fournissent des 
conseils en assurance relatifs à des produits d’inves-
tissement fondés sur l’assurance, (b) aux entreprises 
d’assurance qui fournissent des conseils en assurance 
relatifs à des produits d’investissement fondés sur 
l’assurance, (c) aux établissements de crédit et entre-
prises d’investissement qui fournissent des conseils en 
investissement, (d) aux gestionnaires d’OPCA et (e) aux 
sociétés de gestion d’OPC qui fournissent des conseils 
en investissement.

Les autorités compétentes pour veiller au respect 
des dispositions du Règlement (UE) 2019/2088 par 
les “acteurs des marchés financiers” et les “conseillers 
financiers” sont désignées par l’article 14 du Règlement, 
par référence aux autorités nationales désignées pour 
veiller au respect d’autres législations européennes 
sectorielles, énumérées à l’article 6, paragraphe 3 du 

règlement.

Les autorités compétentes pour veiller au respect des 
dispositions du Règlement (UE) 2020/852 par les “acteurs 
des marchés financiers” sont quant à elles désignées 
à l’article 21 du règlement par référence à l’article 14, 
paragraphe 1er précité du règlement (UE) 2019/2088.

Étant l’autorité compétente pour veiller au respect de 
ces différentes législations européennes sectorielles, la 
FSMA est désignée par le présent projet comme autorité 
compétente pour veiller au respect des dispositions du 
Règlement (UE) 2019/2088 par les entreprises d’assu-

rance, gestionnaires d’OPCA, sociétés de gestion d’OPC, 
institutions de retraite professionnelle, gestionnaires de 
fonds de capital-risque éligibles, gestionnaires de fonds 
d’entrepreneuriat social éligible, entreprises d’inves-
tissement, établissements de crédit et intermédiaires 
d’assurance.

La mise en œuvre des règlements européens implique 
également de définir les pouvoirs d’investigation de 
l’autorité compétente, ainsi que les mesures et sanc-
tions que cette dernière est en droit de prendre en cas 
d’infraction aux dispositions des règlements. À cet effet, 
les différentes législations sectorielles organisant le 
statut des entités visées par les règlements européens 
précités sont modifiées par le projet de loi afin de s’assu-
rer que la FSMA puisse utiliser les mêmes pouvoirs et 
appliquer les mêmes mesures et sanctions que pour les 
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dezelfde maatregelen en sancties kan opleggen als 
voor de bepalingen van de sectorale wetgevingen die in 
artikel 6, lid 3, van Verordening (EU) 2019/2088 worden 
opgesomd.

Het is in die zin dat de wet van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht op de financiële sector en de 
financiële diensten, de wet van 3 augustus 2012 be-
treffende de instellingen voor collectieve belegging die 
voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 2009/65/EG en 
de instellingen voor belegging in schuldvorderingen, de 
wet van 19 april 2014 betreffende de alternatieve instel-
lingen voor collectieve belegging en hun beheerders, 
de wet van 27 oktober 2006 betreffende het toezicht 
op de instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening en 
de wet van 4 april 2014 betreffende de verzekeringen, 
worden gewijzigd.

*

De artikelsgewijze toelichting verduidelijkt het ge-
volg dat aan de opmerkingen van de Raad van State 
is gegeven.

*

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

TITEL I

Algemene Bepalingen

Art. 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet preci-
seert artikel 1 van het voorliggende ontwerp dat het 
een aangelegenheid regelt als bedoeld in artikel 74 van 
de Grondwet.

Art. 2

Dit artikel verduidelijkt dat dit ontwerp tot doel heeft de 
volgende omzettingen in Belgisch recht door te voeren:

1° de gedeeltelijke omzetting van richtlijn (EU) 
2019/1160 van het Europees Parlement en de Raad van 
20 juni 2019 tot wijziging van richtlijnen 2009/65/EG en 
2011/61/EU met betrekking tot de grensoverschrijdende 
distributie van instellingen voor collectieve belegging. 
Het gaat om een gedeeltelijke omzetting, omdat de 
omzetting van artikel 1, (5), (a), van de richtlijn vereist 
dat wijzigingen worden aangebracht in het koninklijk 

dispositions des législations sectorielles énumérées à 
l’article 6, paragraphe 3 du Règlement (UE) 2019/2088.

C’est en ce sens que sont modifiées la loi du 2 août 
2002 relative à la surveillance du secteur financier et aux 
services financiers, les lois du 3 août 2012 relative aux 
organismes de placement collectif qui répondent aux 
conditions de la directive 2009/65/CE et aux organismes 
de placement en créances et du 19 avril 2014 relative 
aux organismes de placement collectif alternatifs et à 
leurs gestionnaires, la loi du 27 octobre 2006 relative au 
contrôle des institutions de retraite professionnelle et la 
loi du 4 avril 2014 relative aux assurances.

*

Le commentaire des articles précise la suite qu’il a 
été donnée aux remarques du Conseil d’État.

*

COMMENTAIRE DES ARTICLES

TITRE IER

Dispositions générales

Art. 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, l’ar-
ticle 1er du présent projet précise qu’il règle une matière 
visée à l’article 74 de la Constitution.

Art. 2

Cet article précise que le présent projet vise à effectuer 
les transpositions suivantes:

1° transposition partielle de la directive (UE) 2019/1160 
du Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2019 
modifiant les directives 2009/65/CE et 2011/61/UE en 
ce qui concerne la distribution transfrontalière des orga-
nismes de placement collectif. Il s’agit d’une transposition 
partielle, dans la mesure où la transposition de l’article 1er, 
(5), (a) de la directive nécessite d’apporter des modifi-
cations à l’arrêté royal du 12 novembre 2012 relatif aux 
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besluit van 12 november 2012 met betrekking tot be-
heervennootschappen van instellingen voor collectieve 
belegging die voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 
2009/65/EG.

2° de gedeeltelijke omzetting van richtlijn (EU) 
2019/2177 van het Europees Parlement en de Raad van 
18 december 2019 tot wijziging van richtlijn 2009/138/
EG betreffende de toegang tot en uitoefening van het 
verzekerings- en het herverzekeringsbedrijf (Solvabiliteit 
II), richtlijn 2014/65/EU betreffende markten voor financiële 
instrumenten, en van richtlijn (EU) 2015/849 inzake de 
voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel 
voor het witwassen van geld of terrorismefinanciering. 
Het gaat om een gedeeltelijke omzetting, omdat de be-
palingen van dit ontwerp in de omzetting van artikel 1 
van richtlijn 2019/2177 voorzien.

TITEL II

Omzetting van richtlijn (EU) 2019/1160 van het 
Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 

tot wijziging van richtlijnen 2009/65/EG en 2011/61/
EU met betrekking tot de grensoverschrijdende 

distributie van instellingen voor collectieve belegging

HOOFDSTUK I

Wijzigingen van de wet van 3 augustus 2012 
betreffende de instellingen voor collectieve 
belegging die voldoen aan de voorwaarden 

van richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor 
belegging in schuldvorderingen

Art. 3

Dit artikel voert in artikel 3 van de wet van 3 augustus 
2012 een nieuwe definitie in om voornoemde Verordening 
2019/1156 te kunnen definiëren. In antwoord op een op-
merking van de Raad van State daarover is een definitie 
van het begrip “werkdag” ingevoegd.

Art. 4

Dit artikel voert een nieuw lid in in artikel 60, § 3, van 
de wet van 3 augustus 2012. Dit nieuwe lid strekt ertoe 
de Koning te machtigen om te verduidelijken welke 
elementen van de publicitaire mededelingen kunnen 
worden gewijzigd zonder dat de betrokken publicitaire 
mededeling opnieuw moet worden goedgekeurd. De 
machtiging betreft louter formele of kleine wijzigingen 
die niet rechtvaardigen dat een verplichting tot vooraf-
gaande goedkeuring wordt opgelegd. Deze bepaling 
is vergelijkbaar met die van artikel 60, § 1, tweede lid, 

organismes de placement collectif qui répondent aux 
conditions de la directive 2009/65/CE.

2° transposition partielle de la directive (UE) 2019/2177 
du Parlement européen et du Conseil du 18 décembre 
2019 modifiant la directive 2009/138/CE sur l’accès aux 
activités de l’assurance et de la réassurance et leur 
exercice (solvabilité II), la directive 2014/65/UE concer-
nant les marchés d’instruments financiers et la directive 
(UE) 2015/849 relative à la prévention de l’utilisation du 
système financier aux fins du blanchiment de capitaux 
ou du financement du terrorisme. Il s’agit d’une trans-
position partielle dans la mesure où les dispositions du 
présent projet assurent la transposition de l’article 1er 
de la directive 2019/2177.

TITRE II

Transposition de la directive (UE) 2019/1160 du 
Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2019 

modifiant les directives 2009/65/CE et 2011/61/UE en 
ce qui concerne la distribution transfrontalière des 

organismes de placement collectif

CHAPITRE IER

Modifications de la loi du 3 août 2012 relative aux 
organismes de placement collectif qui répondent 
aux conditions de la directive 2009/65/CE et aux 

organismes de placement en créances

Art. 3

Cet article introduit une nouvelle définition dans l’ar-
ticle 3 de la loi du 3 août 2012, de manière à définir le 
règlement 2019/1156 précité. Faisant suite à la remarque 
exprimée par le Conseil d’État à cet égard, une définition 
de la notion de jour ouvrable est insérée.

Art. 4

Cet article vise à insérer un nouvel alinéa dans l’ar-
ticle 60, § 3 de la loi du 3 août 2012. Ce nouvel alinéa vise 
à permettre au Roi de préciser les éléments des docu-
ments publicitaires qui peuvent être modifiés sans donner 
lieu à une nouvelle approbation du document publicitaire 
concerné. L’habilitation porte sur des modifications pure-
ment formelles ou de peu d’importance, qui ne justifient 
pas d’imposer une exigence d’approbation préalable. 
Cette disposition est similaire à celle de l’article 60, 
§ 1er, alinéa 2 de la loi du 3 août 2012, qui concerne les 
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van de wet van 3 augustus 2012, die betrekking heeft 
op wijzigingen in het prospectus. Met die bepaling wordt 
naar een administratieve vereenvoudiging gestreefd. 
Er wordt opgemerkt dat de betrokken wijzigingen in elk 
geval vooraf aan de FSMA moeten worden meegedeeld.

Art. 5, 6 en 7

Deze artikelen wijzigen de artikelen 68, 69 en 70 van 
de wet van 3 augustus 2012, om de conformiteit van het 
Belgisch recht met artikel 7 van Verordening 2019/1156 te 
garanderen. Laatstgenoemd artikel bepaalt immers dat, 
wanneer de voorafgaande kennisgeving of goedkeuring 
van de publicitaire mededelingen over de rechten van 
deelneming in instellingen voor collectieve belegging 
wordt vereist, de bevoegde autoriteiten de instelling 
voor collectieve belegging of de beheervennootschap 
binnen tien werkdagen na de ontvangst van de publici-
taire mededelingen op de hoogte moeten brengen van 

elk verzoek tot wijziging. In de Belgische wetgevende 
context betekent dit dat de termijn voor de goedkeuring 
van publicitaire mededelingen door de FSMA niet langer 
dan tien werkdagen mag duren. Conform deze bepaling 
moet de in artikel 68 van de wet van 3 augustus 2012 
bedoelde termijn van vijftien werkdagen worden ingekort. 
Ook artikel 69 wordt gewijzigd om te verduidelijken dat, 
wanneer de FSMA in gebreke blijft om zich na afloop 
van de termijn van tien werkdagen uit te spreken, het 
verzoek wordt geacht te zijn afgewezen, wat het recht 
op een administratief beroep opent.

Art. 8

Dit artikel vervangt paragraaf 2 van artikel 85 van de 
wet van 3 augustus 2012, met het oog op de omzetting in 
Belgisch recht van artikel 1, lid 4, van richtlijn 2019/1160. 
Deze bepaling van richtlijn 2019/1160 vervangt artikel 92 
van richtlijn 2009/65/EG over de financiële dienst. Net 
als het oude artikel 92 handelt het nieuwe artikel over de 
verplichting voor de instellingen voor collectieve beleg-
ging naar Belgisch recht om voorzieningen beschikbaar 
te stellen van onder meer de Belgische beleggers. Die 
voorzieningen moeten de verwerking van inschrijvings-, 
inkoop- en terugbetalingsorders mogelijk maken, alsook 

de beschikbaarstelling van informatie aan de beleggers 
(prospectus, essentiële beleggersinformatie, jaarverslagen 
en halfjaarlijkse verslagen). Zij moeten ook als een con-
tactpunt voor de communicatie met de FSMA fungeren. 
Conform de richtlijn verplicht de wet de instelling voor 
collectieve belegging niet om daartoe over een fysieke 
vestiging te beschikken of om een in België gevestigde 
derde aan te stellen om die taken te vervullen.

modifications apportées au prospectus. Elle poursuit 
un but de simplification administrative. A noter que les 
modifications concernées devront dans tous les cas être 
communiquées préalablement à la FSMA.

Art. 5, 6 et 7

Ces articles modifient les articles 68, 69 et 70 de la 
loi du 3 août 2012 aux fins d’assurer la conformité du 
droit belge avec l’article 7 du règlement 2019/1156. Celui 
prescrit en effet que lorsque la notification ou l’approbation 
préalable des communications publicitaires relatives à 
des parts d’organismes de placement collectif est exigée, 
les autorités compétentes doivent informer l’organisme 
de placement collectif ou la société de gestion de toute 
demande de modification dans les dix jours ouvrables 
suivant la réception des documents. Ceci signifie dans 
le contexte législatif belge que le délai d’approbation 

des publicités par la FSMA ne peut dépasser dix jours 
ouvrables. Cette disposition nécessite donc de raccourcir 
le délai de quinze jours ouvrables visé à l’article 68 de 
la loi du 3 août 2012. On modifie également l’article 69, 
de manière à préciser qu’au cas où la FSMA reste en 
défaut de se prononcer à l’expiration du délai de dix 
jours ouvrables, la demande est supposée rejetée, ce 
qui ouvre le droit à un recours administratif.

Art. 8

Cet article remplace le paragraphe 2 de l’article 85 de 
la loi du 3 août 2012, de manière à transposer l’article 1er, 
paragraphe 4 de la directive 2019/1160. Cette disposi-
tion de la directive 2019/1160 remplace l’article 92 de 
la directive 2009/65/CE, relatif au service financier. 
Tout comme l’ancien article 92, la nouvelle disposition 
a trait à l’obligation pour les organismes de placement 
collectif de droit belge de mettre des facilités à disposition 
notamment des investisseurs belges. Ces facilités doivent 
permettre le traitement des ordres de souscription et 
de rachat et la diffusion des informations à destination 

des investisseurs (prospectus, informations clés pour 
l’investisseur et rapports annuels et semestriels). Elles 
doivent également faire office de point de contact pour 
communiquer avec la FSMA. Conformément à la directive, 
la loi n’impose pas à l’organisme de placement collectif 
de disposer pour ce faire d’un établissement physique 
ou de désigner un tiers établi en Belgique pour remplir 
ces tâches.
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Art. 9

Dit artikel voert een artikel 94/1 in de wet van 3 au-
gustus 2012 in. Het zet artikel 1, lid 5, b), van richtlijn 
2019/1160, dat artikel 93 van richtlijn 209/65/EG wijzigt, 
in Belgisch recht om. Dat artikel handelt over de voor-
waarden voor de uitwisseling van informatie tussen 
de Belgische instellingen voor collectieve belegging 
die hun rechten van deelneming in andere lidstaten 
verhandelen, en de FSMA, alsook tussen de FSMA en 
haar buitenlandse collega-toezichthouders.

Art. 10

Dit artikel voert een artikel 94/2 in de wet van 3 au-
gustus 2012 in. Dat artikel zet artikel 1, lid 6, van richtlijn 
2019/1160, dat een artikel 93bis invoert in richtlijn 2009/65/
EG, in Belgisch recht om. Doelstelling van deze nieuwe 
bepaling is de harmonisering van de voorwaarden waar-
onder de Belgische instellingen voor collectieve belegging 
een einde kunnen stellen aan de verhandeling van hun 
rechten van deelneming in een andere lidstaat, om niet 
langer onderworpen te zijn aan bepaalde voorwaarden 
die daaruit voortvloeien.

Art. 11 en 12

Deze artikelen wijzigen de artikelen 96 en 116 van 
de wet van 3 augustus 2012, om te garanderen dat 
de bepalingen over de bevoegdheden van de FSMA, 
de administratieve maatregelen en de sancties ook 
van toepassing zijn met betrekking tot Verordeningen 
2019/1156, 2019/2088 en 2020/852.

Art. 13

Dit artikel vervangt het tweede en derde lid van ar-
tikel 154 van de wet van 3 augustus 2012 en brengt 
vormwijzigingen aan in paragraaf 4 van datzelfde artikel.

De gewijzigde paragraaf 2 maakt de omzetting in 
Belgisch recht mogelijk van artikel 1, lid 4, van richtlijn 
2019/1160 met betrekking tot de buitenlandse instellingen 
voor collectieve belegging die hun rechten van deelne-
ming in België verhandelen. Zoals eerder verduidelijkt, 
betreft deze bepaling de beschikbaarstelling, aan de 
beleggers, van bepaalde voorzieningen voor de vervul-
ling van een aantal taken en om als contactpunt voor de 
communicatie met de FSMA te fungeren.

De gewijzigde paragraaf 3 handelt over de procedures 
voor de uitwisseling van informatie tussen de instelling 

Art. 9

Cet article introduit un article 94/1 dans la loi du 3 août 
2012. Il vise à transposer l’article 1er, paragraphe 5, b) 
de la directive 2019/1160, qui modifie l’article 93 de 
la directive 2009/65/CE. Cette disposition a trait aux 
modalités de communication entre les organismes de 
placement collectif belges qui commercialisent leurs 
parts dans d’autres États membres et la FSMA ainsi 
qu’entre la FSMA et ses homologues étrangers.

Art. 10

Cet article introduit un article 94/2 dans la loi du 3 août 
2012. Il vise à transposer l’article 1er, paragraphe 6 de la 
directive 2019/1160, qui introduit un article 93bis dans 
la directive 2009/65/CE. Cette nouvelle disposition vise 
à harmoniser les modalités selon lesquelles les orga-
nismes de placement collectif belges peuvent mettre fin 
à la commercialisation de leurs parts dans un autre État 
membre, de manière à ne plus être soumis à certaines 
des obligations qui en découlent.

Art. 11 et 12

Ces articles modifient les articles 96 et 116 de la loi du 
3 août 2012, de manière à assurer que les dispositions 
relative aux compétences de la FSMA, aux mesures 
administratives et aux sanctions s’appliquent également 
en ce qui concerne les règlement 2019/1156, 2019/2088 
et 2020/852.

Art. 13

Cet article vise à remplacer les paragraphes 2 et 
3 de l’article 154 de la loi du 3 août 2012, ainsi qu’à 
apporter des modifications de forme au paragraphe 4 

du même article.

Le paragraphe 2 modifié permet la transposition de 
l’article 1er, paragraphe 4 de la directive 2019/1160, en 
ce qui concerne les organismes de placement collectif 
étrangers qui commercialisent leurs parts en Belgique. 
Comme précisé ci-dessus, cette disposition concerne 
la mise à disposition de facilités pour l’exécution d’un 
certain nombre de fonctions au bénéfice des investisseurs 
et pour faire office de point de contact avec la FSMA.

Le paragraphe 3 modifié a trait aux procédures de 
communication entre l’organisme de placement collectif, 
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voor collectieve belegging, de FSMA en haar buitenlandse 
collega-toezichthouders. Deze bepaling zet artikel 1, 
lid 5, b), van richtlijn 2019/1160 in Belgisch recht om.

Paragraaf 4 wordt gewijzigd om te verduidelijken dat 
de inschrijving van een buitenlandse instelling voor col-
lectieve belegging bij de FSMA moet worden geschrapt 
als zij een einde stelt aan de verhandeling van haar 
rechten van deelneming in België conform artikel 93bis 
van richtlijn 2009/65/EG.

Art. 14

Dit artikel voert een artikel 156/1 in de wet van 3 au-
gustus 2012 in, met het oog op de omzetting in Belgisch 
recht van artikel 1, lid 6, van richtlijn 2019/1160 met 
betrekking tot de buitenlandse instellingen voor col-
lectieve belegging die hun rechten van deelneming in 
België verhandelen.

Art. 15

Dit artikel heft artikel 159 van de wet van 3 augus-
tus 2012 op. Deze wijziging volgt op de opheffing van 
artikel 91, lid 3, van richtlijn 2009/65/EG door artikel 1, 
lid 3, van richtlijn 2019/1160.

Art. 16

Artikel 223, § 1, van de wet van 3 augustus 2012 
wordt opgeheven. De wetgeving van de lidstaten waar 
de rechten van deelneming in Belgische instellingen 
voor collectieve belegging worden verhandeld, bevat, 
met toepassing van het gewijzigde artikel 92 van richtlijn 
2009/65/EG, immers de nodige bepalingen over de be-
schikbaarstelling van voorzieningen aan de beleggers, 
waardoor die verplichting niet langer behouden moet 
blijven in de Belgische wet. Wat de Belgische instel-
lingen voor collectieve belegging betreft, wordt dit punt 

geregeld in het nieuwe artikel 85, § 2, van de wet van 
3 augustus 2012.

Art. 17

Dit artikel vervangt het tweede lid van artikel 229 van 
de wet van 3 augustus 2012. Deze bepaling zet artikel 1, 
lid 1, van richtlijn 2019/1160, dat artikel 17, lid 8, van 
richtlijn 2009/65/EG wijzigt, in Belgisch recht om. De 
aangebrachte wijzigingen betreffen de procedures voor 
de uitwisseling van informatie tussen de beheerven-
nootschap, de FSMA en de bevoegde autoriteiten van 
de andere lidstaten.

la FSMA et ses homologues étrangers. Cette disposition 
transpose l’article 1er, paragraphe 5, b) de la directive 
2019/1160.

Le paragraphe 4 est modifié, de manière à préciser 
que l’inscription d’un organisme de placement collectif 
étranger auprès de la FSMA doit être supprimée au 
cas où il met fin à la commercialisation de ses parts en 
Belgique conformément à l’article 93bis de la directive 
2009/65/CE.

Art. 14

Cet article insère un article 156/1 dans la loi du 3 août 
2012, de manière à transposer l’article 1er, paragraphe 6 de 
la directive 2019/1160 en ce qui concerne les organismes 
de placement collectif étrangers qui commercialisent 
leurs parts en Belgique.

Art. 15

Cet article vise à abroger l’article 159 de la loi du 
3 août 2012. Cette modification fait suite à l’abrogation 
de l’article 91, paragraphe 3 de la directive 2009/65/CE 
par l’article 1er, paragraphe 3 de la directive 2019/1160.

Art. 16

L’article 223, § 1er de la loi du 3 août 2012 est abrogé. 
La législation des États membres dans lesquels des 
parts des organismes de placement collectif belges 
sont commercialisés contiendra en effet, en application 
de l’article 92 de la directive 2009/65/CE modifié, les 
dispositions nécessaires en ce qui concerne la mise à 
disposition de facilités pour les investisseurs, de sorte 
que le maintien de cette obligation dans la loi belge 
ne se justifie plus. Pour ce qui est des organismes de 
placement collectif belges, la question est réglée par 

l’article 85, § 2 nouveau de la loi du 3 août 2012.

Art. 17

Cet article remplace l’alinéa 2 de l’article 229 de la 
loi du 3 août 2012. Cette disposition vise à transposer 
l’article 1er, paragraphe 1er de la directive 2019/1160, qui 
modifie l’article 17, paragraphe 8 de la directive 2009/65/
CE. Les modifications apportées ont trait aux procédures 
de communication entre la société de gestion, la FSMA 
et les autorités compétentes des autres États membres.
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Art. 18 en 19

Deze artikelen wijzigen de artikelen 236, § 1, tweede 
lid, en 255/1 van de wet van 3 augustus 2012, om te 
garanderen dat de bepalingen over de bevoegdheden 
van de FSMA, de administratieve maatregelen en de 
sancties ook van toepassing zijn met betrekking tot 
Verordeningen 2019/1156, 2019/2088 en 2020/852.

HOOFDSTUK II

Wijzigingen van de wet van 19 april 2014 
betreffende de alternatieve instellingen voor 

collectieve belegging en hun beheerders

Art. 20

Dit artikel voert in artikel 3 van de wet van 19 april 
2014 nieuwe definities in (‘pre-marketing’, “Verordening 
2019/1156”, “Verordening 2019/2088” en “Verordening 
2020/852”). In antwoord op een opmerking van de 
Raad van State daarover is een definitie van het begrip 
“werkdag” ingevoegd.

Art. 21 tot 25

Deze artikelen zetten artikel 2, lid 2, van richtlijn 
2019/1160, dat een artikel 30bis invoert in richtlijn 2011/61/
EU over de pre-marketing van rechten van deelneming 
in AICB’s, in Belgisch recht om. In de wet van 19 april 
2014 worden nieuwe artikelen 83/1 tot 83/4 ingevoerd. Die 
bepalingen strekken ertoe de beheerders van AICB’s van 
de Europese Unie in staat te stellen om de belangstelling 

van de beleggers te beoordelen voor een AICB die nog 
niet is opgericht of waarvoor de paspoortformaliteiten 
nog niet zijn afgehandeld. De Europese wetgever wil 
de beheerders in staat stellen om “de markt te testen”, 
zonder daarom de formaliteiten te moeten vervullen en de 
verplichtingen te moeten naleven die in de voorbereidende 
fase aan het gebruik van het paspoort verbonden zijn.

Art. 26

Dit artikel zet artikel 2, lid 6, van richtlijn 2019/1160, 
dat een artikel 43bis invoert in richtlijn 2011/61/EU, in 
Belgisch recht om. Dit artikel handelt over de beschik-
baarstelling van voorzieningen in de lidstaat waar een 
beheerder een AICB bij retailbeleggers verhandelt. 
Daartoe voert het ontwerp een artikel 89/1 in de wet 
van 19 april 2014 in, dat van toepassing zal zijn op de 
Belgische beheerders die voornemens zijn om rechten 
van deelneming in AICB’s bij retailbeleggers in België 
te verhandelen.

Art. 18 et 19

Ces articles modifient l’article 236, § 1er, alinéa 2 et 
255/1 de la loi du 3 août 2012, de manière à assurer 
que les dispositions relatives aux compétences de la 
FSMA, aux mesures administratives et aux sanctions 
s’appliquent également en ce qui concerne les règle-
ments 2019/1156, 2019/2088 et 2020/852.

CHAPITRE II

Modifications de la loi du 19 avril 2014 relative aux 
organismes de placement collectif alternatifs et à 

leurs gestionnaires

Art. 20

Cette disposition vise à insérer de nouvelles défi-
nitions dans l’article 3 de la loi du 19 avril 2014 (‘pré-
commercialisation’, “Règlement 2019/1156”, “Règlement 
2019/2088” et “Règlement 2020/852”). Faisant suite à 
la remarque exprimée par le Conseil d’État à cet égard, 
une définition de la notion de jour ouvrable est insérée.

Art. 21 à 25

Ces articles transposent l’article 2, paragraphe 2 de 
la directive 2019/1160, qui insère un article 30bis dans 
la directive 2011/61/UE, relatif à la pré-commercialisation 
de parts d’OPCA. De nouveaux articles 83/1 à 83/4 sont 
insérés dans la loi du 19 avril 2014. Ces dispositions 
visent à permettre aux gestionnaires d’OPCA de l’Union 
d’évaluer l’intérêt des investisseurs pour un OPCA qui 

n’est pas encore établi ou pour lequel les formalités du 
passeport n’ont pas encore été effectuées. L’objectif 
poursuivi par le législateur européen est de permettre 
aux gestionnaires de “tester le marché” sans pour autant 
devoir effectuer les formalités et assumer les obligations 
liées à l’exercice du passeport à un stade préliminaire.

Art. 26

Cet article vise à transposer l’article 2, paragraphe 6 
de la directive 2019/1160, qui insère un article 43bis 
dans la directive 2011/61/UE. Cette disposition a trait à 
la mise à dispositions de facilités dans l’État membre 
où un gestionnaire commercialise un OPCA auprès 
d’investisseurs de détail. A cet effet, le projet vise à 
insérer un article 89/1 dans la loi du 19 avril 2019, qui 
s’appliquera aux gestionnaires belges qui ont l’intention 
de commercialiser des parts d’OPCA auprès d’investis-
seurs de détail en Belgique.
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Art. 27

Dit artikel zet artikel 2, lid 8, van richtlijn 2019/1160 in 
Belgisch recht om. Die bepaling wijzigt de inhoud van de 
kennisgevingsbrief die de beheerders die voornemens 
zijn om de rechten van deelneming in AICB’s in andere 
lidstaten te verhandelen, aan de FSMA moeten richten.

Art. 28

Dit artikel zet artikel 2, lid 3, van richtlijn 2019/1160, dat 
artikel 32 van richtlijn 2011/61/EU wijzigt, in Belgisch recht 
om. Deze bepaling handelt over de voorwaarden voor de 
uitwisseling van informatie tussen de beheerders die de 
rechten van deelneming in AICB’s verhandelen die zij in 
andere lidstaten beheren, en de FSMA, alsook tussen 
de FSMA en haar buitenlandse collega-toezichthouders. 
Artikel 92 van de wet van 19 april 2014 wordt gewijzigd.

Art. 29 en 30

Deze artikelen zetten artikel 2, lid 4, van richtlijn 
2019/1160, dat een nieuw artikel 32bis invoert in richtlijn 
2011/61/EU, in Belgisch recht om. Deze nieuwe bepaling 
harmoniseert de voorwaarden waaronder een beheer-
der een einde kan stellen aan de verhandeling van de 
rechten van deelneming in AICB’s die hij in een lidstaat 
beheert, waardoor hij niet langer onderworpen is aan 
bepaalde van de verplichtingen die daaruit voortvloeien. 
Daartoe worden nieuwe artikelen 92/1 en 92/2 in de wet 
van 19 april 2014 ingevoerd.

Art. 31

Dit artikel zet artikel 2, lid 5, van richtlijn 2019/1160, 
dat artikel 33, lid 6, van richtlijn 2011/61/EU wijzigt, 
in Belgisch recht om. Deze bepaling handelt over de 
voorwaarden voor de uitwisseling van informatie tussen 

de beheerders die, via de vestiging van een bijkantoor, 
AICB’s beheren die in andere lidstaten zijn gevestigd, en 
de FSMA, alsook tussen de FSMA en haar buitenlandse 
collega-toezichthouders. Er wordt opgemerkt dat deze 
bepaling van toepassing zal worden verklaard als de 
beheerder gebruikmaakt van de vrijheid van dienstver-
richting door middel van de verwijzing door artikel 104, 
§ 2, van de wet van 19 april 2014.

Art. 32

Dit artikel zet het nieuwe artikel 30bis, lid 2, alinea 3, 
laatste zin, van richtlijn 2011/61/EU, dat over pre-marketing 

Art. 27

Cet article vise à transposer l’article 2, paragraphe 8 de 
la directive 2019/1160. Cette disposition vise à modifier le 
contenu de la lettre de notification qui doit être adressée 
à la FSMA par les gestionnaires qui ont l’intention de 
commercialiser des parts d’OPCA dans d’autres États 
membres.

Art. 28

Cet article vise à transposer l’article 2, paragraphe 3 
de la directive 2019/1160, qui modifie l’article 32 de 
la directive 2011/61/UE Cette disposition a trait aux 
modalités de communication entre les gestionnaires 
qui commercialisent les parts des OPCA qu’ils gèrent 
dans d’autres États membres et la FSMA ainsi qu’entre 
la FSMA et ses homologues étrangers. L’article 92 de 
la loi du 19 avril 2014 est modifié.

Art. 29 et 30

Ces articles visent à transposer l’article 2, para-
graphe 4 de la directive 2019/1160, qui introduit un 
nouvel article 32bis dans la directive 2011/61/UE. Cette 
nouvelle disposition vise à harmoniser les modalités 
selon lesquelles un gestionnaire peut mettre fin à la 
commercialisation des parts des OPCA qu’il gère dans 
un État membre, de manière à ne plus être soumis à 
certaines des obligations qui en découlent. A cet effet, 
de nouveaux articles 92/1 et 92/2 sont insérés dans la 
loi du 19 avril 2014.

Art. 31

Cet article vise à transposer l’article 2, paragraphe 5 
de la directive 2019/1160, qui modifie l’article 33, § 6 
de la directive 2011/61/UE. Cette disposition a trait aux 
modalités de communication entre les gestionnaires qui 

gèrent, moyennant l’établissement d’une succursale, des 
OPCA établis dans d’autres États membres et la FSMA 
ainsi qu’entre la FSMA et ses homologues étrangers. A 
noter que cette disposition sera rendue applicable dans 
le cas où le gestionnaire fait usage de la libre prestation 
de service par le biais du renvoi effectué par l’article 104, 
§ 2 de la loi du 19 avril 2014.

Art. 32

Cet article vise à transposer l’article 30bis, para-
graphe 2, alinéa 3, dernière phrase nouveau de la directive 
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handelt, in Belgisch recht om. Conform de richtlijn ver-
duidelijkt het de bevoegdheden die aan de FSMA zijn 
voorbehouden als autoriteit van de lidstaat van ontvangst. 
In de wet van 19 april 2014 wordt een nieuw artikel 122/1 
ingevoerd.

Art. 33 en 34

Deze artikelen voeren in de wet van 19 april 2014 een 
artikel 125/1 en een artikel 128/1 in, die handelen over 
de beschikbaarstelling van voorzieningen in de lidstaat 
waar een beheerder rechten van deelneming in AICB’s 
bij retailbeleggers verhandelt. Zij zetten artikel 2, lid 6, 
van richtlijn 2019/1160, dat een artikel 43bis invoert in 
richtlijn 2011/61/EU, met betrekking tot de beheerders 
van AICB’s van een andere lidstaat die AICB’s bij retail-
beleggers in België verhandelen, in Belgisch recht om.

Art. 35

Dit artikel heft artikel 132 van de wet van 19 april 2014 
op, dat overbodig is geworden ingevolge de opheffing 
van de artikelen 130 en 131 van de wet van 19 april 2014.

Art. 36 tot 39

Voor de toelichting bij deze artikelen wordt verwezen 
naar de eerdere toelichting bij de bepalingen tot wijzi-
ging van de artikelen 60, 68, 69 en 70 van de wet van 
3 augustus 2012.

Art. 40

Dit artikel heft artikel 248, § 2, van de wet van 19 april 
2014 op. Deze bepaling wordt vervangen door het nieuwe 
artikel 89/1 van de wet van 19 april 2019, dat door dit 
ontwerp wordt ingevoerd. Artikel 89/1 zorgt immers 
voor de omzetting in Belgisch recht van het nieuwe 
artikel 43bis van richtlijn 2011/61/EU, dat handelt over 
de beschikbaarstelling van voorzieningen in de lidstaat 
waar een beheerder rechten van deelneming in AICB’s 
bij retailbeleggers verhandelt.

Art. 41

In artikel 263 van de wet van 19 april 2014 wordt de 
verwijzing naar artikel 248, § 2, opgeheven.

2011/61/UE, relatif à la pré-commercialisation. Il précise, 
conformément à la directive, les compétences réser-
vées à la FSMA en tant qu’autorité de l’État membre 
d’accueil. Un nouvel article 122/1 est introduit dans la 
loi du 19 avril 2014.

Art. 33 et 34

Ces articles insèrent un article 125/1 et un article 128/1 
dans la loi du 19 avril 2014, relatifs à la mise en place 
de facilités dans l’État membre où un gestionnaire com-
mercialise des parts d’OPCA auprès d’investisseurs de 
détail. Ils visent à transposer l’article 2, paragraphe 6 de 
la directive 2019/1160, qui insère un article 43bis dans la 
directive 2011/61/UE, en ce qui concerne les gestionnaires 
d’OPCA d’un autre État membre qui commercialisent 
des OPCA en Belgique auprès d’investisseurs de détail.

Art. 35

Cet article abroge l’article 132 de la loi du 19 avril 
2014, qui est devenu redondant suite à l’abrogation des 
articles 130 et 131 de la loi du 19 avril 2014.

Art. 36 à 39

Pour le commentaire de ces articles, il est renvoyé 
ci-dessus au commentaire des dispositions modifiant 
les articles 60, 68, 69 et 70 de la loi du 3 août 2012.

Art. 40

Cet article abroge l’article 248, § 2 de la loi du 19 avril 
2014. Cette disposition est remplacée par l’article 89/1 
nouveau de la loi du 19 avril 2019, introduit par le pré-
sent projet. L’article 89/1 transpose en effet le nouvel 
article 43bis de la directive 2011/61/UE, qui a trait à la 
mise en place de facilités dans l’État membre où un 
gestionnaire commercialise des parts d’OPCA auprès 
d’investisseurs de détail.

Art. 41

A l’article 263 de la loi du 19 avril 2014, la référence 
à l’article 248, § 2 est supprimée.
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Art. 42

Dit artikel wijzigt artikel 336, 2°, van de wet van 19 april 
2014, om te garanderen dat de bepalingen over de 
bevoegdheden van de FSMA, de administratieve maat-
regelen en de sancties ook van toepassing zijn met 
betrekking tot Verordeningen 2019/1156, 2019/2088 en 
2020/852.

HOOFDSTUK III

Inwerkingtreding

Art. 43

Dit artikel regelt de inwerkingtreding van deze titel. Er 
wordt rekening gehouden met het advies van de Raad 
van State in verband met de inwerkingtreding van de 
artikelen 3, 11, 12, 18, 19, 20, 2° en 42.

Er wordt voorzien in een overgangsregeling op grond 
waarvan actualiseringen van publicitaire mededelingen, 
zonder voorafgaande goedkeuring door de FSMA mo-
gen worden gepubliceerd, wanneer de aangebrachte 
wijzigingen er uitsluitend toe strekken deze stukken in 
overeenstemming te brengen met de vereisten van arti-
kel 4, lid 2, tweede en derde zin, en lid 3, van Verordening 
(EU) 2019/1156 van het Europees Parlement en de 
Raad van 20 juni 2019 betreffende het faciliteren van 
de grensoverschrijdende distributie van instellingen 
voor collectieve belegging en houdende wijziging van 
de Verordeningen (EU) nr. 345/2013, (EU) nr. 346/2013 
en (EU) nr. 1286/2014. Die bijzondere regeling is van 
toepassing tot 31 december 2021.

Zoals al vermeld, strekt Verordening 2019/1156 er 
onder meer toe minimumvereisten in te voeren voor de 
publicitaire mededelingen die bij de verhandeling van 
rechten van deelneming in instellingen voor collectieve 
belegging worden verspreid. Bepaalde van de aldus 
ingevoerde vereisten bestaan thans niet in het Belgisch 
recht en zorgen ervoor dat bestaande publicitaire docu-
menten moeten worden gewijzigd. Hoewel die wijzigingen 
natuurlijk belang hebben voor de correcte informatiever-
strekking van de belegger, lijken zij, gelet op hun formele 
karakter, in se niet de toepassing te rechtvaardigen van 
het mechanisme van de voorafgaande goedkeuring 

Art. 42

Cet article modifie l’article 336, 2° de la loi du 19 avril 
2014, de manière à assurer que les dispositions relatives 
aux compétences de la FSMA, aux mesures adminis-
tratives et aux sanctions s’appliquent également en ce 
qui concerne les règlements 2019/1156, 2019/2088 et 
2020/852.

CHAPITRE III

Entrée en vigueur

Art. 43

Cet article règle l’entrée en vigueur du présent titre. Il a 
été tenu compte de l’avis du Conseil d’État pour l’entrée 
en vigueur des articles 3, 11, 12, 18, 19, 20, 2° et 42.

Un régime transitoire est introduit, visant à permettre 
la publication sans approbation préalable de la FSMA de 
communications publicitaires, lorsque les modifications 
apportées visent exclusivement à se conformer aux exi-
gences de l’article 4, § 2, deuxième et troisième phrase 
et § 3, du règlement 2019/1156 du Parlement européen et 
du Conseil du 20 juin 2019 visant à faciliter la distribution 
transfrontalière des organismes de placement collectif 
et modifiant les règlements (UE) n° 345/2013, (UE) 
n° 346/2013 et (UE) n° 1286/2014. Ce régime particulier 
est d’application jusqu’au 31 décembre 2021.

Comme précisé ci-dessus, le règlement 2019/1156 vise 
notamment à introduire des exigences minimales en ce 
qui concerne les communications publicitaires diffusées à 
l’occasion de la commercialisation de parts d’organismes 
de placement collectif. Certaines des exigences ainsi 
introduites ne sont actuellement pas prévues en droit 
belge et nécessitent d’apporter des modifications aux 
documents publicitaires existants. Si elles présentent 
bien sûr un intérêt certain pour la bonne information de 
l’investisseur, ces modifications ne paraissent pas, vu 
leur caractère formel, justifier à elles seules d’appliquer 
le mécanisme d’approbation préalable par la FSMA qui 
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door de FSMA, waarin de wet normaliter voorziet3. Het 
ontwerp verduidelijkt dat de betrokken actualiseringen 
ter kennis moeten worden gebracht van de FSMA voor 
ze worden verspreid. Zo zal de FSMA kunnen nagaan 
of de Verordening correct wordt nageleefd. Tot slot 
wordt verwezen naar artikel 4 van dit ontwerp, dat de 
Koning machtigt om de in de publicitaire mededelingen 
vermelde gegevens te verduidelijken die mogen worden 
gepubliceerd zonder voorafgaande goedkeuring door 
de FSMA, wanneer zij worden aangepast.

TITEL III

Omzetting van richtlijn (EU) 2019/2177 van het 
Europees Parlement en de Raad van 18 december 

2019 tot wijziging van richtlijn 2009/138/EG 
betreffende de toegang tot en uitoefening van 
het verzekerings- en het herverzekeringsbedrijf 
(Solvabiliteit II), richtlijn 2014/65/EU betreffende 

markten voor financiële instrumenten, en van richtlijn 
(EU) 2015/849 inzake de voorkoming van het gebruik 
van het financiële stelsel voor het witwassen van geld 

of terrorismefinanciering

De bepalingen van deze titel voorzien in de omzetting 
van artikel 1 van richtlijn 2019/2177. Dit artikel heft de 
bepalingen van richtlijn 2014/65/EU over de aanbieders 
van datarapporteringsdiensten op. Deze opheffing sluit 
aan bij Verordening (EU) 2019/2175 van het Europees 
Parlement en de Raad van 18 december 2019 tot wijziging 
van Verordening (EU) nr. 1093/2010 tot oprichting van 
een Europese toezichthoudende autoriteit (Europese 
Bankautoriteit), Verordening (EU) nr. 1094/2010 tot op-
richting van een Europese toezichthoudende autoriteit 
(Europese Autoriteit voor verzekeringen en bedrijfspen-
sioenen), Verordening (EU) nr. 1095/2010 tot oprichting 
van een Europese toezichthoudende autoriteit (Europese 
Autoriteit voor effecten en markten), Verordening (EU) 
nr. 600/2014 betreffende markten in financiële instrumen-
ten, Verordening (EU) 2016/1011 betreffende indices die 

3 Zo vereist de Verordening onder meer het volgende: “Alle 
publicitaire mededelingen vermelden dat er een prospectus 
bestaat en dat de essentiële beleggersinformatie beschikbaar 
is. In dergelijke publicitaire mededelingen wordt aangegeven 
waar, hoe en in welke taal beleggers of potentiële beleggers 
het prospectus en de essentiële beleggersinformatie kunnen 
verkrijgen en worden hyperlinks naar die documenten verstrekt of 
adressen van websites waar die documenten te vinden zijn” (zie 

lid 3, tweede en derde zin). Die publicitaire mededelingen moeten 
ook vermelden “waar, hoe en in welke taal beleggers of potentiële 
beleggers een samenvatting van hun rechten kunnen vinden; 
de mededelingen bevatten bovendien een hyperlink naar deze 
samenvatting, die in voorkomend geval informatie bevat over de 
mechanismen voor collectief verhaal op Unie- en nationaal niveau 
die kunnen worden aangewend in het geval van een geschil” en 

aangeven dat een beheerder of een beheervennootschap de 
mogelijkheid heeft om de verhandeling van een instelling voor 

collectieve belegging stop te zetten (zie lid 4).

est normalement prévu par la loi3. Le projet précise que 
les mises à jour concernées seront communiquées à 
la FSMA préalablement à leur diffusion. Cette dernière 
sera ainsi en mesure de s’assurer du bon respect du 
règlement. Il est en enfin fait référence à l’article 4 du 
présent projet, qui vise à accorder au Roi une habilitation 
Lui permettant de préciser les renseignements conte-
nus dans les documents publicitaires qui, lorsqu’ils font 
l’objet d’une modification, peuvent être rendus publics 
sans approbation préalable de la FSMA.

TITRE III

Transposition de la directive (UE) 2019/2177 du 
Parlement européen et du Conseil du 18 décembre 
2019 modifiant la directive 2009/138/CE sur l’accès 

aux activités de l’assurance et de la réassurance 
et leur exercice (solvabilité II), la directive 2014/65/

UE concernant les marchés d’instruments financiers 
et la directive (UE) 2015/849 relative à la prévention 

de l’utilisation du système financier aux fins du 
blanchiment de capitaux ou du financement du 

terrorisme

Les dispositions du présent titre assurent la trans-
position de l’article 1er de la directive 2019/2177. Cet 
article abroge les dispositions de la directive 2014/65/UE 
relatives aux prestataires de services de communication 
de données. Cette suppression fait écho au Règlement 
(UE) 2019/2175 du Parlement européen et du Conseil 
du 18 décembre 2019 modifiant le règlement (UE) no 
1093/2010 instituant une Autorité européenne de sur-
veillance (Autorité bancaire européenne), le règlement 
(UE) no 1094/2010 instituant une Autorité européenne 
de surveillance (Autorité européenne des assurances 
et des pensions professionnelles), le règlement (UE) 
no 1095/2010 instituant une Autorité européenne de 
surveillance (Autorité européenne des marchés finan-
ciers), le règlement (UE) no 600/2014 concernant les 
marchés d’instruments financiers, le règlement (UE) 

3 Le règlement exige ainsi notamment que “les communications 
publicitaires indiquent qu'un prospectus existe et que des 
informations clés pour l'investisseur sont disponibles. Ces 
communications publicitaires précisent où, comment et en quelle 
langue les investisseurs ou investisseurs potentiels peuvent se 
procurer le prospectus et les informations clés pour l'investisseur 
et fournissent des hyperliens vers ces documents ou les adresses 
de sites internet permettant d'y accéder” (voy. le paragraphe 3, 

deuxième et troisième phrase). Les publicités doivent également 
préciser “où, comment et dans quelle langue les investisseurs ou 
les investisseurs potentiels peuvent obtenir un résumé des droits 
des investisseurs et fournissent un hyperlien vers ce résumé, 
lequel comprend, le cas échéant, des informations sur l'accès 
à des mécanismes de recours collectif au niveau de l'Union et 
au niveau national en cas de litige” et donner des informations 

concernant la possibilité pour une gestionnaire ou une société 
de gestion de cesser la commercialisation d’un organisme de 

placement collectif (voy. le paragraphe 4).
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worden gebruikt als benchmarks voor financiële instru-
menten en financiële overeenkomsten of om de prestatie 
van beleggingsfondsen te meten, en Verordening (EU) 
2015/847 betreffende bij geldovermakingen te voegen 
informatie, op grond waarvan het toezicht op die actoren 
aan ESMA wordt overgedragen.

De nodige wijzigingen worden aangebracht aan de 
wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op de 
financiële sector en de financiële diensten en aan de 
wet van 21 november 2017 over de infrastructuren voor 
de markten voor financiële instrumenten en houdende 
omzetting van richtlijn 2014/65/EU.

Er werd rekening gehouden met de opmerkingen van 
de Raad van State betreffende de wijzigingen aan arti-
kel 122 van de wet van 2 augustus 2002. Deze bepalingen 
werden in een apart (bicameraal) ontwerp ingevoegd.

TITEL IV

Tenuitvoerlegging van Verordening (EU) 2019/2088 
van het Europees Parlement en de Rad van 

27 november 2019 betreffende informatieverschaffing 
over duurzaamheid in de financiëledienstensector 

en van Verordening (EU) 2020/852 van het 
Europees Parlemenent en de Raad van 18 juni 

2020 betreffende de totstandkoming van een kader 
ter bevordering van duurzame beleggingen en tot 
wijziging van Verordening (EU) 2019/2088 voor de 

sector van het collectief beheer

HOOFDSTUK I

Wijzingen van de wet van 2 augustus 20020 
betreffende het toezicht op de financiële sector 

en de financiële diensten

Art. 54

Het ontwerpartikel voert in de wet van 2 augustus 
betreffende het toezicht op de financiële sector en de 
financiële diensten de nuttige definities voor de tenuit-
voerlegging van Verordening 2019/2088 en Verordening 
2020/852 in.

Art. 55

Het ontwerpartikel wijst de FSMA als bevoegde au-
toriteit aan om de opdrachten uit te voeren waarmee 
Verordening 2019/2088 en Verordening 2020/852 de 
bevoegde autoriteit belast. In die hoedanigheid ziet 
de FSMA toe op de naleving van de bepalingen van 

2016/1011 concernant les indices utilisés comme indices 
de référence dans le cadre d’instruments et de contrats 
financiers ou pour mesurer la performance de fonds 
d’investissement et le règlement (UE) 2015/847 sur les 
informations accompagnant les transferts de fonds, en 
vertu duquel le contrôle sur ces acteurs est transféré 
à ESMA.

Les modifications nécessaires sont apportées à la 
loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du secteur 
financier et aux services financiers et à la loi du 21 no-
vembre 2017 relative aux infrastructures des marchés 
d’instruments financiers et portant transposition de la 
directive 2014/65/UE.

Il a été tenu compte des remarques du Conseil d’État 
concernant les modifications à l’article 122 de la loi du 
2 août 2002. Ces dernières ont donc été intégrées dans 
un projet de loi (bicaméral) séparé.

TITRE IV

Mise en oeuvre du Règlement (UE) 2019/2088 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 novembre 
2019 sur la publication d’informations en matière de 
durabilité dans le secteur des services financiers et 

du Règlement (UE) 2020/852 du Parlement européen 
et du Conseil du 18 juin 2020 sur l’établissement d’un 
cadre visant à favoriser les investissements durables 

et modifiant le règlement (UE) 2019/2088

CHAPITRE IER

Modifications de la loi du 2 août 20020 relative 
à la surveillance du secteur financier et aux 

services financiers

Art. 54

L’article en projet a pour objet d’insérer les définitions 
utiles dans la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance 
du secteur financier et aux services financiers, pour la 
mise en œuvre des Règlements 2019/2088 et 2020/852.

Art. 55

L’article en projet vise à désigner la FSMA comme 
autorité compétente pour assumer les missions dévolues 
à l’autorité compétente par le Règlement 2019/2088 et le 
Règlement 2020/852. En cette qualité, la FSMA veillera 
au respect des dispositions du Règlement 2019/2088 
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Verordening 2019/2088 en van de artikelen 5 tot en met 
7 van Verordening 2020/852, alsook van de op grond van 
of krachtens deze Verordeningen of bepalingen vastge-
stelde bepalingen, door de financiëlemarktdeelnemers 
en financieel adviseurs die, overeenkomstig artikel 45, 
al aan haar toezicht zijn onderworpen.

Deze aanwijzing gebeurt conform artikel 14 van 
Verordening (EU) 2019/2088 en artikel 21 van Verordening 
(EU) 2020/852, die de bevoegde nationale autoriteiten 
aanwijzen onder verwijzing naar de autoriteiten die al zijn 
aangewezen om op de naleving van andere Europese 
sectorale wetgevingen toe te zien.

Als autoriteit die bevoegd is om toe te zien op de 
naleving van die verschillende Europese wetgevingen, 
wordt de FSMA door dit ontwerp aangewezen als autori-
teit die bevoegd is om toe te zien op de naleving van de 
bepalingen van Verordening (EU) 2019/2088 en van de 
artikelen 5 tot en met 7 van Verordening (EU) 2020/852.

De tenuitvoerlegging van de Europese Verordeningen 
impliceert ook dat de onderzoeksbevoegdheden van 
de bevoegde autoriteit worden gedefinieerd, alsook de 
maatregelen en sancties die zij kan nemen bij inbreuken 
op de bepalingen van de Verordeningen.

Daartoe wordt in het nieuwe artikel 37octies van de 
wet van 2 augustus 2002 verduidelijkt dat de FSMA, 
voor de uitoefening van deze opdrachten, de in de ar-
tikelen 34 en 35 bedoelde bevoegdheden alsook de in 
de artikelen 79 tot 85bis bedoelde bevoegdheden kan 
uitoefenen overeenkomstig de in die artikelen voorziene 
modaliteiten. In tegenstelling tot de suggestie van de Raad 
van State worden de woorden “overeenkomstig de in die 
artikelen voorziene modaliteiten” gehandhaafd met het 
oog op de harmonisatie met andere bepalingen van de 
wet van 2 augustus 2002 die ook naar de artikelen 79 
tot 85bis verwijzen.

De artikelen 36 en 37 worden ook van toepassing 
verklaard bij inbreuken op de verplichtingen en verbodsbe-
palingen die voortvloeien uit voornoemde Verordeningen 
en uit de bepalingen die zijn genomen op basis of ter 
uitvoering van die Verordeningen, alsook bij inbreu-
ken op de door de FSMA opgelegde verplichtingen of 

maatregelen.

Voor zover nodig, wordt verduidelijkt dat die bepa-
lingen van toepassing zijn onverminderd de andere 
relevante bepalingen van de sectorale wetgevingen die 
van toepassing zijn op de aan voornoemde Europese 
Verordeningen onderworpen financiëlemarktdeelne-
mers en de financieel adviseurs. Daartoe wijzigt dit 
ontwerp trouwens die andere sectorale wetgevingen 
(zie Hoofdstukken 2 en 3 van deze Titel).

et des articles 5 à 7 du Règlement 2020/852, ainsi que 
des dispositions prises sur la base ou en exécution de 
ces règlements ou dispositions, vis-à-vis des acteurs 
marchés financiers et des conseillers financiers au 
sens de ces règlements, déjà soumis à son contrôle 
conformément à l’article 45.

Cette désignation est faite conformément à l’ar-
ticle 14 du Règlement (UE) 2019/2088 et à l’article 21 
du Règlement (UE) 2020/852 qui désignent les autorités 
nationales compétentes par référence aux autorités déjà 
désignées pour veiller au respect d’autres législations 
européennes sectorielles.

Étant l’autorité compétente pour veiller au respect de 
ces différentes législations européennes, la FSMA est 
désignée par le présent projet comme autorité compétente 
pour veiller au respect des dispositions du Règlement 
(UE) 2019/2088 et des articles 5 à 7 du Règlement (UE) 
2020/852.

La mise en œuvre des règlements européens implique 
également de définir les pouvoirs d’investigation de 
l’autorité compétente, ainsi que les mesures et sanc-
tions que cette dernière est en droit de prendre en cas 
d’infraction aux dispositions des règlements.

À cet effet, il est précisé dans le nouvel article 37octies 
de la loi du 2 août 2002 que la FSMA peut, aux fins de 
s’acquitter de ces missions, exercer les pouvoirs visés 
aux articles 34 et 35 et exercer les pouvoirs visés aux 
articles 79 à 85bis selon les modalités prévues par ces 
articles. Contrairement à la suggestion du Conseil d’État, 
les mots “selon les modalités prévues par ces articles” 
sont maintenus par souci d’harmonisation avec d’autres 
dispositions de la loi du 2 août 2002 qui se réfèrent 
également aux articles 79 à 85bis.

Les articles 36 et 37 sont également rendus applicables 
en cas d’infraction aux obligations et interdictions qui 
découlent des règlements précités et des dispositions 
prises sur la base ou en exécution de ces règlements, 
ainsi qu’en cas d’infraction aux obligations ou mesures 
imposées par la FSMA.

Pour autant que de besoin, il est précisé que ces 
dispositions s’appliquent sans préjudice des autres 
dispositions relevantes des législations sectorielles 
applicables aux acteurs des marchés financiers et 
conseillers financiers soumis aux règlements européens 
précités. À cette fin, le présent projet modifie d’ailleurs 
ces autres législations sectorielles (cf. Chapitres 2 et 3 
du présent Titre).
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HOOFDSTUK II

Wijzigingen van de wet van 27 oktober 2006 
betreffende het toezicht op de instellingen voor 

bedrijfspensioenvoorziening

Art. 56

Het ontwerpartikel voert in de wet van 27 oktober 
2006 betreffende het toezicht op de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening de nuttige definities voor 
de tenuitvoerlegging van Verordening 2019/2088 en 
Verordening 2020/852 in.

Art. 57 tot 61

De artikelen 57 tot 61 garanderen dat de FSMA, bij 
de uitoefening van haar toezichtsopdrachten, over alle 
onderzoeksbevoegdheden beschikt, alsook over de 
mogelijkheid om maatregelen en sancties op te leg-
gen bij inbreuken op de bepalingen van Verordening 
2019/2088 en Verordening 2020/852.

Dit gebeurt conform artikel 14 van Verordening 
2019/2088 en artikel 21 van Verordening 2020/852, 
die verduidelijken dat de bevoegde autoriteit “over alle 
toezichts- en onderzoeksbevoegdheden moet beschik-
ken die noodzakelijk zijn voor de uitoefening van haar 
functies in het kader van deze verordening”.

Zo wordt in artikel 102/2 van de wet verduidelijkt dat de 
bepalingen van Afdeling I van Hoofdstuk VII van Titel II 
van de wet, die over de uitoefening van het toezicht door 
de FSMA handelt, ook van toepassing zijn met betrek-

king tot Verordening 2019/2088 en de artikelen 5 tot en 
met 7 van Verordening 2020/852.

Verder wordt verduidelijkt dat de in de artikelen 123 
en 130, § 1, van de wet bedoelde maatregelen, alsook 
de in de artikelen 149 en 150 van de wet bedoelde aan-
maningen en administratieve sancties, onder de in die 
artikelen vastgestelde voorwaarden, door de FSMA kun-
nen worden opgelegd als zij inbreuken door de Belgische 
instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening vaststelt 
op de bepalingen van Verordening 2019/2088 of van 
de artikelen 5 tot en met 7 van Verordening 2020/852.

CHAPITRE II

Modifications de la loi du 27 octobre 2006 
relatieve au contrôle des institutions de retraite 

professionnelle

Art. 56

L’article en projet a pour objet d’insérer les définitions 
utiles dans la loi du 27 octobre 2006 relative au contrôle 
des institutions de retraite professionnelle, pour la mise 
en œuvre des Règlements 2019/2088 et 2020/852.

Art. 57 à 61

Les articles 57 à 61 visent à s’assurer que la FSMA 
dispose, pour l’exercice de ses missions de contrôle, de 
tous les pouvoirs d’investigation, ainsi que de la faculté de 
prononcer des mesures et sanctions en cas d’infraction 
aux dispositions des règlements 2019/2088 et 2020/852.

Ceci est fait conformément aux articles 14 du 
Règlement 2019/2088 et 21 du Règlement 2020/852 
qui précisent que l’autorité compétente doit disposer 
de “tous les pouvoirs de contrôle et d’enquête qui sont 
nécessaires pour exercer leurs fonctions au titre du 
présent règlement”.

Ainsi, il est précisé à l’article 102/2 de la loi que les 
dispositions de la section I du Chapitre VII du Titre II de 
la loi, relative à l’exercice du contrôle par la FSMA, sont 
également d’application en ce qui concerne le Règlement 

2019/2088 et les articles 5 à 7 du Règlement 2020/852.

Il est également précisé que les mesures prévues 
aux articles 123 et 130, § 1er de la loi, ainsi que les 
injonctions et sanctions administratives prévues aux 
articles 149 et 150 de la loi peuvent être prononcées 
par la FSMA, aux conditions prescrites dans ces dis-
positions, en cas d’infraction constatée, dans le chef 
des institutions de retraite professionnelle belges, aux 
dispositions du Règlement 2019/2088 ou aux articles 5 
à 7 du Règlement 2020/852.
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HOOFDSTUK III

Wijzigingen van de wet van 4 april 2014 
betreffende de verzekeringen

Art. 62

Dit artikel voert in de wet van 4 april 2014 betreffende 
de verzekeringen de nuttige definities voor de tenuit-
voerlegging van Verordening 2019/2088 en Verordening 
2020/852 in.

Art. 63 tot 65

Artikel 297 van de wet, dat al verduidelijkt dat de 
bepalingen van Deel 7 van de wet, dat over de organi-
satie van het toezicht handelt, ook van toepassing zijn 
met betrekking tot de ter uitvoering van de IDD-richtlijn 
genomen gedelegeerde handelingen, wordt aangevuld 
met een expliciete verwijzing naar de bepalingen van 
Verordening 2019/2088 en van de artikelen 5 tot en met 
7 van Verordening 2020/852. Ook wordt verduidelijkt dat 
de verwijzing naar de gedelegeerde handelingen alle 
gedelegeerde handelingen en technische regulerings- 
of uitvoeringsnormen viseert die de Commissie ter 
uitvoering van die Verordeningen of van de IDD-richtlijn 
heeft aangenomen.

Bijgevolg moet elke verwijzing, in de bepalingen van 
voornoemd Deel 7, naar de wet van 4 april 2014 en naar 
haar uitvoeringsbesluiten en –reglementen, dus worden 
gelezen als een verwijzing die ook slaat op de bepalin-
gen van Verordening 2019/2088 en van de artikelen 5 
tot en met 7 van Verordening 2020/852, alsook op alle 
gedelegeerde handelingen en technische regelgevings- 
of uitvoeringsnormen die de Commissie ter uitvoering 
van die verordeningen heeft aangenomen.

Dit geldt zowel voor de uitoefening van de onderzoeks-
bevoegdheden van de FSMA als voor de toepassing van 
de herstelmaatregelen of de administratieve sancties die 
in voornoemd Deel 7 van de wet worden gedefinieerd.

Voor zover nodig, wordt dit in de artikelen 311, § 3, 
en 312, § 3, van de wet echter verduidelijkt via een ex-
pliciete verwijzing naar de bepalingen van Verordening 
2019/2088, en dit om, onder de verschillende maatregelen 
als bedoeld in de artikelen 311 en 312, de maatregelen 
te identificeren die de FSMA mag uitspreken ten aanzien 
van de door die bepalingen geviseerde tussenpersonen 
als zij een inbreuk vaststelt op Verordening 2019/2088. In 
die artikelen wordt nergens verwezen naar Verordening 
2020/852, omdat de bepalingen van die Verordening niet 
op de verzekeringstussenpersonen van toepassing zijn.

CHAPITRE III

Modifications de la loi du 4 avril 2014 relative aux 
assurances

Art. 62

L’article en projet a pour objet d’insérer les définitions 
utiles dans la loi du 4 avril 2014 relative aux assurances, 
pour la mise en œuvre des Règlements 2019/2088 et 
2020/852.

Art. 63 à 65

L’article 297 de la loi qui précise déjà que les disposi-
tions de la Partie 7 de la loi, relative à l’organisation du 
contrôle, sont également d’application en ce qui concerne 
les actes délégués pris en exécution de la directive IDD, 
est complété par une référence explicite aux disposi-
tions du Règlement 2019/2088 et aux articles 5 à 7 du 
Règlement 2020/852. Il est également clarifié que la 
référence aux actes délégués vise l’ensemble des actes 
délégués et normes techniques de réglementation ou 
d’exécution adoptés par la Commission en exécution 
de ces règlements ou en exécution de la directive IDD.

Par conséquent, toute référence, dans les dispositions 
de la Partie 7 précitée, à la loi du 4 avril 2014, et à ses 
arrêtés et règlements d’exécution, doit donc être lue 
comme visant également les dispositions du Règlement 
2019/2088 et les articles 5 à 7 du Règlement 2020/852, 
ainsi que l’ensemble des actes délégués et normes 
techniques de réglementation ou d’exécution adoptés 
par la Commission en exécution de ces règlements.

Ceci vaut tant pour l’exercice des pouvoirs d’investi-
gation de la FSMA, que pour l’application des mesures 
de redressement, ou des sanctions administratives 
définies dans la Partie 7 précitée de la loi.

Ceci est toutefois clarifié, pour autant que de be-
soin, dans les articles 311, § 3 et 312, § 3 de la loi, par 
une référence explicite aux dispositions du Règlement 
2019/2088, et ce afin d’identifier clairement, parmi les 
différentes mesures prescrites aux articles 311 et 312, 
les mesures que la FSMA est en droit de prononcer à 
l’égard des intermédiaires visés dans ces dispositions 
en cas d’infraction constatée au Règlement 2019/2088. 
Aucune référence n’est faite, dans ces articles, au 
Règlement 2020/852 étant donné que les dispositions 
de ce règlement ne s’appliquent pas aux intermédiaires 
d’assurance.
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TITEL V

Diverse bepalingen

Art. 66

Dit artikel vervangt artikel 22bis, § 2, eerste lid, van 
de wet van 2 augustus 2002 betreffende het toezicht op 
de financiële sector en de financiële diensten.

Deze bepaling belast de FSMA met het toezicht op 
de naleving, door de financiële en niet-financiële tegen-
partijen (althans diegene die niet onder het prudenti-
eel toezicht van de Nationale Bank van België vallen), 
van de verplichtingen die voortvloeien uit Verordening 
648/2012 van 4 juli 2012 betreffende otc-derivaten, 
centrale tegenpartijen en transactieregisters (hierna “de 
EMIR-verordening” genoemd).

Artikel 2, 9), van de EMIR-verordening definieert een 
niet-financiële tegenpartij als “een in de Unie geves-
tigde onderneming, met uitzondering van de centrale 
en de financiële tegenpartijen”. Potentieel worden dus 
alle Belgische ondernemingen geviseerd, behalve de 
centrale tegenpartijen, de beleggingsondernemingen, 
de kredietinstellingen, de verzekerings- of herverzeke-
ringsondernemingen, de instellingen voor collectieve 
belegging of de beheervennootschappen van instellingen 
voor collectieve belegging, de instellingen voor bedrijfs-
pensioenvoorziening of de alternatieve beleggingsfondsen.

De EMIR-verordening bevat de geldende verplichtingen 
voor de niet-financiële tegenpartijen die derivatentransac-
ties verrichten, nl. de verplichting om derivatencontracten 
aan een transactieregister te rapporteren, de verplichting 
om otc- derivatencontracten bij een erkende centrale 
tegenpartij te clearen, en de verplichting om bepaalde 
risico-inperkingstechnieken toe te passen. Sommige 
van die verplichtingen gelden overigens alleen voor 
ondernemingen die specifieke drempels overschrijden.

Artikel 22bis van de wet van 2 augustus 2002, inge-
voegd bij de wet van 25 december 2016 tot omzetting 
van richtlijn 2014/91/EU en houdende diverse bepalingen, 
maakt het voor de FSMA mogelijk om de bedrijfsrevi-
soren om bijstand te vragen om de ondernemingen 
te identificeren waarop de door de EMIR-verordening 
opgelegde verplichtingen van toepassing zijn. Verder 
verduidelijkt dat artikel dat de commissarissen die belast 
zijn met de controle van de jaarrekening van de niet-
financiële tegenpartijen, bij de FSMA verslag uitbrengen 
over de naleving, door die ondernemingen, van de door 
de EMIR-verordening opgelegde verplichtingen. Tot 
slot verduidelijkt het artikel dat de FSMA bij reglement 

TITRE V

Dispositions diverses

Art. 66

Le présent article vise à remplacer l’article 22bis, § 2, 
alinéa 1er de la loi du 2 août 2002 relative à la surveillance 
du secteur financier et aux services financiers.

Cette disposition charge la FSMA de contrôler le 
respect, par les contreparties financières et non finan-
cières (du moins celles qui ne relèvent pas du contrôle 
prudentiel de la Banque nationale de Belgique), des 
obligations issues du Règlement 648/2012 du 4 juillet 
2012 sur les produits dérivés de gré à gré, les contre-
parties centrales et les référentiels centraux (ci-après 
“Règlement EMIR”).

L’article 2, 9) du Règlement EMIR définit la notion de 
contrepartie non financière comme étant toute entreprise, 
autre qu’une contrepartie centrale ou une contrepartie 
financière, établie dans l’Union. Toutes les entreprises 
belges sont donc potentiellement concernées, sauf si elles 
sont contrepartie centrale, entreprise d’investissement, 
établissement de crédit, entreprise d’assurance ou de 
réassurance, organisme de placement collectif ou société 
de gestion d’OPC, institution de retraite professionnelle, 
ou fonds d’investissement alternatif.

Le Règlement EMIR contient des obligations pour 
les contreparties non financières qui effectuent des 
transactions sur des produits dérivés: obligation de 
déclaration des contrats dérivés à un référentiel central, 
obligation de compensation des contrats dérivés de 
gré à gré auprès d’une contrepartie centrale reconnue, 
et obligation d’appliquer certaines techniques d’atté-
nuation des risques. Certaines de ces obligations sont 
également réservées à des entreprises dépassant des 
seuils spécifiques.

L’article 22bis de la loi du 2 août 2002, introduit par la 
loi du 25 décembre 2016 transposant la directive 2014/91/
UE et portant des dispositions diverses, permet à la 
FSMA de demander l’assistance des réviseurs d’entre-
prise pour identifier les entreprises qui sont soumises 
aux obligations édictées par le Règlement EMIR. Cet 
article précise également que les commissaires chargés 
du contrôle des états financiers de contreparties non 
financières font rapport à la FSMA sur le respect, par 
ces entreprises, des obligations issues du Règlement 
EMIR. L’article précise enfin que la FSMA détermine 
par voie de règlement les contreparties non financières 
concernées par l’établissement de ces rapports spéciaux 
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bepaalt welke niet-financiële tegenpartijen dergelijke 
bijzondere verslagen moeten opstellen door bepaalde 
criteria vast te stellen waaraan die ondernemingen 
moeten voldoen, alsook hoe vaak haar die verslagen 
moeten worden bezorgd.

In antwoord op de opmerking van de Raad van State 
in zijn advies wordt verduidelijkt dat de FSMA in de hui-
dige regeling al over de bevoegdheid beschikt om, bij 
reglement, te definiëren in welke gevallen het verplicht 
is om voornoemde bijzondere verslagen over te leggen. 
De hier vermelde wijziging moet de FSMA in staat stel-
len een risicogebaseerde benadering in haar controle 
te integreren door voornoemde verplichting om haar 
verslagen te bezorgen, op het profiel van de betrokken 
onderneming af te stemmen. Het FSMA-reglement zal 
dus kunnen bepalen in welke gevallen de frequentie 
waarmee haar die verslagen moeten worden bezorgd, zal 
worden verhoogd of verlaagd in functie van een aantal 
in dat reglement bepaalde criteria of scenario’s. Deze 

aanpak wordt verkieslijk geacht boven de toepassing van 
een en dezelfde regeling, gelet op de zeer uiteenlopende 
profielen van de betrokken ondernemingen. Bedoeling 
is onder meer te voorkomen dat buitensporige adminis-
tratieve lasten worden opgelegd in situaties waarin dat 
niet gerechtvaardigd is.

Art. 67 en 68

Het ontwerpartikel voert in artikel 45, § 1, eerste lid, 

2°, van de wet van 2 augustus 2002 de nieuwe toe-
zichtsbevoegdheid van de FSMA in ten aanzien van 
de aanbieders van diensten voor het wisselen tussen 
virtuele valuta en fiduciaire valuta en de aanbieders 
van bewaarportemonnees als bedoeld in artikel 5, § 1, 
eerste lid, 35/1° en 35/2° van de wet van 18 september 
2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot beperking van het 
gebruik van contanten (hierna “AML-wet”).

De inschrijvingsvoorwaarden voor die aanbieders 
moeten nog worden gedefinieerd in een koninklijk besluit 
dat ter uitvoering van artikel 5, § 1, tweede lid, van de 
AML-wet wordt genomen.

Artikel 67 verduidelijkt dat de wijziging van artikel 45, 
§ 1, eerste lid, 2°, van de wet van 2 augustus 2002 pas 
in werking zal treden op het moment van de inwerking-
treding van voornoemd koninklijk besluit.

en définissant certains critères auxquels ces entreprises 
doivent répondre et établit la fréquence de ces rapports.

En réponse à l’observation formulée par le Conseil 
d’État dans son avis, on précise que dans le régime actuel 
déjà, la FSMA s’est vu octroyer le pouvoir de définir par 
voie de règlement les cas dans lesquels l’obligation de 
remettre les rapports spéciaux précités s’applique. La 
modification dont il est question ici vise à permettre à la 
FSMA d’intégrer une approche basée sur les risques dans 
son contrôle, en modalisant l’obligation précitée de faire 
rapport en fonction du profil de l’entreprise concernée. 
Le règlement de la FSMA pourra donc viser les cas dans 
lesquels la fréquence des rapports sera augmentée ou 
réduite, en fonction d’un certain nombre de critères ou 
de cas de figure qu’il fixera. Cette approche est jugée 
préférable à l’application d’un régime unique, eu égard 

aux profils très différents des entreprises concernées. 
L’objectif est notamment d’éviter l’application de charges 
administratives trop lourdes dans les situations qui ne 
le justifient pas.

Art. 67 et 68

L’article en projet insère à l’article 45, § 1er, alinéa 1er, 
2° de la loi du 2 août 2002, la nouvelle compétence de 
contrôle de la FSMA vis-à-vis des prestataires de ser-
vices d’échange entre monnaies virtuelles et monnaies 
légales et des prestataires de services de portefeuilles 
de conservation visés à l’article 5, § 1er, alinéa 1er, 35°/1 
et 35°/2 de la loi du 18 septembre 2017 relative à la pré-
vention du blanchiment de capitaux et du financement du 
terrorisme et à la limitation de l’utilisation des espèces 
(ci-après “loi AML”).

Les conditions d’inscription de ces prestataires doivent 
encore être définies dans un arrêté royal pris en exécution 
de l’article 5, § 1er, alinéa 2 de la loi AML.

L’article 67 précise que la modification à l’article 45, 

§ 1er, alinéa 1er, 2° de la loi du 2 août 2002 n’entrera en 
vigueur qu’au moment de l’entrée en vigueur de l’arrêté 
royal précité.
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HOOFDSTUK II

Wijzigingen van de wet van 27 oktober 2006 
betreffende het toezicht op de instellingen voor 

bedrijfspensioenvoorziening

Art. 69 en 70

Net als andere financiële instellingen zijn de instel-
lingen voor bedrijfspensioenvoorziening uitgesloten uit 
het toepassingsgebied van verschillende bepalingen 
van Boek XX van het Wetboek van Economisch Recht, 
dat over de insolventie van ondernemingen handelt (zie 
artikel XX. 1, § 2, van het Wetboek van Economisch 
Recht). Het gaat daarbij meer bepaald om de bepalingen 
van Titels 2, 3, 4 en 5, van dat Boek. Deze bepaling werd 
tot de instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening uit-
gebreid door de wet van 30 juli 2018 houdende diverse 
bepalingen inzake Economie (I). In dit verband blijkt uit 
de voorbereidende werkzaamheden dat de wetgever 

met deze bepaling elke onderneming wilde uitsluiten 
die aan een zogenaamd prudentieel toezichtstatuut is 
onderworpen.

Boek 6 van Titel XX van het Wetboek van Economisch 
Recht, dat over faillissementen handelt, is op zijn beurt 
wel van toepassing op de instellingen voor bedrijfspen-
sioenvoorzieningen en de andere financiële instellingen 
waarop voornoemde uitsluiting betrekking heeft. De sec-
torale wetgevingen tot organisatie van het statuut van en 
het toezicht op die verschillende financiële instellingen 
voorzien in specifieke procedures waarbij de toezicht-
houdende autoriteit wordt betrokken of geïnformeerd 
als een faillissementsprocedure wordt geopend tegen 
een instelling onder toezicht. Zo bepaalt artikel 640 
van de wet van 13 maart 2016 op het statuut van en 
het toezicht op de verzekerings- of herverzekeringson-
dernemingen dat de Nationale Bank van België wordt 
betrokken bij een faillissementsprocedure die tegen 
een verzekerings- of een herverzekeringsonderneming 
wordt geopend. Datzelfde geldt voor de entiteiten die 
onder het toezicht van de FSMA staan (bv. artikel 295 
van de wet van 3 augustus 2012 betreffende de instel-
lingen voor collectieve belegging die voldoen aan de 
voorwaarden van richtlijn 2009/65/EG en de instellingen 
voor belegging in schuldvorderingen of artikel 95 van 
de wet van 25 oktober 2016 betreffende de toegang tot 
het beleggingsdienstenbedrijf en betreffende het sta-
tuut van en het toezicht op de vennootschappen voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies).

De wet van 27 oktober 2006 betreffende het toezicht 
op de instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening 
bevat geen specifieke bepaling over de opening van 
een faillissementsprocedure tegen een instelling voor 
bedrijfspensioenvoorziening. Dat verschil vloeit voort uit 

CHAPITRE II

Modifications de la loi du 27 octobre 2006 
relative au contrôle des institutions de retraite 

professionelle

Art. 69 et 70

À l’instar d’autres établissements financiers, les 
institutions de retraite professionnelle sont exclues du 
champ d’application de plusieurs dispositions du Livre XX 
du Code de droit économique consacré à l’insolvabilité 
des entreprises (cf. article XX. 1, § 2 du Code de droit 
économique). Il s’agit plus précisément des dispositions 
des titres 2, 3, 4 et 5 de ce Livre. Cette disposition a été 
étendue aux institutions de retraite professionnelle par 
une loi du 30 juillet 2018 portant dispositions diverses 
en matière d’Economie (I). A cet égard, il ressort des 
travaux préparatoires qu’avec cette disposition, l’inten-
tion du législateur était d’exclure toute entreprise faisant 

l’objet d’un statut de contrôle dit prudentiel.

Le titre 6 du Livre XX du Code de droit économique 

relatif aux faillites est quant à lui bien applicables aux 
institutions de retraite professionnelle et aux autres 
établissements financiers concernés par l’exclusion 
précitée. Les législations sectorielles organisant le statut 
et le contrôle de ces différents établissements financiers 
prévoient des procédures particulières impliquant la par-
ticipation ou l’information de l’autorité de contrôle en cas 
d’ouverture d’une procédure de faillite à l’encontre d’une 
institution contrôlée. Ainsi, par exemple l’article 640 de la 
loi du 13 mars 2016 relative au contrôle des entreprises 
d’assurance et de réassurance prévoit une participation 
de la Banque Nationale de Belgique dans le processus de 
faillite des entreprises d’assurance ou de réassurance. Il 
en va de même pour les entités soumises au contrôle de 
la FSMA (cf. par exemple l’article 295 de la loi du 3 août 
2012 relative aux organismes de placement collectif qui 
répondent aux conditions de la directive 2009/65/CE et 
aux organismes de placement en créances ou l’article 95 
de la loi du 25 octobre 2016 relative à l’accès à l’activité 
de prestation de services d’investissement et au statut 
et au contrôle des sociétés de gestion de portefeuille 
et de conseil en investissement).

La loi du 27 octobre 2006 relative au contrôle des 
institutions de retraite professionnelle ne contient pas de 
disposition spécifique en cas d’ouverture d’une procédure 
de faillite d’une institution de retraite professionnelle. 
Cette différence provient du fait qu’avant l’entrée en 
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het feit dat de IBP’s, voor de inwerkingtreding – op 1 mei 
2018 – van de wet van 11 augustus 2017 houdende invoe-
ging van het Boek XX “Insolventie van ondernemingen”, 
in het Wetboek van economisch recht, en houdende 
invoeging van de definities eigen aan Boek XX en van 
de rechtshandhavingsbepalingen eigen aan Boek XX 
in het Boek I van het Wetboek van economisch recht, 
niet aan de bepalingen over faillissementen waren on-
derworpen, in tegenstelling tot de andere instellingen 
onder toezicht. Voor die inwerkingtreding van Boek XX 
waren de instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening, 
omwille van hun “niet-commerciële” karakter, immers 
de facto uit het toepassingsgebied van dat type wet-
geving uitgesloten.

Om de behandeling van de instellingen voor bedrijfs-
pensioenvoorziening zoveel mogelijk af te stemmen op 
die van de andere instellingen onder toezicht, wordt 
voorgesteld om in de wet van 27 oktober 2006 een 
soortgelijke bepaling op te nemen als de bepaling in de 

andere voornoemde sectorale wetgevingen, zodat de 
FSMA betrokken wordt bij de faillissementsprocedure 
van een instelling voor bedrijfspensioenvoorziening.

HOOFDSTUK III

Wijzigingen van de wet van 25 oktober 
2016 betreffende de toegang tot het 

beleggingsdienstenbedrijf en betreffende 
het statuut van en het toezicht op de 

vennootschappen voor vermogensbeheer en 
beleggingsadvies

Art. 71

De definitie van het begrip “gepersonaliseerde aan-
beveling” wordt, ten behoeve van de wet, gewijzigd 
via een verwijzing naar artikel 9 van de Gedelegeerde 
Verordening (EU) 2017/565 van de Commissie van 
25 april 2016 houdende aanvulling van richtlijn 2014/65/
EU van het Europees Parlement en de Raad wat betreft 
de door beleggingsondernemingen in acht te nemen 
organisatorische eisen en voorwaarden voor de bedrijfs-
uitoefening en wat betreft de definitie van begrippen voor 
de toepassing van genoemde richtlijn. De definitie van 

dat begrip is belangrijk om inzicht te verwerven in de 
reikwijdte van de beleggingsdienst van beleggingsadvies. 
De ontwerpbepaling garandeert de conformiteit van deze 
definitie met voornoemde Gedelegeerde Verordening, 
die rechtstreeks van toepassing is in Belgisch recht.

De minister van Financiën,

Vincent VAN PETEGHEM

vigueur, le 1er mai 2018, de la loi du 11 août 2017 por-
tant insertion du Livre XX “Insolvabilité des entreprises” 
dans le Code de droit économique, et portant insertion 
des définitions propres au livre XX, et des dispositions 
d’application au Livre XX, dans le Livre I du Code de 
droit économique, les IRP n’étaient pas soumises aux 
dispositions en matière de faillite, à l’inverse des autres 
institutions sous contrôle. Avant cette entrée en vigueur 
du Livre XX, les IRP étaient en effet exclues de facto 
du champ d’application de ce type de législation du fait 
de leur caractère “non commercial”.

Dans un souci alignement du traitement des IRP sur 
celui des autres institutions contrôlées, il est proposé 
d’insérer dans la loi du 27 octobre 2006 une disposition 
analogue à celle prévue dans les législations sectorielles 
précitées afin que la FSMA soit impliquée dans la pro-
cédure de faillite d’une IRP.

CHAPITRE III

Modifications de la loi du 25 octobre 2016 relative 
à l’accès à l’activité de prestation de services 

d’investissement et au statut et au contrôle des 
sociétés de gestion de portefeuille et de conseil 

en investissement

Art. 71

La définition de la notion de “recommandation per-
sonnalisée” est modifiée, pour les besoins de la loi, par 
une référence à l’article 9 du Règlement délégué (UE) 
2017/565 de la Commission du 25 avril 2016 complétant 
la directive 2014/65/UE du Parlement européen et du 
Conseil en ce qui concerne les exigences organisa-
tionnelles et les conditions d’exercice applicables aux 
entreprises d’investissement et la définition de certains 
termes aux fins de ladite directive. La définition de cette 
notion est importante pour appréhender les contours du 

service d’investissement de conseil en investissement. 
La disposition en projet s’assure de la conformité de cette 
définition avec le règlement délégué précité, directement 
applicable en droit belge.

Le ministre des Finances,

Vincent VAN PETEGHEM
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MEMORIE VAN TOELICHTING (II)

ARTIKELSGEWIJZE TOELICHTING

Art. 1

Overeenkomstig artikel 83 van de Grondwet preci-
seert artikel 1 van het voorliggende ontwerp dat het 
een aangelegenheid regelt als bedoeld in artikel 78 
van de Grondwet.

Art. 2 en 3

De bepalingen van deze titel voorzien in de omzetting 
van bepaalde aspecten artikel 1 van richtlijn 2019/2177. 
Dit artikel heft de bepalingen van richtlijn 2014/65/EU over 

de aanbieders van datarapporteringsdiensten op. Deze 
opheffing sluit aan bij Verordening (EU) 2019/2175 van 
het Europees Parlement en de Raad van 18 december 
2019 tot wijziging van Verordening (EU) nr. 1093/2010 tot 
oprichting van een Europese toezichthoudende autoriteit 
(Europese Bankautoriteit), Verordening (EU) nr. 1094/2010 
tot oprichting van een Europese toezichthoudende 
autoriteit (Europese Autoriteit voor verzekeringen en 
bedrijfspensioenen), Verordening (EU) nr. 1095/2010 
tot oprichting van een Europese toezichthoudende au-
toriteit (Europese Autoriteit voor effecten en markten), 
Verordening (EU) nr. 600/2014 betreffende markten in 
financiële instrumenten, Verordening (EU) 2016/1011 
betreffende indices die worden gebruikt als benchmarks 
voor financiële instrumenten en financiële overeenkom-

sten of om de prestatie van beleggingsfondsen te meten, 
en Verordening (EU) 2015/847 betreffende bij geldover-
makingen te voegen informatie, op grond waarvan het 
toezicht op die actoren aan ESMA wordt overgedragen. 
Deze wijzigingen hebben tot gevolg dat het nodig is 
om punten 53° en 54° van artikel 122 van de wet van 
2 augustus 2002, betreffende de beroepsmogelijkheden 
van de aanbieders van datarapporteringsdienst tegen 
bepaalde beslissingen van de FSMA op te heven.

De minister van Financiën,

Vincent VAN PETEGHEM

EXPOSÉ DES MOTIFS (II)

COMMENTAIRE DES ARTICLES

Art. 1er

Conformément à l’article 83 de la Constitution, l’ar-
ticle 1er du présent projet précise qu’il règle une matière 
visée à l’article 78 de la Constitution.

Art. 2 et 3

Les dispositions du présent titre assurent la transpo-
sition de certains aspects de l’article 1er de la directive 
2019/2177. Cet article abroge les dispositions de la direc-

tive 2014/65/UE relatives aux prestataires de services de 
communication de données. Cette suppression fait écho 
au Règlement (UE) 2019/2175 du Parlement européen et 
du Conseil du 18 décembre 2019 modifiant le règlement 
(UE) no 1093/2010 instituant une Autorité européenne de 
surveillance (Autorité bancaire européenne), le règlement 
(UE) no 1094/2010 instituant une Autorité européenne 
de surveillance (Autorité européenne des assurances 
et des pensions professionnelles), le règlement (UE) 
no 1095/2010 instituant une Autorité européenne de 
surveillance (Autorité européenne des marchés finan-
ciers), le règlement (UE) no 600/2014 concernant les 
marchés d’instruments financiers, le règlement (UE) 
2016/1011 concernant les indices utilisés comme indices 
de référence dans le cadre d’instruments et de contrats 

financiers ou pour mesurer la performance de fonds 
d’investissement et le règlement (UE) 2015/847 sur les 
informations accompagnant les transferts de fonds, en 
vertu duquel le contrôle sur ces acteurs est transféré à 
ESMA. Ces modifications imposent d’abroger les 53° et 
54° de l’article 122 de la loi du 2 août 2002 relative à la 
surveillance du secteur financier et aux services finan-
ciers, relatifs aux recours contre certaines décisions de 
la FSMA à l’égard des prestataires de communication 
de données.

Le ministre des Finances,

Vincent VAN PETEGHEM
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VOORONTWERP VAN WET

onderworpen aan het advies van de Raad van State

Voorontwerp van wet tot omzetting van Europese 
Richtlijnen en tenuitvoerlegging van Europese 

Verordeningen over financiële aangelegenheden

TITEL I.

ALGEMENE BEPALINGEN

Artikel. 1.

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in artikel 

74 van de Grondwet.

Art. 2.

Deze wet voorziet in 

1° de gedeeltelijke omzetting van Richtlijn (EU) 2019/1160 
van het Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 

tot wijziging van Richtlijnen 2009/65/EG en 2011/61/EU met 
betrekking tot de grensoverschrijdende distributie van instel-

lingen voor collectieve belegging;

2° de gedeeltelijke omzetting van Richtlijn (EU) 2019/2177 

van het Europees Parlement en de Raad van 18 december 

2019 tot wijziging van Richtlijn 2009/138/EG betreffende 
de toegang tot en uitoefening van het verzekerings- en het 

herverzekeringsbedrijf (Solvabiliteit II), Richtlijn 2014/65/EU 
betreffende markten voor financiële instrumenten, en van 

Richtlijn (EU) 2015/849 inzake de voorkoming van het ge-

bruik van het financiële stelsel voor het witwassen van geld 
of terrorismefinanciering.

TITEL II.

OMZETTING VAN RICHTLIJN (EU) 2019/1160 VAN 
HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN 

20 JUNI 2019 TOT WIJZIGING VAN RICHTLIJNEN 
2009/65/EG EN 2011/61/EU MET BETREKKING TOT 

DE GRENSOVERSCHRIJDENDE DISTRIBUTIE VAN 
INSTELLINGEN VOOR COLLECTIEVE BELEGGING 

EN TENUITVOERLEGGING VAN VERORDENING (EU) 

2019/2088 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN 
DE RAAD VAN 27 NOVEMBER 2019 BETREFFENDE 

INFORMATIEVERSCHAFFING OVER DUURZAAMHEID 
IN DE FINANCIËLEDIENSTENSECTOR EN VAN 

VERORDENING (EU) 2020/852 VAN HET EUROPEES 

PARLEMENT EN DE RAAD VAN 18 JUNI 2020 
BETREFFENDE DE TOTSTANDKOMING VAN EEN 

KADER TER BEVORDERING VAN DUURZAME 

BELEGGINGEN EN TOT WIJZIGING VAN 
VERORDENING (EU) 2019/2088 VOOR DE SECTOR 

VAN HET COLLECTIEF BEHEER

AVANT-PROJET DE LOI

soumis à l’avis du Conseil d’État

Avant-projet de loi portant transposition de direc-
tives et mise en œuvre de règlements européens en 

matière financière

TITRE Ier.

DISPOSITIONS GÉNÉRALES

Article 1er.

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 de la 
Constitution.

Art. 2.

La présente loi transpose 

1° partiellement la Directive (UE) 2019/1160 du Parlement 
européen et du Conseil du 20 juin 2019 modifiant les directives 

2009/65/CE et 2011/61/UE en ce qui concerne la distribution 
transfrontalière des organismes de placement collectif ;

2° partiellement la Directive (UE) 2019/2177 du Parlement 

européen et du Conseil du 18 décembre 2019 modifiant la 

directive 2009/138/CE sur l’accès aux activités de l’assu-
rance et de la réassurance et leur exercice (solvabilité II), la 

directive 2014/65/UE concernant les marchés d’instruments 
financiers et la directive (UE) 2015/849 relative à la prévention 

de l’utilisation du système financier aux fins du blanchiment 

de capitaux ou du financement du terrorisme.

TITRE II.

TRANSPOSITION DE LA DIRECTIVE (UE) 2019/1160 
DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL DU 20 

JUIN 2019 MODIFIANT LES DIRECTIVES 2009/65/CE 
ET 2011/61/UE EN CE QUI CONCERNE LA DISTRIBU-

TION TRANSFRONTALIÈRE DES ORGANISMES DE 
PLACEMENT COLLECTIF ET MISE EN ŒUVRE DU 

RÈGLEMENT (UE) 2019/2088 DU PARLEMENT EURO-

PÉEN ET DU CONSEIL DU 27 NOVEMBRE 2019 SUR 
LA PUBLICATION D’INFORMATIONS EN MATIÈRE 

DE DURABILITÉ DANS LE SECTEUR DES SERVICES 
FINANCIERS ET DU RÈGLEMENT (UE) 2020/852 DU 

PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL DU 18 JUIN 

2020 SUR L’ÉTABLISSEMENT D’UN CADRE VISANT À 
FAVORISER LES INVESTISSEMENTS DURABLES ET 

MODIFIANT LE RÈGLEMENT (UE) 2019/2088 POUR LE 

SECTEUR DE LA GESTION COLLECTIVE
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HOOFDSTUK I.

WIJZIGINGEN VAN DE WET VAN 3 AUGUSTUS 2012 
BETREFFENDE DE INSTELLINGEN VOOR COLLECTIE-
VE BELEGGING DIE VOLDOEN AAN DE VOORWAAR-
DEN VAN RICHTLIJN 2009/65/EG EN DE INSTELLIN-
GEN VOOR BELEGGING IN SCHULDVORDERINGEN

Art. 3.

Artikel 3 van de wet van 3 augustus 2012 betreffende de 
instellingen voor collectieve belegging die voldoen aan de 

voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG en de instellingen 
voor belegging in schuldvorderingen, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 11 juli 2018, wordt aangevuld met de bepalingen 
onder 66°, 67° en 68°, luidende:

“66° “Verordening 2019/1156”: de Verordening (EU) 2019/1156 
van het Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 

betreffende het faciliteren van de grensoverschrijdende distri-
butie van instellingen voor collectieve belegging en houdende 
wijziging van de Verordeningen (EU) nr. 345/2013, (EU) nr. 

346/2013 en (EU) nr. 1286/2014;

67° “Verordening 2019/2088”: de Verordening (EU) 2019/2088 
van het Europees Parlement en de Raad van 27 november 

2019 betreffende informatieverschaffing over de duurzaam-
heid in de financiëledienstensector;

“68° “Verordening 2020/852”: de Verordening (EU) 2020/852 
van het Europees Parlement en de Raad van 18 juni 2020 
betreffende de totstandbrenging van een kader ter bevordering 

van duurzame beleggingen en tot wijziging van Verordening 
(EU) 2019/2088.”. 

Art. 4.

In artikel 60, § 3, van dezelfde wet, wordt tussen het tweede 
en het derde lid een lid ingevoegd, luidende:

“In afwijking van het eerste lid, geeft de Koning aan welke 
in het eerste lid bedoelde documenten vermelde gegevens, 

gelet op hun doel, mogen worden gepubliceerd zonder voor-
afgaande goedkeuring door de FSMA, wanneer zij worden 

aangepast. Niettegenstaande dit lid, moet elke aanpassing aan 
de FSMA worden meegedeeld vóór zij wordt gepubliceerd, in 
de vorm van een versie van het document die de betrokken 
bijwerking omvat.”.

Art. 5.

Artikel 68 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 19 april 2014, wordt vervangen als volgt:

“Art. 68. Onverminderd artikel 32, eerste lid, laatste zin, 

1° beslist de FSMA, binnen vijftien werkdagen na ont-
vangst van een volledig dossier, om, naargelang het geval, 

CHAPITRE IER.

MODIFICATIONS DE LA LOI DU 3 AOÛT 2012 RELA-
TIVE AUX ORGANISMES DE PLACEMENT COLLECTIF 
QUI RÉPONDENT AUX CONDITIONS DE LA DIRECTIVE 
2009/65/CE ET AUX ORGANISMES DE PLACEMENT EN 

CRÉANCES

Art. 3.

L’article 3 de la loi du 3 août 2012 relative aux organismes 
de placement collectif qui répondent aux conditions de la 

directive 2009/65/CE et aux organismes de placement en 
créances, modifié en dernier lieu par la loi du 11 juillet 2018, 
est complété par les 66°, 67° et 68°, rédigés comme suit : 

« 66° “Règlement 2019/1156” : le règlement (UE) 2019/1156 
du Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2019 visant à 

faciliter la distribution transfrontalière des organismes de pla-
cement collectif et modifiant les règlements (UE) n° 345/2013, 
(UE) n° 346/2013 et (UE) n° 1286/2014 ; 

67° « Règlement 2019/2088 » : Règlement (UE) 2019/2088 
du Parlement européen et du Conseil du 27 novembre 2019 

sur la publication d’informations en matière de durabilité dans 
le secteur des services financiers ; 

 68° « Règlement 2020/852 » : Règlement (UE) 2020/852 
du Parlement européen et du Conseil du 18 juin 2020 sur 
l’établissement d’un cadre visant à favoriser les investisse-

ments durables et modifiant le règlement (UE) 2019/2088. ».

Art. 4.

Dans l’article 60, § 3, de la même loi, un alinéa rédigé 
comme suit est inséré entre les alinéas 2 et 3 : 

« En dérogation à l’alinéa 1er, le Roi indique, en fonction de 
leur objet, les renseignements contenus dans les documents 

visés à l’alinéa 1er qui, lorsqu’ils font l’objet d’une modification, 
peuvent être rendus publics sans approbation préalable de la 

FSMA. Nonobstant le présent alinéa, toute modification doit 
être communiquée à la FSMA préalablement à sa publication, 
dans la forme d’une version du document intégrant la mise 
à jour concernée. ».

Art. 5.

L’article 68 de la même loi, modifié en dernier lieu par la 
loi du 19 avril 2014, est remplacé par ce qui suit :

«Art. 68. Sans préjudice de l’article 32, alinéa 1er, dernière 
phrase, 

1° la FSMA décide, dans les quinze jours ouvrables qui 
suivent la réception d’un dossier complet, soit d’approuver, 
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hetzij het prospectus, de essentiële beleggersinformatie of 
hun bijwerkingen goed te keuren, hetzij de goedkeuring van 
het prospectus, de essentiële beleggersinformatie of hun 

bijwerkingen te weigeren;

2° beslist de FSMA, binnen tien werkdagen na ontvangst 

van een volledig dossier, om de berichten, reclame en andere 
stukken die betrekking hebben op een openbaar aanbod van 

rechten van deelneming in een instelling voor collectieve 
belegging, dan wel een dergelijk aanbod aankondigen of 
aanbevelen, hetzij goed te keuren, hetzij de goedkeuring 

ervan te weigeren.”

Art. 6.

In artikel 69 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de wet 

van 19 april 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste en het tweede lid worden de woorden “ar-
tikel 68” telkens vervangen door de woorden “artikel 68, 1°”;

2° in het tweede lid worden de woorden “of de berichten, 

reclame en andere stukken die betrekking hebben op een 
openbaar aanbod van rechten van deelneming in een instel-
ling voor collectieve belegging dan wel een dergelijk aanbod 

aankondigen of aanbevelen” opgeheven;

3° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Indien de FSMA, na afloop van de in artikel 68, 2°, be-
doelde termijn van tien werkdagen, in gebreke blijft om hetzij, 

met opgave van de ontbrekende elementen, de beslissing 

te nemen dat het dossier nog niet als volledig kan worden 
beschouwd, hetzij om een van de in artikel 68, 2°, bedoelde 
beslissingen te nemen, wordt het verzoek tot goedkeuring van 
de berichten, reclame en andere stukken die betrekking heb-

ben op een openbaar aanbod van rechten van deelneming in 
een instelling voor collectieve belegging, dan wel een dergelijk 

aanbod aankondigen of aanbevelen, geacht te zijn geweigerd.”.

Art. 7.

In artikel 70, tweede lid, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 19 april 2014 worden de woorden “artikel 69, 

tweede lid” vervangen door de woorden “artikel 69, tweede 
en derde lid”.

Art. 8.

Artikel 85, § 2, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de 

wet van 25 oktober 2016, wordt vervangen als volgt:

“§ 2. De instelling voor collectieve belegging stelt de be-

leggers voorzieningen beschikbaar om de volgende taken 
te vervullen:

1° de verwerking van inschrijvings-, inkoop- en terugbe-

talingsorders en de uitvoering van andere betalingen aan de 
houders van rechten van deelneming in de instelling voor col-
lectieve belegging, in overeenstemming met de voorwaarden 

soit de refuser d’approuver, selon le cas, le prospectus, les 
informations clés pour l’investisseur ou leurs mises à jour;

2° la FSMA décide, dans les dix jours ouvrables qui suivent 

la réception d’un dossier complet, soit d’approuver, soit de 
refuser d’approuver, les avis, publicités et autres documents 

qui se rapportent à une offre publique de parts d’un organisme 
de placement collectif, qui annoncent une telle offre ou la 
recommandent. »

Art. 6.

A l’article 69 de la même loi, modifié en dernier lieu par la loi 

du 19 avril 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1° aux alinéas 1er et 2, les mots « article 68 » sont chaque 
fois remplacés par les mots « article 68, 1° » ;

2° à l’alinéa 2, les mots « ou des avis, publicités et autres 

documents qui se rapportent à une offre publique de parts 
d’un organisme de placement collectif, qui annoncent une 
telle offre ou la recommandent » sont supprimés ;

3° l’article est complété par un alinéa rédigé comme suit :

« Si, à l’expiration du délai de dix jours ouvrables visé à 
l’article 68, 2°, la FSMA reste en défaut, soit de prendre la 

décision, en citant les éléments manquants, que le dossier ne 

peut encore être considéré comme complet, soit de prendre 
l’une des décisions visées à l’article 68, 2°, la demande 
d’approbation des avis, publicités et autres documents qui 
se rapportent à une offre publique de parts d’un organisme 

de placement collectif, qui annoncent une telle offre ou la 
recommandent est réputée être rejetée. ».

Art. 7.

A l’article 70, alinéa 2, de la même loi, modifié en dernier 

lieu par la loi du 19 avril 2014, les mots « article 69, alinéa 

2 » sont remplacés par les mots « article 69, alinéas 2 et 3 ».

Art. 8.

L’article 85, § 2, de la même loi, modifié en dernier lieu 

par la loi du 25 octobre 2016, est remplacé par ce qui suit :

« § 2. L’organisme de placement collectif met à disposition 

des facilités pour exécuter les tâches suivantes :

1° traiter les ordres de souscription, de rachat et de rem-

boursement et effectuer les autres paiements aux porteurs 
de parts de l’organisme de placement collectif, conformément 
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vervat in het prospectus, de essentiële beleggersinformatie, 
de jaarverslagen en de halfjaarlijkse verslagen;

2° de informatieverstrekking aan beleggers over de wijze 
waarop de in de bepaling onder 1° bedoelde orders kunnen 
worden uitgevoerd, en waarop de opbrengsten van inkopen 

en terugbetalingen worden uitgekeerd;

3° het vergemakkelijken van de behandeling van informatie 

en de toegang tot de procedures en regelingen als bedoeld 
in artikelen 83, derde lid, en 223, § 2;

4° de beschikbaarstelling van het prospectus, de essentiële 
beleggersinformatie, de jaarverslagen en de halfjaarlijkse 

verslagen aan beleggers, ter inzage en voor het verkrijgen 
van kopieën; 

5° de verstrekking aan beleggers, op een duurzame dra-
ger, van informatie die dienstig is voor de taken die door de 

voorzieningen worden vervuld; en

6° het fungeren als contactpunt voor de communicatie 
met de FSMA.

De instelling voor collectieve belegging zorgt ervoor dat 
de voorzieningen om de in eerste lid bedoelde taken te ver-
vullen, inclusief elektronische voorzieningen, beschikbaar 

worden gesteld:

1° in minstens een van de landstalen; 

2° door de instelling voor collectieve belegging zelf, door 
een derde die, in voorkomend geval, over de vereiste vergun-
ningen beschikt, of door beide.

De aanstelling van de in het tweede lid, 2°, bedoelde derde 
wordt schriftelijk vastgelegd in een overeenkomst, die bepaalt 

1° welke van de in het eerste lid genoemde taken niet 
door de instelling voor collectieve belegging moeten worden 

vervuld; en

2° dat de derde alle nuttige informatie en documenten van 

de instelling voor collectieve belegging zal ontvangen.

Art. 9.

In dezelfde wet wordt een artikel 94/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 94/1. Bij wijziging van de informatie in de overeenkom-
stig artikel 92 toegezonden kennisgevingsbrief, of bij wijziging 
van de te verhandelen klassen van rechten van deelneming, 
stelt de instelling voor collectieve belegging de FSMA daarvan 

ten minste één maand vóór het doorvoeren van die wijziging 
schriftelijk in kennis. 

Als de instelling voor collectieve belegging ingevolge een 

in het eerste lid bedoelde wijziging niet meer aan deze wet en 

aux conditions énoncées dans le prospectus, les informations 
clés pour l’investisseur et les rapports annuels et semestriels ;

2° informer les investisseurs de la manière dont les ordres 
visés au 1° peuvent être passés et des modalités de versement 
des montants provenant de rachats et de remboursements ;

3° faciliter le traitement des informations et l’accès aux 

procédures et modalités visées aux articles 83, alinéa 3 et 
223, § 2 ;

4° mettre le prospectus, les informations clés pour l’inves-
tisseur et les rapports annuels et semestriels à la disposition 

des investisseurs pour examen et pour l’obtention de copies ;

5° fournir aux investisseurs, sur un support durable, les 
informations relatives aux tâches que les facilités exécutent ;

6° faire office de point de contact pour communiquer avec 
la FSMA.

L’organisme de placement collectif veille à ce que les faci-
lités permettant d’exécuter les tâches visées à l’alinéa 1er, y 
compris électroniquement, soient fournies :

1° dans l’une des langues nationales au moins ;

2° par l’organisme de placement collectif lui-même, par un 
tiers disposant le cas échéant des agréments nécessaires, 
ou par les deux à la fois. 

La désignation du tiers visé à l’alinéa 2, 2°, fait l’objet d’une 
convention écrite qui précise 

1° quelles tâches, parmi celles visées à l’alinéa 1er, ne doivent 
pas être exécutées par l’organisme de placement collectif ; et

2° que le tiers recevra toutes les informations et tous les 

documents utiles de la part de l’organisme de placement 
collectif.

Art. 9.

Dans la même loi, il est inséré un article 94/1, rédigé comme 
suit :

« Art. 94/1. En cas de modification des informations conte-
nues dans la lettre de notification communiquée conformément 
à l’article 92 ou de modification des classes de parts destinées 
à être commercialisées, l’organisme de placement collectif 

en avise par écrit la FSMA au moins un mois avant de mettre 
en œuvre ladite modification.

Lorsque, en conséquence d’une modification visée au pre-
mier alinéa, l’organisme de placement collectif ne respecterait 
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de ter uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen zou 
voldoen, deelt de FSMA haar binnen een termijn van vijftien 
werkdagen na ontvangst van alle in het eerste lid bedoelde 

informatie mee dat zij de wijziging niet mag doorvoeren. In dat 
geval stelt de FSMA de bevoegde autoriteiten van de lidstaat 

van ontvangst van de instelling voor collectieve belegging 
daarvan op de hoogte.

Als een in het eerste lid bedoelde wijziging toch wordt 
doorgevoerd nadat overeenkomstig het tweede lid informatie 
is doorgegeven, en de instelling voor collectieve belegging 

ingevolge die wijziging niet meer aan deze wet en de ter uit-
voering ervan genomen besluiten en reglementen voldoet, 

neemt de FSMA alle passende maatregelen overeenkomstig 
de artikelen 109 tot 116, inclusief, indien nodig, een uitdruk-
kelijk verbod om de instelling voor collectieve belegging te 

verhandelen, en brengt zij de bevoegde autoriteiten van de 
lidstaat van ontvangst van de instelling voor collectieve beleg-

ging onverwijld van de genomen maatregelen op de hoogte.”. 

Art. 10.

In dezelfde wet wordt een artikel 94/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 94/2. § 1. Een instelling voor collectieve belegging 
kan de conform artikel 92 verrichte kennisgeving intrekken 
als zij wenst af te zien van de verhandeling van rechten van 
deelneming of van klassen van rechten van deelneming in 

instellingen voor collectieve belegging in een andere lidstaat, 

mits aan alle volgende voorwaarden is voldaan:

1° er wordt een algemeen aanbod gedaan om, zonder 
kosten of inhoudingen, al dergelijke rechten van deelneming 
die in het bezit zijn van beleggers in die lidstaat in te kopen 

of terug te kopen. Dit aanbod wordt gedurende ten minste 30 

werkdagen openbaar gemaakt en wordt, hetzij rechtstreeks, 
hetzij via financiële tussenpersonen, individueel tot alle be-

leggers in die lidstaat gericht van wie de identiteit bekend is;

2° het voornemen om de verhandeling van dergelijke rechten 

van deelneming in die lidstaat stop te zetten, wordt openbaar 

gemaakt met behulp van een voor het publiek toegankelijk 
medium, inclusief elektronische middelen, dat gebruikelijk is 
voor de verhandeling van rechten van deelneming in instel-

lingen voor collectieve belegging en dat geschikt is voor het 
type belegger tot wie de instelling voor collectieve belegging 

zich richt;

3° alle contractuele regelingen met financiële tussenper-

sonen of afgevaardigden worden gewijzigd of beëindigd met 
ingang van de datum van de intrekking van de kennisgeving 
om een nieuwe of verdere, directe of indirecte, aanbieding of 

plaatsing van rechten van deelneming die in de in paragraaf 
3 bedoelde kennisgeving wordt genoemd, te voorkomen.

De in de bepalingen onder 1° en 2° van het eerste lid 
bedoelde informatie beschrijft duidelijk wat de gevolgen zijn 
voor de beleggers die het aanbod tot inkoop of terugbetaling 

van hun rechten van deelneming niet aanvaarden.

plus la présente loi et les arrêtés et règlements pris pour son 
exécution, la FSMA informe l’organisme de placement collec-
tif, dans un délai de quinze jours ouvrables après avoir reçu 

toutes les informations visées au premier alinéa, de ce qu’il ne 
doit pas procéder à cette modification. Dans ce cas, la FSMA 

informe les autorités compétentes de l’État membre d’accueil 
de l’organisme de placement collectif en conséquence. 

Lorsqu’une modification visée au premier alinéa est mise 

en œuvre après qu’une information a été transmise confor-
mément au deuxième alinéa et qu’en conséquence de cette 
modification, l’organisme de placement collectif ne respecte 

plus la présente loi et les arrêtés et règlements pris pour son 

exécution, la FSMA prend toutes les mesures appropriées 
conformément aux articles 109 à 116, y compris, si nécessaire, 
l’interdiction expresse de commercialiser l’organisme de 

placement collectif, et notifie sans retard inutile aux autorités 
compétentes de l’État membre d’accueil de l’organisme de 

placement collectif les mesures prises. ».

Art. 10.

Dans la même loi, il est inséré un article 94/2, rédigé 
comme suit :

« Art. 94/2. § 1er. Un organisme de placement collectif 
peut retirer la notification effectuée conformément à l’article 
92 aux fins de renoncer à la commercialisation de parts ou 
de catégories de parts d’organismes de placement collectif 

dans un autre État membre, lorsque toutes les conditions 

suivantes sont remplies:

1° une offre générale de rachat ou de remboursement est 
faite, sans frais ou déductions, pour toutes ces parts détenues 
par des investisseurs dans ledit État membre. Cette offre est 

accessible au public pendant au moins trente jours ouvrables 

et est adressée, directement ou par des intermédiaires finan-
ciers, individuellement à tous les investisseurs dans ledit État 

membre dont l’identité est connue;

2° l’intention de mettre un terme à la commercialisation 

de ces parts dans ledit État membre est rendue publique sur 

un support accessible au public, y compris par des moyens 
électroniques, qui est usuel pour la commercialisation de parts 
d’organismes de placement collectif et adapté à un investisseur 

type d’organisme de placement collectif;

3° toutes modalités contractuelles avec des intermédiaires 

financiers ou des délégataires sont modifiées ou abrogées 
avec effet à partir de la date du retrait de la notification afin 
d’empêcher toute activité nouvelle ou supplémentaire, directe 

ou indirecte, d’offre ou de placement des parts mentionnées 
dans la notification visée au paragraphe 3.

Les informations visées aux points 1° et 2° de l’alinéa 1er 
décrivent clairement les conséquences pour les investisseurs 
s’ils n’acceptent pas l’offre de rachat ou de remboursement 

de leurs parts.
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§ 2. Met ingang van de in paragraaf 1, eerste lid, 3°, be-
doelde datum, zet de instelling voor collectieve belegging elke 
nieuwe of verdere, directe of indirecte, aanbieding of plaatsing 

van haar rechten van deelneming waarop de kennisgeving 
tot intrekking betrekking had, stop.

§ 3. De instelling voor collectieve belegging die de conform 
artikel 92 verrichte kennisgeving wenst in te trekken, zendt 

de FSMA een kennisgeving die de in paragraaf 1, eerste lid, 
bedoelde informatie bevat.

De FSMA gaat na of de door de instelling voor collectieve 
belegging overeenkomstig het eerste lid ingediende kennis-
geving volledig is. Uiterlijk vijftien werkdagen na ontvangst 

van de volledige kennisgeving, zendt de FSMA die door naar 
de bevoegde autoriteiten van de daarin aangegeven lidstaat, 

alsook naar ESMA.

Na doorzending van de kennisgeving overeenkomstig het 

tweede lid stelt de FSMA de instelling voor collectieve beleg-
ging onverwijld van die doorzending in kennis.

§ 4. De FSMA zendt de bevoegde autoriteiten van de lidstaat 
die in de in paragraaf 3 bedoelde kennisgeving is aangegeven, 

informatie door over alle wijzigingen van het reglement of de 

statuten, het prospectus en de essentiële beleggersinformatie.

De instelling voor collectieve belegging bezorgt het pros-

pectus, de essentiële beleggersinformatie, de jaarverslagen 
en de halfjaarlijkse verslagen, alsook de uitgifte- en inkoop-

prijs van haar rechten van deelneming, aan de beleggers die 
hun belegging behouden, en aan de FSMA. Zij kan daarbij 

gebruikmaken van alle elektronische of andere middelen voor 

communicatie op afstand, op voorwaarde dat de informatie 
en de communicatiemiddelen voor beleggers beschikbaar 

zijn in de officiële taal of een van de officiële talen van de 
lidstaat waar zij zijn gevestigd, of in een taal die de bevoegde 
autoriteiten van die lidstaat hebben goedgekeurd.

Art. 11.

In artikel 96, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 

11 juli 2018, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“Dit hoofdstuk is ook van toepassing met betrekking tot 
de bepalingen van Verordening 2015/2365, Verordening 
2017/1131, Verordening 2019/1156, Verordening 2019/2088, 
de artikelen 5 tot en met 7 van Verordening 2020/852, alsook 
met betrekking tot de gedelegeerde handelingen en de tech-

nische regulerings- of uitvoeringsnormen die de Commissie 
ter uitvoering van die Verordeningen of ter uitvoering van 
Richtlijn 2009/65/EG heeft aangenomen.”

Art. 12.

Artikel 116 van de wet, vervangen bij de wet van 11 juli 
2018, wordt vervangen als volgt:

§ 2. À compter de la date visée au paragraphe 1er, alinéa 
1er, 3°, l’organisme de placement collectif cesse toute activité 
nouvelle ou supplémentaire, directe ou indirecte, d’offre ou 

de placement de ses parts qui ont fait l’objet d’un retrait de 
notification.

§ 3. L’organisme de placement collectif qui souhaite retirer 
la notification effectuée conformément à l’article 92 soumet 

à la FSMA une notification contenant les informations visées 
au paragraphe 1er, alinéa 1er.

La FSMA vérifie que la notification soumise par l’organisme 
de placement collectif conformément à l’alinéa 1er est complète. 
Au plus tard quinze jours ouvrables à compter de la réception 

de la notification complète, la FSMA transmet cette notification 
aux autorités compétentes de l’État membre identifié dans la 

notification, ainsi qu’à ESMA.

Après avoir transmis la notification conformément à l’alinéa 

2, la FSMA notifie rapidement cette transmission à l’organisme 
de placement collectif.

§ 4. La FSMA transmet aux autorités compétentes de l’Etat 
membre identifié dans la notification visée au paragraphe 3 

les informations relatives à toute modification du règlement 

ou des statuts, du prospectus et des informations clés pour 
l’investisseur.

L’organisme de placement collectif fournit le prospectus, 

les informations clés pour l’investisseur, les rapports annuels 
et semestriels, ainsi que les prix d’émission et de rachat de 

ses parts aux investisseurs qui conservent leur investissement 
ainsi qu’à la FSMA. L’organisme de placement collectif peut 

à cette fin utiliser tout moyen de communication électronique 

ou autre moyen de communication à distance, à condition 
que les informations et les moyens de communication soient 

à la disposition des investisseurs dans la langue officielle ou 
l’une des langues officielles de l’État membre dans lequel ces 
derniers se trouvent ou dans une langue approuvée par les 

autorités compétentes de cet État membre. ».

Art. 11.

Dans l’article 96, § 1er, de la même loi, modifié par la loi du 

11 juillet 2018, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Le présent chapitre s’applique également en ce qui 
concerne les dispositions du Règlement 2015/2365, du 
Règlement 2017/1131, du Règlement 2019/1156, du Règlement 
2019/2088, des articles 5 à 7 du Règlement 2020/852, ainsi 
qu’en ce qui concerne les actes délégués et les normes 

techniques de réglementation ou d’exécution adoptés par la 
Commission en exécution de ces règlements ou en exécution 
de la directive 2009/65/CE. »

Art. 12.

L’article 116 de la même loi, remplacé par la loi du 11 juillet 
2018, est remplacé par ce qui suit :
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“Art. 116. Dit hoofdstuk is van toepassing bij niet-naleving 
van de bepalingen van Verordening 2015/2365, Verordening 
2017/1131, Verordening 2019/1156, Verordening 2019/2088, de 

artikelen 5 tot en met 7 van Verordening 2020/852, alsook bij 
niet-naleving van de gedelegeerde handelingen en de techni-

sche regulerings- of uitvoeringsnormen die de Commissie ter 
uitvoering van die verordeningen of ter uitvoering van Richtlijn 
2009/65/EG heeft aangenomen.”

Art. 13.

In artikel 154 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij de 

wet van 25 oktober 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde instellingen voor collectieve 
belegging stellen voorzieningen beschikbaar om de volgende 

taken te vervullen:

1° de verwerking van inschrijvings-, inkoop- en terugbe-
talingsorders en de uitvoering van andere betalingen aan de 

houders van rechten van deelneming in de instelling voor col-

lectieve belegging, in overeenstemming met de voorwaarden 
vervat in het prospectus, de essentiële beleggersinformatie, 

de jaarverslagen en de halfjaarlijkse verslagen; 

2° de informatieverstrekking aan beleggers over de wijze 

waarop de in de bepaling onder 1° bedoelde orders kunnen 
worden uitgevoerd, en waarop de opbrengsten van inkopen 
en terugbetalingen worden uitgekeerd; 

3° het vergemakkelijken van de behandeling van informatie 
en de toegang tot de procedures en regelingen als bedoeld 
in artikel 15 van Richtlijn 2009/65/EG; 

4° de beschikbaarstelling van het prospectus, de essentiële 
beleggersinformatie, de jaarverslagen en de halfjaarlijkse ver-

slagen aan de beleggers, onder de in artikel 150 vastgelegde 
voorwaarden, ter inzage en voor het verkrijgen van kopieën;

5° de verstrekking aan beleggers, op een duurzame dra-
ger, van informatie die dienstig is voor de taken die door de 

voorzieningen worden vervuld; en 

6° het fungeren als contactpunt voor de communicatie 

met de FSMA. 

Voor de toepassing van het eerste lid is de instelling voor 

collectieve belegging niet verplicht om fysiek aanwezig te zijn 
in België of om een derde aan te stellen.

De instelling voor collectieve belegging zorgt ervoor dat 
de voorzieningen om de in eerste lid bedoelde taken te ver-
vullen, inclusief elektronische voorzieningen, beschikbaar 
worden gesteld:

1° in een van de landstalen of in een taal die de FSMA 
heeft goedgekeurd;

« Art. 116. Le présent chapitre est d’application en cas de 
non-respect des dispositions du Règlement 2015/2365, du 
Règlement 2017/1131, du Règlement 2019/1156, du Règlement 

2019/2088, des articles 5 à 7 du Règlement 2020/852, ainsi 
qu’en cas de non-respect des actes délégués et des normes 

techniques de réglementation ou d’exécution adoptés par la 
Commission en exécution de ces règlements ou en exécution 
de la directive 2009/65/CE. »

Art. 13.

A l’article 154 de la même loi, modifié en dernier lieu par 
la loi du 25 octobre 2016, les modifications suivantes sont 
apportées :

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit :

« § 2. Les organismes de placement collectif visés au 
paragraphe 1er mettent à disposition des facilités pour exécuter 

les tâches suivantes :

1° traiter les ordres de souscription, de rachat et de rem-
boursement et effectuer les autres paiements aux porteurs 

de parts de l’organisme de placement collectif, conformément 

aux conditions énoncées dans le prospectus, les informations 
clés pour l’investisseur et les rapports annuels et semestriels ;

2° informer les investisseurs de la manière dont les ordres 

visés au 1° peuvent être passés et des modalités de versement 
des montants provenant de rachats et de remboursements ;

3° faciliter le traitement des informations et l’accès aux 
procédures et modalités visées à l’article 15 de la directive 
2009/65/CE ;

4° mettre le prospectus, les informations clés pour l’inves-
tisseur et les rapports annuels et semestriels à la disposition 

des investisseurs, dans les conditions définies à l’article 150, 
pour examen et pour l’obtention de copies ;

5° fournir aux investisseurs, sur un support durable, les 
informations relatives aux tâches que les facilités exécutent ; et

6° faire office de point de contact pour communiquer avec 

la FSMA.

L’organisme de placement collectif n’est pas tenu de dis-

poser d’une présence physique en Belgique, ou de désigner 
un tiers aux fins de l’alinéa 1er.

L’organisme de placement collectif veille à ce que les faci-
lités permettant d’exécuter les tâches visées à l’alinéa 1er, y 
compris électroniquement, soient fournies :

1° dans l’une des langues nationales ou dans une langue 
approuvée par la FSMA ;
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2° door de instelling voor collectieve belegging zelf, door 
een derde die, in voorkomend geval, over de vereiste vergun-
ningen beschikt, of door beide.

De aanstelling van de in het tweede lid, 2°, bedoelde derde 
wordt schriftelijk vastgelegd in een overeenkomst, die bepaalt 

1° welke van de in het eerste lid bedoelde taken niet door de 
instelling voor collectieve belegging moeten worden vervuld;

2° dat de derde alle nuttige informatie en documenten 
van de instelling voor collectieve belegging zal ontvangen.”;

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. Bij wijziging van de informatie in de kennisgevingsbrief 
die overeenkomstig artikel 93, lid 1, van Richtlijn 2009/65/EG 

aan de bevoegde autoriteiten van hun lidstaat van herkomst 

is toegezonden, of bij wijziging van de te verhandelen klassen 
van rechten van deelneming, stelt de instelling voor collectieve 
belegging de FSMA daarvan ten minste één maand vóór het 

doorvoeren van die wijziging schriftelijk in kennis.”;

3° in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden “, con-

form artikel 93bis van Richtlijn 2009/65/EG en artikel 156/1,” 

ingevoegd tussen het woord “die” en de woorden “beslissen 
hun effecten niet langer openbaar aan te bieden in België”.

4° paragraaf 4, tweede lid, wordt opgeheven.

Art. 14.

In dezelfde wet wordt een artikel 156/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 156/1. § 1. Een instelling voor collectieve belegging 

die de conform artikel 93 van Richtlijn 2009/65/EG verrichte 
kennisgeving wenst in te trekken, zendt de FSMA de in artikel 

93bis, lid 1, a) en b), van Richtlijn 2009/65/EG bedoelde in-
formatie in een van de landstalen of in een taal die de FSMA 

heeft goedgekeurd. 

§ 2. De FSMA schrapt de inschrijving van de betrokken 

instelling voor collectieve belegging of van het betrokken 
compartiment uit de in artikel 149 bedoelde lijst onmiddellijk 
na ontvangst van de kennisgeving die de autoriteiten van 
de lidstaat van herkomst krachtens artikel 93bis, lid 3, van 
Richtlijn 2009/65/EG hebben overgelegd. 

Met ingang van de in paragraaf 1, eerste lid, 3°, bedoelde 

datum, zet de instelling voor collectieve belegging elke nieuwe 

of verdere, directe of indirecte, aanbieding of plaatsing van 
haar rechten van deelneming waarop de kennisgeving tot 
intrekking betrekking had, stop.

De instelling voor collectieve belegging bezorgt het pros-
pectus, de essentiële beleggersinformatie, de jaarverslagen 
en de halfjaarlijkse verslagen, alsook de uitgifte- en inkoop-
prijs van haar rechten van deelneming, aan de beleggers die 

2° par l’organisme de placement collectif lui-même, par un 
tiers disposant le cas échéant des agréments nécessaires, 
ou par les deux à la fois. 

La désignation du tiers visé à l’alinéa 2, 2° fait l’objet d’une 
convention écrite qui précise 

1° quelles tâches, parmi celles visées à l’alinéa 1er, ne doivent 
pas être exécutées par l’organisme de placement collectif ;

2° que le tiers recevra toutes les informations et tous les 
documents utiles de la part de l’organisme de placement 

collectif. » ;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit :

« § 3. En cas de modification des informations contenues 
dans la lettre de notification communiquée aux autorités 

compétentes de son Etat membre d’origine conformément à 

l’article 93, paragraphe 1 de la directive 2009/65/CE ou de 
modification des catégories de parts destinées à être com-
mercialisées, l’organisme de placement collectif en avise par 

écrit la FSMA au moins un mois avant de mettre en œuvre 

ladite modification. » ;

3° au paragraphe 4, alinéa 1er, les mots « , conformément à 

l’article 93bis de la directive 2009/65/CE et à l’article 156/1, » 

sont insérés entre les mots « qui décident » et les mots « de 
mettre fin à l’offre publique de leurs TITREs » ;

4° le paragraphe 4, alinéa 2, est abrogé.

Art. 14.

Dans la même loi, il est inséré un article 156/1, rédigé 

comme suit :

« Art. 156/1. § 1er. Un organisme de placement collectif 

qui souhaite retirer la notification effectuée conformément à 
l’article 93 de la directive 2009/65/CE fournit les informations 

visées à l’article 93bis, paragraphe 1er, a) et b) de la directive 
2009/65/CE dans une des langues nationales ou dans une 

langue approuvée par la FSMA.

§ 2. La FSMA supprime l’inscription de l’organisme de 

placement collectif ou du compartiment concerné de la liste 
visée à l’article 149 dès réception de la notification transmise 
par les autorités de l’Etat membre d’origine en vertu de l’article 
93bis, paragraphe 3, de la directive 2009/65/CE.

À compter de la date visée au paragraphe 1er, alinéa 1er, 
3°, l’organisme de placement collectif cesse toute activité 

nouvelle ou supplémentaire, directe ou indirecte, d’offre ou 
de placement de ses parts qui ont fait l’objet d’un retrait de 
notification.

L’organisme de placement collectif fournit le prospectus, les 
informations clés pour l’investisseur, les rapports annuels et 
semestriels, ainsi que les prix d’émission et de rachat de ses 
parts aux investisseurs qui conservent leur investissement. 
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hun belegging behouden. Zij kan daarbij gebruikmaken van 
alle elektronische of andere middelen voor communicatie op 
afstand, op voorwaarde dat de informatie en de communica-

tiemiddelen voor beleggers beschikbaar zijn in een van de 
landstalen of in een taal die de FSMA heeft goedgekeurd. 

Art. 15.

Artikel 159 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 16.

Artikel 223, § 1, van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 17.

In artikel 229 van dezelfde wet wordt het tweede lid ver-
vangen als volgt:

“Als de beheervennootschap van instellingen voor collec-
tieve belegging, ingevolge een dergelijke wijziging, niet meer 

aan deze wet en de ter uitvoering ervan genomen besluiten 
en reglementen zou voldoen, deelt de FSMA haar binnen 
een termijn van vijftien werkdagen na ontvangst van alle in 
het eerste lid bedoelde informatie mee dat zij de wijziging niet 

mag doorvoeren. In dat geval stelt de FSMA de bevoegde 

autoriteiten van de lidstaat van ontvangst van de beheerven-
nootschap daarvan op de hoogte. 

Als een in het eerste lid bedoelde wijziging toch wordt 

doorgevoerd nadat overeenkomstig het tweede lid informatie 
is doorgegeven, en de beheervennootschap van instellingen 
voor collectieve belegging ingevolge die wijziging niet meer 

aan de bepalingen van deze wet en de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten en reglementen voldoet, neemt de FSMA 

alle passende maatregelen overeenkomstig de artikelen 249 
tot 255/1, en brengt zij de bevoegde autoriteiten van de lidstaat 
van ontvangst van de beheervennootschap onverwijld van de 

genomen maatregelen op de hoogte. 

Art. 18.

In artikel 236, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 11 juli 2018, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“Dit hoofdstuk is ook van toepassing met betrekking tot de 
bepalingen van Verordening 2015/2365, Verordening 2017/1131, 
Verordening 2019/1156, Verordening 2019/2088, de artikelen 5 
tot en met 7 van Verordening 2020/852, alsook met betrekking 

tot de gedelegeerde handelingen en de technische regule-
rings- of uitvoeringsnormen die de Commissie ter uitvoering 
van die verordeningen of ter uitvoering van Richtlijn 2009/65/
EG heeft aangenomen.”.

Art. 19.

Artikel 255/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 
25 december 2016 en vervangen bij de wet van 11 juli 2018, 
wordt vervangen als volgt:

L’organisme de placement collectif peut à cette fin utiliser tout 
moyen de communication électronique ou autre moyen de 
communication à distance, à condition que les informations 

et les moyens de communication soient à la disposition des 
investisseurs dans une des langues nationales ou dans une 
langue approuvée par la FSMA. 

Art. 15.

L’article 159 de la même loi est abrogé.

Art. 16.

L’article 223, § 1er, de la même loi est abrogé.

Art. 17.

Dans l’article 229 de la même loi, l’alinéa 2 est remplacé 
par ce qui suit :

« Lorsque, en conséquence d’une telle modification, la 
société de gestion d’organismes de placement collectif ne 

respecterait plus la présente loi et les arrêtés et règlements 
pris pour son exécution, la FSMA informe ladite société de 
gestion, dans un délai de quinze jours ouvrables après avoir 
reçu toutes les informations visées à l’alinéa 1er, de ce qu’elle 

ne doit pas effectuer cette modification. Dans ce cas, la FSMA 

informe les autorités compétentes de l’État membre d’accueil 
de la société de gestion en conséquence.

Lorsqu’une modification visée à l’alinéa 1er est effectuée 

après qu’une information a été transmise conformément à 
l’alinéa 2 et qu’en conséquence de cette modification, la 
société de gestion d’organismes de placement collectif ne 

respecte plus les dispositions de la présente loi et des arrê-
tés et règlements pris pour son exécution, la FSMA prend 

toutes les mesures appropriées conformément aux articles 
249 à 255/1 et informe sans retard inutile les autorités com-
pétentes de l’État membre d’accueil de la société de gestion 

des mesures prises.».

Art. 18.

Dans l’article 236, § 1er, de la même loi, modifié par la loi 
du 11 juillet 2018, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit :

« Le présent chapitre s’applique également en ce qui 
concerne les dispositions du Règlement 2015/2365, du 
Règlement 2017/1131, du Règlement 2019/1156, du Règlement 
2019/2088, des articles 5 à 7 du Règlement 2020/852, ainsi 

qu’en ce qui concerne les actes délégués et les normes 
techniques de réglementation ou d’exécution adoptés par la 
Commission en exécution de ces règlements ou en exécution 
de la directive 2009/65/CE. ».

Art. 19.

L’article 255/1 de la même loi, inséré par la loi du 26 dé-
cembre 2016 et remplacé par la loi du 11 juillet 2018, est 
remplacé par ce qui suit :
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“Art. 255/1. Deze TITEL is van toepassing bij niet-naleving 
van de bepalingen van Verordening 2015/2365, Verordening 
2017/1131, Verordening 2019/1156, Verordening 2019/2088, de 

artikelen 5 tot en met 7 van Verordening 2020/852, alsook bij 
niet-naleving van de gedelegeerde handelingen en de techni-

sche regulerings- of uitvoeringsnormen die de Commissie ter 
uitvoering van die verordeningen of ter uitvoering van Richtlijn 
2009/65/EG heeft aangenomen.”

HOOFDSTUK II.

WIJZIGINGEN VAN DE WET VAN 19 APRIL 2014 BE-
TREFFENDE DE ALTERNATIEVE INSTELLINGEN VOOR 

COLLECTIEVE BELEGGING EN HUN BEHEERDERS

Art. 20.

In artikel 3 van de wet van 19 april 2014 betreffende de 
alternatieve instellingen voor collectieve belegging en hun 

beheerders, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht: 

1° er wordt een bepaling onder 26°/1 ingevoegd, luidende:

“26°/1 “pre-marketing”: directe of indirecte verstrekking van 
informatie of van een mededeling over beleggingsstrategieën 
of beleggingsideeën door een beheerder uit de Europese Unie, 

of in zijn naam, aan potentiële professionele beleggers die hun 
woonplaats of statutaire zetel in de Europese Unie hebben, 

met de bedoeling na te gaan of deze beleggers belangstelling 
hebben voor een AICB die of een compartiment dat nog niet is 
opgericht, dan wel een AICB die of een compartiment dat wel 

is opgericht, maar waarvoor de kennisgeving van verhandeling 
overeenkomstig artikel 31 of artikel 32 van Richtlijn 2011/61/

EU nog niet is ingediend, in de lidstaat waar de potentiële 
beleggers hun woonplaats of statutaire zetel hebben, en die 
in geen geval neerkomt op een aanbod aan of plaatsing bij 
potentiële beleggers om te beleggen in de rechten van deel-

neming in die AICB of dat compartiment;”.

2° het artikel wordt aangevuld met de bepalingen onder 
109°, 110° en 111°, luidende:

“109° “Verordening 2019/1156”: de Verordening (EU) 
2019/1156 van het Europees Parlement en de Raad van 20 
juni 2019 betreffende het faciliteren van de grensoverschrij-

dende distributie van instellingen voor collectieve belegging en 
houdende wijziging van de Verordeningen (EU) nr. 345/2013, 
(EU) nr. 346/2013 en (EU) nr. 1286/2014.”.

“110° “Verordening 2019/2088”: de Verordening (EU) 
2019/2088 van het Europees Parlement en de Raad van 27 
november 2019 betreffende informatieverschaffing over de 
duurzaamheid in de financiëledienstensector;”

“111° “Verordening 2020/852”: de Verordening (EU) 2020/852 
van het Europees Parlement en de Raad van 18 juni 2020 

betreffende de totstandbrenging van een kader ter bevordering 
van duurzame beleggingen en tot wijziging van Verordening 
(EU) 2019/2088.”. 

« Art. 255/1. Le présent TITRE est d’application en cas de 
non-respect des dispositions du Règlement 2015/2365, du 
Règlement 2017/1131, du Règlement 2019/1156, du Règlement 

2019/2088, des articles 5 à 7 du Règlement 2020/852, ainsi 
qu’en cas de non-respect des actes délégués et des normes 

techniques de réglementation ou d’exécution adoptés par la 
Commission en exécution de ces règlements ou en exécution 
de la directive 2009/65/CE. »

CHAPITRE II.

MODIFICATIONS DE LA LOI DU 19 AVRIL 2014 
RELATIVE AUX ORGANISMES DE PLACEMENT COL-
LECTIF ALTERNATIFS ET À LEURS GESTIONNAIRES

Art. 20.

A l’article 3 de la loi du 19 avril 2014 relative aux organismes 
de placement collectif alternatifs et à leurs gestionnaires, 

modifié pour la dernière fois par la loi du 2 mai 2019, les 
modifications suivantes sont apportées : 

1° il est inséré un 26°/1 rédigé comme suit :

« 26°/1 “pré-commercialisation”: la fourniture d’informations 
ou la communication, directe ou indirecte, sur des stratégies 
d’investissement ou des idées d’investissement par un gestion-

naire établi dans l’Union, ou pour son compte, à des investis-
seurs professionnels potentiels domiciliés ou ayant leur siège 

statutaire dans l’Union afin d’évaluer l’intérêt de ces derniers 
pour un OPCA ou un compartiment qui n’est pas encore établi 
ou qui est établi mais qui n’est pas encore notifié en vue de 

sa commercialisation conformément à l’article 31 ou 32 de la 
directive 2011/61/UE, dans l’État membre où les investisseurs 

potentiels sont domiciliés ou ont leur siège statutaire, et qui, en 
tout état de cause, n’équivaut pas à un placement auprès de 
l’investisseur potentiel ou à une offre d’investissement dans 
des parts de cet OPCA ou de ce compartiment; ».

2° l’article est complété par les 109°, 110° et 111° rédigés 
comme suit : 

« 109° “Règlement 2019/1156” : le règlement (UE) 2019/1156 
du Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2019 visant à 
faciliter la distribution transfrontalière des organismes de pla-

cement collectif et modifiant les règlements (UE) no 345/2013, 
(UE) no 346/2013 et (UE) no 1286/2014 ; 

 110° « Règlement 2019/2088 » : Règlement (UE) 2019/2088 
du Parlement européen et du Conseil du 27 novembre 2019 
sur la publication d’informations en matière de durabilité dans 
le secteur des services financiers ; 

 111° « Règlement 2020/852 » : Règlement (UE) 2020/852 
du Parlement européen et du Conseil du 18 juin 2020 sur 

l’établissement d’un cadre visant à favoriser les investisse-
ments durables et modifiant le règlement (UE) 2019/2088. ».
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Art. 21.

In deel II, boek I, TITEL I, hoofdstuk III, afdeling II, van de-

zelfde wet wordt een onderafdeling II/1 ingevoegd, luidende:

“Onderafdeling II/1.

Pre-marketing van rechten van deelneming in alter-
natieve instellingen voor collectieve belegging uit de 

Europese Unie”

Art. 22.

In onderafdeling II/1, ingevoegd bij artikel 21 wordt er een 
artikel 83/1 ingevoegd, luidende :

“Art. 83/1. § 1. Een beheerder mag tot pre-marketing van 
rechten van deelneming in AICB’s uit de Europese Unie bij 
professionele beleggers in de Europese Unie overgaan, 

behalve wanneer de aan potentiële professionele beleggers 
verstrekte informatie:

1° voldoende is om hen in staat te stellen zich ertoe te 
verbinden rechten van deelneming in een bepaalde AICB te 
verwerven;

2° neerkomt op inschrijvingsformulieren of soortgelijke do-
cumenten, hetzij in ontwerpvorm, hetzij in definitieve vorm; of

3° neerkomt op oprichtingsdocumenten, een prospectus of 
aanbiedingsdocumenten van een nog niet opgerichte AICB, 
in definitieve vorm.

Wanneer een ontwerp van een prospectus of aanbiedings-

document wordt verstrekt, bevat dat niet voldoende informatie 
om beleggers in staat te stellen een beleggingsbeslissing te 
nemen, en wordt hierin duidelijk vermeld dat:

1° het document geen aanbod of uitnodiging vormt om 

in te schrijven op rechten van deelneming in een AICB, en

2° niet mag worden afgegaan op de daarin opgenomen 

informatie, omdat deze onvolledig is en kan wijzigen.

§ 2. De beheerders zorgen ervoor dat beleggers geen rechten 

van deelneming in een AICB verwerven via pre-marketing, en 
dat beleggers die in het kader van pre-marketing zijn benaderd, 
alleen rechten van deelneming in die AICB kunnen verwerven 
door middel van verhandeling die is toegestaan uit hoofde van 
de artikelen 84 tot 89 of de artikelen 90 tot 92.

Elke inschrijving, binnen 18 maanden nadat de beheerder 
tot pre-marketing is overgegaan, op rechten van deelneming 

in een AICB waarvan sprake is in de in het kader van de pre-
marketing verstrekte informatie, of in een AICB die ten gevolge 
van de pre-marketing is opgericht, wordt als resultaat van de 
verhandeling beschouwd en de in de artikelen 84 tot 89 of 
in de artikelen 90 tot 92 bedoelde kennisgevingsprocedures 
zijn erop van toepassing.”.

Art. 21.

Dans la partie II, livre Ier, TITRE Ier, chapitre III, section II 

de la même loi, il est inséré une sous-section II/1, intitulée :

« Sous-section II/1.

Pré-commercialisation de parts d’organismes de 
placement collectif alternatifs de l’Union »

Art. 22.

Dans la sous-section II/1, insérée par l’article 21, il est 
inséré un article 83/1 rédigé comme suit :

« Art. 83/1. § 1er. Un gestionnaire peut entreprendre des 
activités de pré-commercialisation de parts d’OPCA de l’Union 
auprès d’investisseurs professionnels dans l’Union, sauf 

lorsque les informations présentées aux investisseurs pro-

fessionnels potentiels :

1° sont suffisantes pour permettre à ceux-ci de s’engager 
à acquérir des parts d’un OPCA donné ;

2° équivalent à des formulaires de souscription ou à des 
documents similaires, que ce soit sous forme de projet ou 
sous forme définitive ;

3° équivalent à des actes constitutifs, à un prospectus ou 
à des documents d’offre d’un OPCA non encore établi sous 
une forme définitive.

Lorsqu’un projet de prospectus ou de document d’offre 

est fourni, il ne contient pas suffisamment d’informations 
pour permettre aux investisseurs de prendre une décision 

d’investissement et indique clairement :

1° qu’il ne constitue pas une offre ou une invitation à sous-

crire des parts d’un OPCA ; et

2° que les informations qui y sont présentées ne sont pas 

fiables parce qu’elles sont incomplètes et susceptibles d’être 
modifiées.

§ 2. Les gestionnaires veillent à ce que les investisseurs 

n’acquièrent pas de parts d’un OPCA dans le cadre de la pré-
commercialisation et que les investisseurs contactés dans le 
cadre de la pré-commercialisation ne puissent acquérir des 
parts d’un OPCA que par le biais de la commercialisation 
autorisée en vertu des articles 84 à 89 ou des articles 90 à 92.

Toute souscription, dans les dix-huit mois qui suivent le 
début de la pré-commercialisation par le gestionnaire, de 

parts d’un OPCA visé dans les informations fournies dans le 
contexte d’une pré-commercialisation ou d’un OPCA établi 
en conséquence de la pré-commercialisation, est considérée 
comme résultant d’une commercialisation et est soumise aux 
procédures de notification applicables visées aux articles 84 

à 89 ou aux articles 90 à 92. ».
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Art. 23.

In dezelfde onderafdeling II/1 wordt er een artikel 83/2 

ingevoegd, luidende :

“Art. 83/2. De beheerder zorgt ervoor dat pre-marketing 

toereikend gedocumenteerd is.”.

Art. 24.

In dezelfde onderafdeling II/1 wordt er een artikel 83/3 
ingevoegd, luidende :

“Art. 83/3. Tot pre-marketing van rechten van deelneming 

in AICB’s uit de Europese Unie bij professionele beleggers 

voor rekening van een beheerder, mag enkel worden over-
gegaan door:

1° de overeenkomstig Richtlijn 2013/36/EU vergunde 

kredietinstellingen;

2° de overeenkomstig Richtlijn 2014/65/EU vergunde 

beleggingsondernemingen;

3° de overeenkomstig Richtlijn 2009/65/EG vergunde 

beheervennootschappen van instellingen voor collectieve 
belegging;

4° de overeenkomstig Richtlijn 2011/61/EU vergunde be-

heervennootschappen van AICB’s;

5° de verbonden agenten die handelen overeenkomstig 

Richtlijn 2014/65/EU.

De in het eerste lid bedoelde personen en instellingen zijn 

onderworpen aan de bepalingen van deze onderafdeling.

Dit artikel doet geen afbreuk aan de mogelijkheid voor de 
beheerder om zelf tot pre-marketing over te gaan.”.

Art. 25.

In dezelfde onderafdeling II/1 wordt er een artikel 83/4 
ingevoegd, luidende :

“Art. 83/4. Een beheerder zendt uiterlijk twee weken nadat 
hij met pre-marketing is begonnen, een informele brief, per 

post of langs elektronische weg, aan de FSMA. De brief geeft 
aan in welke lidstaten en gedurende welke periodes de pre-
marketing plaatsvindt of heeft plaatsgevonden, bevat een korte 
beschrijving van de pre-marketing, met inbegrip van informatie 
over de gepresenteerde beleggingsstrategieën, en bevat, 

indien relevant, een lijst van AICB’s en compartimenten van 
AICB’s die het voorwerp van pre-marketing zijn of waren. De 
FSMA stelt de bevoegde autoriteiten van de lidstaten waarin 
de beheerder uit de Europese Unie aan pre-marketing doet 
of heeft gedaan, hiervan onverwijld in kennis.”. 

Art. 23.

Dans la même sous-section II/1, il est inséré un article 83/2 

rédigé comme suit :

« Art. 83/2. Le gestionnaire veille à ce que la pré-commer-

cialisation soit documentée de manière adéquate. ».

Art. 24.

Dans la même sous-section II/1, il est inséré un article 83/3 
rédigé comme suit :

« Art. 83/3. Peuvent seuls entreprendre des activités de 
pré-commercialisation de parts d’OPCA de l’Union auprès 

d’investisseurs professionnels pour le compte d’un gestionnaire :

1° les établissements de crédit agréés conformément à la 

directive 2013/36/UE ;

2° les entreprises d’investissement agréées conformément 

à la directive 2014/65/UE ;

3° les sociétés de gestion d’organismes de placement 

collectif agréées conformément à la directive 2009/65/CE ;

4° les sociétés de gestion d’OPCA agréées conformément 

à la directive 2011/61/UE ;

5° les agents liés agissant conformément à la directive 

2014/65/UE.

Les personnes et établissements visés à l’alinéa 1er sont 

soumis aux dispositions de la présente sous-section.

Le présent article ne porte pas préjudice à la possibilité 

pour le gestionnaire d’entreprendre lui-même des activités 
de pré-commercialisation. ».

Art. 25.

Dans la même sous-section II/1, il est inséré un article 
83/4, rédigé comme suit :

« Art. 83/4. Le gestionnaire envoie, dans un délai de deux 
semaines après le début de la pré-commercialisation, un 

courrier informel, sur support papier ou par voie électronique, 
à la FSMA. Ce courrier précise les États membres dans les-
quels les activités de pré-commercialisation ont lieu ou ont 
eu lieu ainsi que les périodes pendant lesquelles elles ont 
lieu ou ont eu lieu, une brève description de ces activités, 

comprenant des informations sur les stratégies d’investisse-
ment présentées et, le cas échéant, une liste des OPCA et 
compartiments d’OPCA qui font ou ont fait l’objet d’une pré-
commercialisation. La FSMA informe rapidement les autorités 
compétentes des États membres dans lesquels le gestionnaire 

établi dans l’Union entreprend ou a entrepris des activités de 
pré-commercialisation. ». 
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Art. 26.

In deel II, boek I, TITEL I, hoofdstuk III, afdeling II, on-

derafdeling III, A, van dezelfde wet wordt een artikel 89/1 
ingevoegd, luidende:

“Art. 89/1. § 1. Onverminderd artikel 26 van Verordening 
(EU) 2015/760, moet de beheerder, als hij voornemens is 
om rechten van deelneming in AICB’s bij retailbeleggers in 

België te verhandelen, voorzieningen beschikbaar stellen om 
de volgende taken te vervullen:

1° de verwerking van inschrijvings-, betaal-, inkoop- en 
terugbetalingsorders van beleggers met betrekking tot rechten 

van deelneming in de AICB, in overeenstemming met de in de 
documenten van de AICB vervatte voorwaarden;

2° de informatieverstrekking aan beleggers over de wijze 
waarop de in de bepaling onder 1° bedoelde orders kunnen 

worden uitgevoerd en waarop de opbrengsten van inkopen 
en terugbetalingen worden uitgekeerd;

3° het vergemakkelijken van de behandeling van informatie 

over de uitoefening door beleggers van hun rechten uit hoofde 

van hun belegging in de AICB;

4° de beschikbaarstelling van de krachtens de artikelen 60 

en 68 tot 72 vereiste informatie en documenten aan beleggers, 
ter inzage en voor het verkrijgen van kopieën;

5° de verstrekking aan beleggers, op een duurzame drager 

in de zin van artikel I.1, eerste lid, 15°, van het Wetboek van 

Economisch Recht, van informatie die dienstig is voor de taken 
die door de voorzieningen worden vervuld; en

6° het fungeren als contactpunt voor de communicatie 

met de FSMA.

§ 2. De beheerder zorgt ervoor dat de in paragraaf 1 be-

doelde voorzieningen om de taken te vervullen, inclusief 
elektronische voorzieningen, beschikbaar worden gesteld:

1° in minstens een van de landstalen;

2° door de beheerder zelf, door een derde die, in voorkomend 

geval, over de vereiste vergunningen beschikt, of door beide.

Voor de toepassing van de bepaling onder 2° geldt dat, 

indien de taken door een derde worden vervuld, de benoeming 
van die derde schriftelijk wordt vastgelegd in een overeen-
komst, die bepaalt 

1° welke van de in het eerste lid bedoelde taken niet door 
de beheerder moeten worden vervuld; en

2° dat de derde alle nuttige informatie en documenten van 
de beheerder zal ontvangen.”.

Art. 26.

Dans la partie II, livre Ier, TITRE Ier, chapitre III, section II, 

sous-section III, A,  de la même loi, il est inséré un article 89/1 
rédigé comme suit :

« Art. 89/1. § 1er. Sans préjudice de l’article 26 du règlement 
(UE) 2015/760, le gestionnaire doit, lorsqu’il a l’intention de 
commercialiser des parts d’OPCA auprès d’investisseurs 

de détail en Belgique, mettre à disposition des facilités pour 
exécuter les tâches suivantes :

1° traiter les ordres de souscription, de paiement, de rachat 
et de remboursement des investisseurs portant sur les parts 

de l’OPCA, conformément aux conditions énoncées dans les 
documents de l’OPCA ;

2° informer les investisseurs de la manière dont les ordres 
visés au point 1° peuvent être passés et des modalités de 

versement des recettes provenant de rachats et de rem-
boursements ;

3° faciliter le traitement des informations relatives à l’exercice 

des droits des investisseurs découlant de leur investissement 

dans l’OPCA ;

4° mettre à la disposition des investisseurs, pour examen et 

pour l’obtention de copies, les informations et les documents 
requis au TITRE des articles 60 et 68 à 72 ;

5° fournir aux investisseurs, sur un support durable au sens 

de l’article I.1, alinéa 1er, 15°, du Code de droit économique, les 

informations relatives aux tâches que les facilités exécutent ; et

6° faire office de point de contact pour communiquer avec 

la FSMA.

§ 2. Le gestionnaire veille à ce que les facilités permettant 

d’exécuter les tâches visées au paragraphe 1er, y compris 
électroniquement, soient fournies :

1° dans l’une des langues nationales au moins ;

2° par le gestionnaire lui-même, par un tiers disposant le cas 

échéant des agréments nécessaires, ou par les deux à la fois.

Aux fins du 2°, lorsque les tâches doivent être exécutées 

par un tiers, la désignation de ce tiers fait l’objet d’un contrat 
écrit qui précise 

1° quelles tâches, parmi celles visées à l’alinéa 1er, ne 
doivent pas être exécutées par le gestionnaire ; et

2° que le tiers recevra toutes les informations et tous les 
documents utiles de la part du gestionnaire. ».
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Art. 27.

Artikel 90, § 2, tweede lid, van dezelfde wet wordt aangevuld 

met de bepalingen onder 9) en 10), luidende:

“9) de gegevens die nodig zijn, waaronder het adres, voor 

de facturatie of de mededeling van eventuele wettelijk vastge-
stelde vergoedingen of kosten door de bevoegde autoriteiten 
van de lidstaat van ontvangst;

10) informatie over de voorzieningen voor de uitvoering van 
de in artikel 43bis van Richtlijn 2011/61/EU vermelde taken.”.

Art. 28.

In artikel 92 van dezelfde wet worden het tweede tot vierde 
lid vervangen als volgt:

“Als het beheer van de AICB door de beheerder door een 

geplande wijziging niet meer zou stroken met deze wet of de 

ter uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen, of als 
de beheerder anderszins niet meer zou voldoen aan deze wet 
of de ter uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen, 

deelt de FSMA de beheerder binnen een termijn van vijftien 

werkdagen na ontvangst van alle in het eerste lid bedoelde 
informatie mee dat hij de wijziging niet mag doorvoeren. In 
dat geval brengt de FSMA de bevoegde autoriteiten van de 

lidstaat van ontvangst, daarvan onmiddellijk op de hoogte. 

Als de geplande wijziging ondanks het eerste en tweede 
lid alsnog wordt doorgevoerd, of als een ongeplande wijzi-

ging heeft plaatsgehad waardoor het beheer van de AICB 

door de beheerder niet meer zou stroken met deze wet of 
de ter uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen, 
dan wel als de beheerder anderszins niet meer zou voldoen 
aan deze wet of de ter uitvoering ervan genomen besluiten 

en reglementen, neemt de FSMA alle vereiste maatregelen 
overeenkomstig de artikelen 359 tot 365, inclusief, indien 

nodig, een uitdrukkelijk verbod om de AICB te verhandelen, 
en brengt zij de bevoegde autoriteiten van de lidstaat van 

ontvangst, daarvan onverwijld op de hoogte. 

Als de wijzigingen geen invloed hebben op de conformiteit 

van het beheer van de AICB door de beheerder met de be-
palingen van deze wet en de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten en reglementen, of de naleving daarvan door de 

beheerder, brengt de FSMA de bevoegde autoriteiten van de 
lidstaat van ontvangst, daarvan binnen een termijn van één 
maand op de hoogte.“.

Art. 29.

In deel II, boek I, TITEL I, hoofdstuk III, afdeling II, on-
derafdeling III, B, van dezelfde wet wordt er een artikel 92/1 
ingevoegd, luidende:

“Art. 92/1. § 1. Een beheerder kan de conform artikel 90 
verrichte kennisgeving intrekken als hij wenst af te zien van 
de verhandeling van rechten van deelneming in een AICB in 
een andere lidstaat, mits aan alle volgende voorwaarden is 

voldaan:

Art. 27.

L’article 90, § 2, alinéa 2, de la même loi est complété par 

les 9) et 10), rédigés comme suit :

« 9) les coordonnées nécessaires, y compris l’adresse, 

pour la facturation ou pour la communication d’éventuels 
frais ou charges règlementaires applicables par les autorités 
compétentes de l’État membre d’accueil ;

10) les informations sur les facilités permettant d’exécuter 
les tâches visées à l’article 43bis de la directive 2011/61/UE. ».

Art. 28.

Dans l’article 92 de la même loi, les alinéas 2 à 4 sont 
remplacés par ce qui suit :

« Si une modification prévue devait conduire à ce que la 

gestion de l’OPCA par le gestionnaire ne soit plus conforme 

à la présente loi ou aux arrêtés et règlements pris pour son 
exécution ou que le gestionnaire ne respecte plus la présente 
loi et les arrêtés et règlements pris pour son exécution, la 

FSMA informe le gestionnaire, dans un délai de quinze jours 

ouvrables après avoir reçu toutes les informations visées à 
l’alinéa 1er, de ce qu’il ne doit pas procéder à cette modification. 
Dans ce cas, la FSMA informe en conséquence les autorités 

compétentes de l’État membre d’accueil.

Si une modification prévue est mise en œuvre nonobstant 
les alinéas 1er et 2, ou si une modification imprévue a eu lieu 

en vertu de laquelle la gestion de l’OPCA par le gestionnaire 

ne serait plus conforme à la présente loi ou aux arrêtés et 
règlements pris pour son exécution ou le gestionnaire ne 
respecterait plus la présente loi et les arrêtés et règlements 
pris pour son exécution, la FSMA prend toutes les mesures 

nécessaires conformément aux articles 359 à 365, y compris, si 
nécessaire, l’interdiction expresse de commercialiser l’OPCA, 

et en informe sans retard inutile les autorités compétentes de 
l’État membre d’accueil.

Si les modifications sont sans incidence sur la conformité de 

la gestion de l’OPCA par le gestionnaire avec les dispositions 
de la présente loi et des arrêtés et règlements pris pour son 
exécution ou le respect de ceux-ci par le gestionnaire, la FSMA 

informe dans un délai d’un mois les autorités compétentes de 
l’État membre d’accueil de ces modifications. ».

Art. 29.

Dans la partie II, livre Ier, TITRE Ier, chapitre III, section II, 
sous-section III, B, de la même loi, il est inséré un article 92/1, 
rédigé comme suit :

« Art. 92/1. § 1er. Un gestionnaire peut retirer la notification 
effectuée conformément à l’article 90 aux fins de renoncer à 
la commercialisation des parts d’un OPCA dans un autre Etat 
membre, lorsque toutes les conditions suivantes sont remplies :
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1° behalve in het geval van AICB’s met een vast aantal 
rechten van deelneming en AICB’s die worden beheerst door 
Verordening (EU) 2015/760, wordt een algemeen aanbod ge-

daan om, zonder kosten of inhoudingen, al dergelijke rechten 
van deelneming in AICB’s die in het bezit zijn van beleggers in 

die lidstaat, in te kopen of terug te betalen. Dit aanbod wordt 
gedurende ten minste 30 werkdagen openbaar gemaakt en 
wordt, hetzij rechtstreeks, hetzij via financiële tussenpersonen, 

individueel tot alle beleggers in die lidstaat gericht van wie 
de identiteit bekend is; 

2° het voornemen om de verhandeling van dergelijke rechten 
van deelneming in die lidstaat stop te zetten, wordt openbaar 

gemaakt met behulp van een voor het publiek toegankelijk 
medium, inclusief elektronische middelen, dat gebruikelijk is 
voor de verhandeling van AICB’s en dat geschikt is voor het 
type belegger tot wie de AICB zich richt;

3° alle contractuele regelingen met financiële tussenper-
sonen of afgevaardigden worden gewijzigd of beëindigd met 

ingang van de datum van de intrekking van de kennisgeving 

om een nieuwe of verdere, directe of indirecte, aanbieding of 
plaatsing van rechten van deelneming die in de in paragraaf 
3 bedoelde kennisgeving wordt genoemd, te voorkomen.

§ 2. Met ingang van de in paragraaf 1, 3°, bedoelde datum, 

zet de beheerder elke nieuwe of verdere, directe of indirecte, 

aanbieding of plaatsing van rechten van deelneming waarop 
de kennisgeving tot intrekking betrekking had, stop.

Gedurende een periode van 36 maanden met ingang van 
de in paragraaf 1, 3°, bedoelde datum doet de beheerder niet 
aan pre-marketing van rechten van deelneming in de in de ken-
nisgeving bedoelde AICB, of, met betrekking tot vergelijkbare 

beleggingsstrategieën of beleggingsideeën, in de lidstaat die 

in de in paragraaf 3 bedoelde kennisgeving is aangegeven.

§ 3. De beheerder zendt de FSMA een kennisgeving die 

de in paragraaf 1 bedoelde informatie bevat.

De FSMA gaat na of de door de beheerder ingediende ken-

nisgeving volledig is. Uiterlijk vijftien werkdagen na ontvangst 
van een volledige kennisgeving, zendt de FSMA die door naar 
de bevoegde autoriteiten van de daarin aangegeven lidstaat, 

alsook naar ESMA.

Na doorzending van de kennisgeving overeenkomstig het 

tweede lid stelt de FSMA de beheerder onverwijld van die 
doorzending in kennis.

§ 4. De FSMA zendt de bevoegde autoriteiten van de lidstaat 
die in de in paragraaf 3 bedoelde kennisgeving is aangegeven, 
informatie door over alle wijzigingen in de documentatie en 
informatie bedoeld in artikel 90, § 2, tweede lid, 2° tot 6°.”.

Art. 30.

In deel II, boek I, TITEL I, hoofdstuk III, afdeling II, on-
derafdeling III, B, van dezelfde wet wordt er een artikel 92/2 
ingevoegd, luidende:

1° sauf dans le cas des OPCA à nombre fixe de parts et 
des OPCA régis par le règlement 2015/760, une offre géné-
rale de rachat ou de remboursement est faite, sans frais ou 

déductions, pour toutes ces parts d’OPCA détenues par des 
investisseurs dans ledit État membre. Cette offre est acces-

sible au public pendant au moins trente jours ouvrables et est 
adressée, directement ou par des intermédiaires financiers, 
individuellement à tous les investisseurs dans ledit État membre 

dont l’identité est connue ;

2° l’intention de mettre un terme à la commercialisation 
de ces parts dans ledit État membre est rendue publique sur 

un support accessible au public, y compris par des moyens 
électroniques, qui est usuel pour la commercialisation d’OPCA 
et adapté à un investisseur type d’OPCA ;

3° toutes modalités contractuelles avec des intermédiaires 
financiers ou des délégataires sont modifiées ou abrogées 

avec effet à partir de la date du retrait de la notification afin 

d’empêcher toute activité nouvelle ou supplémentaire, directe 
ou indirecte, d’offre ou de placement des parts identifiées 

dans la notification visée au paragraphe 3.

§ 2. À compter de la date visée au paragraphe 1er, 3°, le 

gestionnaire cesse toute activité nouvelle ou supplémentaire, 

directe ou indirecte, d’offre ou de placement des parts qui ont 
fait l’objet d’un retrait de notification.

Pendant une période de 36 mois à partir de la date visée 

au paragraphe 1, 3°, le gestionnaire n’entreprend aucune 
activité de pré-commercialisation de parts d’OPCA visés 
dans la notification, ou en ce qui concerne des stratégies 

d’investissement similaires ou des idées d’investissement 

similaires, dans l’État membre identifié dans la notification 
visée au paragraphe 3.

§ 3. Le gestionnaire soumet à la FSMA une notification 

contenant les informations visées au paragraphe 1er.

La FSMA vérifie que la notification soumise par le ges-

tionnaire est complète. Au plus tard quinze jours ouvrables à 
compter de la réception de la notification complète, la FSMA 
transmet cette notification aux autorités compétentes de l’État 

membre identifié dans la notification, ainsi qu’à l’ESMA.

Après avoir transmis la notification conformément à l’alinéa 2, 

la FSMA notifie rapidement au gestionnaire cette transmission.

§ 4. La FSMA transmet aux autorités compétentes de l’État 
membre identifié dans la notification visée au paragraphe 3 
les informations relatives à toute modification des documents 
et informations visés à l’article 90, § 2, alinéa 2, 2° à 6°. ».

Art. 30.

Dans la partie II, livre Ier, TITRE Ier, chapitre III, section II, 
sous-section III, B, de la même loi, il est inséré un article 92/2 
rédigé comme suit :
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“Art. 92/2. De beheerder verschaft beleggers die nog steeds 
beleggingen in de AICB bezitten, alsook de FSMA de krach-
tens de artikelen 60 en 68 tot 72 te verstrekken informatie. De 

beheerder mag alle elektronische of andere middelen voor 
communicatie op afstand gebruiken.”.

Art. 31.

In artikel 103, § 2, van dezelfde wet worden het tweede en 
het derde lid vervangen als volgt:

“Indien het beheer van de AICB door de beheerder, als 
gevolg van een geplande wijziging, niet meer zou stroken 

met deze wet en de ter uitvoering ervan genomen besluiten 
en reglementen, of indien de beheerder anderszins niet meer 

zou voldoen aan deze wet en de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten en reglementen, deelt de FSMA de beheerder bin-
nen een termijn van vijftien werkdagen na ontvangst van alle 

in het eerste lid bedoelde informatie mee dat hij de wijziging 
niet mag doorvoeren.

Als de geplande wijziging ondanks het eerste en tweede 
lid alsnog wordt doorgevoerd, of als een ongeplande wijzi-

ging heeft plaatsgehad waardoor het beheer van de AICB 

door de beheerder niet meer zou stroken met deze wet en 
de ter uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen, 
dan wel als de beheerder anderszins niet meer zou voldoen 
aan deze wet en de ter uitvoering ervan genomen besluiten 

en reglementen, neemt de FSMA alle vereiste maatregelen 

overeenkomstig de artikelen 359 tot 365 en brengt zij de 
bevoegde autoriteiten van de lidstaat van ontvangst van de 
beheerder daarvan onverwijld op de hoogte.”.

Art. 32.

In deel II, boek II, TITEL I, van dezelfde wet wordt een 

hoofdstuk I/1 ingevoegd, luidende:

“Hoofdstuk I/1.

Pre-marketing van rechten van deelneming in alter-

natieve instellingen voor collectieve belegging uit de 

Europese Unie

Art. 122/1. Indien een beheerder uit de Europese Unie met 
een in artikel 6 van Richtlijn 2011/61/EU bedoelde vergunning 
die in een andere lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte is gevestigd, aan pre-marketing van rechten van deel-

neming in AICB’s van de Europese Unie doet bij professionele 
beleggers in België, kan de FSMA de bevoegde autoriteiten 
van de lidstaat van herkomst van de beheerder verzoeken 
aanvullende informatie te verstrekken over de pre-marketing 
die in België plaatsvindt of heeft plaatsgevonden.”.

Art. 33.

In dezelfde wet wordt een artikel 125/1 ingevoegd, luidende:

« Art. 92/2. Le gestionnaire fournit aux investisseurs qui 
conservent un investissement dans l’OPCA ainsi qu’à la FSMA 
les informations requises en vertu des articles 60 et 68 à 72. 

Le gestionnaire peut utiliser tout moyen de communication 
électronique ou autre moyen de communication à distance 

à cet effet. ».

Art. 31.

Dans l’article 103, § 2, de la même loi, les alinéas 2 et 3 
sont remplacés par ce qui suit :

« Si une modification prévue devait conduire à ce que la 
gestion de l’OPCA par le gestionnaire ne soit plus conforme 

à la présente loi et aux arrêtés et règlements pris pour son 
exécution ou à ce que le gestionnaire ne respecte plus la pré-

sente loi et les arrêtés et règlements pris pour son exécution, 
la FSMA informe le gestionnaire, dans un délai de quinze jours 
ouvrables après avoir reçu toutes les informations visées à 

l’alinéa 1er, de ce qu’il ne doit pas procéder à cette modification.

Si une modification prévue est mise en œuvre nonobstant 
les alinéas 1er et 2 ou si une modification imprévue a eu lieu 

en vertu de laquelle la gestion de l’OPCA par le gestionnaire 

ne serait plus conforme à la présente loi et aux arrêtés et 
règlements pris pour son exécution ou le gestionnaire ne 
respecterait plus la présente loi et les arrêtés et règlements 
pris pour son exécution, la FSMA prend toutes les mesures 

nécessaires conformément aux articles 359 à 365 et en informe 

sans retard inutile les autorités compétentes de l’État membre 
d’accueil du gestionnaire. ».

Art. 32.

Dans la partie II, livre II, TITRE Ier de la même loi, il est 

inséré un chapitre Ier/1, rédigé comme suit :

« Chapitre Ier/1.

Pré-commercialisation de parts d’organismes de pla-

cement collectif alternatifs de l’Union

Art. 122/1. Au cas où un gestionnaire de l’Union disposant 
de l’agrément visé à l’article 6 de la Directive 2011/61/UE établi 
dans un autre Etat membre de l’Espace économique européen 
entreprend des activités de pré-commercialisation de parts 

d’OPCA de l’Union auprès d’investisseurs professionnels en 
Belgique, la FSMA peut demander aux autorités compétentes 
de l’Etat membre d’origine du gestionnaire de fournir des 
informations complémentaires sur la pré-commercialisation 
qui a lieu ou a eu lieu en Belgique. ».

Art. 33.

Dans la même loi, il est inséré un article 125/1, rédigé 
comme suit :
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“Art. 125/1. § 1. Onverminderd artikel 26 van Verordening (EU) 
2015/760, moeten de in deze afdeling bedoelde beheerders, 
als zij voornemens zijn om rechten van deelneming in AICB’s 

bij retailbeleggers in België te verhandelen, voorzieningen 
beschikbaar stellen om de volgende taken te vervullen:

1° de verwerking van inschrijvings-, betaal-, inkoop- en 
terugbetalingsorders van beleggers met betrekking tot rechten 

van deelneming in de AICB, in overeenstemming met de in de 
documenten van de AICB vervatte voorwaarden;

2° de informatieverstrekking aan beleggers over de wijze 
waarop de in de bepaling onder 1° bedoelde orders kunnen 
worden uitgevoerd, en waarop de opbrengsten van inkopen 

en terugbetalingen worden uitgekeerd;

3° het vergemakkelijken van de behandeling van informa-
tie over de uitoefening, door beleggers, van hun rechten uit 
hoofde van hun belegging in de AICB;

4° de beschikbaarstelling van de krachtens de artikelen 60 
en 68 tot 72 vereiste informatie en documenten aan beleggers, 

ter inzage en voor het verkrijgen van kopieën;

5° de verstrekking aan beleggers, op een duurzame drager 

in de zin van artikel I.1, eerste lid, 15°, van het Wetboek van 

Economisch Recht, van informatie die dienstig is voor de taken 
die door de voorzieningen worden vervuld; en

6° het fungeren als contactpunt voor de communicatie 
met de FSMA.

§ 2. De beheerder zorgt ervoor dat de voorzieningen om 
de in paragraaf 1 bedoelde taken te vervullen, inclusief elek-
tronische voorzieningen, beschikbaar worden gesteld:

1° in minstens een van de landstalen of in een taal die de 
FSMA heeft goedgekeurd; 

2° door de beheerder zelf, door een derde die, in voorkomend 
geval, over de vereiste vergunningen beschikt, of door beide.

Voor de toepassing van de bepaling onder 2° geldt dat, 
indien de taken door een derde worden vervuld, de benoeming 
van die derde schriftelijk wordt vastgelegd in een overeen-

komst, dit bepaalt 

1° welke van de in het eerste lid bedoelde taken niet door 
de beheerder moeten worden vervuld, en

2° dat de derde alle nuttige informatie en documenten van 
de beheerder zal ontvangen.”.

Art. 34.

In dezelfde wet wordt een artikel 128/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 128/1. Artikel 125/1 is van toepassing op de in deze 
afdeling bedoelde beheerders.”.

« Art. 125/1. § 1er. Sans préjudice de l’article 26 du règlement 
(UE) 2015/760, les gestionnaires visés à la présente section 
doivent, lorsqu’ils ont l’intention de commercialiser des parts 

d’OPCA auprès d’investisseurs de détail en Belgique, mettre 
à disposition des facilités pour exécuter les tâches suivantes :

1° traiter les ordres de souscription, de paiement, de rachat 
et de remboursement des investisseurs portant sur les parts 

de l’OPCA, conformément aux conditions énoncées dans les 
documents de l’OPCA ;

2° informer les investisseurs de la manière dont les ordres 
visés au point 1° peuvent être passés et des modalités de 
versement des recettes provenant de rachats et de rem-

boursements ;

3° faciliter le traitement des informations relatives à l’exercice 
des droits des investisseurs découlant de leur investissement 
dans l’OPCA ;

4° mettre à la disposition des investisseurs, pour examen et 
pour l’obtention de copies, les informations et les documents 

requis au TITRE des articles 60 et 68 à 72 ;

5° fournir aux investisseurs, sur un support durable au sens 

de l’article I.1, alinéa 1er, 15°, du Code de droit économique, les 

informations relatives aux tâches que les facilités exécutent ; et

6° faire office de point de contact pour communiquer avec 
la FSMA.

§ 2. Le gestionnaire veille à ce que les facilités permettant 
d’exécuter les tâches visées au paragraphe 1er, y compris 
électroniquement, soient fournies :

1° dans l’une des langues nationales au moins ou dans 
une langue approuvée par la FSMA ;

2° par le gestionnaire lui-même, par un tiers disposant le cas 
échéant des agréments nécessaires, ou par les deux à la fois.

Aux fins du 2°, lorsque les tâches doivent être exécutées 
par un tiers, la désignation de ce tiers fait l’objet d’un contrat 
écrit qui précise 

1° quelles tâches, parmi celles visées à l’alinéa 1er, ne 
doivent pas être exécutées par le gestionnaire ; et

2° que le tiers recevra toutes les informations et tous les 
documents utiles de la part du gestionnaire. ».

Art. 34.

Dans la même loi, il est inséré un article 128/1, rédigé 
comme suit :

« Art. 128/1. L’article 125/1 est applicable aux gestionnaires 
visés à la présente section. ».
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Art. 35.

Artikel 132 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 36.

In artikel 225, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 

van 25 december 2016, wordt tussen het tweede en het derde 
lid een lid ingevoegd, luidende:

“In afwijking van het eerste lid, geeft de Koning aan welke 
in het eerste lid bedoelde documenten vermelde gegevens, 

gelet op hun doel, mogen worden gepubliceerd zonder voor-
afgaande goedkeuring door de FSMA, wanneer zij worden 
aangepast. Niettegenstaande dit lid, moet elke aanpassing aan 

de FSMA worden meegedeeld vóór zij wordt gepubliceerd, in 
de vorm van een versie van het document die de betrokken 

bijwerking omvat.”.

Art. 37.

Artikel 232 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 232. Onverminderd artikel 199, eerste lid, laatste zin,

1° beslist de FSMA, binnen vijftien werkdagen na ont-
vangst van een volledig dossier, om, naargelang het geval, 
hetzij het prospectus, de essentiële beleggersinformatie of 

hun bijwerkingen goed te keuren, hetzij de goedkeuring van 
het prospectus, de essentiële beleggersinformatie of hun 

bijwerkingen te weigeren;

2° beslist de FSMA, binnen tien werkdagen na ontvangst 

van een volledig dossier, om de berichten, reclame en andere 

stukken die betrekking hebben op een openbaar aanbod van 
rechten van deelneming in een instelling voor collectieve 

belegging, dan wel een dergelijk aanbod aankondigen of 
aanbevelen, hetzij goed te keuren, hetzij de goedkeuring 

ervan te weigeren.”.

Art. 38.

In artikel 233 van dezelfde wet worden de volgende wijzi-

gingen aangebracht:

1° in het eerste en het tweede lid worden de woorden “artikel 
232” telkens vervangen door de woorden “artikel 232, 1°”;

2° in het tweede lid worden de woorden “of de berichten, 
reclame en andere stukken die betrekking hebben op een 
aanbod dan wel het aanbod aankondigen of aanbevelen” 

opgeheven;

3° het artikel wordt aangevuld met een derde lid, luidende:

“Indien de FSMA, na afloop van de in artikel 232, 2°, be-
doelde termijn van tien werkdagen, in gebreke blijft om hetzij, 

met opgave van de ontbrekende elementen, de beslissing 
te nemen dat het dossier nog niet als volledig kan worden 

Art. 35.

L’article 132 de la même loi est abrogé.

Art. 36.

Dans l’article 225, § 2, de la même loi, modifié par la loi du 

25 décembre 2016, un alinéa rédigé comme suit est inséré 
entre les alinéas 2 et 3 :

« En dérogation à l’alinéa 1er, le Roi indique, en fonction de 
leur objet, les renseignements contenus dans les documents 

visés à l’alinéa 1er qui, lorsqu’ils font l’objet d’une modification, 
peuvent être rendus publics sans approbation préalable de 
la FSMA. Nonobstant le présent alinéa, toute mise à jour doit 

être communiquée à la FSMA préalablement à sa publication, 
dans la forme d’une version du document intégrant la mise 

à jour concernée. ».

Art. 37.

L’article 232 de la même loi est remplacé par ce qui suit :

« Art. 232. Sans préjudice de l’article 199, alinéa 1er, der-
nière phrase, 

1° la FSMA décide, dans les quinze jours ouvrables qui 
suivent la réception d’un dossier complet, soit d’approuver, 
soit de refuser d’approuver, selon le cas, le prospectus, les 

informations clés pour l’investisseur ou leurs mises à jour ;

2° la FSMA décide, dans les dix jours ouvrables qui suivent 

la réception d’un dossier complet, soit d’approuver, soit de 

refuser d’approuver, les avis, publicités et autres documents 
qui se rapportent à une offre publique de parts d’un organisme 

de placement collectif, qui annoncent une telle offre ou la 
recommandent. ».

Art. 38.

A l’article 233 de la même loi, les modifications suivantes 

sont apportées :

1° aux alinéas 1er et 2, les mots « article 232 » sont chaque 
fois remplacés par les mots « article 232, 1° » ;

2° à l’alinéa 2, les mots « ou des avis, publicités et autres 
documents qui se rapportent à une offre, qui l’annoncent ou 
la recommandent » sont supprimés ;

3° l’article est complété par un alinéa 3, rédigé comme suit :

« Si, à l’expiration du délai de dix jours ouvrables visé à 
l’article 232, 2°, la FSMA reste en défaut, soit de prendre la 

décision, en citant les éléments manquants, que le dossier ne 
peut encore être considéré comme complet, soit de prendre 
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beschouwd, hetzij om een van de in artikel 232, 2°, bedoelde 
beslissingen te nemen, wordt het verzoek tot goedkeuring van 
de berichten, reclame en andere stukken die betrekking hebben 

op een aanbod, dan wel een dergelijk aanbod aankondigen 
of aanbevelen, geacht te zijn geweigerd.”.

Art. 39.

In artikel 234, tweede lid, van dezelfde wet worden de 

woorden “artikel 233, tweede lid” vervangen door de woorden 
“artikel 233, tweede en derde lid”.

Art. 40.

Artikel 248, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet van 

25 oktober 2016, wordt opgeheven.

Art. 41.

In artikel 263 van dezelfde wet wordt de bepaling onder 

9° opgeheven.

Art. 42.

In artikel 336 van dezelfde wet, vervangen bij de wet van 

11 juli 2018, wordt de bepaling onder 2° vervangen als volgt: 

“2° de bepalingen van Verordening 345/2013, Verordening 
346/2013, Verordening 2015/760, Verordening 2015/2365, 

Verordening 2017/1131, Verordening 2019/1156, Verordening 

2019/2088, de artikelen 5 tot en met 7 van Verordening 
2020/852, alsook de gedelegeerde handelingen en de tech-
nische regulerings- of uitvoeringsnormen die de Commissie 
ter uitvoering van die verordeningen of ter uitvoering van 

Richtlijn 2011/61/EU heeft aangenomen.”. 

HOOFDSTUK III.

INWERKINGTREDING

Art. 43.

Deze TITEL treedt in werking op 2 augustus 2021, met 
uitzondering van de artikelen 3, 11, 12, 18, 19, 20, 2° en 42.

De artikelen 3, 11, 12, 18, 19, 20, 2° en 42 treden in werking 
de dag waarop deze wet in het Belgisch Staatsblad wordt 
bekendgemaakt.

l’une des décisions visées à l’article 232, 2°, la demande 
d’approbation des avis, publicités et autres documents qui se 
rapportent à une offre, qui l’annoncent ou la recommandent 
est réputée être rejetée. ».

Art. 39.

Dans l’article 234, alinéa 2, de la même loi, les mots « article 

233, alinéa 2 » sont remplacés par les mots « article 233, 
alinéas 2 et 3 ».

Art. 40.

L’article 248, § 2, de la même loi, modifié par la loi du 25 

octobre 2016, est abrogé.

Art. 41.

Dans l’article 263 de la même loi, le 9° est abrogé.

Art. 42.

Dans l’article 336 de la même loi, remplacé par la loi du 11 

juillet 2018, le 2° est remplacé par ce qui suit : 

 « 2° les dispositions du Règlement 345/2013, du Règlement 
346/2013, du Règlement 2015/760, du Règlement 2015/2365, du 

Règlement 2017/1131, du Règlement 2019/1156, du Règlement 

2019/2088, des articles 5 à 7 du Règlement 2020/852, ainsi que 
les actes délégués et les normes techniques de réglementation 

ou d’exécution adoptés par la Commission en exécution de 
ces règlements ou en exécution de la directive 2011/61/UE. ».

CHAPITRE III.

ENTRÉE EN VIGUEUR

Art. 43.

A l’exception des articles 3, 11, 12, 18, 19, 20, 2° et 42, le 
présent TITRE entre en vigueur le 2 août 2021.

Les articles 3, 11, 12, 18, 19, 20, 2° et 42 entrent en vigueur 
le jour de la publication de la présente loi au Moniteur belge. 
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TITEL III.

OMZETTING VAN RICHTLIJN (EU) 2019/2177 VAN 
HET EUROPEES PARLEMENT EN DE RAAD VAN 18 
DECEMBER 2019 TOT WIJZIGING VAN RICHTLIJN 
2009/138/EG BETREFFENDE DE TOEGANG TOT 
EN UITOEFENING VAN HET VERZEKERINGS- EN 

HET HERVERZEKERINGSBEDRIJF (SOLVABILITEIT 
II), RICHTLIJN 2014/65/EU BETREFFENDE MARK-
TEN VOOR FINANCIËLE INSTRUMENTEN, EN VAN 

RICHTLIJN (EU) 2015/849 INZAKE DE VOORKO-
MING VAN HET GEBRUIK VAN HET FINANCIËLE 
STELSEL VOOR HET WITWASSEN VAN GELD OF 

TERRORISMEFINANCIERING

HOOFDSTUK I.

WIJZIGINGEN VAN DE WET VAN 2 AUGUSTUS 2002 
BETREFFENDE HET TOEZICHT OP DE FINANCIËLE 

SECTOR EN DE FINANCIËLE DIENSTEN

Art. 44.

In artikel 45, § 1, 2°, van de wet van 2 augustus 2002 be-

treffende het toezicht op de financiële sector en de financiële 

diensten, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, wordt 

de bepaling onder l. opgeheven.

Art. 45.

In artikel 122 van dezelfde wet, worden de bepalingen 

onder 53° en 54° opgeheven.

HOOFDSTUK II.

WIJZIGINGEN VAN DE WET VAN 21 NOVEMBER 
2017 OVER DE INFRASTRUCTUREN VOOR DE MARK-

TEN VOOR FINANCIËLE INSTRUMENTEN EN HOUDEN-
DE OMZETTING VAN RICHTLIJN 2014/65/EU

Art. 46.

In artikel 3 van de wet van 21 november 2017 over de 

infrastructuren voor de markten voor financiële instrumenten 
en houdende omzetting van Richtlijn 2014/65/EU, worden de 

volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepalingen onder 36°, 37°, 38°, 39° en 40° worden 

opgeheven;

2° in de bepaling onder 41° wordt punt c) opgeheven.

Art. 47.

Titel III van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 48.

In artikel 72 van dezelfde wet worden de woorden “de 

aanbieders van datarapporteringsdiensten” vervangen door 

TITRE III.

TRANSPOSITION DE LA DIRECTIVE (UE) 2019/2177 
DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL DU 18 

DÉCEMBRE 2019 MODIFIANT LA DIRECTIVE 2009/138/
CE SUR L’ACCÈS AUX ACTIVITÉS DE L’ASSURANCE 
ET DE LA RÉASSURANCE ET LEUR EXERCICE (SOL-

VABILITÉ II), LA DIRECTIVE 2014/65/UE CONCERNANT 
LES MARCHÉS D’INSTRUMENTS FINANCIERS ET LA 
DIRECTIVE (UE) 2015/849 RELATIVE À LA PRÉVEN-

TION DE L’UTILISATION DU SYSTÈME FINANCIER AUX 
FINS DU BLANCHIMENT DE CAPITAUX OU DU FINAN-

CEMENT DU TERRORISME

CHAPITRE IER.

MODIFICATIONS DE LA LOI DU 2 AOÛT 2002 RELA-
TIVE À LA SURVEILLANCE DU SECTEUR FINANCIER 

ET AUX SERVICES FINANCIERS

Art. 44.

Dans l’article 45, § 1er, 2°, de la loi du 2 août 2002 relative à 
la surveillance du secteur financier et aux services financiers, 

modifié en dernier lieu par la loi du 2 mai 2019, le l. est abrogé.

Art. 45.

Dans l’article 122 de la même loi, les 53° et 54° sont abrogés.

CHAPITRE II.

MODIFICATIONS DE LA LOI DU 21 NOVEMBRE 2017 
RELATIVE AUX INFRASTRUCTURES DES MARCHÉS 
D’INSTRUMENTS FINANCIERS ET PORTANT TRANS-

POSITION DE LA DIRECTIVE 2014/65/UE

Art. 46.

A l’article 3 de la loi du 21 novembre 2017 relative aux 

infrastructures des marchés d’instruments financiers et portant 
transposition de la directive 2014/65/UE, les modifications 

suivantes sont apportées : 

1° les 36°, 37°, 38°, 39° et 40° sont abrogés ;

2° au 41°, le c) est abrogé.

Art. 47.

Le TITRE III de la même loi est abrogé. 

Art. 48.

Dans l’article 72 de la même loi, les mots « et des prestataires 

de services de communication de données » sont remplacés 
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de woorden “de ARM’s en APA’s waarvoor de FSMA als 
bevoegde autoriteit is aangesteld conform artikel 2, lid 3 van 
Verordening 600/2014”.

Art. 49.

In artikel 77/1, § 1, van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 2 mei 2019, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin, worden de woorden “de aanbieders 
van datarapporteringsdiensten” vervangen door de woorden “de 
ARM’s of APA’s waarvoor de FSMA als bevoegde autoriteit is 

aangesteld conform artikel 2, lid 3, van Verordening 600/2014” 
en worden de woorden “een aanbieder van datarapporte-

ringsdienst” vervangen door de woorden “een ARM of APA”;

2° in de bepaling onder a) worden de woorden “de aanbieder 
van datarapporteringsdiensten financieel of op het vlak van 

haar administratieve en boekhoudkundige organisatie of van 
haar interne controle” vervangen door de woorden “het ARM 
of de APA financieel of op het vlak van hun administratieve 

en boekhoudkundige organisatie of van hun interne controle”;

3° in de bepaling onder d) worden de woorden “de aanbieder 
van datarapporteringsdiensten” vervangen door de woorden 

“het ARM of de APA”.

Art. 50.

In artikel 77/2 van dezelfde wet, ingevoegd bij wet van 2 

mei 2019, worden de woorden “aanbieders van datarapporte-

ringsdiensten” vervangen door de woorden “ARM’s of APA’s 
waarvoor de FSMA als bevoegde autoriteit is aangesteld 
conform artikel 2, lid 3, van Verordening 600/2014”.

Art. 51.

Artikel 85 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 52.

In artikel 86, § 1, van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin worden de woorden “een aanbieder 
van datarapporteringsdiensten” vervangen door de woorden 

“een ARM of APA waarvoor de FSMA als bevoegde autoriteit is 
aangesteld conform artikel 2, lid 3, van Verordening 600/2014”;

2° in de bepalingen onder 1° worden de woorden “de be-
trokken aanbieder van datarapporteringsdiensten” vervangen 
door de woorden “het betrokken ARM of de betrokken APA” 
en in de bepaling onder 2°, eerste lid, worden de woorden “de 
aanbieder van datarapporteringsdiensten” telkens vervangen 

door de woorden ‘het ARM of de APA’;

par les mots « et des ARM et des APA pour lesquels la FSMA 
a été désignée en tant qu’autorité compétente conformément 
à l’article 2, paragraphe 3 du règlement 600/2014 ».

Art. 49.

A l’article 77/1, § 1er, de la même loi, inséré par la loi du 2 
mai 2019, les modifications suivantes sont apportées : 

1° dans la phrase introductive, les mots « des prestataires 
de services de communication de données » sont remplacés 
par les mots « des ARM ou des APA pour lesquels la FSMA a 

été désignée en tant qu’autorité compétente conformément à 
l’article 2, paragraphe 3 du règlement 600/2014 » et les mots 

« du prestataire de services de communication de données » 
sont remplacés par les mots « de l’ARM ou de l’APA » ;

2° au a), les mots « du prestataire de services de com-
munication de données » sont remplacés par les mots « de 

l’ARM ou de l’APA » ;

3° au d), les mots « au prestataire de services de com-
munication de données » sont remplacés par les mots « à 

l’ARM ou à l’ARP ».

Art. 50.

Dans l’article 77/2 de la même loi, inséré par la loi du 2 mai 

2019, les mots « de prestataires de services de communication 

de données » sont remplacés par les mots « d’ARM ou d’APA 
pour lesquels la FSMA a été désignée en tant qu’autorité 
compétente conformément à l’article 2, paragraphe 3 du 
règlement 600/2014 ».

Art. 51.

L’article 85 de la même loi est abrogé.

Art. 52.

A l’article 86, § 1er, de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées :

1° dans la phrase introductive, les mots « un prestataire 
de service de communication de données » sont remplacés 

par les mots « un ARM ou un APA pour lequel la FSMA a été 
désignée en tant qu’autorité compétente conformément à 
l’article 2, paragraphe 3 du règlement 600/2014 » ;

2° au 1° et au 2°, alinéa 1er, les mots « du prestataire de 
service de communication de données » sont chaque fois 
remplacés par les mots « de l’ARM ou de l’ARP » ;
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3° in de bepaling onder 2°, tweede lid, worden de woorden 
“de aanbieder van datarapporteringsdiensten” vervangen door 
de woorden “het ARM of de APA”;

4° in de bepaling onder 3°, eerste lid, worden de woorden 
“een aanbieder van datarapporteringsdiensten” vervangen 

door de woorden “een ARM of een APA”.

Art. 53.

In artikel 89 van dezelfde wet, worden de volgende wijzi-
gingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 3° worden de woorden “zonder 
daartoe erkend te zijn” vervangen door de woorden “zonder 
over de daartoe vereiste vergunning te beschikken”;

2° in de Franse versie van de bepaling onder 4° worden 

de woorden “sans être reconnus à ce titre” vervangen door 
de woorden “sans disposer de l’agrément requis”. 

HOOFDSTUK III.

INWERKINGTREDING

Art. 54.

Deze TITEL treedt in werking op 1 januari 2022.

TITEL IV.

TENUITVOERLEGGING VAN VERORDENING (EU) 
2019/2088 VAN HET EUROPEES PARLEMENT EN 

DE RAAD VAN 27 NOVEMBER 2019 BETREFFENDE 
INFORMATIEVERSCHAFFING OVER DUURZAAMHEID 

IN DE FINANCIËLEDIENSTENSECTOR EN VAN 
VERORDENING (EU) 2020/852 VAN HET EUROPEES 

PARLEMENT EN DE RAAD VAN 18 JUNI 2020 
BETREFFENDE DE TOTSTANDKOMING VAN EEN 

KADER TER BEVORDERING VAN DUURZAME 
BELEGGINGEN EN TOT WIJZIGING VAN 

VERORDENING (EU) 2019/2088 VOOR DE SECTOR 
VAN HET COLLECTIEF BEHEER

HOOFDSTUK I.

WIJZIGINGEN VAN DE WET VAN 2 AUGUSTUS 2002 
BETREFFENDE HET TOEZICHT OP DE FINANCIËLE 

SECTOR EN DE FINANCIËLE DIENSTEN

Art. 55.

Artikel 2, eerste lid, van de wet van 2 augustus 2002 be-

treffende het toezicht op de financiële sector en de financiële 
diensten, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, wordt 
aangevuld met de bepalingen onder 73° en 74°, luidende:

“73° “Verordening 2019/2088”: de Verordening (EU) 
2019/2088 van het Europees Parlement en de Raad van 27 

3° au 2°, alinéa 2, les mots « le prestataire de service de 
communication de données » sont remplacés par les mots 
« l’ARM ou l’ARP » ;

4° au 3°, alinéa 1er, les mots « un prestataire de services 
de communication de données » sont remplacés par les mots 

« un ARM ou un ARP ».

Art. 53.

A l’article 89 de la même loi, les modifications suivantes 
sont apportées :

1° au 3°, les mots « sans être reconnus à ce TITRE » sont 
remplacés par les mots « sans disposer de l’agrément requis » ;

2° dans la version française du 4°, les mots « sans être 

reconnus à ce TITRE » sont remplacés par les mots « sans 
disposer de l’agrément requis ».

CHAPITRE III.

ENTRÉE EN VIGUEUR

Art. 54.

Le présent TITRE entre en vigueur le 1er janvier 2022. 

TITRE IV.

MISE EN ŒUVRE DU RÈGLEMENT (UE) 2019/2088 
DU PARLEMENT EUROPÉEN ET DU CONSEIL DU 27 
NOVEMBRE 2019 SUR LA PUBLICATION D’INFOR-
MATIONS EN MATIÈRE DE DURABILITÉ DANS LE 

SECTEUR DES SERVICES FINANCIERS ET DU 
RÈGLEMENT (UE) 2020/852 DU PARLEMENT EURO-
PÉEN ET DU CONSEIL DU 18 JUIN 2020 SUR L’ÉTA-

BLISSEMENT D’UN CADRE VISANT À FAVORISER LES 
INVESTISSEMENTS DURABLES ET MODIFIANT LE 

RÈGLEMENT (UE) 2019/2088

CHAPITRE IER.

MODIFICATIONS DE LA LOI DU 2 AOÛT 2002 

RELATIVE À LA SURVEILLANCE DU SECTEUR 
FINANCIER ET AUX SERVICES FINANCIERS

Art. 55.

L’article 2, alinéa 1er, de la loi du 2 août 2002 relative à la 

surveillance du secteur financier et aux services financiers, 
modifié en dernier lieu par la loi du 2 mai 2019, est complété 
par les 73° et 74°, rédigés comme suit : 

« 73° « Règlement 2019/2088 » : Règlement (UE) 2019/2088 
du Parlement européen et du Conseil du 27 novembre 2019 
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november 2019 betreffende informatieverschaffing over de 
duurzaamheid in de financiëledienstensector;”

“74° “Verordening 2020/852”: de Verordening (EU) 2020/852 
van het Europees Parlement en de Raad van 18 juni 2020 
betreffende de totstandbrenging van een kader ter bevordering 

van duurzame beleggingen en tot wijziging van Verordening 
(EU) 2019/2088.”. 

Art. 56.

In dezelfde wet wordt een artikel 37octies ingevoegd, 

luidende:

“Art. 37octies. De FSMA oefent de taken uit die Verordening 

2019/2088 en Verordening 2020/852 aan de bevoegde over-
heid toevertrouwen. In die hoedanigheid ziet zij toe op de 

naleving van de bepalingen van Verordening 2019/2088 en 
van de artikelen 5 tot en met 7 van Verordening 2020/852, 

alsook van de op grond van of krachtens deze Verordeningen 
en bepalingen vastgestelde bepalingen, door de financiële-
marktdeelnemers en financieel adviseurs die, overeenkomstig 

artikel 45, aan haar toezicht zijn onderworpen.

Voor de uitoefening van deze opdracht kan de FSMA:

1° de in de artikelen 34 en 35 bedoelde bevoegdheden 

uitoefenen;

2° de in de artikelen 79 tot 85bis bedoelde bevoegdheden 
uitoefenen overeenkomstig de in die artikelen voorziene 

modaliteiten.

De artikelen 36 en 37 zijn van toepassing bij inbreuken op 

de verplichtingen en verbodsbepalingen die voortvloeien uit 
voornoemde Verordeningen en uit de bepalingen genomen 

op basis of ter uitvoering van die Verordeningen, alsook bij 
inbreuken op de verplichtingen of maatregelen die krachtens 
het tweede lid, 2°, zijn opgelegd.”.

HOOFDSTUK II.

WIJZIGINGEN VAN DE WET VAN 27 OKTOBER 2006 
BETREFFENDE HET TOEZICHT OP DE INSTELLINGEN 

VOOR BEDRIJFSPENSIOENVOORZIENING

Art. 57.

Artikel 2, eerste lid, van de wet van 27 oktober 2006 be-
treffende het toezicht op de instellingen voor bedrijfspensi-
oenvoorziening, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 11 januari 
2019, wordt aangevuld met de bepalingen onder 25° en 26°, 
luidende:

“25° Verordening 2019/2088: de Verordening (EU) 2019/2088 
van het Europees Parlement en de Raad van 27 november 
2019 betreffende informatieverschaffing over de duurzaam-

heid in de financiëledienstensector, inclusief de gedelegeerde 
handelingen en de technische regulerings- of uitvoeringsnor-
men die de Commissie ter uitvoering van die Verordening 
heeft aangenomen;

sur la publication d’informations en matière de durabilité dans 
le secteur des services financiers ; 

 74° « Règlement 2020/852 » : Règlement (UE) 2020/852 

du Parlement européen et du Conseil du 18 juin 2020 sur 
l’établissement d’un cadre visant à favoriser les investisse-

ments durables et modifiant le règlement (UE) 2019/2088. ».

Art. 56.

Dans la même loi, il est inséré un article 37octies rédigé 

comme suit : 

« Art. 37octies. La FSMA assume les missions dévolues 

à l’autorité compétente par le Règlement 2019/2088 et le 
Règlement 2020/852. En cette qualité, elle veille au respect 

des dispositions du Règlement 2019/2088 et des articles 5 à 
7 du Règlement 2020/852, ainsi que des dispositions prises 

sur la base ou en exécution de ces règlements et dispositions, 
par les acteurs des marchés financiers et les conseillers 
financiers soumis à son contrôle conformément à l’article 45. 

Aux fins de s’acquitter de ces missions, la FSMA peut :

1° exercer les pouvoirs visés aux articles 34 et 35 ;

2° exercer les pouvoirs visés aux articles 79 à 85bis selon 
les modalités prévues par ces articles.

Les articles 36 et 37 sont applicables en cas d’infraction 

aux obligations et interdictions qui découlent des règlements 
précités et des dispositions prises sur la base ou en exécution 

de ces règlements, ainsi qu’en cas d’infraction aux obligations 
ou mesures imposées en vertu de l’alinéa 2, 2°. ».

CHAPITRE II.

MODIFICATIONS DE LA LOI DU 27 OCTOBRE 2006 

RELATIVE AU CONTRÔLE DES INSTITUTIONS DE 
RETRAITE PROFESSIONNELLE 

Art. 57.

L’article 2, alinéa 1er, de la loi du 27 octobre 2006 relative 
au contrôle des institutions de retraite professionnelle, modifié 
en dernier lieu par la loi du 11 janvier 2019, est complété par 
les 25° et 26°, rédigés comme suit : 

« 25° Règlement 2019/2088 : Règlement (UE) 2019/2088 
du Parlement européen et du Conseil du 27 novembre 2019 

sur la publication d’informations en matière de durabilité 

dans le secteur des services financiers, en ce compris les 
actes délégués et les normes techniques de réglementation 
ou d’exécution adoptés par la Commission en exécution de 
ce règlement ;
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26° Verordening 2020/852: de Verordening (EU) 2020/852 
van het Europees Parlement en de Raad van 18 juni 2020 
betreffende de totstandbrenging van een kader ter bevordering 

van duurzame beleggingen en tot wijziging van Verordening 
(EU) 2019/2088, inclusief de gedelegeerde handelingen en de 

technische regulerings- of uitvoeringsnormen die de Commissie 
ter uitvoering van die Verordening heeft aangenomen.”.

Art. 58.

In dezelfde wet wordt een artikel 102/2 ingevoegd, luidende:

“Art. 102/2. De bepalingen van deze afdeling zijn ook van 
toepassing met betrekking tot Verordening 2019/2088 en de 
artikelen 5 tot en met 7 van Verordening 2020/852.”.

Art. 59.

In artikel 123, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk ge-

wijzigd bij de wet van 11 januari 2019, wordt de bepaling 
onder 1° aangevuld met de woorden “, of overeenkomstig de 
bepalingen van Verordening 2019/2088 of de artikelen 5 tot 

en met 7 van Verordening 2020/852;”.

Art. 60.

In artikel 130, § 1, eerste lid, 2°, van dezelfde wet worden 

de woorden “, of door Verordening 2019/2088 of de artikelen 
5 tot en met 7 van Verordening 2020/852” ingevoegd tussen 
de woorden “of haar uitvoeringsbesluiten” en de woorden 

“zijn opgelegd”. 

Art. 61.

In artikel 149, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 11 januari 2019, wordt de bepaling 

onder 1° aangevuld met de woorden “of aan de bepalingen 
van Verordening 2019/2088 of aan de artikelen 5 tot en met 

7 van Verordening 2020/852.”.

Art. 62.

In artikel 150, tweede lid, van dezelfde wet, laatstelijk ge-

wijzigd bij de wet van 30 juli 2013, worden de woorden “of op 

de bepalingen van Verordening 2019/2088 of op de artikelen 
5 tot en met 7 van Verordening 2020/852,” ingevoegd tussen 
de woorden “op de maatregelen genomen in uitvoering ervan,” 
en de woorden “een administratieve boete opleggen”.

HOOFDSTUK III.

WIJZIGINGEN VAN DE WET VAN 4 APRIL 2014 

BETREFFENDE DE VERZEKERINGEN

Art. 63.

Artikel 5 van de wet van 4 april 2014 betreffende de verze-

keringen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 3 april 2019, wordt 
aangevuld met de bepalingen onder 59° en 60°, luidende:

26° Règlement 2020/852 : Règlement (UE) 2020/852 du 
Parlement européen et du Conseil du 18 juin 2020 sur l’éta-
blissement d’un cadre visant à favoriser les investissements 

durables et modifiant le règlement (UE) 2019/2088, en ce 
compris les actes délégués et les normes techniques de 

réglementation ou d’exécution adoptés par la Commission 
en exécution de ce règlement. ».

Art. 58.

Dans la même loi, il est inséré un article 102/2, rédigé 

comme suit : 

« Art. 102/2. Les dispositions de la présente section sont 

également d’application en ce qui concerne le Règlement 
2019/2088 et les articles 5 à 7 du Règlement 2020/852. ». 

Art. 59.

Dans l’article 123, alinéa 1er, de la même loi, modifié en 

dernier lieu par la loi du 11 janvier 2019, le 1° est complété par 
les mots « ou avec les dispositions du Règlement 2019/2088 
ou les articles 5 à 7 du Règlement 2020/852 ; ».

Art. 60.

Dans l’article 130, § 1er, alinéa 1er, 2°, de la même loi, les 
mots « ou par le Règlement 2019/2088 ou les articles 5 à 7 
du Règlement 2020/852 » sont insérés entre les mots « par 
ses arrêtés d’exécution » et les mots « , notamment en ce qui 

concerne la constitution des provisions techniques ». 

Art. 61.

Dans l’article 149, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
en dernier lieu par la loi du 11 janvier 2019, le 1° est complété 

par les mots « ou aux dispositions du Règlement 2019/2088 
ou aux articles 5 à 7 du Règlement 2020/852. ». 

Art. 62.

Dans l’article 150, alinéa 2, de la même loi, modifié en 
dernier lieu par la loi du 30 juillet 2013, les mots « ou aux 

dispositions du Règlement 2019/2088 ou aux articles 5 à 7 
du Règlement 2020/852, » sont insérés entre les mots « les 
mesures prises en exécution de celle-ci, » et les mots « infliger 
à une institution de retraite professionnelle ». 

CHAPITRE III.

MODIFICATIONS DE LA LOI DU 4 AVRIL 2014 

RELATIVE AUX ASSURANCES

Art. 63.

L’article 5 de la loi du 4 avril 2014 relative aux assurance, 

modifié en dernier lieu par la loi du 3 avril 2019, est complété 
par les 59° et 60°, rédigés comme suit : 
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“59° “Verordening 2019/2088”: de Verordening (EU) 
2019/2088 van het Europees Parlement en de Raad van 27 
november 2019 betreffende informatieverschaffing over de 

duurzaamheid in de financiëledienstensector;

60° “Verordening 2020/852”: de Verordening (EU) 2020/852 

van het Europees Parlement en de Raad van 18 juni 2020 
betreffende de totstandbrenging van een kader ter bevordering 

van duurzame beleggingen en tot wijziging van Verordening 
(EU) 2019/2088.”. 

Art. 64.

Artikel 297 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 6 

december 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 297. De bepalingen van dit Deel zijn ook van toepassing 

met betrekking tot Verordening 2019/2088 en de artikelen 5 
tot en met 7 van Verordening 2020/852, alsook met betrekking 

tot de gedelegeerde handelingen en de technische regule-
rings- of uitvoeringsnormen die de Commissie ter uitvoering 
van die Verordeningen of ter uitvoering van de IDD-richtlijn 

heeft aangenomen.”.

Art. 65.

In artikel 311, § 3, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk 

gewijzigd bij de wet van 6 december 2018 worden de woorden 
“of, voor zover zij op hem van toepassing zijn, de bepalingen 

van Verordening 2019/2088” ingevoegd tussen de woorden 
“haar uitvoeringsbesluiten en -reglementen,” en de woorden 
“kan zij de termijn vaststellen”.

Art. 66.

In artikel 312, § 3, eerste lid, van dezelfde wet, ingevoegd 

bij de wet van 18 april 2017, vernummerd en vervangen bij 
de wet van 6 december 2018, worden de woorden “, of de 
voor hem geldende bepalingen van Verordening 2019/2088” 

ingevoegd tussen de woorden “de ter uitvoering van die be-
palingen genomen besluiten en reglementen” en de woorden 

“niet naleeft”. 

TITEL V.

DIVERSE BEPALINGEN

HOOFDSTUK I.

WIJZIGINGEN VAN DE WET VAN 2 AUGUSTUS 2002 
BETREFFENDE HET TOEZICHT OP DE FINANCIËLE 

SECTOR EN DE FINANCIËLE DIENSTEN

Art. 67.

Artikel 22bis, § 2, eerste lid, van de wet van 2 augustus 
2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en de 
financiële diensten, ingevoegd bij de wet van 25 april 2014 
en vervangen bij de wet van 25 december 2016, wordt ver-
vangen als volgt:

« 59° « Règlement 2019/2088 » : Règlement (UE) 2019/2088 
du Parlement européen et du Conseil du 27 novembre 2019 
sur la publication d’informations en matière de durabilité dans 

le secteur des services financiers ; 

 60° « Règlement 2020/852 » : Règlement (UE) 2020/852 

du Parlement européen et du Conseil du 18 juin 2020 sur 
l’établissement d’un cadre visant à favoriser les investisse-

ments durables et modifiant le règlement (UE) 2019/2088. ».

Art. 64.

L’article 297 de la même loi, inséré par la loi du 6 décembre 

2018, est remplacé par ce qui suit : 

« Art. 297. Les dispositions de la présente Partie sont 

également d’application en ce qui concerne le Règlement 
2019/2088 et les articles 5 à 7 du Règlement 2020/852, ainsi 

qu’en ce qui concerne les actes délégués et les normes 
techniques de réglementation ou d’exécution adoptés par la 
Commission en exécution de ces règlements ou en exécution 

de la directive IDD. ».

Art. 65.

Dans l’article 311, § 3, alinéa 1er, de la même loi, modifié en 

dernier lieu par la loi du 6 décembre 2018, les mots « ou, pour 
autant qu’elles lui soient applicables, avec les dispositions du 

Règlement 2019/2088 » sont insérés entre les mots « arrêtés 
et règlements pris pour leur exécution » et les mots « , elle 
peut fixer le délai ».

Art. 66.

Dans l’article 312, § 3, alinéa 1er, de la même loi, inséré 

par la loi du 18 avril 2017, renuméroté et remplacé par la 
loi du 6 décembre 2018, les mots « ou par les dispositions 
correspondantes prises sur base de la directive IDD » sont 

remplacés par les mots « ou par les dispositions du Règlement 
2019/2088 qui lui sont applicables ».

TITRE V.

DISPOSITIONS DIVERSES

CHAPITRE IER.

MODIFICATIONS DE LA LOI DU 2 AOÛT 2002 
RELATIVE À LA SURVEILLANCE DU SECTEUR 

FINANCIER ET AUX SERVICES FINANCIERS

Art. 67.

L’article 22bis, § 2, alinéa 1er, de la loi du 2 août 2002 
relative à la surveillance du secteur financier et aux services 
financiers, inséré par la loi du 25 avril 2014 et modifié par la 
loi du 25 décembre 2016, est remplacé par ce qui suit:
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“Onverminderd artikel 34, § 1, 1°, c), bezorgen de commis-
sarissen belast met de controle van de jaarrekening van de 
niet-financiële tegenpartijen die voldoen aan de in het tweede 

lid bedoelde criteria, haar, op kosten van die ondernemingen, 
bijzondere verslagen over de naleving van de verplichtingen 
die voortvloeien uit Verordening 648/2012. 

De FSMA bepaalt bij reglement: 

1° de gevallen waarin de verplichting geldt om haar voor-
noemde bijzondere verslagen te bezorgen;

2° de frequentie waarmee haar die bijzondere verslagen 
moeten worden bezorgd; en

3° de gevallen waarin die frequentie, in voorkomend geval, 
kan worden verlaagd of verhoogd, overeenkomstig een risico-

gebaseerde benadering. Het reglement houdt daarbij onder 
meer rekening met de omvang van de derivatenactiviteiten 

van de niet-financiële tegenpartij, het risicoprofiel van die acti-
viteiten, het bestaan van door de commissaris of de FSMA in 
een vorig boekjaar vastgestelde inbreuken of geformuleerde 

opmerkingen, de benoeming van een nieuwe commissaris of 
het feit dat het om een niet-financiële tegenpartij gaat die voor 

het eerst aan een van voornoemde criteria voldoet, waardoor 

de verplichting geldt om de FSMA bijzondere verslagen te 
bezorgen, of waarvan de organisatie een belangrijke veran-
dering heeft ondergaan.”. 

Art. 68.

Artikel 45, § 1, eerste lid, 2°, van dezelfde wet, laatstelijk 

gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, wordt aangevuld met een 
bepaling onder n., luidende:

“n. de aanbieders van diensten voor het wisselen tussen 

virtuele valuta en fiduciaire valuta en de aanbieders van 
bewaarportemonnees als bedoeld in artikel 5, § 1, eerste lid, 

35°/1 en 35°/2, van de wet van 18 september 2017 tot voor-
koming van het witwassen van geld en de financiering van 

terrorisme en tot beperking van het gebruik van contanten, en 
in het ter uitvoering van artikel 5, § 1, tweede lid, van dezelfde 
wet genomen besluit.”.

Art. 69.

Artikel 63 treedt in werking op de dag van inwerkingtreding 
van het besluit genomen ter uitvoering van artikel 5, § 1, tweede 
lid, van de wet van 18 september 2017 tot voorkoming van het 

witwassen van geld en de financiering van terrorisme en tot 
beperking van het gebruik van contanten.

« Sans préjudice de l’article 34, § 1er, 1°, c), les commissaires 
chargés du contrôle des états financiers des contreparties non 
financières qui répondent aux critères visés à l’alinéa 2, lui 

remettent, aux frais de ces entreprises, des rapports spéciaux 
sur le respect des obligations issues du Règlement 648/2012. 

La FSMA définit, par règlement :

1° les cas dans lesquels l’obligation de remettre les rapports 
spéciaux précités s’applique ;

2° la fréquence de ces rapports spéciaux ; et 

3° les cas dans lesquels la fréquence des rapports peut le 
cas échéant être réduite ou augmentée, conformément à une 

approche basée sur les risques. A cet égard, le règlement 
prend notamment en compte l’importance de l’activité en 

dérivés de la contrepartie non-financière, du profil de risque 
de cette activité, l’existence de manquements constatés ou 
de remarques formulées par le commissaire ou la FSMA au 
cours d’un exercice précédent, la désignation d’un nouveau 
commissaire ou le fait qu’il s’agisse d’une contrepartie non-

financière qui est soumise pour la première fois aux disposi-

tions du Règlement 648/2012 ou dont l’organisation a connu 
un changement significatif. ».

Art. 68.

L’article 45, § 1er, alinéa 1er, 2°, de la même loi, modifié en 

dernier lieu par la loi du 2 mai 2019, est complété par un n., 
rédigé comme suit :

« n. des prestataires de services d’échange entre monnaies 

virtuelles et monnaies légales et des prestataires de services 
de portefeuilles de conservation visés à l’article 5, §1er, alinéa 

1er, 35°/1 et 35°/2, de la loi du 18 septembre 2017 relative à 
la prévention du blanchiment de capitaux et du financement 

du terrorisme et à la limitation de l’utilisation des espèces et 
à l’arrêté pris en exécution de l’article 5, §1er, alinéa 2 de la 
même loi. ».

Art. 69.

L’article 63 entre en vigueur le jour de l’entrée en vigueur de 
l’arrêté pris en exécution de l’article 5, § 1er, alinéa 2, de la loi 
du 18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchiment 

de capitaux et du financement du terrorisme et à la limitation 
de l’utilisation des espèces. 
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HOOFDSTUK II.

WIJZIGINGEN VAN DE WET VAN 27 OKTOBER 2006 
BETREFFENDE HET TOEZICHT OP DE INSTELLINGEN 

VOOR BEDRIJFSPENSIOENVOORZIENING

Art. 70.

In de wet van 27 oktober 2006 betreffende het toezicht op de 

instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening wordt de TITEL 
van afdeling V van Hoofdstuk II van Titel II vervangen als volgt:

“Nietigheid, ontbinding, vereffening en faillissement”

Art. 71.

In artikel 37, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk gewij-

zigd bij het koninklijk besluit van 3 maart 2011, worden de 
woorden “of de opening van een faillissementsprocedure 

of een voorlopige ontneming in de zin van artikel XX.32 van 

het Wetboek van Economisch Recht” ingevoegd tussen de 
woorden “vordering tot nietigheid of gerechtelijke ontbinding” 
en de woorden “van een organisme voor de financiering van 

pensioenen”.

HOOFDSTUK III.

WIJZIGINGEN VAN DE WET VAN 25 OKTOBER 
2016 BETREFFENDE DE TOEGANG TOT HET 

BELEGGINGSDIENSTENBEDRIJF EN BETREFFENDE 
HET STATUUT VAN EN HET TOEZICHT OP DE 

VENNOOTSCHAPPEN VOOR VERMOGENSBEHEER EN 
BELEGGINGSADVIES

Art. 72.

In artikel 2 van de wet van 25 oktober 2016 betreffende 

de toegang tot het beleggingsdienstenbedrijf en betreffende 
het statuut van en het toezicht op de vennootschappen voor 
vermogensbeheer en beleggingsadvies, laatstelijk gewijzigd 

bij de wet van 11 maart 2018, wordt de bepaling onder 10° 
vervangen als volgt:

“10° gepersonaliseerde aanbeveling: een aanbeveling als 
gedefinieerd in artikel 9 van Gedelegeerde Verordening (EU) 

2017/565 van de Commissie van 25 april 2016 houdende aan-
vulling van Richtlijn 2014/65/EU van het Europees Parlement 
en de Raad wat betreft de door beleggingsondernemingen in 
acht te nemen organisatorische eisen en voorwaarden voor 
de bedrijfsuitoefening en wat betreft de definitie van begrippen 

voor de toepassing van genoemde richtlijn.”.

CHAPITRE II.

MODIFICATIONS DE LA LOI DU 27 OCTOBRE 2006 
RELATIVE AU CONTRÔLE DES INSTITUTIONS DE 

RETRAITE PROFESSIONNELLE

Art. 70.

Dans la loi du 27 octobre 2006 relative au contrôle des 

institutions de retraite professionnelle, l’intitulé de la section 
V du Chapitre II du Titre II est remplacé par ce qui suit : 

« Nullité, dissolution, liquidation et faillite »

Art. 71.

Dans l’article 37, alinéa 1er, de la même loi, modifié en 
dernier lieu par l’arrêté royal du 3 mars 2011, les mots « ou 
sur l’ouverture d’une procédure de faillite ou encore sur un 

dessaisissement provisoire au sens de l’article XX.32 du Code 

de droit économique » sont insérés entre les mots « demande 
de nullité ou de dissolution judiciaire » et les mots « d’un 
organisme de financement de pensions ». 

CHAPITRE III.

MODIFICATIONS DE LA LOI DU 25 OCTOBRE 2016 
RELATIVE À L’ACCES À L’ACTIVITÉ DE PRESTATION 
DE SERVICES D’INVESTISSEMENT ET AU STATUT 
ET AU CONTRÔLE DES SOCIETES DE GESTION DE 

PORTEFEUILLE ET DE CONSEIL EN INVESTISSEMENT

Art. 72.

Dans l’article 2 de la loi du 25 octobre 2016 relative à l’accès 

à l’activité de prestation de services d’investissement et au 

statut et au contrôle des sociétés de gestion de portefeuille 
et de conseil en investissement, modifié en dernier lieu par 

la loi du 11 mars 2018, le 10° est remplacé par ce qui suit : 

« 10° par une recommandation personnalisée : une recom-
mandation telle que définie à l’article 9 du Règlement délégué 

(UE) 2017/565 de la Commission du 25 avril 2016 complétant 
la directive 2014/65/UE du Parlement européen et du Conseil 
en ce qui concerne les exigences organisationnelles et les 
conditions d’exercice applicables aux entreprises d’investis-
sement et la définition de certains termes aux fins de ladite 

directive. ».
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Analyse d'impact de la réglementation 

RiA-AiR 

::  Remplissez de préférence le formulaire en ligne ria-air.fed.be 
::  Contactez le Helpdesk si nécessaire ria-air@premier.fed.be 
::  Consultez le manuel, les FAQ, etc. www.simplification.be 

Fiche signalétique 

Auteur  .a. 

Membre du Gouvernement compétent Vice-Premier Ministre et Ministre des Finances, Vincent Van Peteghem 

Contact cellule stratégique (nom, email, tél.) Frederic Reynart (frederic.reynaert@vinvent.minfin.be, 0472/72.92.77) 

Administration compétente AG Trésorerie 

Contact administration (nom, email, tél.) Antoine De Brouwer (antoine.debrouwer@minfin.fed.be, 0472/81.52.54) 

Projet  .b. 

Titre du projet de réglementation Loi portant transposition de directives et mise en œuvre de règlements européens 
en matière financière 

Description succincte du projet de 
réglementation en mentionnant l'origine 
réglementaire (traités, directive, accord de 
coopération, actualité, …), les objectifs 
poursuivis et la mise en œuvre. 

Le projet de loi vise à assurer la transposition en droit belge de textes européens 
suivants : transposition partielle de la Directive (UE) 2019/1160, transposition 
partielle de la Directive (UE) 2019/2177, du Règlement (UE) 2019/2088, du 
Règlement (UE) 2020/852. 

Analyses d'impact déjà réalisées  Oui 
 Non 

Si oui, veuillez joindre une copie ou indiquer la référence du 
document :  _ _ 

Consultations sur le projet de réglementation  .c. 

Consultations obligatoires, facultatives ou 
informelles : 

Conseil d’Etat 

Sources utilisées pour effectuer l’analyse d’impact  .d. 

Statistiques, documents de référence, 
organisations et personnes de référence : 

      

Date de finalisation de l’analyse d’impact  .e. 

08/03/2021   
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Quel est l’impact du projet de réglementation sur ces 21 thèmes ? 

> 
Un projet de réglementation aura généralement des impacts sur un nombre limité de thèmes. 

Une liste non-exhaustive de mots-clés est présentée pour faciliter l’appréciation de chaque thème. 

S’il y a des impacts positifs et / ou négatifs, expliquez-les (sur base des mots-clés si nécessaire) et 
indiquez les mesures prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs. 

Pour les thèmes 3, 10, 11 et 21, des questions plus approfondies sont posées. 

Consultez le manuel ou contactez le helpdesk ria-air@premier.fed.be pour toute question. 

Lutte contre la pauvreté  .1. 

Revenu minimum conforme à la dignité humaine, accès à des services de qualité, surendettement, risque de pauvreté ou d’exclusion sociale (y 
compris chez les mineurs), illettrisme, fracture numérique. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité des chances et cohésion sociale  .2. 

Non-discrimination, égalité de traitement, accès aux biens et services, accès à l’information, à l’éducation et à la formation, écart de revenu, 
effectivité des droits civils, politiques et sociaux (en particulier pour les populations fragilisées, les enfants, les personnes âgées, les personnes 
handicapées et les minorités). 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Égalité entre les femmes et les hommes  .3. 

Accès des femmes et des hommes aux ressources : revenus, travail, responsabilités, santé/soins/bien-être, sécurité, éducation/savoir/formation, 
mobilité, temps, loisirs, etc. 

Exercice des droits fondamentaux par les femmes et les hommes : droits civils, sociaux et politiques. 

1. Quelles personnes sont directement et indirectement concernées par le projet et quelle est la composition sexuée de ce(s) 
groupe(s) de personnes ? 
Si aucune personne n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les règles concernent la distribution d’organismes de placement collectif et la désignation de l’autorité de contrôle pour 
l’application du Règlement 2019/2088 relatif à la transparence en matière de durabilité dans le secteur financier. 

  Si des personnes sont concernées, répondez à la question 2. 

 2. Identifiez les éventuelles différences entre la situation respective des femmes et des hommes dans la matière relative 
au projet de réglementation. 

  _ _ 

  S’il existe des différences, répondez aux questions 3 et 4. 

 3. Certaines de ces différences limitent-elles l’accès aux ressources ou l’exercice des droits fondamentaux des 
femmes ou des hommes (différences problématiques) ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 4. Compte tenu des réponses aux questions précédentes, identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur 
l’égalité des femmes et les hommes ? 

  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 5. 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 



572000/001
2001/001

DOC 55

DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Formulaire AIR - v2 – oct. 2014 

 
  3 / 6 

Santé  .4. 

Accès aux soins de santé de qualité, efficacité de l’offre de soins,  espérance de vie en bonne santé, traitements des maladies chroniques 
(maladies cardiovasculaires, cancers, diabètes et maladies respiratoires chroniques), déterminants de la santé (niveau socio-économique, 
alimentation, pollution), qualité de la vie. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Emploi  .5. 

Accès au marché de l’emploi, emplois de qualité, chômage, travail au noir, conditions de travail et de licenciement, carrière, temps de travail, 
bien-être au travail, accidents de travail, maladies professionnelles, équilibre vie privée - vie professionnelle, rémunération convenable, 
possibilités de formation professionnelle, relations collectives de travail. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Modes de consommation et production  .6. 

Stabilité/prévisibilité des prix, information et protection du consommateur, utilisation efficace des ressources, évaluation et intégration des 
externalités (environnementales et sociales) tout au long du cycle de vie des produits et services, modes de gestion des organisations. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Développement économique  .7. 

Création d’entreprises, production de biens et de services, productivité du travail et des ressources/matières premières, facteurs de compétitivité, 
accès au marché et à la profession, transparence du marché, accès aux marchés publics, relations commerciales et financières internationales, 
balance des importations/exportations, économie souterraine, sécurité d’approvisionnement des ressources énergétiques, minérales et 
organiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Investissements  .8. 

Investissements en capital physique (machines, véhicules, infrastructures), technologique, intellectuel (logiciel, recherche et développement) et 
humain, niveau d’investissement net en pourcentage du PIB. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Recherche et développement  .9. 

Opportunités de recherche et développement, innovation par l’introduction et la diffusion de nouveaux modes de production, de nouvelles 
pratiques d’entreprises ou de nouveaux produits et services, dépenses de recherche et de développement. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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PME  .10. 

Impact sur le développement des PME. 

1. Quelles entreprises sont directement et indirectement concernées par le projet ? 
Détaillez le(s) secteur(s), le nombre d’entreprises, le % de PME (< 50 travailleurs) dont le % de micro-entreprise (< 10 
travailleurs). 
Si aucune entreprise n’est concernée, expliquez pourquoi. 

 Les règles concernent la distribution d’organismes de placement collectif et la désignation de l’autorité de contrôle pour 
l’application du Règlement 2019/2088 relatif à la transparence en matière de durabilité dans le secteur financier. 

  Si des PME sont concernées, répondez à la question 2. 
 

2. Identifiez les impacts positifs et négatifs du projet sur les PME. 
N.B. les impacts sur les charges administratives doivent être détaillés au thème 11 

  _ _ 

  S’il y a un impact négatif, répondez aux questions 3 à 5. 
 

3. Ces impacts sont-ils proportionnellement plus lourds sur les PME que sur les grandes entreprises ?  [O/N] > 
expliquez 

  _ _ 

 
4. Ces impacts sont-ils proportionnels à l'objectif poursuivi ?  [O/N] > expliquez 

  _ _ 

 
5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les impacts négatifs ? 

  _ _ 

Charges administratives  .11. 

 

Réduction des formalités et des obligations administratives liées directement ou indirectement à l’exécution, au respect et/ou au maintien d’un 
droit, d’une interdiction ou d’une obligation. 

 Si des citoyens (cf. thème 3) et/ou des entreprises (cf. thème 10) sont concernés, répondez aux questions suivantes. 

1. Identifiez, par groupe concerné, les formalités et les obligations nécessaires à l’application de la réglementation. 
S’il n’y a aucune formalité ou obligation, expliquez pourquoi. 

 a.       b.       

  S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation actuelle*, répondez aux 
questions 2a à 4a. 

 S’il y a des formalités et des obligations dans la 
réglementation en projet**, répondez aux 
questions 2b à 4b. 

 2. Quels documents et informations chaque groupe concerné doit-il fournir ? 

  a.       b. _ _** 

 3. Comment s’effectue la récolte des informations et des documents, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Quelles est la périodicité des formalités et des obligations, par groupe concerné ? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Quelles mesures sont prises pour alléger / compenser les éventuels impacts négatifs ? 

  _ _ 
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Énergie  .12. 

 

Mix énergétique (bas carbone, renouvelable, fossile), utilisation de la biomasse (bois, biocarburants), efficacité énergétique, consommation 
d’énergie de l’industrie, des services, des transports et des ménages, sécurité d’approvisionnement, accès aux biens et services énergétiques. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Mobilité  .13. 

 

Volume de transport (nombre de kilomètres parcourus et nombre de véhicules), offre de transports collectifs, offre routière, ferroviaire, maritime 
et fluviale pour les transports de marchandises, répartitions des modes de transport (modal shift), sécurité, densité du trafic. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Alimentation  .14. 

 

Accès à une alimentation sûre (contrôle de qualité), alimentation saine et à haute valeur nutritionnelle, gaspillages, commerce équitable. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Changements climatiques  .15. 

 

Émissions de gaz à effet de serre, capacité d’adaptation aux effets des changements climatiques, résilience, transition énergétique, sources 
d’énergies renouvelables, utilisation rationnelle de l’énergie, efficacité énergétique, performance énergétique des bâtiments, piégeage du carbone. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Ressources naturelles  .16. 

 

Gestion efficiente des ressources, recyclage, réutilisation, qualité et consommation de l’eau (eaux de surface et souterraines, mers et océans), 
qualité et utilisation du sol (pollution, teneur en matières organiques, érosion, assèchement, inondations, densification, fragmentation), 
déforestation. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Air intérieur et extérieur  .17. 

 

Qualité de l’air (y compris l’air intérieur), émissions de polluants (agents chimiques ou biologiques : méthane, hydrocarbures, solvants, SOx, NOx, 
NH3), particules fines. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Biodiversité  .18. 

 

Niveaux de la diversité biologique, état des écosystèmes (restauration, conservation, valorisation, zones protégées) , altération et fragmentation 
des habitats, biotechnologies, brevets d’invention sur la matière biologique, utilisation des ressources génétiques, services rendus par les 
écosystèmes (purification de l’eau et de l’air, …), espèces domestiquées ou cultivées, espèces exotiques envahissantes, espèces menacées. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  
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Nuisances  .19. 

 

Nuisances sonores, visuelles ou olfactives, vibrations, rayonnements ionisants, non ionisants et électromagnétiques, nuisances lumineuses. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Autorités publiques  .20. 

 

Fonctionnement démocratique des organes de concertation et consultation, services publics aux usagers, plaintes, recours, contestations, mesures 
d’exécution, investissements publics. 

 Impact positif  Impact négatif  Expliquez.  Pas d’impact 

_ _  

Cohérence des politiques en faveur du développement  .21. 

 

Prise en considération des impacts involontaires des mesures politiques belges sur les intérêts des pays en développement. 

1. Identifiez les éventuels impacts directs et indirects du projet sur les pays en développement dans les domaines suivants : 

  sécurité alimentaire 
 santé et accès aux 
médicaments 

 travail décent 
 commerce local et international 

 revenus et mobilisations de ressources domestiques (taxation) 
 mobilité des personnes 
 environnement et changements climatiques (mécanismes de développement 
propre) 

 paix et sécurité 

 Expliquez si aucun pays en développement n’est concerné. 
 Les règles concernent la distribution d’organismes de placement collectif et la désignation de l’autorité de contrôle pour 

l’application du Règlement 2019/2088 relatif à la transparence en matière de durabilité dans le secteur financier. 

  S’il y a des impacts positifs et/ou négatifs, répondez à la question 2. 

 2. Précisez les impacts par groupement régional ou économique (lister éventuellement les pays). Cf. manuel 
  _ _ 

  S’il y a des impacts négatifs, répondez à la question 3. 

 3. Quelles mesures sont prises pour les alléger / compenser les impacts négatifs ? 
  _ _ 
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Regelgevingsimpactanalyse 

RiA-AiR 

::  Vul het formulier bij voorkeur online in ria-air.fed.be 
::  Contacteer de helpdesk indien nodig ria-air@premier.fed.be 
::  Raadpleeg de handleiding, de FAQ, enz. www.vereenvoudiging.be 

Beschrijvende fiche 

Auteur  .a. 

Bevoegd regeringslid Viceeersteminister en Minister van Financiën, Vincent Van Peteghem 

Contactpersoon beleidscel (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Frederic Reynaert, frederic.reynaert@vincent.minfin.be, 
0472/72.92.77 

Overheidsdienst AA Thesaurie 

Contactpersoon overheidsdienst (Naam, E-mail, Tel. Nr.) Antoine De Brouwer, antoine.debrouwer@minfin.fed.be, 
0472/81.52.54 

Ontwerp  .b. 

Titel van het ontwerp van regelgeving Wet tot omzetting van Europese Richtlijnen en tenuitvoerlegging van 
Europese Verordeningen over financiële Aangelegenheden 

Korte beschrijving van het ontwerp van regelgeving met 
vermelding van de oorsprong (verdrag, richtlijn, 
samenwerkingsakkoord, actualiteit, …), de beoogde 
doelen van uitvoering. 

Dit ontwerp sterkt ertoe de volgende Europese teksten in Belgisch 
recht om te zetten: de gedeeltelijk omzetting van Richtlijn (EU) 
2019/1160, de gedeeltelijke omzetting van Richtlijn (EU) 2019/2177, 
de Verordening (EU) 2019/2088, de Verordening (EU) 2020/852. 

Impactanalyses reeds uitgevoerd  Ja 
 Nee 

Indien ja, gelieve een kopie bij te voegen of de referentie 
van het document te vermelden:  _ _ 

Raadpleging over het ontwerp van regelgeving  .c. 

Verplichte, facultatieve of informele raadplegingen: Raad van State 

Bronnen gebruikt om de impactanalyse uit te voeren  .d. 

Statistieken, referentiedocumenten, organisaties en 
contactpersonen: 

      

Datum van beëindiging van de impactanalyse  .e. 

08/03/2021   



2000/001
2001/001

DOC 55

DOC 55

62

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

RIA formulier - v2 - oct. 2014 

 
  2 / 6 

Welke impact heeft het ontwerp van regelgeving op deze 21 thema’s? 

> 
Een ontwerp van regelgeving zal meestal slechts impact hebben op enkele thema’s. 

Een niet-exhaustieve lijst van trefwoorden is gegeven om de inschatting van elk thema te vergemakkelijken. 

Indien er een positieve en/of negatieve impact is, leg deze uit (gebruik indien nodig trefwoorden) en 
vermeld welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve effecten te verlichten/te 
compenseren. 

Voor de thema’s 3, 10, 11 en 21, worden meer gedetailleerde vragen gesteld. 

Raadpleeg de handleiding of contacteer de helpdesk ria-air@premier.fed.be indien u vragen heeft. 

Kansarmoedebestrijding  .1. 

Menswaardig minimuminkomen, toegang tot kwaliteitsvolle diensten, schuldenoverlast, risico op armoede of sociale uitsluiting (ook bij 
minderjarigen), ongeletterdheid, digitale kloof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

De regels hebben betrekking op de distribuie van instellingen voor collectieve beleggingen de aanwijzing 
van de toezichthoudende autoriteit voor de toepassing van Verordening 2019/2088 inzake 
duurzaamheidstransparantie in de financiële sector. 

 

Gelijke Kansen en sociale cohesie  .2. 

Non-discriminatie, gelijke behandeling, toegang tot goederen en diensten, toegang tot informatie, tot onderwijs en tot opleiding, loonkloof, 
effectiviteit van burgerlijke, politieke en sociale rechten (in het bijzonder voor kwetsbare bevolkingsgroepen, kinderen, ouderen, personen met 
een handicap en minderheden). 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Gelijkheid van vrouwen en mannen  .3. 

Toegang van vrouwen en mannen tot bestaansmiddelen: inkomen, werk, verantwoordelijkheden, gezondheid/zorg/welzijn, veiligheid, 
opleiding/kennis/vorming, mobiliteit, tijd, vrije tijd, etc. 

Uitoefening door vrouwen en mannen van hun fundamentele rechten: burgerlijke, sociale en politieke rechten. 

1. Op welke personen heeft het ontwerp (rechtstreeks of onrechtstreeks) een impact en wat is de naar geslacht uitgesplitste 
samenstelling van deze groep(en) van personen? 
Indien geen enkele persoon betrokken is, leg uit waarom. 

 De regels hebben betrekking op de distribuie van instellingen voor collectieve beleggingen de aanwijzing van de 
toezichthoudende autoriteit voor de toepassing van Verordening 2019/2088 inzake duurzaamheidstransparantie in de 
financiële sector. 

  Indien er personen betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Identificeer de eventuele verschillen in de respectieve situatie van vrouwen en mannen binnen de materie waarop het 
ontwerp van regelgeving betrekking heeft. 

  _ _ 

  Indien er verschillen zijn, beantwoord dan vragen 3 en 4. 

 3. Beperken bepaalde van deze verschillen de toegang tot bestaansmiddelen of de uitoefening van fundamentele 
rechten van vrouwen of mannen (problematische verschillen)?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 4. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de gelijkheid van vrouwen en mannen, rekening 
houdend met de voorgaande antwoorden? 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 5. 
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 5. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Gezondheid  .4. 

Toegang tot kwaliteitsvolle gezondheidszorg, efficiëntie van het zorgaanbod, levensverwachting in goede gezondheid, behandelingen van 
chronische ziekten (bloedvatenziekten, kankers, diabetes en chronische ademhalingsziekten), gezondheidsdeterminanten (sociaaleconomisch 
niveau, voeding, verontreiniging), levenskwaliteit. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Werkgelegenheid  .5. 

Toegang tot de arbeidsmarkt, kwaliteitsvolle banen, werkloosheid, zwartwerk, arbeids- en ontslagomstandigheden, loopbaan, arbeidstijd, welzijn 
op het werk, arbeidsongevallen, beroepsziekten, evenwicht privé- en beroepsleven, gepaste verloning, mogelijkheid tot beroepsopleiding, 
collectieve arbeidsverhoudingen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Consumptie- en productiepatronen  .6. 

Prijsstabiliteit of -voorzienbaarheid, inlichting en bescherming van de consumenten, doeltreffend gebruik van hulpbronnen, evaluatie en integratie 
van (sociale- en milieu-) externaliteiten gedurende de hele levenscyclus van de producten en diensten, beheerpatronen van organisaties. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Economische ontwikkeling  .7. 

Oprichting van bedrijven, productie van goederen en diensten, arbeidsproductiviteit en productiviteit van hulpbronnen/grondstoffen, 
competitiviteitsfactoren, toegang tot de markt en tot het beroep, markttransparantie, toegang tot overheidsopdrachten, internationale handels- 
en financiële relaties, balans import/export, ondergrondse economie, bevoorradingszekerheid van zowel energiebronnen als minerale en 
organische hulpbronnen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Investeringen  .8. 

Investeringen in fysiek (machines, voertuigen, infrastructuren), technologisch, intellectueel (software, onderzoek en ontwikkeling) en menselijk 
kapitaal, nettoinvesteringscijfer in procent van het bbp. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Onderzoek en ontwikkeling  .9. 

Mogelijkheden betreffende onderzoek en ontwikkeling, innovatie door de invoering en de verspreiding van nieuwe productiemethodes, nieuwe 
ondernemingspraktijken of nieuwe producten en diensten, onderzoeks- en ontwikkelingsuitgaven. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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Kmo’s  .10. 

Impact op de ontwikkeling van de kmo’s. 

1. Welke ondernemingen zijn rechtstreeks of onrechtstreeks betrokken? 
Beschrijf de sector(en), het aantal ondernemingen, het % kmo’s (< 50 werknemers), waaronder het % micro-ondernemingen 
(< 10 werknemers). 
Indien geen enkele onderneming betrokken is, leg uit waarom. 

 De regels hebben betrekking op de distribuie van instellingen voor collectieve beleggingen de aanwijzing van de 
toezichthoudende autoriteit voor de toepassing van Verordening 2019/2088 inzake duurzaamheidstransparantie in de 
financiële sector. 

  Indien er kmo’s betrokken zijn, beantwoord dan vraag 2. 
 

2. Identificeer de positieve en negatieve impact van het ontwerp op de kmo’s. 
N.B. De impact op de administratieve lasten moet bij thema 11 gedetailleerd worden. 

  _ _ 

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vragen 3 tot 5. 
 

3. Is deze impact verhoudingsgewijs zwaarder voor de kmo’s dan voor de grote ondernemingen?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
4. Staat deze impact in verhouding tot het beoogde doel?  [J/N] > Leg uit 

  _ _ 

 
5. Welke maatregelen worden genomen om deze negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 

Administratieve lasten  .11. 

 

Verlaging van de formaliteiten en administratieve verplichtingen die direct of indirect verbonden zijn met de uitvoering, de naleving en/of de 
instandhouding van een recht, een verbod of een verplichting. 

 Indien burgers (zie thema 3) en/of ondernemingen (zie thema 10) betrokken zijn, beantwoord dan volgende vragen. 

1. Identificeer, per betrokken doelgroep, de nodige formaliteiten en verplichtingen voor de toepassing van de regelgeving. 
Indien er geen enkele formaliteiten of verplichtingen zijn, leg uit waarom. 

 a.       b.       

  Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in de 
huidige* regelgeving, beantwoord dan vragen 2a tot 
4a. 

 Indien er formaliteiten en/of verplichtingen zijn in het 
ontwerp van regelgeving**, beantwoord dan vragen 2b 
tot 4b. 

 2. Welke documenten en informatie moet elke betrokken doelgroep verschaffen? 

  a.       b. _ _** 

 3. Hoe worden deze documenten en informatie, per betrokken doelgroep, ingezameld? 

  a. _ _* b. _ _** 

 4. Welke is de periodiciteit van de formaliteiten en verplichtingen, per betrokken doelgroep? 

  a. _ _* b. _ _** 

 5. Welke maatregelen worden genomen om de eventuele negatieve impact te verlichten / te compenseren? 

  _ _ 
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  5 / 6 

Energie  .12. 

 

Energiemix (koolstofarm, hernieuwbaar, fossiel), gebruik van biomassa (hout, biobrandstoffen), energie-efficiëntie, energieverbruik van de 
industrie, de dienstensector, de transportsector en de huishoudens, bevoorradingszekerheid, toegang tot energiediensten en -goederen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Mobiliteit  .13. 

 

Transportvolume (aantal afgelegde kilometers en aantal voertuigen), aanbod van gemeenschappelijk personenvervoer, aanbod van wegen, sporen 
en zee- en binnenvaart voor goederenvervoer, verdeling van de vervoerswijzen (modal shift), veiligheid, verkeersdichtheid. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Voeding  .14. 

 

Toegang tot veilige voeding (kwaliteitscontrole), gezonde en voedzame voeding, verspilling, eerlijke handel. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Klimaatverandering  .15. 

 

Uitstoot van broeikasgassen, aanpassingsvermogen aan de gevolgen van de klimaatverandering, veerkracht, energie overgang, hernieuwbare 
energiebronnen, rationeel energiegebruik, energie-efficiëntie, energieprestaties van gebouwen, winnen van koolstof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Natuurlijke hulpbronnen  .16. 

 

Efficiënt beheer van de hulpbronnen, recyclage, hergebruik, waterkwaliteit en -consumptie (oppervlakte- en grondwater, zeeën en oceanen), 
bodemkwaliteit en -gebruik (verontreiniging, organisch stofgehalte, erosie, drooglegging, overstromingen, verdichting, fragmentatie), ontbossing. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Buiten- en binnenlucht  .17. 

 

Luchtkwaliteit (met inbegrip van de binnenlucht), uitstoot van verontreinigende stoffen (chemische of biologische agentia: methaan, 
koolwaterstoffen, oplosmiddelen, SOX, NOX, NH3), fijn stof. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Biodiversiteit  .18. 

 

Graad van biodiversiteit, stand van de ecosystemen (herstelling, behoud, valorisatie, beschermde zones), verandering en fragmentatie van de 
habitatten, biotechnologieën, uitvindingsoctrooien in het domein van de biologie, gebruik van genetische hulpbronnen, diensten die de 
ecosystemen leveren (water- en luchtzuivering, enz.), gedomesticeerde of gecultiveerde soorten, invasieve uitheemse soorten, bedreigde soorten. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  
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  6 / 6 

Hinder  .19. 

 

Geluids-, geur- of visuele hinder, trillingen, ioniserende, niet-ioniserende en elektromagnetische stralingen, lichtoverlast. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Overheid  .20. 

 

Democratische werking van de organen voor overleg en beraadslaging, dienstverlening aan gebruikers, klachten, beroep, protestbewegingen, wijze 
van uitvoering, overheidsinvesteringen. 

 Positieve impact  Negatieve impact  Leg uit.  Geen impact 

_ _  

Beleidscoherentie ten gunste van ontwikkeling  .21. 

 

Inachtneming van de onbedoelde neveneffecten van de Belgische beleidsmaatregelen op de belangen van de ontwikkelingslanden. 

1. Identificeer de eventuele rechtstreekse of onrechtstreekse impact van het ontwerp op de ontwikkelingslanden op het vlak 
van: 

  voedselveiligheid 
 gezondheid en toegang tot 
geneesmiddelen 

 waardig werk 
 lokale en internationale handel 

 inkomens en mobilisering van lokale middelen (taxatie) 
 mobiliteit van personen 
 leefmilieu en klimaatverandering (mechanismen voor schone ontwikkeling) 
 vrede en veiligheid 

 Indien er geen enkelen ontwikkelingsland betrokken is, leg uit waarom. 
 De regels hebben betrekking op de distribuie van instellingen voor collectieve beleggingen de aanwijzing van de 

toezichthoudende autoriteit voor de toepassing van Verordening 2019/2088 inzake duurzaamheidstransparantie in de 
financiële sector. 

  Indien er een positieve en/of negatieve impact is, beantwoord dan vraag 2. 

 2. Verduidelijk de impact per regionale groepen of economische categorieën (eventueel landen oplijsten).  Zie bijlage 
        

  Indien er een negatieve impact is, beantwoord dan vraag 3. 

 3. Welke maatregelen worden genomen om de negatieve impact te verlichten / te compenseren? 
  _ _ 
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ADVIES VAN DE RAAD VAN STATE NR. 69.142/2 
VAN 7 MEI 2021

Op 29 maart 2021 is de Raad van State, afdeling Wetgeving, 
door de Vice-eersteminister en minister van Financiën, belast 

met de Coördinatie van de fraudebestrijding verzocht binnen 
een termijn van dertig dagen een advies te verstrekken over 
een voorontwerp van wet ‘tot omzetting van Europese richt-

lijnen en tenuitvoerlegging van Europese Verordeningen over 
financiële aangelegenheden’.

Het voorontwerp is door de tweede kamer onderzocht op 

7 mei 2021. De kamer was samengesteld uit Pierre VANDERNOOT, 

kamervoorzitter, Patrick RONVAUX en Christine HOREVOETS, 
staatsraden, Christian BEHRENDT en Marianne DONY, asses-

soren, en Béatrice DRAPIER, griffier.

Het verslag is uitgebracht door Pauline LAGASSE, auditeur.

De overeenstemming tussen de Franse en de Nederlandse 
tekst van het advies is nagezien onder toezicht van Pierre 

VANDERNOOT.

Het advies, waarvan de tekst hierna volgt, is gegeven op 
7 mei 2021.

*

Aangezien de adviesaanvraag ingediend is op basis van 
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten ‘op de Raad van 

State’, gecoördineerd op 12 januari 1973, beperkt de afdeling 
Wetgeving overeenkomstig artikel 84, § 3, van de voornoemde 
gecoördineerde wetten haar onderzoek tot de rechtsgrond 

van het voorontwerp,1‡ de bevoegdheid van de steller van de 
handeling en de te vervullen voorafgaande vormvereisten.

Wat die drie punten betreft, geeft het voorontwerp aanleiding 
tot de volgende opmerkingen.

Onderzoek van het voorontwerp

Artikel 6

In het ontworpen artikel 69, derde lid, van de wet van 
3 augustus 2012 ‘betreffende de instellingen voor collectieve 

belegging die voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 2009/65/
EG en de instellingen voor belegging in schuldvorderingen’ 
wordt gebruikgemaakt van het begrip werkdag.

Volgens een vaste rechtspraak dekt de uitdrukking “werk-
dag” behoudens andersluidende bepaling niet de zondagen 
en de wettelijke feestdagen, maar zijn zaterdagen daarentegen 
wel werkdagen.2

1 ‡ Aangezien het om een voorontwerp van wet gaat, wordt onder 

“rechtsgrond” de overeenstemming met de hogere rechtsnormen 

verstaan.
2 Zie bijvoorbeeld RvS 20 mei 2010, nr. 204 165, Piret, en 11 februari 

2014, nr. 226 375, Libert.

AVIS DU CONSEIL D’ÉTAT N°. 69.142/2 
DU 7 MAI 2021

Le 29 mars 2021, le Conseil d’État, section de législa-
tion, a été invité par le Vice-Premier ministre et ministre des 

Finances, chargé de la Coordination de la lutte contre la fraude 
à communiquer un avis, dans un délai de trente jours, sur un 
avant-projet de loi ‘portant transposition de directives et mise 

en œuvre de règlements européens en matière financière’.

L’avant-projet a été examiné par la deuxième chambre le 
7 mai 2021. La chambre était composée de Pierre VANDERNOOT, 

président de chambre, Patrick RONVAUX et Christine HOREVOETS, 
conseillers d’État, Christian BEHRENDT et Marianne DONY, 

assesseurs, et Béatrice DRAPIER, greffier.

Le rapport a été présenté par Pauline LAGASSE, auditeur.

La concordance entre la version française et la version néer-
landaise a été vérifiée sous le contrôle de Pierre VANDERNOOT.

L’avis, dont le texte suit, a été donné le 7 mai 2021.

*

Comme la demande d’avis est introduite sur la base de 
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois ‘sur le Conseil d’État’, 

coordonnées le 12 janvier 1973, la section de législation limite 
son examen au fondement juridique de l’avant-projet1‡, à la 
compétence de l’auteur de l’acte ainsi qu’à l’accomplissement 

des formalités préalables, conformément à l’article 84, § 3, 
des lois coordonnées précitées.

Sur ces trois points, l’avant-projet appelle les observations 
suivantes.

Examen de l’avant-projet

Article 6

L’article 69, alinéa 3, en projet de la loi du 3 août 2012 ‘rela-
tive aux organismes de placement collectif qui répondent aux 

conditions de la directive 2009/65/CE et aux organismes de 
placement en créances’ fait usage de la notion de jour ouvrable.

Il est de jurisprudence constante qu’à défaut de disposition 
contraire, l’expression “jour ouvrable” exclut le dimanche et 
les jours fériés légaux mais que, par contre, le samedi est un 
jour ouvrable2.

1 ‡ S’agissant d’un avant-projet de loi, on entend par “fondement 

juridique” la conformité aux normes supérieures.

2 Voir par exemple C.E., 20 mai 2010, n° 204 165, Piret, et 11 février 

2014, n° 226 375, Libert.
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Als de steller van het voorontwerp de bedoeling heeft om 
voor de toepassing van de tekst de zaterdag niet als een 
werkdag te beschouwen, zou hij in het voorontwerp aanvul-

lend een bepaling moeten vaststellen, in te voegen in artikel 3 
van de wet van 3 augustus 2012 waarin wordt gesteld dat het 

begrip “werkdag” verwijst naar alle dagen die geen zaterdag, 
zondag of wettelijke feestdag zijn.

Bij die gelegenheid moet rekening worden gehouden met 
de andere gevallen waarin de term “werkdag” in die wet voor-
komt, bijvoorbeeld in artikel 207, § 2, derde lid.

Artikel 27

Aangezien artikel 43bis van richtlijn 2011/61/EU van het 
Europees Parlement en de Raad van 8 juni 2011 ‘inzake 

beheerders van alternatieve beleggingsinstellingen en tot 
wijziging van de richtlijnen 2003/41/EG en 2009/65/EG en van 

de Verordeningen (EG) nr. 1060/2009 en (EU) nr. 1095/2010’ 
wordt omgezet bij het voorontwerp, inzonderheid bij artikel 26 
ervan (ontworpen artikel 89/1 van de wet van 19 april 2014 

‘betreffende de alternatieve instellingen voor collectieve 
belegging en hun beheerders’), moet worden verwezen naar 

het relevante artikel waarbij die omzetting geschiedt, in plaats 

van naar de bepaling van de richtlijn.

Artikel 43

Het tweede lid bepaalt dat de daarin opgesomde bepalingen 

in werking treden op de dag waarop deze wet in het Belgisch 
Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Tenzij er een bijzondere reden bestaat waarom wordt af-
geweken van de gangbare termijn van inwerkingtreding, moet 

in beginsel worden afgezien van de onmiddellijke inwerking-
treding, zodat elkeen over een redelijke termijn beschikt om 
van de nieuwe regels kennis te nemen.

Artikel 45

Artikel 45 strekt tot opheffing van de bepalingen onder 53° 
en 54° van artikel 122 van de wet van 2 augustus 2002 ‘be-

treffende het toezicht op de financiële sector en de financiële 
diensten’, die daarin zijn ingevoegd bij artikel 3 van de wet van 
17 december 2017 ‘tot wijziging van de wet van 2 augustus 
2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en de 
financiële diensten teneinde het beroep te regelen dat kan 

worden ingesteld tegen bepaalde beslissingen van de FSMA, 
genomen krachtens de wet over de infrastructuren voor de 
markten voor financiële instrumenten’.

Artikel 122 van de wet van 2 augustus 2002 bepaalt 
dat beroepen kunnen worden ingesteld bij de afdeling 
Bestuursrechtspraak van de Raad van State.

Artikel 3 van de wet van 17 december 2017 is aangenomen 
op grond van artikel 78, § 1, eerste lid, 4°, van de Grondwet, 
zoals dat bevestigd wordt in artikel 1 ervan.

Si l’intention de l’auteur de l’avant-projet était, pour son 
application, de ne pas considérer le samedi comme un jour 
ouvrable, il conviendrait de compléter ce texte par une dispo-

sition à insérer à l’article 3 de la loi du 3 août 2012 indiquant 
que la notion de “jour ouvrable” désigne tous les jours autres 

que le samedi, le dimanche et les jours fériés légaux.

Il sera tenu compte à cette occasion des autres occurrences 
du syntagme “jour ouvrable” dans cette loi, par exemple à son 
article 207, § 2, alinéa 3.

Article 27

Dès lors que l’article 43bis de la directive n° 2011/61/UE 
du Parlement européen et du Conseil du 8 juin 2011 ‘sur les 

gestionnaires de fonds d’investissement alternatifs et modifiant 
les directives 2003/41/CE et 2009/65/CE ainsi que les règle-

ments (CE) n° 1060/2009 et (UE) n° 1095/2010’ est transposé 
par l’avant-projet, notamment par son article 26 (article 89/1 
en projet de la loi du 19 avril 2014 ‘relative aux organismes 

de placement collectif alternatifs et à leurs gestionnaires’), il 
sera renvoyé à l’article pertinent qui assure cette transposition 

plutôt qu’à la disposition de la directive.

Article 43

L’alinéa 2 prévoit que les dispositions qui y sont énumérées 

entrent en vigueur le jour de la publication de la présente loi 
au Moniteur belge.

À moins d’une raison spécifique justifiant une dérogation au 
délai usuel d’entrée en vigueur, il faut renoncer, en principe, à 

l’entrée en vigueur immédiate afin d’accorder à chacun un délai 
raisonnable pour prendre connaissance des nouvelles règles.

Article 45

L’article 45 abroge l’article 122, 53° et 54°, de la loi du 2 août 
2002 ‘relative à la surveillance du secteur financier et aux 

services financiers’, qui y ont été insérés par l’article 3 de la loi 
du 17 décembre 2017 ‘modifiant la loi du 2 août 2002 relative 
à la surveillance du secteur financier et aux services financiers 
en vue de régler les recours contre certaines décisions prises 
par la FSMA en vertu de la loi relative aux infrastructures des 

marchés d’instruments financiers’.

L’article 122 de la loi du 2 août 2002 prévoit des recours 
devant la section du contentieux administratif du Conseil d’État.

L’article 3 de la loi du 17 décembre 2017 a été adopté sur 
la base de l’article 78, § 1er, alinéa 1er, 4°, de la Constitution, 
ainsi que le confirme son article 1er.
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Dat moet ook het geval zijn voor de wetgevingsprocedure 
met betrekking tot artikel 45 van het voorontwerp.

Artikel 56

De woorden “overeenkomstig de in die artikelen voorziene 

modaliteiten” in het ontworpen artikel 37octies, tweede lid, 
2°, van de wet van 2 augustus 2002 zijn nutteloos en moeten 

worden weggelaten.

Artikel 67

Bij het ontworpen artikel 22bis, § 2, tweede lid, 1°, van de 

wet van 2 augustus 2002 wordt de FSMA gemachtigd “de 
gevallen waarin de verplichting geldt om haar voornoemde 
bijzondere verslagen te bezorgen” bij reglement te bepalen.

In de commentaar op de bepaling staat evenwel het volgende:

“Artikel 22bis van de wet van 2 augustus 2002 (…) verduide-
lijkt (…) dat de commissarissen die belast zijn met de controle 
van de jaarrekening van de niet-financiële tegenpartijen, bij 

de FSMA verslag uitbrengen over de naleving, door die on-

dernemingen, van de door de EMIR-verordening opgelegde 
verplichtingen. Tot slot verduidelijkt het artikel dat de FSMA bij 
reglement bepaalt welke niet-financiële tegenpartijen dergelijke 
bijzondere verslagen moeten opstellen door bepaalde criteria 

vast te stellen waaraan die ondernemingen moeten voldoen, 
alsook hoe vaak haar die verslagen moeten worden bezorgd.

De hier vermelde wijziging moet de FSMA in staat stel-
len een risicogebaseerde benadering in haar controle te 

integreren door voornoemde verplichting om haar verslagen 

te bezorgen, op het profiel van de betrokken onderneming af 
te stemmen. Het FSMA-reglement zal dus kunnen bepalen 

in welke gevallen de frequentie waarmee haar die verslagen 
moeten worden bezorgd, zal worden verhoogd of verlaagd in 

functie van een aantal in dat reglement bepaalde criteria of 
scenario’s. Deze aanpak wordt verkieslijk geacht boven de 
toepassing van een en dezelfde regeling, gelet op de zeer 

uiteenlopende profielen van de betrokken ondernemingen. 
Bedoeling is onder meer te voorkomen dat buitensporige 

administratieve lasten worden opgelegd in situaties waarin 
dat niet gerechtvaardigd is.”

De commentaar omschrijft weliswaar duidelijk de gevallen 
die in de punten 2° en 3° van het ontworpen artikel 22bis in 
aanmerking worden genomen, maar laat daarentegen de 
precieze strekking van de in punt 1° vervatte machtiging in 
het ongewisse.

Ter wille van de rechtszekerheid verdient het aanbeveling 
de commentaar op de bepaling aan te vullen op dat punt.

Artikel 68

In het ontworpen artikel 45, § 1, eerste lid, 2°, van de wet 

van 2 augustus 2002 wordt verwezen naar artikel 5, § 1, 

Il doit en aller de même pour la procédure législative portant 
sur l’article 45 de l’avant-projet.

Article 56

À l’article 37octies, alinéa 2, 2°, en projet de la loi du 2 août 

2002, les termes “selon les modalités prévues par ces articles” 
sont inutiles et seront omis.

Article 67

L’article 22bis, § 2, en projet de la loi du 2 août 2002 habilite 

la FSMA, en son alinéa 2, 1°, à définir par voie de règlement, 
“les cas dans lesquels l’obligation de remettre les rapports 
spéciaux précités s’applique”.

Or le commentaire de la disposition expose ce qui suit:

“L’article 22bis de la loi du 2 août 2002 […] précise […] que 
les commissaires chargés du contrôle des états financiers 
de contreparties non financières font rapport à la FSMA sur 

le respect, par ces entreprises, des obligations issues du 

Règlement EMIR. L’article précise enfin que la FSMA déter-
mine par voie de règlement les contreparties non financières 
concernées par l’établissement de ces rapports spéciaux en 
définissant certains critères auxquels ces entreprises doivent 

répondre et établit la fréquence de ces rapports.

La modification dont il est question ici vise à permettre à la 
FSMA d’intégrer une approche basée sur les risques dans son 

contrôle en modalisant l’obligation précitée de faire rapport 

en fonction du profil de l’entreprise concernée. Le règlement 
de la FSMA pourra donc viser les cas dans lesquels la fré-

quence des rapports sera augmentée ou réduite en fonction 
d’un certain nombre de critères ou de cas de figure qu’il 

fixera. Cette approche est jugée préférable à l’application 
d’un régime unique, eu égard aux profils très différents des 
entreprises concernées”.

Si le commentaire fait clairement ressortir les hypothèses 
rencontrées aux 2° et 3° de l’article 22bis, alinéa 2, en projet, 
il ne permet en revanche pas de comprendre exactement la 
portée de la délégation prescrite par le 1°.

Il s’indiquera, par souci de sécurité juridique, de compléter 
le commentaire de la disposition sur ce point.

Article 68

L’article 45, § 1er, alinéa 1er, 2°, en projet de la loi du 2 août 

2002 fait référence à l’article 5, § 1er, alinéa 1er, 35°/1 et 35°/2, 



2000/001
2001/001

DOC 55

DOC 55

70

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

eerste lid, 35°/1 en 35°/2, van de wet van 18 september 2017 
‘tot voorkoming van het witwassen van geld en de financiering 
van terrorisme en tot beperking van het gebruik van contanten’.

De gemachtigde van de minister is het ermee eens dat 
in plaats daarvan moet worden verwezen naar artikel 5, § 1, 
eerste lid, 14° et 14°/1, van die wet.

Slotopmerking

Wanneer de bij het voorontwerp gewijzigde bepalingen 
zelf zijn gewijzigd of ingevoegd in de wetten in kwestie, moet 

die wetshistoriek overeenkomstig de wetgevingstechnische 
voorschriften vermeld worden in de wijzigingsbepalingen.3

Dat geldt bijvoorbeeld voor de bepalingen die respectievelijk 
worden gewijzigd en opgeheven bij de artikelen 44 en 45 van 

het voorontwerp.

Heel het voorontwerp moet op dat punt worden nagekeken.

 Le greffier, Le président,

 Béatrice DRAPIER Pierre VANDERNOOT

3 Beginselen van de wetgevingstechniek - Handleiding voor het 
opstellen van wetgevende en reglementaire teksten, www.
raadvst-consetat.be, tab “Wetgevingstechniek”, aanbevelingen 

113 tot 115 en formules F 4-2-1-1 en volgende.

de la loi du 18 septembre 2017 ‘relative à la prévention du 
blanchiment de capitaux et du financement du terrorisme et 
à la limitation de l’utilisation des espèces’.

De l’accord du délégué du ministre, il sera plutôt fait réfé-
rence à l’article 5, § 1er, alinéa 1er, 14° et 14°/1, de cette loi.

Observation finale

Lorsque les dispositions modifiées par l’avant-projet ont 
elles-mêmes été modifiées ou insérées dans les lois concer-

nées, les dispositions modificatives doivent renseigner cet 
historique conformément aux usages de la légistique3.

Tel doit être le cas par exemple pour les dispositions modifiée 
et abrogée par les articles 44 et 45 de l’avant-projet.

L’ensemble de celui-ci sera vérifié sur ce point.

 Le greffier, Le président,

 Béatrice DRAPIER Pierre VANDERNOOT

3 Principes de technique législative - Guide de rédaction des 
textes législatifs et réglementaires, www.raadvst-consetat.be, 
onglet “Technique législative”, recommandations nos 113 à 115 

et formules F 4-2-1-1 et s.
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WETSONTWERP (I)

FILIP,

KONING DER BELGEN

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

Op de voordracht van de minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Financiën is ermee belast in onze naam 
bij de Kamer van volksvertegenwoordigers het ontwerp 
van wet in te dienen waarvan de tekst hierna volgt:

TITEL I

Algemene bepalingen

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet voorziet in

1° de gedeeltelijke omzetting van richtlijn (EU) 
2019/1160 van het Europees Parlement en de Raad van 
20 juni 2019 tot wijziging van richtlijnen 2009/65/EG en 
2011/61/EU met betrekking tot de grensoverschrijdende 
distributie van instellingen voor collectieve belegging;

2° de gedeeltelijke omzetting van richtlijn (EU) 
2019/2177 van het Europees Parlement en de Raad van 
18 december 2019 tot wijziging van richtlijn 2009/138/
EG betreffende de toegang tot en uitoefening van het 
verzekerings- en het herverzekeringsbedrijf (Solvabiliteit 
II), richtlijn 2014/65/EU betreffende markten voor financiële 
instrumenten, en van richtlijn (EU) 2015/849 inzake de 
voorkoming van het gebruik van het financiële stelsel 
voor het witwassen van geld of terrorismefinanciering.

PROJET DE LOI (I)

PHILIPPE,

ROI DES BELGES

À tous, présents et à venir,
SALUT.

Sur la proposition du ministre des Finances,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre des Finances est chargé de présenter en 
notre nom à la Chambre des représentants le projet de 
loi dont la teneur suit:

TITRE IER

Dispositions générales

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 74 
de la Constitution.

Art. 2

La présente loi transpose

1° partiellement la directive (UE) 2019/1160 du 
Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2019 
modifiant les directives 2009/65/CE et 2011/61/UE en 
ce qui concerne la distribution transfrontalière des orga-
nismes de placement collectif;

2° partiellement la directive (UE) 2019/2177 du 
Parlement européen et du Conseil du 18 décembre 
2019 modifiant la directive 2009/138/CE sur l’accès 
aux activités de l’assurance et de la réassurance et leur 
exercice (solvabilité II), la directive 2014/65/UE concer-
nant les marchés d’instruments financiers et la directive 
(UE) 2015/849 relative à la prévention de l’utilisation du 
système financier aux fins du blanchiment de capitaux 
ou du financement du terrorisme.
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TITEL II

Omzetting van richtlijn (EU) 2019/1160 van het 
Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 

tot wijziging van richtlijnen 2009/65/EG en 2011/61/
EU met betrekking tot de grensoverschrijdende 

distributie van instellingen voor collectieve belegging 
en tenuitvoerlegging van Verordening (EU) 2019/2088 

van het Europees Parlement en de Raad van 
27 november 2019 betreffende informatieverschaffing 

over duurzaamheid in de Financiëledienstensector 
en van Verordening (EU) 2020/852 van het Europees 
Parlement en de Rad van 18 juni 2020 betreffende 
de totstandkoming van een kader ter bevordering 
van duurzame beleggingen en tot wijziging van 

Verordening (EU) 2019/2088 voor de sector van het 
collectief beheer

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van de wet van 3 augustus 2012 
betreffende de instellingen voor collectieve 
belegging die voldoen aan de voorwaarden 

van richtlijn 2009/65/EG en de instellingen voor 
belegging in schuldvorderingen

Art. 3

In artikel 3 van de wet van 3 augustus 2012 betref-
fende de instellingen voor collectieve belegging die 
voldoen aan de voorwaarden van richtlijn 2009/65/EG 
en de instellingen voor belegging in schuldvorderingen, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van …, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° er wordt een bepaling onder 40/1° ingevoegd, 
luidende:

“40°/1 “werkdag”: een dag die noch een zaterdag, 
noch een zondag, en noch een wettelijke feestdag is;”;

2° het artikel wordt aangevuld met de bepalingen 
onder 66°, 67° en 68°, luidende:

“66° “Verordening 2019/1156”: de Verordening (EU) 
2019/1156 van het Europees Parlement en de Raad 
van 20 juni 2019 betreffende het faciliteren van de 
grensoverschrijdende distributie van instellingen voor 
collectieve belegging en houdende wijziging van de 
Verordeningen (EU) nr. 345/2013, (EU) nr. 346/2013 en 
(EU) nr. 1286/2014;

67° “Verordening 2019/2088”: de Verordening (EU) 
2019/2088 van het Europees Parlement en de Raad van 
27 november 2019 betreffende informatieverschaffing 
over de duurzaamheid in de financiëledienstensector;

TITRE II

Transposition de la directive (UE) 2019/1160 du 
Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2019 
modifiant les directives 2009/65/CE et 2011/61/UE 
en ce qui concerne la distribution transfrontalière 
des organismes de placement collectif et MISE 
EN ŒUVRE DU Règlement (UE) 2019/2088 du 

Parlement européen et du Conseil du 27 novembre 
2019 sur la publication d’informations en matière de 
durabilité dans le secteur des services financiers et 

du Règlement (UE) 2020/852 du Parlement européen 
et du Conseil du 18 juin 2020 sur l’établissement d’un 
cadre visant à favoriser les investissements durables 

et modifiant le règlement (UE) 2019/2088 pour le 
secteur de la gestion collective

CHAPITRE 1ER

Modifications de la loi du 3 août 2012 relative aux 
organismes de placement collectif qui répondent 
aux conditions de la directive 2009/65/CE et aux 

organismes de placement en créances

Art. 3

A l’article 3 de la loi du 3 août 2012 relative aux orga-
nismes de placement collectif qui répondent aux condi-
tions de la directive 2009/65/CE et aux organismes de 
placement en créances, modifié en dernier lieu par la 
loi du …, les modifications suivantes sont apportées:

1° il est inséré un 40°/1, rédigé comme suit:

“40°/1 par “jour ouvrable”: un jour qui n’est ni un samedi, 
ni un dimanche, ni un jour férié légal;”;

2° l’article est complété par les 66°, 67° et 68°, rédigés 
comme suit:

“66° “Règlement 2019/1156”: le règlement (UE) 
2019/1156 du Parlement européen et du Conseil du 
20 juin 2019 visant à faciliter la distribution transfronta-
lière des organismes de placement collectif et modifiant 
les règlements (UE) n° 345/2013, (UE) n° 346/2013 et 
(UE) n° 1286/2014;

67° “Règlement 2019/2088”: Règlement (UE) 2019/2088 
du Parlement européen et du Conseil du 27 novembre 
2019 sur la publication d’informations en matière de 
durabilité dans le secteur des services financiers;
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“68° “Verordening 2020/852”: de Verordening (EU) 
2020/852 van het Europees Parlement en de Raad van 
18 juni 2020 betreffende de totstandbrenging van een 
kader ter bevordering van duurzame beleggingen en tot 
wijziging van Verordening (EU) 2019/2088.”.

Art. 4

In artikel 60, § 3, van dezelfde wet, laatst gewijzigd 
bij de wet van 19 april 2014, wordt tussen het tweede 
en het derde lid een lid ingevoegd, luidende:

“In afwijking van het eerste lid, geeft de Koning aan 
welke in het eerste lid bedoelde documenten vermelde 
gegevens, gelet op hun doel, mogen worden gepubli-
ceerd zonder voorafgaande goedkeuring door de FSMA, 
wanneer zij worden aangepast. Niettegenstaande dit lid, 
moet elke aanpassing aan de FSMA worden meegedeeld 
vóór zij wordt gepubliceerd, in de vorm van een versie 
van het document die de betrokken bijwerking omvat.”.

Art. 5

Artikel 68 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 19 april 2014, wordt vervangen als volgt:

“Art. 68. Onverminderd artikel 32, eerste lid, laatste zin,

1° beslist de FSMA, binnen vijftien werkdagen na 
ontvangst van een volledig dossier, om, naargelang 
het geval, hetzij het prospectus, de essentiële beleg-

gersinformatie of hun bijwerkingen goed te keuren, 
hetzij de goedkeuring van het prospectus, de essentiële 
beleggersinformatie of hun bijwerkingen te weigeren;

2° beslist de FSMA, binnen tien werkdagen na ont-
vangst van een volledig dossier, om de berichten, re-
clame en andere stukken die betrekking hebben op een 

openbaar aanbod van rechten van deelneming in een 
instelling voor collectieve belegging, dan wel een der-
gelijk aanbod aankondigen of aanbevelen, hetzij goed 
te keuren, hetzij de goedkeuring ervan te weigeren.”

Art. 6

In artikel 69 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 19 april 2014, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

68° “Règlement 2020/852”: Règlement (UE) 2020/852 
du Parlement européen et du Conseil du 18 juin 2020 
sur l’établissement d’un cadre visant à favoriser les 
investissements durables et modifiant le règlement 
(UE) 2019/2088.”.

Art. 4

Dans l’article 60, § 3, de la même loi, modifié en 
dernier lieu par la loi du 19 avril 2014, un alinéa rédigé 
comme suit est inséré entre les alinéas 2 et 3:

“En dérogation à l’alinéa 1er, le Roi indique, en fonc-
tion de leur objet, les renseignements contenus dans 
les documents visés à l’alinéa 1er qui, lorsqu’ils font 
l’objet d’une modification, peuvent être rendus publics 
sans approbation préalable de la FSMA. Nonobstant 
le présent alinéa, toute modification doit être commu-
niquée à la FSMA préalablement à sa publication, dans 
la forme d’une version du document intégrant la mise 
à jour concernée.”.

Art. 5

L’article 68 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 19 avril 2014, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 68. Sans préjudice de l’article 32, alinéa 1er, 
dernière phrase,

1° la FSMA décide, dans les quinze jours ouvrables 

qui suivent la réception d’un dossier complet, soit d’ap-
prouver, soit de refuser d’approuver, selon le cas, le 

prospectus, les informations clés pour l’investisseur ou 
leurs mises à jour;

2° la FSMA décide, dans les dix jours ouvrables qui 
suivent la réception d’un dossier complet, soit d’approuver, 
soit de refuser d’approuver, les avis, publicités et autres 

documents qui se rapportent à une offre publique de parts 
d’un organisme de placement collectif, qui annoncent 
une telle offre ou la recommandent.”

Art. 6

A l’article 69 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 19 avril 2014, les modifications suivantes 
sont apportées:



2000/001

2001/001

DOC 55

DOC 55

74

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1° in het eerste en het tweede lid worden de woor-
den “artikel 68” telkens vervangen door de woorden 
“artikel 68, 1°”;

2° in het tweede lid worden de woorden “of de berich-
ten, reclame en andere stukken die betrekking hebben 
op een openbaar aanbod van rechten van deelneming 
in een instelling voor collectieve belegging dan wel een 
dergelijk aanbod aankondigen of aanbevelen” opgeheven;

3° het artikel wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Indien de FSMA, na afloop van de in artikel 68, 2°, 
bedoelde termijn van tien werkdagen, in gebreke blijft 
om hetzij, met opgave van de ontbrekende elementen, 
de beslissing te nemen dat het dossier nog niet als vol-
ledig kan worden beschouwd, hetzij om een van de in 
artikel 68, 2°, bedoelde beslissingen te nemen, wordt het 
verzoek tot goedkeuring van de berichten, reclame en 

andere stukken die betrekking hebben op een openbaar 
aanbod van rechten van deelneming in een instelling 
voor collectieve belegging, dan wel een dergelijk aanbod 
aankondigen of aanbevelen, geacht te zijn geweigerd.”.

Art. 7

In artikel 70, tweede lid, van dezelfde wet, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 19 april 2014 worden de woor-
den “artikel 69, tweede lid” vervangen door de woorden 
“artikel 69, tweede en derde lid”.

Art. 8

Artikel 85, § 2, van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd bij 
de wet van 25 oktober 2016, wordt vervangen als volgt:

“§ 2. De instelling voor collectieve belegging stelt de 
beleggers voorzieningen beschikbaar om de volgende 
taken te vervullen:

1° de verwerking van inschrijvings-, inkoop- en terug-
betalingsorders en de uitvoering van andere betalingen 
aan de houders van rechten van deelneming in de 
instelling voor collectieve belegging, in overeenstem-
ming met de voorwaarden vervat in het prospectus, de 
essentiële beleggersinformatie, de jaarverslagen en de 
halfjaarlijkse verslagen;

2° de informatieverstrekking aan beleggers over de 
wijze waarop de in de bepaling onder 1° bedoelde orders 
kunnen worden uitgevoerd, en waarop de opbrengsten 
van inkopen en terugbetalingen worden uitgekeerd;

1° aux alinéas 1er et 2, les mots “article 68” sont chaque 
fois remplacés par les mots “article 68, 1°”;

2° à l’alinéa 2, les mots “ou des avis, publicités et 
autres documents qui se rapportent à une offre publique 
de parts d’un organisme de placement collectif, qui 
annoncent une telle offre ou la recommandent” sont 
supprimés;

3° l’article est complété par un alinéa rédigé comme 
suit:

“Si, à l’expiration du délai de dix jours ouvrables 
visé à l’article 68, 2°, la FSMA reste en défaut, soit de 
prendre la décision, en citant les éléments manquants, 
que le dossier ne peut encore être considéré comme 
complet, soit de prendre l’une des décisions visées à 
l’article 68, 2°, la demande d’approbation des avis, publi-
cités et autres documents qui se rapportent à une offre 

publique de parts d’un organisme de placement collectif, 
qui annoncent une telle offre ou la recommandent est 
réputée être rejetée.”.

Art. 7

A l’article 70, alinéa 2, de la même loi, modifié en 
dernier lieu par la loi du 19 avril 2014, les mots “article 69, 
alinéa 2” sont remplacés par les mots “article 69, ali-
néas 2 et 3”.

Art. 8

L’article 85, § 2, de la même loi, modifié en dernier 
lieu par la loi du 25 octobre 2016, est remplacé par ce 
qui suit:

“§ 2. L’organisme de placement collectif met à dispo-
sition des facilités pour exécuter les tâches suivantes:

1° traiter les ordres de souscription, de rachat et de 
remboursement et effectuer les autres paiements aux 
porteurs de parts de l’organisme de placement collectif, 
conformément aux conditions énoncées dans le pros-
pectus, les informations clés pour l’investisseur et les 
rapports annuels et semestriels;

2° informer les investisseurs de la manière dont les 
ordres visés au 1° peuvent être passés et des modalités 
de versement des montants provenant de rachats et de 
remboursements;
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3° het vergemakkelijken van de behandeling van in-
formatie en de toegang tot de procedures en regelingen 
als bedoeld in artikelen 83, derde lid, en 223, § 2;

4° de beschikbaarstelling van het prospectus, de 
essentiële beleggersinformatie, de jaarverslagen en 
de halfjaarlijkse verslagen aan beleggers, ter inzage 
en voor het verkrijgen van kopieën;

5° de verstrekking aan beleggers, op een duurzame 
drager, van informatie die dienstig is voor de taken die 
door de voorzieningen worden vervuld; en

6° het fungeren als contactpunt voor de communicatie 
met de FSMA.

De instelling voor collectieve belegging zorgt ervoor 

dat de voorzieningen om de in eerste lid bedoelde ta-
ken te vervullen, inclusief elektronische voorzieningen, 
beschikbaar worden gesteld:

1° in minstens een van de landstalen;

2° door de instelling voor collectieve belegging zelf, 
door een derde die, in voorkomend geval, over de ver-
eiste vergunningen beschikt, of door beide.

De aanstelling van de in het tweede lid, 2°, bedoelde 
derde wordt schriftelijk vastgelegd in een overeenkomst, 
die bepaalt

1° welke van de in het eerste lid genoemde taken niet 
door de instelling voor collectieve belegging moeten 
worden vervuld; en

2° dat de derde alle nuttige informatie en documenten 
van de instelling voor collectieve belegging zal ontvangen.

Art. 9

In dezelfde wet wordt een artikel 94/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 94/1. Bij wijziging van de informatie in de over-
eenkomstig artikel 92 toegezonden kennisgevingsbrief, of 
bij wijziging van de te verhandelen klassen van rechten 
van deelneming, stelt de instelling voor collectieve be-
legging de FSMA daarvan ten minste één maand vóór 
het doorvoeren van die wijziging schriftelijk in kennis.

Als de instelling voor collectieve belegging ingevolge 
een in het eerste lid bedoelde wijziging niet meer aan 
deze wet en de ter uitvoering ervan genomen besluiten 

3° faciliter le traitement des informations et l’accès 
aux procédures et modalités visées aux articles 83, 
alinéa 3 et 223, § 2;

4° mettre le prospectus, les informations clés pour 
l’investisseur et les rapports annuels et semestriels à 
la disposition des investisseurs pour examen et pour 
l’obtention de copies;

5° fournir aux investisseurs, sur un support durable, 

les informations relatives aux tâches que les facilités 
exécutent;

6° faire office de point de contact pour communiquer 
avec la FSMA.

L’organisme de placement collectif veille à ce que 
les facilités permettant d’exécuter les tâches visées à 
l’alinéa 1er, y compris électroniquement, soient fournies:

1° dans l’une des langues nationales au moins;

2° par l’organisme de placement collectif lui-même, 
par un tiers disposant le cas échéant des agréments 
nécessaires, ou par les deux à la fois.

La désignation du tiers visé à l’alinéa 2, 2°, fait l’objet 
d’une convention écrite qui précise

1° quelles tâches, parmi celles visées à l’alinéa 1er, 
ne doivent pas être exécutées par l’organisme de pla-
cement collectif; et

2° que le tiers recevra toutes les informations et 
tous les documents utiles de la part de l’organisme de 
placement collectif.

Art. 9

Dans la même loi, il est inséré un article 94/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 94/1. En cas de modification des informations 
contenues dans la lettre de notification communiquée 
conformément à l’article 92 ou de modification des 
classes de parts destinées à être commercialisées, 
l’organisme de placement collectif en avise par écrit 
la FSMA au moins un mois avant de mettre en œuvre 
ladite modification.

Lorsque, en conséquence d’une modification visée au 
premier alinéa, l’organisme de placement collectif ne res-
pecterait plus la présente loi et les arrêtés et règlements 
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en reglementen zou voldoen, deelt de FSMA haar bin-
nen een termijn van vijftien werkdagen na ontvangst 
van alle in het eerste lid bedoelde informatie mee dat 
zij de wijziging niet mag doorvoeren. In dat geval stelt 
de FSMA de bevoegde autoriteiten van de lidstaat van 
ontvangst van de instelling voor collectieve belegging 
daarvan op de hoogte.

Als een in het eerste lid bedoelde wijziging toch wordt 
doorgevoerd nadat overeenkomstig het tweede lid infor-
matie is doorgegeven, en de instelling voor collectieve 
belegging ingevolge die wijziging niet meer aan deze 
wet en de ter uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen voldoet, neemt de FSMA alle passende 
maatregelen overeenkomstig de artikelen 109 tot 116, 
inclusief, indien nodig, een uitdrukkelijk verbod om de 
instelling voor collectieve belegging te verhandelen, en 
brengt zij de bevoegde autoriteiten van de lidstaat van 
ontvangst van de instelling voor collectieve belegging 
onverwijld van de genomen maatregelen op de hoogte.”.

Art. 10

In dezelfde wet wordt een artikel 94/2 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 94/2. § 1. Een instelling voor collectieve beleg-
ging kan de conform artikel 92 verrichte kennisgeving 
intrekken als zij wenst af te zien van de verhandeling van 
rechten van deelneming of van klassen van rechten van 
deelneming in instellingen voor collectieve belegging in 
een andere lidstaat, mits aan alle volgende voorwaarden 
is voldaan:

1° er wordt een algemeen aanbod gedaan om, zonder 
kosten of inhoudingen, al dergelijke rechten van deelne-
ming die in het bezit zijn van beleggers in die lidstaat in 
te kopen of terug te kopen. Dit aanbod wordt gedurende 
ten minste 30 werkdagen openbaar gemaakt en wordt, 
hetzij rechtstreeks, hetzij via financiële tussenpersonen, 
individueel tot alle beleggers in die lidstaat gericht van 
wie de identiteit bekend is;

2° het voornemen om de verhandeling van dergelijke 
rechten van deelneming in die lidstaat stop te zetten, 
wordt openbaar gemaakt met behulp van een voor het 
publiek toegankelijk medium, inclusief elektronische 
middelen, dat gebruikelijk is voor de verhandeling van 
rechten van deelneming in instellingen voor collectieve 
belegging en dat geschikt is voor het type belegger tot 
wie de instelling voor collectieve belegging zich richt;

3° alle contractuele regelingen met financiële tus-
senpersonen of afgevaardigden worden gewijzigd of 
beëindigd met ingang van de datum van de intrekking 

pris pour son exécution, la FSMA informe l’organisme 
de placement collectif, dans un délai de quinze jours 
ouvrables après avoir reçu toutes les informations visées 
au premier alinéa, de ce qu’il ne doit pas procéder à 
cette modification. Dans ce cas, la FSMA informe les 
autorités compétentes de l’État membre d’accueil de 
l’organisme de placement collectif en conséquence.

Lorsqu’une modification visée au premier alinéa est 
mise en œuvre après qu’une information a été transmise 
conformément au deuxième alinéa et qu’en conséquence 
de cette modification, l’organisme de placement collectif 
ne respecte plus la présente loi et les arrêtés et règle-
ments pris pour son exécution, la FSMA prend toutes 
les mesures appropriées conformément aux articles 109 
à 116, y compris, si nécessaire, l’interdiction expresse 
de commercialiser l’organisme de placement collectif, 
et notifie sans retard inutile aux autorités compétentes 
de l’État membre d’accueil de l’organisme de placement 
collectif les mesures prises.”.

Art. 10

Dans la même loi, il est inséré un article 94/2, rédigé 
comme suit:

“Art. 94/2. § 1er. Un organisme de placement collectif 
peut retirer la notification effectuée conformément à 
l’article 92 aux fins de renoncer à la commercialisation 
de parts ou de catégories de parts d’organismes de 
placement collectif dans un autre État membre, lorsque 
toutes les conditions suivantes sont remplies:

1° une offre générale de rachat ou de remboursement 
est faite, sans frais ou déductions, pour toutes ces parts 
détenues par des investisseurs dans ledit État membre. 
Cette offre est accessible au public pendant au moins 
trente jours ouvrables et est adressée, directement ou 
par des intermédiaires financiers, individuellement à tous 
les investisseurs dans ledit État membre dont l’identité 
est connue;

2° l’intention de mettre un terme à la commerciali-
sation de ces parts dans ledit État membre est rendue 
publique sur un support accessible au public, y compris 
par des moyens électroniques, qui est usuel pour la 
commercialisation de parts d’organismes de placement 
collectif et adapté à un investisseur type d’organisme 
de placement collectif;

3° toutes modalités contractuelles avec des intermé-
diaires financiers ou des délégataires sont modifiées 
ou abrogées avec effet à partir de la date du retrait de 
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van de kennisgeving om een nieuwe of verdere, directe 
of indirecte, aanbieding of plaatsing van rechten van 
deelneming die in de in paragraaf 3 bedoelde kennis-
geving wordt genoemd, te voorkomen.

De in de bepalingen onder 1° en 2° van het eerste 
lid bedoelde informatie beschrijft duidelijk wat de gevol-
gen zijn voor de beleggers die het aanbod tot inkoop 
of terugbetaling van hun rechten van deelneming niet 
aanvaarden.

§ 2. Met ingang van de in paragraaf 1, eerste lid, 
3°, bedoelde datum, zet de instelling voor collectieve 
belegging elke nieuwe of verdere, directe of indirecte, 
aanbieding of plaatsing van haar rechten van deelne-
ming waarop de kennisgeving tot intrekking betrekking 
had, stop.

§ 3. De instelling voor collectieve belegging die de 
conform artikel 92 verrichte kennisgeving wenst in te 

trekken, zendt de FSMA een kennisgeving die de in 
paragraaf 1, eerste lid, bedoelde informatie bevat.

De FSMA gaat na of de door de instelling voor collec-
tieve belegging overeenkomstig het eerste lid ingediende 
kennisgeving volledig is. Uiterlijk vijftien werkdagen na 
ontvangst van de volledige kennisgeving, zendt de FSMA 
die door naar de bevoegde autoriteiten van de daarin 
aangegeven lidstaat, alsook naar ESMA.

Na doorzending van de kennisgeving overeenkomstig 
het tweede lid stelt de FSMA de instelling voor collectieve 
belegging onverwijld van die doorzending in kennis.

§ 4. De FSMA zendt de bevoegde autoriteiten van de 
lidstaat die in de in paragraaf 3 bedoelde kennisgeving 
is aangegeven, informatie door over alle wijzigingen 
van het reglement of de statuten, het prospectus en de 
essentiële beleggersinformatie.

De instelling voor collectieve belegging bezorgt het 

prospectus, de essentiële beleggersinformatie, de jaar-
verslagen en de halfjaarlijkse verslagen, alsook de uit-
gifte- en inkoopprijs van haar rechten van deelneming, 
aan de beleggers die hun belegging behouden, en 
aan de FSMA. Zij kan daarbij gebruikmaken van alle 
elektronische of andere middelen voor communicatie 
op afstand, op voorwaarde dat de informatie en de com-
municatiemiddelen voor beleggers beschikbaar zijn in de 
officiële taal of een van de officiële talen van de lidstaat 
waar zij zijn gevestigd, of in een taal die de bevoegde 
autoriteiten van die lidstaat hebben goedgekeurd.

la notification afin d’empêcher toute activité nouvelle 
ou supplémentaire, directe ou indirecte, d’offre ou de 
placement des parts mentionnées dans la notification 
visée au paragraphe 3.

Les informations visées aux points 1° et 2° de l’ali-
néa 1er décrivent clairement les conséquences pour les 
investisseurs s’ils n’acceptent pas l’offre de rachat ou 
de remboursement de leurs parts.

§ 2. À compter de la date visée au paragraphe 1er, 
alinéa 1er, 3°, l’organisme de placement collectif cesse 
toute activité nouvelle ou supplémentaire, directe ou 
indirecte, d’offre ou de placement de ses parts qui ont 
fait l’objet d’un retrait de notification.

§ 3. L’organisme de placement collectif qui souhaite 
retirer la notification effectuée conformément à l’article 92 

soumet à la FSMA une notification contenant les infor-
mations visées au paragraphe 1er, alinéa 1er.

La FSMA vérifie que la notification soumise par l’orga-
nisme de placement collectif conformément à l’alinéa 1er 
est complète. Au plus tard quinze jours ouvrables à 
compter de la réception de la notification complète, la 
FSMA transmet cette notification aux autorités compé-
tentes de l’État membre identifié dans la notification, 
ainsi qu’à ESMA.

Après avoir transmis la notification conformément à 
l’alinéa 2, la FSMA notifie rapidement cette transmission 
à l’organisme de placement collectif.

§ 4. La FSMA transmet aux autorités compétentes 
de l’État membre identifié dans la notification visée au 
paragraphe 3 les informations relatives à toute modifi-
cation du règlement ou des statuts, du prospectus et 
des informations clés pour l’investisseur.

L’organisme de placement collectif fournit le prospec-

tus, les informations clés pour l’investisseur, les rapports 
annuels et semestriels, ainsi que les prix d’émission et 
de rachat de ses parts aux investisseurs qui conservent 
leur investissement ainsi qu’à la FSMA. L’organisme de 
placement collectif peut à cette fin utiliser tout moyen de 
communication électronique ou autre moyen de com-
munication à distance, à condition que les informations 
et les moyens de communication soient à la disposition 
des investisseurs dans la langue officielle ou l’une des 
langues officielles de l’État membre dans lequel ces 
derniers se trouvent ou dans une langue approuvée par 
les autorités compétentes de cet État membre.”.



2000/001

2001/001

DOC 55

DOC 55

78

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

Art. 11

In artikel 96, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de wet 
van 11 juli 2018, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“Dit hoofdstuk is ook van toepassing met betrekking tot 

de bepalingen van Verordening 2015/2365, Verordening 
2017/1131, Verordening 2019/1156, Verordening 2019/2088, 
de artikelen 5 tot en met 7 van Verordening 2020/852, 
alsook met betrekking tot de gedelegeerde handelingen 
en de technische regulerings- of uitvoeringsnormen die 
de Commissie ter uitvoering van die Verordeningen of ter 
uitvoering van richtlijn 2009/65/EG heeft aangenomen.”

Art. 12

Artikel 116 van de wet, vervangen bij de wet van 11 juli 
2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 116. Dit hoofdstuk is van toepassing bij niet-
naleving van de bepalingen van Verordening 2015/2365, 
Verordening 2017/1131, Verordening 2019/1156, 
Verordening 2019/2088, de artikelen 5 tot en met 7 
van Verordening 2020/852, alsook bij niet-naleving 
van de gedelegeerde handelingen en de technische 
regulerings- of uitvoeringsnormen die de Commissie ter 
uitvoering van die verordeningen of ter uitvoering van 
richtlijn 2009/65/EG heeft aangenomen.”

Art. 13

In artikel 154 van dezelfde wet, laatstelijk gewijzigd 
bij de wet van 25 oktober 2016, worden de volgende 

wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 2 wordt vervangen als volgt:

“§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde instellingen voor 
collectieve belegging stellen voorzieningen beschikbaar 
om de volgende taken te vervullen:

1° de verwerking van inschrijvings-, inkoop- en terug-
betalingsorders en de uitvoering van andere betalingen 
aan de houders van rechten van deelneming in de 
instelling voor collectieve belegging, in overeenstem-
ming met de voorwaarden vervat in het prospectus, de 
essentiële beleggersinformatie, de jaarverslagen en de 
halfjaarlijkse verslagen;

2° de informatieverstrekking aan beleggers over de 
wijze waarop de in de bepaling onder 1° bedoelde orders 
kunnen worden uitgevoerd, en waarop de opbrengsten 
van inkopen en terugbetalingen worden uitgekeerd;

Art. 11

Dans l’article 96, § 1er, de la même loi, modifié par la loi 
du 11 juillet 2018, l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“Le présent chapitre s’applique également en ce qui 

concerne les dispositions du Règlement 2015/2365, 
du Règlement 2017/1131, du Règlement 2019/1156, du 
Règlement 2019/2088, des articles 5 à 7 du Règlement 
2020/852, ainsi qu’en ce qui concerne les actes délégués 
et les normes techniques de réglementation ou d’exé-
cution adoptés par la Commission en exécution de ces 
règlements ou en exécution de la directive 2009/65/CE.”

Art. 12

L’article 116 de la même loi, remplacé par la loi du 
11 juillet 2018, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 116. Le présent chapitre est d’application en 
cas de non-respect des dispositions du Règlement 
2015/2365, du Règlement 2017/1131, du Règlement 
2019/1156, du Règlement 2019/2088, des articles 5 à 7 
du Règlement 2020/852, ainsi qu’en cas de non-respect 
des actes délégués et des normes techniques de régle-
mentation ou d’exécution adoptés par la Commission 
en exécution de ces règlements ou en exécution de la 
directive 2009/65/CE.”

Art. 13

A l’article 154 de la même loi, modifié en dernier lieu 
par la loi du 25 octobre 2016, les modifications suivantes 

sont apportées:

1° le paragraphe 2 est remplacé par ce qui suit:

“§ 2. Les organismes de placement collectif visés au 
paragraphe 1er mettent à disposition des facilités pour 
exécuter les tâches suivantes:

1° traiter les ordres de souscription, de rachat et de 
remboursement et effectuer les autres paiements aux 
porteurs de parts de l’organisme de placement collectif, 
conformément aux conditions énoncées dans le pros-
pectus, les informations clés pour l’investisseur et les 
rapports annuels et semestriels;

2° informer les investisseurs de la manière dont les 
ordres visés au 1° peuvent être passés et des modalités 
de versement des montants provenant de rachats et de 
remboursements;
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3° het vergemakkelijken van de behandeling van in-
formatie en de toegang tot de procedures en regelingen 
als bedoeld in artikel 15 van richtlijn 2009/65/EG;

4° de beschikbaarstelling van het prospectus, de 
essentiële beleggersinformatie, de jaarverslagen en 
de halfjaarlijkse verslagen aan de beleggers, onder de 
in artikel 150 vastgelegde voorwaarden, ter inzage en 
voor het verkrijgen van kopieën;

5° de verstrekking aan beleggers, op een duurzame 
drager, van informatie die dienstig is voor de taken die 
door de voorzieningen worden vervuld; en

6° het fungeren als contactpunt voor de communicatie 
met de FSMA.

Voor de toepassing van het eerste lid is de instelling 
voor collectieve belegging niet verplicht om fysiek aan-
wezig te zijn in België of om een derde aan te stellen.

De instelling voor collectieve belegging zorgt ervoor 
dat de voorzieningen om de in eerste lid bedoelde ta-
ken te vervullen, inclusief elektronische voorzieningen, 
beschikbaar worden gesteld:

1° in een van de landstalen of in een taal die de FSMA 
heeft goedgekeurd;

2° door de instelling voor collectieve belegging zelf, 
door een derde die, in voorkomend geval, over de ver-
eiste vergunningen beschikt, of door beide.

De aanstelling van de in het tweede lid, 2°, bedoelde 
derde wordt schriftelijk vastgelegd in een overeenkomst, 

die bepaalt

1° welke van de in het eerste lid bedoelde taken niet 
door de instelling voor collectieve belegging moeten 
worden vervuld;

2° dat de derde alle nuttige informatie en documen-
ten van de instelling voor collectieve belegging zal 
ontvangen.”;

2° paragraaf 3 wordt vervangen als volgt:

“§ 3. Bij wijziging van de informatie in de kennisge-
vingsbrief die overeenkomstig artikel 93, lid 1, van richtlijn 
2009/65/EG aan de bevoegde autoriteiten van hun lid-
staat van herkomst is toegezonden, of bij wijziging van 
de te verhandelen klassen van rechten van deelneming, 
stelt de instelling voor collectieve belegging de FSMA 
daarvan ten minste één maand vóór het doorvoeren van 
die wijziging schriftelijk in kennis.”;

3° faciliter le traitement des informations et l’accès 
aux procédures et modalités visées à l’article 15 de la 
directive 2009/65/CE;

4° mettre le prospectus, les informations clés pour 
l’investisseur et les rapports annuels et semestriels à 
la disposition des investisseurs, dans les conditions 
définies à l’article 150, pour examen et pour l’obtention 
de copies;

5° fournir aux investisseurs, sur un support durable, 

les informations relatives aux tâches que les facilités 
exécutent; et

6° faire office de point de contact pour communiquer 
avec la FSMA.

L’organisme de placement collectif n’est pas tenu de 
disposer d’une présence physique en Belgique, ou de 
désigner un tiers aux fins de l’alinéa 1er.

L’organisme de placement collectif veille à ce que 
les facilités permettant d’exécuter les tâches visées à 
l’alinéa 1er, y compris électroniquement, soient fournies:

1° dans l’une des langues nationales ou dans une 
langue approuvée par la FSMA;

2° par l’organisme de placement collectif lui-même, 
par un tiers disposant le cas échéant des agréments 
nécessaires, ou par les deux à la fois.

La désignation du tiers visé à l’alinéa 2, 2° fait l’objet 
d’une convention écrite qui précise

1° quelles tâches, parmi celles visées à l’alinéa 1er, 
ne doivent pas être exécutées par l’organisme de pla-
cement collectif;

2° que le tiers recevra toutes les informations et 

tous les documents utiles de la part de l’organisme de 
placement collectif.”;

2° le paragraphe 3 est remplacé par ce qui suit:

“§ 3. En cas de modification des informations conte-
nues dans la lettre de notification communiquée aux 
autorités compétentes de son État membre d’origine 
conformément à l’article 93, paragraphe 1 de la direc-
tive 2009/65/CE ou de modification des catégories de 
parts destinées à être commercialisées, l’organisme de 
placement collectif en avise par écrit la FSMA au moins 
un mois avant de mettre en œuvre ladite modification.”;
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3° in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden 
“, conform artikel 93bis van richtlijn 2009/65/EG en 
artikel 156/1,” ingevoegd tussen het woord “die” en de 
woorden “beslissen hun effecten niet langer openbaar 
aan te bieden in België”.

4° paragraaf 4, tweede lid, wordt opgeheven.

Art. 14

In dezelfde wet wordt een artikel 156/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 156/1. § 1. Een instelling voor collectieve belegging 
die de conform artikel 93 van richtlijn 2009/65/EG ver-
richte kennisgeving wenst in te trekken, zendt de FSMA 
de in artikel 93bis, lid 1, a) en b), van richtlijn 2009/65/
EG bedoelde informatie in een van de landstalen of in 
een taal die de FSMA heeft goedgekeurd.

§ 2. De FSMA schrapt de inschrijving van de betrok-
ken instelling voor collectieve belegging of van het 
betrokken compartiment uit de in artikel 149 bedoelde 
lijst onmiddellijk na ontvangst van de kennisgeving die 
de autoriteiten van de lidstaat van herkomst krachtens 
artikel 93bis, lid 3, van richtlijn 2009/65/EG hebben 
overgelegd.

Met ingang van de in artikel 93bis, lid 1, alinea 1, c), 

van richtlijn 2009/65/EG, bedoelde datum, zet de instel-
ling voor collectieve belegging elke nieuwe of verdere, 
directe of indirecte, aanbieding of plaatsing van haar 
rechten van deelneming waarop de kennisgeving tot 
intrekking betrekking had, stop.

De instelling voor collectieve belegging bezorgt het 
prospectus, de essentiële beleggersinformatie, de jaar-
verslagen en de halfjaarlijkse verslagen, alsook de uit-
gifte- en inkoopprijs van haar rechten van deelneming, 
aan de beleggers die hun belegging behouden. Zij kan 
daarbij gebruikmaken van alle elektronische of andere 
middelen voor communicatie op afstand, op voorwaarde 
dat de informatie en de communicatiemiddelen voor 
beleggers beschikbaar zijn in een van de landstalen of 
in een taal die de FSMA heeft goedgekeurd.

Art. 15

Artikel 159 van dezelfde wet wordt opgeheven.

3° au paragraphe 4, alinéa 1er, les mots “, conformé-
ment à l’article 93bis de la directive 2009/65/CE et à 
l’article 156/1,” sont insérés entre les mots “qui décident” 
et les mots “de mettre fin à l’offre publique de leurs titres”;

4° le paragraphe 4, alinéa 2, est abrogé.

Art. 14

Dans la même loi, il est inséré un article 156/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 156/1. § 1er. Un organisme de placement collectif 
qui souhaite retirer la notification effectuée conformé-
ment à l’article 93 de la directive 2009/65/CE fournit les 
informations visées à l’article 93bis, paragraphe 1er, a) 
et b) de la directive 2009/65/CE dans une des langues 
nationales ou dans une langue approuvée par la FSMA.

§ 2. La FSMA supprime l’inscription de l’organisme de 
placement collectif ou du compartiment concerné de la 
liste visée à l’article 149 dès réception de la notification 
transmise par les autorités de l’État membre d’origine 
en vertu de l’article 93bis, paragraphe 3, de la directive 
2009/65/CE.

À compter de la date visée à l’article 93bis, para-
graphe 1er, alinéa 1er, c) de la directive 2009/65/CE, 
l’organisme de placement collectif cesse toute activité 
nouvelle ou supplémentaire, directe ou indirecte, d’offre 
ou de placement de ses parts qui ont fait l’objet d’un 
retrait de notification.

L’organisme de placement collectif fournit le prospec-
tus, les informations clés pour l’investisseur, les rapports 
annuels et semestriels, ainsi que les prix d’émission et 
de rachat de ses parts aux investisseurs qui conservent 
leur investissement. L’organisme de placement collectif 
peut à cette fin utiliser tout moyen de communication 
électronique ou autre moyen de communication à dis-
tance, à condition que les informations et les moyens de 
communication soient à la disposition des investisseurs 
dans une des langues nationales ou dans une langue 
approuvée par la FSMA.

Art. 15

L’article 159 de la même loi est abrogé.
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Art. 16

Artikel 223, § 1, van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 17

In artikel 229 van dezelfde wet wordt het tweede lid 
vervangen als volgt:

“Als de beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging, ingevolge een dergelijke wijziging, 
niet meer aan deze wet en de ter uitvoering ervan ge-
nomen besluiten en reglementen zou voldoen, deelt de 
FSMA haar binnen een termijn van vijftien werkdagen 
na ontvangst van alle in het eerste lid bedoelde infor-
matie mee dat zij de wijziging niet mag doorvoeren. In 
dat geval stelt de FSMA de bevoegde autoriteiten van 
de lidstaat van ontvangst van de beheervennootschap 
daarvan op de hoogte.

Als een in het eerste lid bedoelde wijziging toch wordt 
doorgevoerd nadat overeenkomstig het tweede lid in-
formatie is doorgegeven, en de beheervennootschap 
van instellingen voor collectieve belegging ingevolge 
die wijziging niet meer aan de bepalingen van deze 
wet en de ter uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen voldoet, neemt de FSMA alle passende 
maatregelen overeenkomstig de artikelen 249 tot 255/1, 
en brengt zij de bevoegde autoriteiten van de lidstaat 
van ontvangst van de beheervennootschap onverwijld 
van de genomen maatregelen op de hoogte.

Art. 18

In artikel 236, § 1, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 

wet van 11 juli 2018, wordt het tweede lid vervangen 
als volgt:

“Dit hoofdstuk is ook van toepassing met betrekking tot 
de bepalingen van Verordening 2015/2365, Verordening 

2017/1131, Verordening 2019/1156, Verordening 2019/2088, 
de artikelen 5 tot en met 7 van Verordening 2020/852, 
alsook met betrekking tot de gedelegeerde handelingen 
en de technische regulerings- of uitvoeringsnormen die 
de Commissie ter uitvoering van die verordeningen of ter 
uitvoering van richtlijn 2009/65/EG heeft aangenomen.”.

Art. 19

Artikel 255/1 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet 
van 25 december 2016 en vervangen bij de wet van 
11 juli 2018, wordt vervangen als volgt:

Art. 16

L’article 223, § 1er, de la même loi est abrogé.

Art. 17

Dans l’article 229 de la même loi, l’alinéa 2 est rem-
placé par ce qui suit:

“Lorsque, en conséquence d’une telle modification, 
la société de gestion d’organismes de placement col-
lectif ne respecterait plus la présente loi et les arrêtés 
et règlements pris pour son exécution, la FSMA informe 
ladite société de gestion, dans un délai de quinze jours 
ouvrables après avoir reçu toutes les informations visées 
à l’alinéa 1er, de ce qu’elle ne doit pas effectuer cette 
modification. Dans ce cas, la FSMA informe les autorités 
compétentes de l’État membre d’accueil de la société 
de gestion en conséquence.

Lorsqu’une modification visée à l’alinéa 1er est effectuée 
après qu’une information a été transmise conformément 
à l’alinéa 2 et qu’en conséquence de cette modification, 
la société de gestion d’organismes de placement collectif 
ne respecte plus les dispositions de la présente loi et des 
arrêtés et règlements pris pour son exécution, la FSMA 
prend toutes les mesures appropriées conformément 
aux articles 249 à 255/1 et informe sans retard inutile 
les autorités compétentes de l’État membre d’accueil 
de la société de gestion des mesures prises.”.

Art. 18

Dans l’article 236, § 1er, de la même loi, modifié par 
la loi du 11 juillet 2018, l’alinéa 2 est remplacé par ce 
qui suit:

“Le présent chapitre s’applique également en ce qui 
concerne les dispositions du Règlement 2015/2365, 

du Règlement 2017/1131, du Règlement 2019/1156, du 
Règlement 2019/2088, des articles 5 à 7 du Règlement 
2020/852, ainsi qu’en ce qui concerne les actes délégués 
et les normes techniques de réglementation ou d’exé-
cution adoptés par la Commission en exécution de ces 
règlements ou en exécution de la directive 2009/65/CE.”.

Art. 19

L’article 255/1 de la même loi, inséré par la loi du 
26 décembre 2016 et remplacé par la loi du 11 juillet 
2018, est remplacé par ce qui suit:
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“Art. 255/1. Deze titel is van toepassing bij niet-na-
leving van de bepalingen van Verordening 2015/2365, 
Verordening 2017/1131, Verordening 2019/1156, 
Verordening 2019/2088, de artikelen 5 tot en met 7 
van Verordening 2020/852, alsook bij niet-naleving 
van de gedelegeerde handelingen en de technische 
regulerings- of uitvoeringsnormen die de Commissie ter 
uitvoering van die verordeningen of ter uitvoering van 
richtlijn 2009/65/EG heeft aangenomen.”

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 19 april 2014 
betreffende de alternatieve instellingen voor 

collectieve belegging en hun beheerders

Art. 20

In artikel 3 van de wet van 19 april 2014 betreffende 
de alternatieve instellingen voor collectieve belegging 
en hun beheerders, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
…, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° er wordt een bepaling onder 26°/1 ingevoegd, 
luidende:

“26°/1 “pre-marketing”: directe of indirecte verstrekking 
van informatie of van een mededeling over beleggings-
strategieën of beleggingsideeën door een beheerder 
uit de Europese Unie, of in zijn naam, aan potentiële 
professionele beleggers die hun woonplaats of statutaire 
zetel in de Europese Unie hebben, met de bedoeling 
na te gaan of deze beleggers belangstelling hebben 
voor een AICB die of een compartiment dat nog niet is 
opgericht, dan wel een AICB die of een compartiment 
dat wel is opgericht, maar waarvoor de kennisgeving van 
verhandeling overeenkomstig artikel 31 of artikel 32 van 
richtlijn 2011/61/EU nog niet is ingediend, in de lidstaat 
waar de potentiële beleggers hun woonplaats of statu-
taire zetel hebben, en die in geen geval neerkomt op 
een aanbod aan of plaatsing bij potentiële beleggers om 

te beleggen in de rechten van deelneming in die AICB 
of dat compartiment;”.

2° er wordt een bepaling onder 61°/1 ingevoegd, 
luidende:

“61°/1 “werkdag”: een dag die noch een zaterdag, 
noch een zondag, en noch een wettelijke feestdag is;”;

3° het artikel wordt aangevuld met de bepalingen 
onder 109°, 110° en 111°, luidende:

“109° “Verordening 2019/1156”: de Verordening (EU) 
2019/1156 van het Europees Parlement en de Raad 

“Art. 255/1. Le présent titre est d’application en cas de 
non-respect des dispositions du Règlement 2015/2365, 
du Règlement 2017/1131, du Règlement 2019/1156, du 
Règlement 2019/2088, des articles 5 à 7 du Règlement 
2020/852, ainsi qu’en cas de non-respect des actes 
délégués et des normes techniques de réglementation 
ou d’exécution adoptés par la Commission en exécu-
tion de ces règlements ou en exécution de la directive 
2009/65/CE.”

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 19 avril 2014 relative aux 
organismes de placement collectif alternatifs et à 

leurs gestionnaires

Art. 20

A l’article 3 de la loi du 19 avril 2014 relative aux 
organismes de placement collectif alternatifs et à leurs 
gestionnaires, modifié pour la dernière fois par la loi du 
…, les modifications suivantes sont apportées:

1° il est inséré un 26°/1 rédigé comme suit:

“26°/1 “pré-commercialisation”: la fourniture d’infor-
mations ou la communication, directe ou indirecte, sur 
des stratégies d’investissement ou des idées d’inves-
tissement par un gestionnaire établi dans l’Union, ou 
pour son compte, à des investisseurs professionnels 
potentiels domiciliés ou ayant leur siège statutaire dans 
l’Union afin d’évaluer l’intérêt de ces derniers pour un 
OPCA ou un compartiment qui n’est pas encore établi 

ou qui est établi mais qui n’est pas encore notifié en vue 
de sa commercialisation conformément à l’article 31 ou 
32 de la directive 2011/61/UE, dans l’État membre où 
les investisseurs potentiels sont domiciliés ou ont leur 
siège statutaire, et qui, en tout état de cause, n’équivaut 
pas à un placement auprès de l’investisseur potentiel 
ou à une offre d’investissement dans des parts de cet 
OPCA ou de ce compartiment;”.

2° il est inséré un 61°/1, rédigé comme suit:

“61°/1 “jour ouvrable”: un jour qui n’est ni un samedi, 
ni un dimanche, ni un jour férié légal;”;

3° l’article est complété par les 109°, 110° et 111° 
rédigés comme suit:

“109° “Règlement 2019/1156”: le règlement (UE) 
2019/1156 du Parlement européen et du Conseil du 
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van 20 juni 2019 betreffende het faciliteren van de 
grensoverschrijdende distributie van instellingen voor 
collectieve belegging en houdende wijziging van de 
Verordeningen (EU) nr. 345/2013, (EU) nr. 346/2013 en 
(EU) nr. 1286/2014.”.

“110° “Verordening 2019/2088”: de Verordening (EU) 
2019/2088 van het Europees Parlement en de Raad van 
27 november 2019 betreffende informatieverschaffing 
over de duurzaamheid in de financiëledienstensector;”

“111° “Verordening 2020/852”: de Verordening (EU) 
2020/852 van het Europees Parlement en de Raad van 
18 juni 2020 betreffende de totstandbrenging van een 
kader ter bevordering van duurzame beleggingen en tot 
wijziging van Verordening (EU) 2019/2088.”.

Art. 21

In deel II, boek I, titel I, hoofdstuk III, afdeling II, van 
dezelfde wet wordt een onderafdeling II/1 ingevoegd, 
luidende:

“Onderafdeling II/1.

Pre-marketing van rechten van deelneming in alter-
natieve instellingen voor collectieve belegging uit de 
Europese Unie”

Art. 22

In onderafdeling II/1, ingevoegd bij artikel 21 wordt er 
een artikel 83/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 83/1. § 1. Een beheerder mag tot pre-marketing 
van rechten van deelneming in AICB’s uit de Europese 
Unie bij professionele beleggers in de Europese Unie 
overgaan, behalve wanneer de aan potentiële profes-
sionele beleggers verstrekte informatie:

1° voldoende is om hen in staat te stellen zich ertoe 
te verbinden rechten van deelneming in een bepaalde 
AICB te verwerven;

2° neerkomt op inschrijvingsformulieren of soortgelijke 
documenten, hetzij in ontwerpvorm, hetzij in definitieve 
vorm; of

3° neerkomt op oprichtingsdocumenten, een pros-
pectus of aanbiedingsdocumenten van een nog niet 
opgerichte AICB, in definitieve vorm.

20 juin 2019 visant à faciliter la distribution transfronta-
lière des organismes de placement collectif et modifiant 
les règlements (UE) no 345/2013, (UE) no 346/2013 et 
(UE) no 1286/2014;

110° “Règlement 2019/2088”: Règlement (UE) 
2019/2088 du Parlement européen et du Conseil du 
27 novembre 2019 sur la publication d’informations 
en matière de durabilité dans le secteur des services 
financiers;

111° “Règlement 2020/852”: Règlement (UE) 2020/852 
du Parlement européen et du Conseil du 18 juin 2020 
sur l’établissement d’un cadre visant à favoriser les 
investissements durables et modifiant le règlement 
(UE) 2019/2088.”.

Art. 21

Dans la partie II, livre Ier, titre Ier, chapitre III, section II 
de la même loi, il est inséré une sous-section II/1, intitulée:

“Sous-section II/1.

Pré-commercialisation de parts d’organismes de 
placement collectif alternatifs de l’Union”

Art. 22

Dans la sous-section II/1, insérée par l’article 21, il 
est inséré un article 83/1 rédigé comme suit:

“Art. 83/1. § 1er. Un gestionnaire peut entreprendre 
des activités de pré-commercialisation de parts d’OPCA 
de l’Union auprès d’investisseurs professionnels dans 
l’Union, sauf lorsque les informations présentées aux 
investisseurs professionnels potentiels:

1° sont suffisantes pour permettre à ceux-ci de s’enga-
ger à acquérir des parts d’un OPCA donné;

2° équivalent à des formulaires de souscription ou à 
des documents similaires, que ce soit sous forme de 
projet ou sous forme définitive;

3° équivalent à des actes constitutifs, à un prospec-
tus ou à des documents d’offre d’un OPCA non encore 
établi sous une forme définitive.
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Wanneer een ontwerp van een prospectus of aan-
biedingsdocument wordt verstrekt, bevat dat niet vol-
doende informatie om beleggers in staat te stellen een 
beleggingsbeslissing te nemen, en wordt hierin duidelijk 
vermeld dat:

1° het document geen aanbod of uitnodiging vormt 
om in te schrijven op rechten van deelneming in een 
AICB, en

2° niet mag worden afgegaan op de daarin opgenomen 
informatie, omdat deze onvolledig is en kan wijzigen.

§ 2. De beheerders zorgen ervoor dat beleggers 
geen rechten van deelneming in een AICB verwerven 
via pre-marketing, en dat beleggers die in het kader 
van pre-marketing zijn benaderd, alleen rechten van 
deelneming in die AICB kunnen verwerven door middel 
van verhandeling die is toegestaan uit hoofde van de 

artikelen 84 tot 89 of de artikelen 90 tot 92.

Elke inschrijving, binnen 18 maanden nadat de be-
heerder tot pre-marketing is overgegaan, op rechten 
van deelneming in een AICB waarvan sprake is in de 
in het kader van de pre-marketing verstrekte informatie, 
of in een AICB die ten gevolge van de pre-marketing 
is opgericht, wordt als resultaat van de verhandeling 
beschouwd en de in de artikelen 84 tot 89 of in de arti-
kelen 90 tot 92 bedoelde kennisgevingsprocedures zijn 
erop van toepassing.”.

Art. 23

In dezelfde onderafdeling II/1 wordt er een artikel 83/2 
ingevoegd, luidende:

“Art. 83/2. De beheerder zorgt ervoor dat pre-marketing 
toereikend gedocumenteerd is.”.

Art. 24

In dezelfde onderafdeling II/1 wordt er een artikel 83/3 
ingevoegd, luidende:

“Art. 83/3. Tot pre-marketing van rechten van deelne-
ming in AICB’s uit de Europese Unie bij professionele 
beleggers voor rekening van een beheerder, mag enkel 
worden overgegaan door:

1° de overeenkomstig richtlijn 2013/36/EU vergunde 
kredietinstellingen;

Lorsqu’un projet de prospectus ou de document d’offre 
est fourni, il ne contient pas suffisamment d’informations 
pour permettre aux investisseurs de prendre une décision 
d’investissement et indique clairement:

1° qu’il ne constitue pas une offre ou une invitation à 
souscrire des parts d’un OPCA; et

2° que les informations qui y sont présentées ne sont 
pas fiables parce qu’elles sont incomplètes et suscep-
tibles d’être modifiées.

§ 2. Les gestionnaires veillent à ce que les investisseurs 
n’acquièrent pas de parts d’un OPCA dans le cadre de la 
pré-commercialisation et que les investisseurs contactés 
dans le cadre de la pré-commercialisation ne puissent 
acquérir des parts d’un OPCA que par le biais de la 
commercialisation autorisée en vertu des articles 84 à 
89 ou des articles 90 à 92.

Toute souscription, dans les dix-huit mois qui suivent le 
début de la pré-commercialisation par le gestionnaire, de 
parts d’un OPCA visé dans les informations fournies dans 
le contexte d’une pré-commercialisation ou d’un OPCA 
établi en conséquence de la pré-commercialisation, est 
considérée comme résultant d’une commercialisation et 
est soumise aux procédures de notification applicables 
visées aux articles 84 à 89 ou aux articles 90 à 92.”.

Art. 23

Dans la même sous-section II/1, il est inséré un ar-
ticle 83/2 rédigé comme suit:

“Art. 83/2. Le gestionnaire veille à ce que la pré-com-
mercialisation soit documentée de manière adéquate.”.

Art. 24

Dans la même sous-section II/1, il est inséré un ar-
ticle 83/3 rédigé comme suit:

“Art. 83/3. Peuvent seuls entreprendre des activités 
de pré-commercialisation de parts d’OPCA de l’Union 
auprès d’investisseurs professionnels pour le compte 
d’un gestionnaire:

1° les établissements de crédit agréés conformément 
à la directive 2013/36/UE;
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2° de overeenkomstig richtlijn 2014/65/EU vergunde 
beleggingsondernemingen;

3° de overeenkomstig richtlijn 2009/65/EG vergunde 
beheervennootschappen van instellingen voor collec-
tieve belegging;

4° de overeenkomstig richtlijn 2011/61/EU vergunde 
beheervennootschappen van AICB’s;

5° de verbonden agenten die handelen overeenkomstig 
richtlijn 2014/65/EU.

De in het eerste lid bedoelde personen en instel-
lingen zijn onderworpen aan de bepalingen van deze 
onderafdeling.

Dit artikel doet geen afbreuk aan de mogelijkheid voor 
de beheerder om zelf tot pre-marketing over te gaan.”.

Art. 25

In dezelfde onderafdeling II/1 wordt er een artikel 83/4 
ingevoegd, luidende:

“Art. 83/4. Een beheerder zendt uiterlijk twee weken 

nadat hij met pre-marketing is begonnen, een infor-
mele brief, per post of langs elektronische weg, aan 
de FSMA. De brief geeft aan in welke lidstaten en ge-
durende welke periodes de pre-marketing plaatsvindt 
of heeft plaatsgevonden, bevat een korte beschrijving 
van de pre-marketing, met inbegrip van informatie over 
de gepresenteerde beleggingsstrategieën, en bevat, 

indien relevant, een lijst van AICB’s en compartimenten 
van AICB’s die het voorwerp van pre-marketing zijn of 
waren. De FSMA stelt de bevoegde autoriteiten van de 
lidstaten waarin de beheerder uit de Europese Unie aan 
pre-marketing doet of heeft gedaan, hiervan onverwijld 
in kennis.”.

Art. 26

In deel II, boek I, titel I, hoofdstuk III, afdeling II, on-
derafdeling III, A, van dezelfde wet wordt een artikel 89/1 
ingevoegd, luidende:

“Art. 89/1. § 1. Onverminderd artikel 26 van Verordening 
(EU) 2015/760, moet de beheerder, als hij voornemens is 
om rechten van deelneming in AICB’s bij retailbeleggers 
in België te verhandelen, voorzieningen beschikbaar 
stellen om de volgende taken te vervullen:

2° les entreprises d’investissement agréées confor-
mément à la directive 2014/65/UE;

3° les sociétés de gestion d’organismes de placement 
collectif agréées conformément à la directive 2009/65/CE;

4° les sociétés de gestion d’OPCA agréées confor-
mément à la directive 2011/61/UE;

5° les agents liés agissant conformément à la directive 
2014/65/UE.

Les personnes et établissements visés à l’alinéa 1er 
sont soumis aux dispositions de la présente sous-section.

Le présent article ne porte pas préjudice à la possi-
bilité pour le gestionnaire d’entreprendre lui-même des 
activités de pré-commercialisation.”.

Art. 25

Dans la même sous-section II/1, il est inséré un ar-
ticle 83/4, rédigé comme suit:

“Art. 83/4. Le gestionnaire envoie, dans un délai de 
deux semaines après le début de la pré-commercialisa-
tion, un courrier informel, sur support papier ou par voie 
électronique, à la FSMA. Ce courrier précise les États 
membres dans lesquels les activités de pré-commer-
cialisation ont lieu ou ont eu lieu ainsi que les périodes 
pendant lesquelles elles ont lieu ou ont eu lieu, une brève 
description de ces activités, comprenant des informations 

sur les stratégies d’investissement présentées et, le cas 
échéant, une liste des OPCA et compartiments d’OPCA 
qui font ou ont fait l’objet d’une pré-commercialisation. 
La FSMA informe rapidement les autorités compétentes 
des États membres dans lesquels le gestionnaire établi 
dans l’Union entreprend ou a entrepris des activités de 
pré-commercialisation.”.

Art. 26

Dans la partie II, livre Ier, titre Ier, chapitre III, sec-
tion II, sous-section III, A, de la même loi, il est inséré 
un article 89/1 rédigé comme suit:

“Art. 89/1. § 1er. Sans préjudice de l’article 26 du 
règlement (UE) 2015/760, le gestionnaire doit, lorsqu’il a 
l’intention de commercialiser des parts d’OPCA auprès 
d’investisseurs de détail en Belgique, mettre à disposition 
des facilités pour exécuter les tâches suivantes:
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1° de verwerking van inschrijvings-, betaal-, inkoop- en 
terugbetalingsorders van beleggers met betrekking tot 
rechten van deelneming in de AICB, in overeenstem-
ming met de in de documenten van de AICB vervatte 
voorwaarden;

2° de informatieverstrekking aan beleggers over de 
wijze waarop de in de bepaling onder 1° bedoelde orders 
kunnen worden uitgevoerd en waarop de opbrengsten 
van inkopen en terugbetalingen worden uitgekeerd;

3° het vergemakkelijken van de behandeling van 
informatie over de uitoefening door beleggers van hun 
rechten uit hoofde van hun belegging in de AICB;

4° de beschikbaarstelling van de krachtens de artike-
len 60 en 68 tot 72 vereiste informatie en documenten 
aan beleggers, ter inzage en voor het verkrijgen van 
kopieën;

5° de verstrekking aan beleggers, op een duurzame 
drager in de zin van artikel I.1, eerste lid, 15°, van het 
Wetboek van Economisch Recht, van informatie die 
dienstig is voor de taken die door de voorzieningen 
worden vervuld; en

6° het fungeren als contactpunt voor de communicatie 
met de FSMA.

§ 2. De beheerder zorgt ervoor dat de in paragraaf 1 
bedoelde voorzieningen om de taken te vervullen, inclu-
sief elektronische voorzieningen, beschikbaar worden 
gesteld:

1° in minstens een van de landstalen;

2° door de beheerder zelf, door een derde die, in 
voorkomend geval, over de vereiste vergunningen be-
schikt, of door beide.

Voor de toepassing van de bepaling onder 2° geldt 
dat, indien de taken door een derde worden vervuld, de 
benoeming van die derde schriftelijk wordt vastgelegd 
in een overeenkomst, die bepaalt

1° welke van de in het eerste lid bedoelde taken niet 
door de beheerder moeten worden vervuld; en

2° dat de derde alle nuttige informatie en documenten 
van de beheerder zal ontvangen.”.

Art. 27

Artikel 90, § 2, tweede lid, van dezelfde wet wordt 
aangevuld met de bepalingen onder 9) en 10), luidende:

1° traiter les ordres de souscription, de paiement, de 
rachat et de remboursement des investisseurs portant 
sur les parts de l’OPCA, conformément aux conditions 
énoncées dans les documents de l’OPCA;

2° informer les investisseurs de la manière dont les 
ordres visés au point 1° peuvent être passés et des 
modalités de versement des recettes provenant de 
rachats et de remboursements;

3° faciliter le traitement des informations relatives à 
l’exercice des droits des investisseurs découlant de leur 
investissement dans l’OPCA;

4° mettre à la disposition des investisseurs, pour 
examen et pour l’obtention de copies, les informations et 
les documents requis au titre des articles 60 et 68 à 72;

5° fournir aux investisseurs, sur un support durable 
au sens de l’article I.1, alinéa 1er, 15°, du Code de droit 
économique, les informations relatives aux tâches que 
les facilités exécutent; et

6° faire office de point de contact pour communiquer 
avec la FSMA.

§ 2. Le gestionnaire veille à ce que les facilités per-
mettant d’exécuter les tâches visées au paragraphe 1er, 
y compris électroniquement, soient fournies:

1° dans l’une des langues nationales au moins;

2° par le gestionnaire lui-même, par un tiers disposant 
le cas échéant des agréments nécessaires, ou par les 
deux à la fois.

Aux fins du 2°, lorsque les tâches doivent être exé-
cutées par un tiers, la désignation de ce tiers fait l’objet 
d’un contrat écrit qui précise

1° quelles tâches, parmi celles visées à l’alinéa 1er, 
ne doivent pas être exécutées par le gestionnaire; et

2° que le tiers recevra toutes les informations et tous 
les documents utiles de la part du gestionnaire.”.

Art. 27

L’article 90, § 2, alinéa 2, de la même loi est complété 
par les 9) et 10), rédigés comme suit:
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“9) de gegevens die nodig zijn, waaronder het adres, 
voor de facturatie of de mededeling van eventuele wettelijk 
vastgestelde vergoedingen of kosten door de bevoegde 
autoriteiten van de lidstaat van ontvangst;

10) informatie over de voorzieningen voor de uit-
voering van de in artikel 43bis van richtlijn 2011/61/EU 
vermelde taken.”.

Art. 28

In artikel 92 van dezelfde wet worden het tweede tot 
vierde lid vervangen als volgt:

“Als het beheer van de AICB door de beheerder door 
een geplande wijziging niet meer zou stroken met deze 
wet of de ter uitvoering ervan genomen besluiten en re-
glementen, of als de beheerder anderszins niet meer zou 
voldoen aan deze wet of de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten en reglementen, deelt de FSMA de beheerder 
binnen een termijn van vijftien werkdagen na ontvangst 
van alle in het eerste lid bedoelde informatie mee dat hij 
de wijziging niet mag doorvoeren. In dat geval brengt 
de FSMA de bevoegde autoriteiten van de lidstaat van 
ontvangst, daarvan onmiddellijk op de hoogte.

Als de geplande wijziging ondanks het eerste en twee-
de lid alsnog wordt doorgevoerd, of als een ongeplande 
wijziging heeft plaatsgehad waardoor het beheer van 
de AICB door de beheerder niet meer zou stroken met 
deze wet of de ter uitvoering ervan genomen besluiten 
en reglementen, dan wel als de beheerder anderszins 
niet meer zou voldoen aan deze wet of de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten en reglementen, neemt de 
FSMA alle vereiste maatregelen overeenkomstig de 
artikelen 359 tot 365, inclusief, indien nodig, een uitdruk-
kelijk verbod om de AICB te verhandelen, en brengt zij 
de bevoegde autoriteiten van de lidstaat van ontvangst, 
daarvan onverwijld op de hoogte.

Als de wijzigingen geen invloed hebben op de confor-

miteit van het beheer van de AICB door de beheerder 
met de bepalingen van deze wet en de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten en reglementen, of de naleving 
daarvan door de beheerder, brengt de FSMA de bevoegde 
autoriteiten van de lidstaat van ontvangst, daarvan bin-
nen een termijn van één maand op de hoogte.“.

Art. 29

In deel II, boek I, titel I, hoofdstuk III, afdeling II, onder-
afdeling III, B, van dezelfde wet wordt er een artikel 92/1 
ingevoegd, luidende:

“9) les coordonnées nécessaires, y compris l’adresse, 
pour la facturation ou pour la communication d’éven-
tuels frais ou charges règlementaires applicables par 
les autorités compétentes de l’État membre d’accueil;

10) les informations sur les facilités permettant d’exé-
cuter les tâches visées à l’article 43bis de la directive 
2011/61/UE.”.

Art. 28

Dans l’article 92 de la même loi, les alinéas 2 à 4 sont 
remplacés par ce qui suit:

“Si une modification prévue devait conduire à ce que 
la gestion de l’OPCA par le gestionnaire ne soit plus 
conforme à la présente loi ou aux arrêtés et règlements 
pris pour son exécution ou que le gestionnaire ne respecte 
plus la présente loi et les arrêtés et règlements pris pour 
son exécution, la FSMA informe le gestionnaire, dans un 
délai de quinze jours ouvrables après avoir reçu toutes 
les informations visées à l’alinéa 1er, de ce qu’il ne doit 
pas procéder à cette modification. Dans ce cas, la FSMA 
informe en conséquence les autorités compétentes de 
l’État membre d’accueil.

Si une modification prévue est mise en œuvre nonobs-
tant les alinéas 1er et 2, ou si une modification imprévue 
a eu lieu en vertu de laquelle la gestion de l’OPCA par 
le gestionnaire ne serait plus conforme à la présente loi 
ou aux arrêtés et règlements pris pour son exécution 
ou le gestionnaire ne respecterait plus la présente loi 
et les arrêtés et règlements pris pour son exécution, la 
FSMA prend toutes les mesures nécessaires conformé-
ment aux articles 359 à 365, y compris, si nécessaire, 
l’interdiction expresse de commercialiser l’OPCA, et en 
informe sans retard inutile les autorités compétentes de 
l’État membre d’accueil.

Si les modifications sont sans incidence sur la confor-

mité de la gestion de l’OPCA par le gestionnaire avec les 
dispositions de la présente loi et des arrêtés et règlements 
pris pour son exécution ou le respect de ceux-ci par le 
gestionnaire, la FSMA informe dans un délai d’un mois 
les autorités compétentes de l’État membre d’accueil 
de ces modifications.”.

Art. 29

Dans la partie II, livre Ier, titre Ier, chapitre III, sec-
tion II, sous-section III, B, de la même loi, il est inséré 
un article 92/1, rédigé comme suit:
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“Art. 92/1. § 1. Een beheerder kan de conform artikel 90 
verrichte kennisgeving intrekken als hij wenst af te zien 
van de verhandeling van rechten van deelneming in 
een AICB in een andere lidstaat, mits aan alle volgende 
voorwaarden is voldaan:

1° behalve in het geval van AICB’s met een vast 
aantal rechten van deelneming en AICB’s die worden 
beheerst door Verordening (EU) 2015/760, wordt een 
algemeen aanbod gedaan om, zonder kosten of inhou-
dingen, al dergelijke rechten van deelneming in AICB’s 
die in het bezit zijn van beleggers in die lidstaat, in te 
kopen of terug te betalen. Dit aanbod wordt gedurende 
ten minste 30 werkdagen openbaar gemaakt en wordt, 
hetzij rechtstreeks, hetzij via financiële tussenpersonen, 
individueel tot alle beleggers in die lidstaat gericht van 
wie de identiteit bekend is;

2° het voornemen om de verhandeling van dergelijke 
rechten van deelneming in die lidstaat stop te zetten, 
wordt openbaar gemaakt met behulp van een voor het 
publiek toegankelijk medium, inclusief elektronische 
middelen, dat gebruikelijk is voor de verhandeling van 
AICB’s en dat geschikt is voor het type belegger tot wie 
de AICB zich richt;

3° alle contractuele regelingen met financiële tus-
senpersonen of afgevaardigden worden gewijzigd of 
beëindigd met ingang van de datum van de intrekking 
van de kennisgeving om een nieuwe of verdere, directe 
of indirecte, aanbieding of plaatsing van rechten van 
deelneming die in de in paragraaf 3 bedoelde kennis-
geving wordt genoemd, te voorkomen.

§ 2. Met ingang van de in paragraaf 1, 3°, bedoelde 
datum, zet de beheerder elke nieuwe of verdere, di-
recte of indirecte, aanbieding of plaatsing van rechten 
van deelneming waarop de kennisgeving tot intrekking 
betrekking had, stop.

Gedurende een periode van 36 maanden met in-
gang van de in paragraaf 1, 3°, bedoelde datum doet 
de beheerder niet aan pre-marketing van rechten van 
deelneming in de in de kennisgeving bedoelde AICB, of, 
met betrekking tot vergelijkbare beleggingsstrategieën of 
beleggingsideeën, in de lidstaat die in de in paragraaf 3 

bedoelde kennisgeving is aangegeven.

§ 3. De beheerder zendt de FSMA een kennisgeving 
die de in paragraaf 1 bedoelde informatie bevat.

De FSMA gaat na of de door de beheerder ingediende 
kennisgeving volledig is. Uiterlijk vijftien werkdagen na 
ontvangst van een volledige kennisgeving, zendt de 

“Art. 92/1. § 1er. Un gestionnaire peut retirer la notifi-
cation effectuée conformément à l’article 90 aux fins de 
renoncer à la commercialisation des parts d’un OPCA 
dans un autre État membre, lorsque toutes les conditions 
suivantes sont remplies:

1° sauf dans le cas des OPCA à nombre fixe de parts 
et des OPCA régis par le règlement 2015/760, une offre 
générale de rachat ou de remboursement est faite, 
sans frais ou déductions, pour toutes ces parts d’OPCA 
détenues par des investisseurs dans ledit État membre. 
Cette offre est accessible au public pendant au moins 
trente jours ouvrables et est adressée, directement ou 
par des intermédiaires financiers, individuellement à tous 
les investisseurs dans ledit État membre dont l’identité 
est connue;

2° l’intention de mettre un terme à la commerciali-
sation de ces parts dans ledit État membre est rendue 
publique sur un support accessible au public, y compris 
par des moyens électroniques, qui est usuel pour la 
commercialisation d’OPCA et adapté à un investisseur 
type d’OPCA;

3° toutes modalités contractuelles avec des intermé-
diaires financiers ou des délégataires sont modifiées 
ou abrogées avec effet à partir de la date du retrait de 
la notification afin d’empêcher toute activité nouvelle 
ou supplémentaire, directe ou indirecte, d’offre ou de 
placement des parts identifiées dans la notification visée 
au paragraphe 3.

§ 2. À compter de la date visée au paragraphe 1er, 3°, 
le gestionnaire cesse toute activité nouvelle ou supplé-
mentaire, directe ou indirecte, d’offre ou de placement 
des parts qui ont fait l’objet d’un retrait de notification.

Pendant une période de 36 mois à partir de la date 
visée au paragraphe 1, 3°, le gestionnaire n’entreprend 
aucune activité de pré-commercialisation de parts d’OPCA 
visés dans la notification, ou en ce qui concerne des 
stratégies d’investissement similaires ou des idées 
d’investissement similaires, dans l’État membre identifié 

dans la notification visée au paragraphe 3.

§ 3. Le gestionnaire soumet à la FSMA une notification 
contenant les informations visées au paragraphe 1er.

La FSMA vérifie que la notification soumise par le 
gestionnaire est complète. Au plus tard quinze jours 
ouvrables à compter de la réception de la notification 
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FSMA die door naar de bevoegde autoriteiten van de 
daarin aangegeven lidstaat, alsook naar ESMA.

Na doorzending van de kennisgeving overeenkomstig 
het tweede lid stelt de FSMA de beheerder onverwijld 
van die doorzending in kennis.

§ 4. De FSMA zendt de bevoegde autoriteiten van de 
lidstaat die in de in paragraaf 3 bedoelde kennisgeving 
is aangegeven, informatie door over alle wijzigingen in 
de documentatie en informatie bedoeld in artikel 90, 
§ 2, tweede lid, 2° tot 6°.”.

Art. 30

In deel II, boek I, titel I, hoofdstuk III, afdeling II, onder-
afdeling III, B, van dezelfde wet wordt er een artikel 92/2 
ingevoegd, luidende:

“Art. 92/2. De beheerder verschaft beleggers die nog 
steeds beleggingen in de AICB bezitten, alsook de FSMA 
de krachtens de artikelen 60 en 68 tot 72 te verstrekken 
informatie. De beheerder mag alle elektronische of andere 
middelen voor communicatie op afstand gebruiken.”.

Art. 31

In artikel 103, § 2, van dezelfde wet worden het tweede 
en het derde lid vervangen als volgt:

“Indien het beheer van de AICB door de beheerder, 
als gevolg van een geplande wijziging, niet meer zou 
stroken met deze wet en de ter uitvoering ervan geno-
men besluiten en reglementen, of indien de beheerder 
anderszins niet meer zou voldoen aan deze wet en de 
ter uitvoering ervan genomen besluiten en reglementen, 
deelt de FSMA de beheerder binnen een termijn van 
vijftien werkdagen na ontvangst van alle in het eerste 

lid bedoelde informatie mee dat hij de wijziging niet mag 
doorvoeren.

Als de geplande wijziging ondanks het eerste en twee-
de lid alsnog wordt doorgevoerd, of als een ongeplande 
wijziging heeft plaatsgehad waardoor het beheer van 
de AICB door de beheerder niet meer zou stroken met 
deze wet en de ter uitvoering ervan genomen besluiten 
en reglementen, dan wel als de beheerder anderszins 
niet meer zou voldoen aan deze wet en de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten en reglementen, neemt de 
FSMA alle vereiste maatregelen overeenkomstig de 

complète, la FSMA transmet cette notification aux auto-
rités compétentes de l’État membre identifié dans la 
notification, ainsi qu’à l’ESMA.

Après avoir transmis la notification conformément à 
l’alinéa 2, la FSMA notifie rapidement au gestionnaire 
cette transmission.

§ 4. La FSMA transmet aux autorités compétentes 
de l’État membre identifié dans la notification visée au 
paragraphe 3 les informations relatives à toute modifica-
tion des documents et informations visés à l’article 90, 
§ 2, alinéa 2, 2° à 6°.”.

Art. 30

Dans la partie II, livre Ier, titre Ier, chapitre III, sec-
tion II, sous-section III, B, de la même loi, il est inséré 
un article 92/2 rédigé comme suit:

“Art. 92/2. Le gestionnaire fournit aux investisseurs 
qui conservent un investissement dans l’OPCA ainsi 
qu’à la FSMA les informations requises en vertu des 
articles 60 et 68 à 72. Le gestionnaire peut utiliser tout 
moyen de communication électronique ou autre moyen 
de communication à distance à cet effet.”.

Art. 31

Dans l’article 103, § 2, de la même loi, les alinéas 2 
et 3 sont remplacés par ce qui suit:

“Si une modification prévue devait conduire à ce que 
la gestion de l’OPCA par le gestionnaire ne soit plus 
conforme à la présente loi et aux arrêtés et règlements 
pris pour son exécution ou à ce que le gestionnaire ne 
respecte plus la présente loi et les arrêtés et règlements 
pris pour son exécution, la FSMA informe le gestionnaire, 
dans un délai de quinze jours ouvrables après avoir reçu 
toutes les informations visées à l’alinéa 1er, de ce qu’il 

ne doit pas procéder à cette modification.

Si une modification prévue est mise en œuvre nonobs-
tant les alinéas 1er et 2 ou si une modification imprévue 
a eu lieu en vertu de laquelle la gestion de l’OPCA par 
le gestionnaire ne serait plus conforme à la présente loi 
et aux arrêtés et règlements pris pour son exécution ou 
le gestionnaire ne respecterait plus la présente loi et les 
arrêtés et règlements pris pour son exécution, la FSMA 
prend toutes les mesures nécessaires conformément 
aux articles 359 à 365 et en informe sans retard inutile 
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artikelen 359 tot 365 en brengt zij de bevoegde autori-
teiten van de lidstaat van ontvangst van de beheerder 
daarvan onverwijld op de hoogte.”.

Art. 32

In deel II, boek II, titel I, van dezelfde wet wordt een 
hoofdstuk I/1 ingevoegd, luidende:

“Hoofdstuk I/1.

Pre-marketing van rechten van deelneming in alter-
natieve instellingen voor collectieve belegging uit de 
Europese Unie

Art. 122/1. Indien een beheerder uit de Europese Unie 
met een in artikel 6 van richtlijn 2011/61/EU bedoelde 
vergunning die in een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte is gevestigd, aan pre-marketing 
van rechten van deelneming in AICB’s van de Europese 
Unie doet bij professionele beleggers in België, kan 
de FSMA de bevoegde autoriteiten van de lidstaat van 
herkomst van de beheerder verzoeken aanvullende 
informatie te verstrekken over de pre-marketing die in 
België plaatsvindt of heeft plaatsgevonden.”.

Art. 33

In dezelfde wet wordt een artikel 125/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 125/1. § 1. Onverminderd artikel 26 van 
Verordening (EU) 2015/760, moeten de in deze afde-
ling bedoelde beheerders, als zij voornemens zijn om 
rechten van deelneming in AICB’s bij retailbeleggers 
in België te verhandelen, voorzieningen beschikbaar 
stellen om de volgende taken te vervullen:

1° de verwerking van inschrijvings-, betaal-, inkoop- en 
terugbetalingsorders van beleggers met betrekking tot 
rechten van deelneming in de AICB, in overeenstem-
ming met de in de documenten van de AICB vervatte 
voorwaarden;

2° de informatieverstrekking aan beleggers over de 
wijze waarop de in de bepaling onder 1° bedoelde orders 
kunnen worden uitgevoerd, en waarop de opbrengsten 
van inkopen en terugbetalingen worden uitgekeerd;

3° het vergemakkelijken van de behandeling van 
informatie over de uitoefening, door beleggers, van hun 
rechten uit hoofde van hun belegging in de AICB;

les autorités compétentes de l’État membre d’accueil 
du gestionnaire.”.

Art. 32

Dans la partie II, livre II, titre Ier de la même loi, il est 
inséré un chapitre Ier/1, rédigé comme suit:

“Chapitre Ier/1.

Pré-commercialisation de parts d’organismes de 
placement collectif alternatifs de l’Union

Art. 122/1. Au cas où un gestionnaire de l’Union 
disposant de l’agrément visé à l’article 6 de la directive 
2011/61/UE établi dans un autre État membre de l’Espace 
économique européen entreprend des activités de pré-
commercialisation de parts d’OPCA de l’Union auprès 
d’investisseurs professionnels en Belgique, la FSMA peut 
demander aux autorités compétentes de l’État membre 
d’origine du gestionnaire de fournir des informations 
complémentaires sur la pré-commercialisation qui a 
lieu ou a eu lieu en Belgique.”.

Art. 33

Dans la même loi, il est inséré un article 125/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 125/1. § 1er. Sans préjudice de l’article 26 du 
règlement (UE) 2015/760, les gestionnaires visés à la 
présente section doivent, lorsqu’ils ont l’intention de 
commercialiser des parts d’OPCA auprès d’investisseurs 
de détail en Belgique, mettre à disposition des facilités 
pour exécuter les tâches suivantes:

1° traiter les ordres de souscription, de paiement, de 
rachat et de remboursement des investisseurs portant 
sur les parts de l’OPCA, conformément aux conditions 
énoncées dans les documents de l’OPCA;

2° informer les investisseurs de la manière dont les 
ordres visés au point 1° peuvent être passés et des 
modalités de versement des recettes provenant de 
rachats et de remboursements;

3° faciliter le traitement des informations relatives à 
l’exercice des droits des investisseurs découlant de leur 
investissement dans l’OPCA;
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4° de beschikbaarstelling van de krachtens de artike-
len 60 en 68 tot 72 vereiste informatie en documenten 
aan beleggers, ter inzage en voor het verkrijgen van 
kopieën;

5° de verstrekking aan beleggers, op een duurzame 
drager in de zin van artikel I.1, eerste lid, 15°, van het 
Wetboek van Economisch Recht, van informatie die 
dienstig is voor de taken die door de voorzieningen 
worden vervuld; en

6° het fungeren als contactpunt voor de communicatie 
met de FSMA.

§ 2. De beheerder zorgt ervoor dat de voorzieningen 
om de in paragraaf 1 bedoelde taken te vervullen, inclu-
sief elektronische voorzieningen, beschikbaar worden 
gesteld:

1° in minstens een van de landstalen of in een taal 
die de FSMA heeft goedgekeurd;

2° door de beheerder zelf, door een derde die, in 
voorkomend geval, over de vereiste vergunningen be-
schikt, of door beide.

Voor de toepassing van de bepaling onder 2° geldt 
dat, indien de taken door een derde worden vervuld, de 
benoeming van die derde schriftelijk wordt vastgelegd 
in een overeenkomst, dit bepaalt

1° welke van de in het eerste lid bedoelde taken niet 
door de beheerder moeten worden vervuld, en

2° dat de derde alle nuttige informatie en documenten 

van de beheerder zal ontvangen.”.

Art. 34

In dezelfde wet wordt een artikel 128/1 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 128/1. Artikel 125/1 is van toepassing op de in 
deze afdeling bedoelde beheerders.”.

Art. 35

Artikel 132 van dezelfde wet wordt opgeheven.

4° mettre à la disposition des investisseurs, pour 
examen et pour l’obtention de copies, les informations et 
les documents requis au titre des articles 60 et 68 à 72;

5° fournir aux investisseurs, sur un support durable 
au sens de l’article I.1, alinéa 1er, 15°, du Code de droit 
économique, les informations relatives aux tâches que 
les facilités exécutent; et

6° faire office de point de contact pour communiquer 
avec la FSMA.

§ 2. Le gestionnaire veille à ce que les facilités per-
mettant d’exécuter les tâches visées au paragraphe 1er, 
y compris électroniquement, soient fournies:

1° dans l’une des langues nationales au moins ou 
dans une langue approuvée par la FSMA;

2° par le gestionnaire lui-même, par un tiers disposant 
le cas échéant des agréments nécessaires, ou par les 
deux à la fois.

Aux fins du 2°, lorsque les tâches doivent être exé-
cutées par un tiers, la désignation de ce tiers fait l’objet 
d’un contrat écrit qui précise

1° quelles tâches, parmi celles visées à l’alinéa 1er, 
ne doivent pas être exécutées par le gestionnaire; et

2° que le tiers recevra toutes les informations et tous 

les documents utiles de la part du gestionnaire.”.

Art. 34

Dans la même loi, il est inséré un article 128/1, rédigé 
comme suit:

“Art. 128/1. L’article 125/1 est applicable aux gestion-
naires visés à la présente section.”.

Art. 35

L’article 132 de la même loi est abrogé.
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Art. 36

In artikel 225, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 25 december 2016, wordt tussen het tweede 
en het derde lid een lid ingevoegd, luidende:

“In afwijking van het eerste lid, geeft de Koning aan 
welke in het eerste lid bedoelde documenten vermelde 
gegevens, gelet op hun doel, mogen worden gepubli-
ceerd zonder voorafgaande goedkeuring door de FSMA, 
wanneer zij worden aangepast. Niettegenstaande dit lid, 
moet elke aanpassing aan de FSMA worden meegedeeld 
vóór zij wordt gepubliceerd, in de vorm van een versie 
van het document die de betrokken bijwerking omvat.”.

Art. 37

Artikel 232 van dezelfde wet wordt vervangen als volgt:

“Art. 232. Onverminderd artikel 199, eerste lid, laatste 
zin,

1° beslist de FSMA, binnen vijftien werkdagen na 
ontvangst van een volledig dossier, om, naargelang 
het geval, hetzij het prospectus, de essentiële beleg-
gersinformatie of hun bijwerkingen goed te keuren, 
hetzij de goedkeuring van het prospectus, de essentiële 
beleggersinformatie of hun bijwerkingen te weigeren;

2° beslist de FSMA, binnen tien werkdagen na ont-
vangst van een volledig dossier, om de berichten, re-
clame en andere stukken die betrekking hebben op een 
openbaar aanbod van rechten van deelneming in een 

instelling voor collectieve belegging, dan wel een der-
gelijk aanbod aankondigen of aanbevelen, hetzij goed 
te keuren, hetzij de goedkeuring ervan te weigeren.”.

Art. 38

In artikel 233 van dezelfde wet worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste en het tweede lid worden de woor-
den “artikel 232” telkens vervangen door de woorden 
“artikel 232, 1°”;

2° in het tweede lid worden de woorden “of de berich-
ten, reclame en andere stukken die betrekking hebben 
op een aanbod dan wel het aanbod aankondigen of 
aanbevelen” opgeheven;

3° het artikel wordt aangevuld met een derde lid, 
luidende:

Art. 36

Dans l’article 225, § 2, de la même loi, modifié par la 
loi du 25 décembre 2016, un alinéa rédigé comme suit 
est inséré entre les alinéas 2 et 3:

“En dérogation à l’alinéa 1er, le Roi indique, en fonc-
tion de leur objet, les renseignements contenus dans 
les documents visés à l’alinéa 1er qui, lorsqu’ils font 
l’objet d’une modification, peuvent être rendus publics 
sans approbation préalable de la FSMA. Nonobstant 
le présent alinéa, toute mise à jour doit être communi-
quée à la FSMA préalablement à sa publication, dans 
la forme d’une version du document intégrant la mise 
à jour concernée.”.

Art. 37

L’article 232 de la même loi est remplacé par ce qui suit:

“Art. 232. Sans préjudice de l’article 199, alinéa 1er, 
dernière phrase,

1° la FSMA décide, dans les quinze jours ouvrables 

qui suivent la réception d’un dossier complet, soit d’ap-
prouver, soit de refuser d’approuver, selon le cas, le 
prospectus, les informations clés pour l’investisseur ou 
leurs mises à jour;

2° la FSMA décide, dans les dix jours ouvrables qui 
suivent la réception d’un dossier complet, soit d’approuver, 
soit de refuser d’approuver, les avis, publicités et autres 
documents qui se rapportent à une offre publique de parts 

d’un organisme de placement collectif, qui annoncent 
une telle offre ou la recommandent.”.

Art. 38

A l’article 233 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° aux alinéas 1er et 2, les mots “article 232” sont 
chaque fois remplacés par les mots “article 232, 1°”;

2° à l’alinéa 2, les mots “ou des avis, publicités et 
autres documents qui se rapportent à une offre, qui 
l’annoncent ou la recommandent” sont supprimés;

3° l’article est complété par un alinéa 3, rédigé comme 
suit:
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“Indien de FSMA, na afloop van de in artikel 232, 2°, 
bedoelde termijn van tien werkdagen, in gebreke blijft 
om hetzij, met opgave van de ontbrekende elementen, 
de beslissing te nemen dat het dossier nog niet als 
volledig kan worden beschouwd, hetzij om een van 
de in artikel 232, 2°, bedoelde beslissingen te nemen, 
wordt het verzoek tot goedkeuring van de berichten, 
reclame en andere stukken die betrekking hebben op 
een aanbod, dan wel een dergelijk aanbod aankondigen 
of aanbevelen, geacht te zijn geweigerd.”.

Art. 39

In artikel 234, tweede lid, van dezelfde wet worden 
de woorden “artikel 233, tweede lid” vervangen door de 
woorden “artikel 233, tweede en derde lid”.

Art. 40

Artikel 248, § 2, van dezelfde wet, gewijzigd bij de 
wet van 25 oktober 2016, wordt opgeheven.

Art. 41

In artikel 263 van dezelfde wet wordt de bepaling 
onder 9° opgeheven.

Art. 42

In artikel 336 van dezelfde wet, vervangen bij de wet 
van 11 juli 2018, wordt de bepaling onder 2° vervangen 
als volgt:

“2° de bepalingen van Verordening 345/2013, 
Verordening 346/2013, Verordening 2015/760, Verordening 
2015/2365, Verordening 2017/1131, Verordening 
2019/1156, Verordening 2019/2088, de artikelen 5 tot 
en met 7 van Verordening 2020/852, alsook de gede-
legeerde handelingen en de technische regulerings- of 
uitvoeringsnormen die de Commissie ter uitvoering van 
die verordeningen of ter uitvoering van richtlijn 2011/61/
EU heeft aangenomen.”.

“Si, à l’expiration du délai de dix jours ouvrables 
visé à l’article 232, 2°, la FSMA reste en défaut, soit de 
prendre la décision, en citant les éléments manquants, 
que le dossier ne peut encore être considéré comme 
complet, soit de prendre l’une des décisions visées à 
l’article 232, 2°, la demande d’approbation des avis, 
publicités et autres documents qui se rapportent à une 
offre, qui l’annoncent ou la recommandent est réputée 
être rejetée.”.

Art. 39

Dans l’article 234, alinéa 2, de la même loi, les mots 
“article 233, alinéa 2” sont remplacés par les mots 
“article 233, alinéas 2 et 3”.

Art. 40

L’article 248, § 2, de la même loi, modifié par la loi du 
25 octobre 2016, est abrogé.

Art. 41

Dans l’article 263 de la même loi, le 9° est abrogé.

Art. 42

Dans l’article 336 de la même loi, remplacé par la 
loi du 11 juillet 2018, le 2° est remplacé par ce qui suit:

“2° les dispositions du Règlement 345/2013, du 
Règlement 346/2013, du Règlement 2015/760, du 
Règlement 2015/2365, du Règlement 2017/1131, du 
Règlement 2019/1156, du Règlement 2019/2088, des 
articles 5 à 7 du Règlement 2020/852, ainsi que les 
actes délégués et les normes techniques de régle-
mentation ou d’exécution adoptés par la Commission 
en exécution de ces règlements ou en exécution de la 
directive 2011/61/UE.”.
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HOOFDSTUK 3

Inwerkingtreding

Art. 43

§ 1. Deze titel treedt in werking op 2 augustus 2021, 
met uitzondering van de artikelen 3, 11, 12, 18, 19, 20, 
2° en 42.

De artikelen 3, 11, 12, 18, 19, 20, 2° en 42 treden in 
werking op de tiende dag na de bekendmaking van deze 
wet in het Belgisch Staatsblad.

§ 2. Tot 31 december 2021 mogen de actualiseringen 
van de publicitaire mededelingen die er uitsluitend toe 
strekken deze stukken in overeenstemming te brengen met 
de vereisten van artikel 4, lid 2, tweede en derde zin, en 
lid 3, van Verordening (EU) 2019/1156 van het Europees 
Parlement en de Raad van 20 juni 2019 betreffende het 
faciliteren van de grensoverschrijdende distributie van 
instellingen voor collectieve belegging en houdende 
wijziging van de Verordeningen (EU) nr. 345/2013, (EU) 
nr. 346/2013 en (EU) nr. 1286/2014, zonder voorafgaande 
goedkeuring door de FSMA worden gepubliceerd. Die 
actualiseringen worden ter kennis gebracht van de FSMA 
vóór zij worden gepubliceerd, in de vorm van een versie 
van het document die de betrokken bijwerking omvat.

TITEL III

Omzetting van richtlijn (EU) 2019/2177 van het 
Europees Parlement en de Raad van 18 december 

2019 tot wijziging van richtlijn 2009/138/EG 
betreffende de toegang tot en uitoefening van 
het verzekerings- en het herverzekeringsbedrijf 
(Solvabiliteit II), richtlijn 2014/65/EU betreffende 

markten voor financiële instrumenten, en van richtlijn 
(EU) 2015/849 inzake de voorkoming van het gebruik 
van het financiële stelsel voor het witwassen van geld 

of terrorismefinanciering

HOOFDSTUK 1

WIjzigingen van de wet van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht op de financiële sector 

en de financiële diensten

Art. 44

In artikel 45, § 1, 2°, van de wet van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht op de financiële sector en de 
financiële diensten, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
2 mei 2019, wordt de bepaling onder l. opgeheven.

CHAPITRE 3

Entrée en vigueur

Art. 43

§ 1er. A l’exception des articles 3, 11, 12, 18, 19, 20, 
2° et 42, le présent titre entre en vigueur le 2 août 2021.

Les articles 3, 11, 12, 18, 19, 20, 2° et 42 entrent en 
vigueur le dixième jour après la publication de la présente 
loi au Moniteur belge.

§ 2. Jusqu’au 31 décembre 2021, les mises à jour des 
communications publicitaires qui visent exclusivement à 
se conformer aux exigences de l’article 4, § 2, deuxième 
et troisième phrase et § 3, du règlement 2019/1156 du 
Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2019 visant 
à faciliter la distribution transfrontalière des organismes 
de placement collectif et modifiant les règlements (UE) 
n° 345/2013, (UE) n° 346/2013 et (UE) n° 1286/2014, 
peuvent être publiées sans l’approbation préalable de 
la FSMA. Les mises à jour concernées sont communi-
quées à la FSMA préalablement à leur publication, dans 
la forme d’une version du document intégrant la mise 
à jour concernée.

TITRE III

Transposition de la directive (UE) 2019/2177 du 
Parlement européen et du Conseil du 18 décembre 
2019 modifiant la directive 2009/138/CE sur l’accès 

aux activités de l’assurance et de la réassurance 
et leur exercice (solvabilité II), la directive 2014/65/

UE concernant les marchés d’instruments financiers 
et la directive (UE) 2015/849 relative à la prévention 

de l’utilisation du système financier aux fins du 
blanchiment de capitaux ou du financement du 

terrorisme

CHAPITRE 1ER

Modifications de la loi du 2 août 2002 relative à la 
surveillance du secteur financier et aux services 

financiers

Art. 44

Dans l’article 45, § 1er, 2°, de la loi du 2 août 2002 
relative à la surveillance du secteur financier et aux 
services financiers, modifié en dernier lieu par la loi du 
2 mai 2019, le l. est abrogé.
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HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 21 november 2017 
over de infrastructuren voor de markten voor 

financiële instrumenten en houdende omzetting 
van richtlijn 2014/65/EU

Art. 45

In artikel 3 van de wet van 21 november 2017 over de 
infrastructuren voor de markten voor financiële instru-
menten en houdende omzetting van richtlijn 2014/65/
EU, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepalingen onder 36°, 37°, 38°, 39° en 40° 
worden opgeheven;

2° in de bepaling onder 41° wordt punt c) opgeheven.

Art. 46

Titel III van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 47

In artikel 72 van dezelfde wet worden de woorden “de 
aanbieders van datarapporteringsdiensten” vervangen 
door de woorden “de ARM’s en APA’s waarvoor de FSMA 
als bevoegde autoriteit is aangesteld conform artikel 2, 
lid 3 van Verordening 600/2014”.

Art. 48

In artikel 77/1, § 1, van dezelfde wet, ingevoegd bij 
de wet van 2 mei 2019, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de inleidende zin, worden de woorden “de aan-
bieders van datarapporteringsdiensten” vervangen door 
de woorden “de ARM’s of APA’s waarvoor de FSMA als 
bevoegde autoriteit is aangesteld conform artikel 2, lid 3, 
van Verordening 600/2014” en worden de woorden “een 
aanbieder van datarapporteringsdienst” vervangen door 
de woorden “een ARM of APA”;

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 21 novembre 2017 
relative aux infrastructures des marchés 

d’instruments financiers et portant transposition 
de la directive 2014/65/UE

Art. 45

A l’article 3 de la loi du 21 novembre 2017 relative aux 
infrastructures des marchés d’instruments financiers 
et portant transposition de la directive 2014/65/UE, les 
modifications suivantes sont apportées:

1° les 36°, 37°, 38°, 39° et 40° sont abrogés;

2° au 41°, le c) est abrogé.

Art. 46

Le titre III de la même loi est abrogé.

Art. 47

Dans l’article 72 de la même loi, les mots “et des 
prestataires de services de communication de données” 
sont remplacés par les mots “et des ARM et des APA 
pour lesquels la FSMA a été désignée en tant qu’autorité 
compétente conformément à l’article 2, paragraphe 3 
du règlement 600/2014”.

Art. 48

A l’article 77/1, § 1er, de la même loi, inséré par la loi du 
2 mai 2019, les modifications suivantes sont apportées:

1° dans la phrase introductive, les mots “des presta-
taires de services de communication de données” sont 
remplacés par les mots “des ARM ou des APA pour 
lesquels la FSMA a été désignée en tant qu’autorité 
compétente conformément à l’article 2, paragraphe 3 
du règlement 600/2014” et les mots “du prestataire de 
services de communication de données” sont remplacés 
par les mots “de l’ARM ou de l’APA”;
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2° in de bepaling onder a) worden de woorden “de 
aanbieder van datarapporteringsdiensten financieel of 
op het vlak van haar administratieve en boekhoudkun-
dige organisatie of van haar interne controle” vervangen 
door de woorden “het ARM of de APA financieel of op 
het vlak van hun administratieve en boekhoudkundige 
organisatie of van hun interne controle”;

3° in de bepaling onder d) worden de woorden “de 
aanbieder van datarapporteringsdiensten” vervangen 
door de woorden “het ARM of de APA”.

Art. 49

In artikel 77/2 van dezelfde wet, ingevoegd bij wet 
van 2 mei 2019, worden de woorden “aanbieders van 
datarapporteringsdiensten” vervangen door de woor-
den “ARM’s of APA’s waarvoor de FSMA als bevoegde 
autoriteit is aangesteld conform artikel 2, lid 3, van 
Verordening 600/2014”.

Art. 50

Artikel 85 van dezelfde wet wordt opgeheven.

Art. 51

In artikel 86, § 1, van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de inleidende zin worden de woorden “een 
aanbieder van datarapporteringsdiensten” vervangen 
door de woorden “een ARM of APA waarvoor de FSMA 
als bevoegde autoriteit is aangesteld conform artikel 2, 
lid 3, van Verordening 600/2014”;

2° in de bepalingen onder 1° worden de woorden “de 
betrokken aanbieder van datarapporteringsdiensten” 
vervangen door de woorden “het betrokken ARM of de 
betrokken APA” en in de bepaling onder 2°, eerste lid, 
worden de woorden “de aanbieder van datarapporte-
ringsdiensten” telkens vervangen door de woorden “het 
ARM of de APA”;

3° in de bepaling onder 2°, tweede lid, worden de 
woorden “de aanbieder van datarapporteringsdiensten” 
vervangen door de woorden “het ARM of de APA”;

4° in de bepaling onder 3°, eerste lid, worden de 
woorden “een aanbieder van datarapporteringsdiensten” 
vervangen door de woorden “een ARM of een APA”.

2° au a), les mots “du prestataire de services de 
communication de données” sont remplacés par les 
mots “de l’ARM ou de l’APA”;

3° au d), les mots “au prestataire de services de 
communication de données” sont remplacés par les 
mots “à l’ARM ou à l’ARP”.

Art. 49

Dans l’article 77/2 de la même loi, inséré par la loi 
du 2 mai 2019, les mots “de prestataires de services 
de communication de données” sont remplacés par 
les mots “d’ARM ou d’APA pour lesquels la FSMA a été 
désignée en tant qu’autorité compétente conformément 
à l’article 2, paragraphe 3 du règlement 600/2014”.

Art. 50

L’article 85 de la même loi est abrogé.

Art. 51

A l’article 86, § 1er, de la même loi, les modifications 
suivantes sont apportées:

1° dans la phrase introductive, les mots “un presta-
taire de service de communication de données” sont 
remplacés par les mots “un ARM ou un APA pour lequel 
la FSMA a été désignée en tant qu’autorité compétente 
conformément à l’article 2, paragraphe 3 du règlement 
600/2014”;

2° au 1° et au 2°, alinéa 1er, les mots “du prestataire 
de service de communication de données” sont chaque 
fois remplacés par les mots “de l’ARM ou de l’ARP”;

3° au 2°, alinéa 2, les mots “le prestataire de service 
de communication de données” sont remplacés par les 
mots “l’ARM ou l’ARP”;

4° au 3°, alinéa 1er, les mots “un prestataire de services 
de communication de données” sont remplacés par les 
mots “un ARM ou un ARP”.
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Art. 52

In artikel 89 van dezelfde wet, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 3° worden de woorden “zonder 

daartoe erkend te zijn” vervangen door de woorden “zon-
der over de daartoe vereiste vergunning te beschikken”;

2° in de Franse versie van de bepaling onder 4° worden 
de woorden “sans être reconnus à ce titre” vervangen 
door de woorden “sans disposer de l’agrément requis”.

HOOFDSTUK 3

Inwerkingtreding

Art. 53

Deze titel treedt in werking op 1 januari 2022.

TITEL IV

Tenuitvoerlegging van Verordening (EU) 2019/2088 
van het Europees Parlement en de Raad van 

27 november 2019 betreffende informatieverschaffing 
over duurzaamheid in de Financiëledienstensector 

en van Verordening (EU) 2020/852 van het Europees 
Parlement en de Raad van 18 juni 2020 betreffende 
de totstandkoming van een kader ter bevordering 
van duurzame beleggingen en tot wijziging van 

Verordening (EU) 2019/2088 voor de sector van het 
collectief beheer

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van de wet van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht op de financiële sector 

en de financiële diensten

Art. 54

Artikel 2, eerste lid, van de wet van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht op de financiële sector en de 
financiële diensten, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
2 mei 2019, wordt aangevuld met de bepalingen onder 
73° en 74°, luidende:

“73° “Verordening 2019/2088”: de Verordening (EU) 
2019/2088 van het Europees Parlement en de Raad van 
27 november 2019 betreffende informatieverschaffing 
over de duurzaamheid in de financiëledienstensector;”

Art. 52

A l’article 89 de la même loi, les modifications sui-
vantes sont apportées:

1° au 3°, les mots “sans être reconnus à ce titre” sont 

remplacés par les mots “sans disposer de l’agrément 
requis”;

2° dans la version française du 4°, les mots “sans être 
reconnus à ce titre” sont remplacés par les mots “sans 
disposer de l’agrément requis”.

CHAPITRE 3

Entrée en vigueur

Art. 53

Le présent titre entre en vigueur le 1er janvier 2022.

TITRE IV

Mise en œuvre du Reglement (UE) 2019/2088 du 
Parlement européen et du Conseil du 27 novembre 
2019 sur la publication d’informations en matière de 
durabilité dans le secteur des services financiers et 

du Règlement (UE) 2020/852 du Parlement européen 
et du Conseil du 18 juin 2020 sur l’établissement d’un 
cadre visant à favoriser les investissements durables 

et modifiant le règlement (UE) 2019/2088

CHAPITRE 1ER

Modifications de la loi du 2 août 2002 relative à la 
surveillance du secteur financier et aux services 

financiers

Art. 54

L’article 2, alinéa 1er, de la loi du 2 août 2002 relative 
à la surveillance du secteur financier et aux services 
financiers, modifié en dernier lieu par la loi du 2 mai 
2019, est complété par les 73° et 74°, rédigés comme suit:

“73° “Règlement 2019/2088”: Règlement (UE) 
2019/2088 du Parlement européen et du Conseil du 
27 novembre 2019 sur la publication d’informations 
en matière de durabilité dans le secteur des services 
financiers;
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“74° “Verordening 2020/852”: de Verordening (EU) 
2020/852 van het Europees Parlement en de Raad van 
18 juni 2020 betreffende de totstandbrenging van een 
kader ter bevordering van duurzame beleggingen en tot 
wijziging van Verordening (EU) 2019/2088.”.

Art. 55

In dezelfde wet wordt een artikel 37octies ingevoegd, 
luidende:

“Art. 37octies. De FSMA oefent de taken uit die 
Verordening 2019/2088 en Verordening 2020/852 aan 
de bevoegde overheid toevertrouwen. In die hoedanig-
heid ziet zij toe op de naleving van de bepalingen van 
Verordening 2019/2088 en van de artikelen 5 tot en met 
7 van Verordening 2020/852, alsook van de op grond van 
of krachtens deze Verordeningen en bepalingen vastge-
stelde bepalingen, door de financiëlemarktdeelnemers 
en financieel adviseurs die, overeenkomstig artikel 45, 
aan haar toezicht zijn onderworpen.

Voor de uitoefening van deze opdracht kan de FSMA:

1° de in de artikelen 34 en 35 bedoelde bevoegdhe-
den uitoefenen;

2° de in de artikelen 79 tot 85bis bedoelde bevoegdhe-
den uitoefenen overeenkomstig de in die artikelen voor-
ziene modaliteiten.

De artikelen 36 en 37 zijn van toepassing bij inbreu-
ken op de verplichtingen en verbodsbepalingen die 
voortvloeien uit voornoemde Verordeningen en uit de 

bepalingen genomen op basis of ter uitvoering van die 
Verordeningen, alsook bij inbreuken op de verplichtin-
gen of maatregelen die krachtens het tweede lid, 2°, 
zijn opgelegd.”.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 27 oktober 2006 
betreffende het toezicht op de instellingen voor 

bedrijfspensioenvoorziening

Art. 56

Artikel 2, eerste lid, van de wet van 27 oktober 2006 
betreffende het toezicht op de instellingen voor bedrijfs-
pensioenvoorziening, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 
11 januari 2019, wordt aangevuld met de bepalingen 
onder 25° en 26°, luidende:

74° “Règlement 2020/852”: Règlement (UE) 2020/852 
du Parlement européen et du Conseil du 18 juin 2020 
sur l’établissement d’un cadre visant à favoriser les 
investissements durables et modifiant le règlement 
(UE) 2019/2088.”.

Art. 55

Dans la même loi, il est inséré un article 37octies 
rédigé comme suit:

“Art. 37octies. La FSMA assume les missions dévolues 
à l’autorité compétente par le Règlement 2019/2088 et 
le Règlement 2020/852. En cette qualité, elle veille au 
respect des dispositions du Règlement 2019/2088 et 
des articles 5 à 7 du Règlement 2020/852, ainsi que 
des dispositions prises sur la base ou en exécution 
de ces règlements et dispositions, par les acteurs des 
marchés financiers et les conseillers financiers soumis 
à son contrôle conformément à l’article 45.

Aux fins de s’acquitter de ces missions, la FSMA peut:

1° exercer les pouvoirs visés aux articles 34 et 35;

2° exercer les pouvoirs visés aux articles 79 à 85bis 
selon les modalités prévues par ces articles.

Les articles 36 et 37 sont applicables en cas d’infrac-
tion aux obligations et interdictions qui découlent des 
règlements précités et des dispositions prises sur la 

base ou en exécution de ces règlements, ainsi qu’en 
cas d’infraction aux obligations ou mesures imposées 
en vertu de l’alinéa 2, 2°.”.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 27 octobre 2006 
relative au contrôle des institutions de retraite 

professionnelle

Art. 56

L’article 2, alinéa 1er, de la loi du 27 octobre 2006 
relative au contrôle des institutions de retraite profes-
sionnelle, modifié en dernier lieu par la loi du 11 janvier 
2019, est complété par les 25° et 26°, rédigés comme suit:
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“25° Verordening 2019/2088: de Verordening (EU) 
2019/2088 van het Europees Parlement en de Raad van 
27 november 2019 betreffende informatieverschaffing 
over de duurzaamheid in de financiëledienstensector, 
inclusief de gedelegeerde handelingen en de technische 
regulerings- of uitvoeringsnormen die de Commissie 
ter uitvoering van die Verordening heeft aangenomen;

26° Verordening 2020/852: de Verordening (EU) 
2020/852 van het Europees Parlement en de Raad van 
18 juni 2020 betreffende de totstandbrenging van een 
kader ter bevordering van duurzame beleggingen en tot 
wijziging van Verordening (EU) 2019/2088, inclusief de 
gedelegeerde handelingen en de technische regulerings- 
of uitvoeringsnormen die de Commissie ter uitvoering 
van die Verordening heeft aangenomen.”.

Art. 57

In dezelfde wet wordt een artikel 102/2 ingevoegd, 
luidende:

“Art. 102/2. De bepalingen van deze afdeling zijn ook 
van toepassing met betrekking tot Verordening 2019/2088 
en de artikelen 5 tot en met 7 van Verordening 2020/852.”.

Art. 58

In artikel 123, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 11 januari 2019, wordt de bepa-
ling onder 1° aangevuld met de woorden “, of overeen-
komstig de bepalingen van Verordening 2019/2088 of 

de artikelen 5 tot en met 7 van Verordening 2020/852;”.

Art. 59

In artikel 130, § 1, eerste lid, 2°, van dezelfde wet 
worden de woorden “, of door Verordening 2019/2088 of 
de artikelen 5 tot en met 7 van Verordening 2020/852” 
ingevoegd tussen de woorden “of haar uitvoeringsbe-
sluiten” en de woorden “zijn opgelegd”.

Art. 60

In artikel 149, § 1, eerste lid, van dezelfde wet, laat-
stelijk gewijzigd bij de wet van 11 januari 2019, wordt 
de bepaling onder 1° aangevuld met de woorden “of 
aan de bepalingen van Verordening 2019/2088 of aan 
de artikelen 5 tot en met 7 van Verordening 2020/852.”.

“25° Règlement 2019/2088: Règlement (UE) 2019/2088 
du Parlement européen et du Conseil du 27 novembre 
2019 sur la publication d’informations en matière de 
durabilité dans le secteur des services financiers, en ce 
compris les actes délégués et les normes techniques de 
réglementation ou d’exécution adoptés par la Commission 
en exécution de ce règlement;

26° Règlement 2020/852: Règlement (UE) 2020/852 
du Parlement européen et du Conseil du 18 juin 2020 
sur l’établissement d’un cadre visant à favoriser les 
investissements durables et modifiant le règlement 
(UE) 2019/2088, en ce compris les actes délégués et 
les normes techniques de réglementation ou d’exécu-
tion adoptés par la Commission en exécution de ce 
règlement.”.

Art. 57

Dans la même loi, il est inséré un article 102/2, rédigé 
comme suit:

“Art. 102/2. Les dispositions de la présente section 
sont également d’application en ce qui concerne le 
Règlement 2019/2088 et les articles 5 à 7 du Règlement 
2020/852.”.

Art. 58

Dans l’article 123, alinéa 1er, de la même loi, modifié 
en dernier lieu par la loi du 11 janvier 2019, le 1° est 
complété par les mots “ou avec les dispositions du 
Règlement 2019/2088 ou les articles 5 à 7 du Règlement 

2020/852;”.

Art. 59

Dans l’article 130, § 1er, alinéa 1er, 2°, de la même 
loi, les mots “ou par le Règlement 2019/2088 ou les 
articles 5 à 7 du Règlement 2020/852” sont insérés 
entre les mots “par ses arrêtés d’exécution” et les mots 
“, notamment en ce qui concerne la constitution des 
provisions techniques”.

Art. 60

Dans l’article 149, § 1er, alinéa 1er, de la même loi, 
modifié en dernier lieu par la loi du 11 janvier 2019, le 
1° est complété par les mots “ou aux dispositions du 
Règlement 2019/2088 ou aux articles 5 à 7 du Règlement 
2020/852.”.
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Art. 61

In artikel 150, tweede lid, van dezelfde wet, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 30 juli 2013, worden de woorden 
“of op de bepalingen van Verordening 2019/2088 of op 
de artikelen 5 tot en met 7 van Verordening 2020/852,” 
ingevoegd tussen de woorden “op de maatregelen 
genomen in uitvoering ervan,” en de woorden “een 
administratieve boete opleggen”.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 4 april 2014 
betreffende de verzekeringen

Art. 62

Artikel 5 van de wet van 4 april 2014 betreffende de 
verzekeringen, laatstelijk gewijzigd bij de wet van 3 april 
2019, wordt aangevuld met de bepalingen onder 59° en 
60°, luidende:

“59° “Verordening 2019/2088”: de Verordening (EU) 
2019/2088 van het Europees Parlement en de Raad van 
27 november 2019 betreffende informatieverschaffing 
over de duurzaamheid in de financiëledienstensector;

60° “Verordening 2020/852”: de Verordening (EU) 
2020/852 van het Europees Parlement en de Raad van 
18 juni 2020 betreffende de totstandbrenging van een 
kader ter bevordering van duurzame beleggingen en tot 
wijziging van Verordening (EU) 2019/2088.”.

Art. 63

Artikel 297 van dezelfde wet, ingevoegd bij de wet van 
6 december 2018, wordt vervangen als volgt:

“Art. 297. De bepalingen van dit Deel zijn ook van 
toepassing met betrekking tot Verordening 2019/2088 
en de artikelen 5 tot en met 7 van Verordening 2020/852, 
alsook met betrekking tot de gedelegeerde handelingen 
en de technische regulerings- of uitvoeringsnormen die 
de Commissie ter uitvoering van die Verordeningen of 
ter uitvoering van de IDD-richtlijn heeft aangenomen.”.

Art. 64

In artikel 311, § 3, eerste lid, van dezelfde wet, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 6 december 2018 worden de 
woorden “of, voor zover zij op hem van toepassing zijn, 
de bepalingen van Verordening 2019/2088” ingevoegd 

Art. 61

Dans l’article 150, alinéa 2, de la même loi, modifié en 
dernier lieu par la loi du 30 juillet 2013, les mots “ou aux 
dispositions du Règlement 2019/2088 ou aux articles 5 
à 7 du Règlement 2020/852,” sont insérés entre les mots 
“les mesures prises en exécution de celle-ci,” et les mots 
“infliger à une institution de retraite professionnelle”.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 4 avril 2014 realtive aux 
assurances

Art. 62

L’article 5 de la loi du 4 avril 2014 relative aux assu-
rance, modifié en dernier lieu par la loi du 3 avril 2019, 
est complété par les 59° et 60°, rédigés comme suit:

“59° “Règlement 2019/2088”: Règlement (UE) 
2019/2088 du Parlement européen et du Conseil du 
27 novembre 2019 sur la publication d’informations 
en matière de durabilité dans le secteur des services 
financiers;

60° “Règlement 2020/852”: Règlement (UE) 2020/852 
du Parlement européen et du Conseil du 18 juin 2020 
sur l’établissement d’un cadre visant à favoriser les 
investissements durables et modifiant le règlement 
(UE) 2019/2088.”.

Art. 63

L’article 297 de la même loi, inséré par la loi du 6 dé-
cembre 2018, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 297. Les dispositions de la présente Partie sont 
également d’application en ce qui concerne le Règlement 
2019/2088 et les articles 5 à 7 du Règlement 2020/852, 
ainsi qu’en ce qui concerne les actes délégués et les 
normes techniques de réglementation ou d’exécution 
adoptés par la Commission en exécution de ces règle-
ments ou en exécution de la directive IDD.”.

Art. 64

Dans l’article 311, § 3, alinéa 1er, de la même loi, 
modifié en dernier lieu par la loi du 6 décembre 2018, 
les mots “ou, pour autant qu’elles lui soient applicables, 
avec les dispositions du Règlement 2019/2088” sont 
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tussen de woorden “haar uitvoeringsbesluiten en -regle-
menten,” en de woorden “kan zij de termijn vaststellen”.

Art. 65

In artikel 312, § 3, eerste lid, van dezelfde wet, in-
gevoegd bij de wet van 18 april 2017, vernummerd en 
vervangen bij de wet van 6 december 2018, worden de 
woorden “, of de voor hem geldende bepalingen van 
Verordening 2019/2088” ingevoegd tussen de woorden 
“de ter uitvoering van die bepalingen genomen besluiten 
en reglementen” en de woorden “niet naleeft”.

TITEL V

Diverse bepalingen

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van de wet van 2 augustus 2002 
betreffende het toezicht op de financiële sector 

en de financiële diensten

Art. 66

Artikel 22bis, § 2, eerste lid, van de wet van 2 augustus 
2002 betreffende het toezicht op de financiële sector en 
de financiële diensten, ingevoegd bij de wet van 25 april 
2014 en vervangen bij de wet van 25 december 2016, 
wordt vervangen als volgt:

“Onverminderd artikel 34, § 1, 1°, c), bezorgen de 
commissarissen belast met de controle van de jaarre-
kening van de niet-financiële tegenpartijen die voldoen 
aan de in het tweede lid bedoelde criteria, haar, op 
kosten van die ondernemingen, bijzondere verslagen 
over de naleving van de verplichtingen die voortvloeien 
uit Verordening 648/2012.

De FSMA bepaalt bij reglement:

1° de gevallen waarin de verplichting geldt om haar 
voornoemde bijzondere verslagen te bezorgen;

2° de frequentie waarmee haar die bijzondere ver-
slagen moeten worden bezorgd; en

3° de gevallen waarin die frequentie, in voorkomend 
geval, kan worden verlaagd of verhoogd, overeenkomstig 
een risicogebaseerde benadering. Het reglement houdt 
daarbij onder meer rekening met de omvang van de 
derivatenactiviteiten van de niet-financiële tegenpartij, 
het risicoprofiel van die activiteiten, het bestaan van 
door de commissaris of de FSMA in een vorig boekjaar 

insérés entre les mots “arrêtés et règlements pris pour 
leur exécution” et les mots “, elle peut fixer le délai”.

Art. 65

Dans l’article 312, § 3, alinéa 1er, de la même loi, inséré 
par la loi du 18 avril 2017, renuméroté et remplacé par la 
loi du 6 décembre 2018, les mots “ou par les dispositions 
correspondantes prises sur base de la directive IDD” 
sont remplacés par les mots “ou par les dispositions du 
Règlement 2019/2088 qui lui sont applicables”.

TITRE V

Dispositions diverses

CHAPITRE 1ER

Modifications de la loi du 2 août 2002 relative à la 
surveillance du secteur financier et aux services 

financiers

Art. 66

L’article 22bis, § 2, alinéa 1er, de la loi du 2 août 2002 
relative à la surveillance du secteur financier et aux 
services financiers, inséré par la loi du 25 avril 2014 et 
modifié par la loi du 25 décembre 2016, est remplacé 
par ce qui suit:

“Sans préjudice de l’article 34, § 1er, 1°, c), les com-
missaires chargés du contrôle des états financiers 
des contreparties non financières qui répondent aux 
critères visés à l’alinéa 2, lui remettent, aux frais de ces 
entreprises, des rapports spéciaux sur le respect des 
obligations issues du Règlement 648/2012.

La FSMA définit, par règlement:

1° les cas dans lesquels l’obligation de remettre les 
rapports spéciaux précités s’applique;

2° la fréquence de ces rapports spéciaux; et

3° les cas dans lesquels la fréquence des rapports peut 
le cas échéant être réduite ou augmentée, conformément 
à une approche basée sur les risques. A cet égard, le 
règlement prend notamment en compte l’importance 
de l’activité en dérivés de la contrepartie non-finan-
cière, du profil de risque de cette activité, l’existence de 
manquements constatés ou de remarques formulées 
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vastgestelde inbreuken of geformuleerde opmerkingen, 
de benoeming van een nieuwe commissaris of het feit 
dat het om een niet-financiële tegenpartij gaat die voor 
het eerst aan een van voornoemde criteria voldoet, 
waardoor de verplichting geldt om de FSMA bijzondere 
verslagen te bezorgen, of waarvan de organisatie een 
belangrijke verandering heeft ondergaan.”.

Art. 67

Artikel 45, § 1, eerste lid, 2°, van dezelfde wet, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 2 mei 2019, wordt aangevuld 
met een bepaling onder n., luidende:

“n. de aanbieders van diensten voor het wisselen tus-
sen virtuele valuta en fiduciaire valuta en de aanbieders 
van bewaarportemonnees als bedoeld in artikel 5, § 1, 
eerste lid, 14°/1 en 14°/2, van de wet van 18 september 
2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot beperking van het ge-
bruik van contanten, en in het ter uitvoering van artikel 5, 
§ 1, tweede lid, van dezelfde wet genomen besluit.”.

Art. 68

Artikel 67 treedt in werking op de dag van inwer-
kingtreding van het besluit genomen ter uitvoering van 
artikel 5, § 1, tweede lid, van de wet van 18 september 
2017 tot voorkoming van het witwassen van geld en de 
financiering van terrorisme en tot beperking van het 
gebruik van contanten.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van de wet van 27 oktober 2006 
betreffende het toezicht op de instellingen voor 

bedrijfspensioenvoorzienningen

Art. 69

In de wet van 27 oktober 2006 betreffende het toezicht 
op de instellingen voor bedrijfspensioenvoorziening 
wordt de titel van afdeling V van Hoofdstuk II van Titel II 
vervangen als volgt:

“Nietigheid, ontbinding, vereffening en faillissement”

Art. 70

In artikel 37, eerste lid, van dezelfde wet, laatste-
lijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 3 maart 
2011, worden de woorden “of de opening van een 

par le commissaire ou la FSMA au cours d’un exercice 
précédent, la désignation d’un nouveau commissaire 
ou le fait qu’il s’agisse d’une contrepartie non-financière 
qui est soumise pour la première fois aux dispositions 
du Règlement 648/2012 ou dont l’organisation a connu 
un changement significatif.”.

Art. 67

L’article 45, § 1er, alinéa 1er, 2°, de la même loi, modifié 
en dernier lieu par la loi du 2 mai 2019, est complété par 
un n., rédigé comme suit:

“n. des prestataires de services d’échange entre 
monnaies virtuelles et monnaies légales et des presta-
taires de services de portefeuilles de conservation visés 
à l’article 5, § 1er, alinéa 1er, 14°/1 et 14°/2, de la loi du 
18 septembre 2017 relative à la prévention du blanchi-
ment de capitaux et du financement du terrorisme et à la 
limitation de l’utilisation des espèces et à l’arrêté pris en 
exécution de l’article 5, § 1er, alinéa 2 de la même loi.”.

Art. 68

L’article 67 entre en vigueur le jour de l’entrée en 
vigueur de l’arrêté pris en exécution de l’article 5, § 1er, 
alinéa 2, de la loi du 18 septembre 2017 relative à la pré-
vention du blanchiment de capitaux et du financement du 
terrorisme et à la limitation de l’utilisation des espèces.

CHAPITRE 2

Modifications de la loi du 27 octobre 2006 
relative au contrôle des institutions de retraite 

professionnelle

Art. 69

Dans la loi du 27 octobre 2006 relative au contrôle 
des institutions de retraite professionnelle, l’intitulé de 
la section V du Chapitre II du Titre II est remplacé par 
ce qui suit:

“Nullité, dissolution, liquidation et faillite”

Art. 70

Dans l’article 37, alinéa 1er, de la même loi, modifié en 
dernier lieu par l’arrêté royal du 3 mars 2011, les mots “ou 
sur l’ouverture d’une procédure de faillite ou encore sur 
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faillissementsprocedure of een voorlopige ontneming in 
de zin van artikel XX.32 van het Wetboek van Economisch 
Recht” ingevoegd tussen de woorden “vordering tot nie-
tigheid of gerechtelijke ontbinding” en de woorden “van 
een organisme voor de financiering van pensioenen”.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van de wet van 25 oktober 
2016 betreffende de toegang tot het 

beleggingsdienstenbedrijf en betreffen het statuut 
van en het toezicht op de vennootschappen voor 

vermogensbeheer en beleggingsadvies

Art. 71

In artikel 2 van de wet van 25 oktober 2016 betref-
fende de toegang tot het beleggingsdienstenbedrijf en 
betreffende het statuut van en het toezicht op de vennoot-
schappen voor vermogensbeheer en beleggingsadvies, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 11 maart 2018, wordt 
de bepaling onder 10° vervangen als volgt:

“10° gepersonaliseerde aanbeveling: een aanbeve-
ling als gedefinieerd in artikel 9 van Gedelegeerde 
Verordening (EU) 2017/565 van de Commissie van 
25 april 2016 houdende aanvulling van richtlijn 2014/65/
EU van het Europees Parlement en de Raad wat betreft 
de door beleggingsondernemingen in acht te nemen 
organisatorische eisen en voorwaarden voor de bedrijfs-
uitoefening en wat betreft de definitie van begrippen voor 
de toepassing van genoemde richtlijn.”.

Gegeven te Brussel, 27 mei 2021

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Financiën,

Vincent VAN PETEGHEM

un dessaisissement provisoire au sens de l’article XX.32 
du Code de droit économique” sont insérés entre les 
mots “demande de nullité ou de dissolution judiciaire” et 
les mots “d’un organisme de financement de pensions”.

CHAPITRE 3

Modifications de la loi du 25 octobre 2016 relative 
à l’acces à l’activité de prestation de services 

d’investissement et au statut et au contrôle des 
socétés de gestion de portefeuille et de conseil 

en investissement

Art. 71

Dans l’article 2 de la loi du 25 octobre 2016 relative 
à l’accès à l’activité de prestation de services d’inves-
tissement et au statut et au contrôle des sociétés de 
gestion de portefeuille et de conseil en investissement, 
modifié en dernier lieu par la loi du 11 mars 2018, le 10° 
est remplacé par ce qui suit:

“10° par une recommandation personnalisée: une re-
commandation telle que définie à l’article 9 du Règlement 
délégué (UE) 2017/565 de la Commission du 25 avril 
2016 complétant la directive 2014/65/UE du Parlement 
européen et du Conseil en ce qui concerne les exigences 
organisationnelles et les conditions d’exercice appli-
cables aux entreprises d’investissement et la définition 
de certains termes aux fins de ladite directive.”.

Donné à Bruxelles, le 27 mai 2021

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le ministre des Finances,

Vincent VAN PETEGHEM
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WETSONTWERP (II)

FILIP,

KONING DER BELGEN

Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen,
ONZE GROET.

Op de voordracht van de minister van Financiën,

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN BESLUITEN WIJ:

De minister van Financiën is ermee belast het ontwerp 
van wet, waarvan de tekst hierna volgt, in onze naam 
aan de Wetgevende Kamers voor te leggen en bij de 
Kamer van volksvertegenwoordigers in te dienen:

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 78 van de Grondwet.

Art. 2

Deze wet voorziet in de gedeeltelijke omzetting van 
richtlijn (EU) 2019/2177 van het Europees Parlement en 
de Raad van 18 december 2019 tot wijziging van richtlijn 
2009/138/EG betreffende de toegang tot en uitoefening 
van het verzekerings- en het herverzekeringsbedrijf 
(Solvabiliteit II), richtlijn 2014/65/EU betreffende mark-
ten voor financiële instrumenten, en van richtlijn (EU) 
2015/849 inzake de voorkoming van het gebruik van 
het financiële stelsel voor het witwassen van geld of 
terrorismefinanciering.

Art. 3

In artikel 122 van de wet van 2 augustus 2002 betref-
fende het toezicht op de financiële sector en de financiële 
diensten, laatstelijk gewijzigd door de wet van 5 mei 2019, 
worden de bepalingen onder 53° en 54° opgeheven.

Gegeven te Brussel, 27 mei 2021

FILIP

VAN KONINGSWEGE:

De minister van Financiën,

Vincent VAN PETEGHEM

PROJET DE LOI (II)

PHILIPPE,

ROI DES BELGES

À tous, présents et à venir,
SALUT.

Sur la proposition du ministre des Finances,

NOUS AVONS ARRÊTÉ ET ARRÊTONS:

Le ministre des Finances est chargé de présenter 
en notre nom aux Chambres législatives et de déposer 
à la Chambre des représentants le projet de loi dont la 
teneur suit:

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l’article 78 
de la Constitution.

Art. 2

La présente loi transpose partiellement la directive 
(UE) 2019/2177 du Parlement européen et du Conseil du 
18 décembre 2019 modifiant la directive 2009/138/CE sur 
l’accès aux activités de l’assurance et de la réassurance 
et leur exercice (solvabilité II), la directive 2014/65/UE 
concernant les marchés d’instruments financiers et la 
directive (UE) 2015/849 relative à la prévention de l’uti-
lisation du système financier aux fins du blanchiment 
de capitaux ou du financement du terrorisme.

Art. 3

Dans l’article 122 de la loi du 2 août 2002 relative 
à la surveillance du secteur financier et aux services 
financiers, modifié pour la dernière fois par la loi du 
5 mai 2019, les 53° et 54° sont abrogés.

Donné à Bruxelles, le 27 mai 2021

PHILIPPE

PAR LE ROI:

Le ministre des Finances,

Vincent VAN PETEGHEM
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Tableaux de correspondance directive (UE) 2019/1160 

Concordantietabellen richtlijn (EU) 2019/1160 

 

Directive (UE) 2019/1160 du Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2019 modifiant les 
directives 2009/65/CE et 2011/61/UE en ce qui concerne la distribution transfrontalière des 

organismes de placement collectif 

Richtlijn (EU) 2019/1160 van het Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2019 tot wijziging van 
Richtlijnen 2009/65/EG en 2011/61/EU met betrekking tot de grensoverschrijdende distributie van 

instellingen voor collectieve belegging 

Directive/Richtlijn Dispositions du projet de 
loi/bepalingen van het 
wetsontwerp 

Dispositions de droit national 
modifiées/gewijzigde bepalingen van 
nationaal recht 

Art. 1, § 1 Art. 17 Art. 229, al. 2 loi/wet 3/8/2012 

Art. 1, § 2 / / 

Art. 1, § 3 Art. 15 Art. 159 loi/wet 3/8/2012 

Art. 1, § 4 Art. 8, 13, 1° Art. 85, § 2, 154, § 2  loi/wet 3/8/2012 

Art. 1, § 5, a) [via arrêté royal/koninklijk besluit] 

Art. 1, § 5, b) Art. 9 Art. 94/1 loi/wet 3/8/2012 

Art. 1, § 6, 1), al. 1, 
2 

Art. 10 Art. 94/2, § 1 loi/wet 3/8/2012 

Art. 1, § 6, 1), al. 3 Art. 10, 14 Art. 94/2, § 2 loi/wet 3/8/2012 

156/1, §§ 1, 2, al. 2 loi/wet 3/8/2012 

Art. 1, § 6, 2), 3) Art. 10 Art. 94/2, § 3 loi/wet 3/8/2012 

Art. 1, § 6, 4) Art. 10 Art. 94/2, § 4, al. 2 loi/wet 3/8/2012 

Art. 1, § 6, 5) Art. 10 Art. 94/2, § 4, al. 1 loi/wet 3/8/2012 

Art. 1, § 6, 6) Art. 10, 14 Art. 94/2 loi/wet 3/8/2012 

Art. 156/1, § 2 loi/wet 3/8/2012 

Art. 1, § 6, 7) Art. 10 Art. 94/2, § 4, al. 2 loi/wet 3/8/2012 

Art. 1, § 7 / 

(disposition d’habilitation Commission/machtigingsbepaling Commissie) 

Art. 2, § 1 Art. 20, 1° Art. 3, 26°/1 loi/wet 19/4/2014 



2000/001
2001/001

DOC 55

DOC 55

106

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

2 
 

Art. 2, § 2, 1), 2), 
al. 1, 2 

Art. 22 Art. 83/1, §§ 1, 2 loi/wet 19/4/2014 

Art. 2, § 2, 1), 2), 
al. 3 

Art. 25, 32 Art. 83/4 loi/wet 19/4/2014 

Art. 122/1 loi/wet 19/4/2014 

Art. 2, § 2, 3) Art. 24 Art. 83/3 loi/wet 19/4/2014 

Art. 2, § 2, 4) Art. 23 Art. 83/2 loi/wet 19/4/2014 

Art. 2, § 3 Art. 28 Art. 92, al. 2, 3, 4 loi/wet 19/4/2014 

Art. 2, § 4, 1) Art. 29 Art. 92/1, §§ 1, 2, al. 1 loi/wet 
19/4/2014 

Art. 2, § 4, 2) Art. 29 Art. 92/1, § 3, al. 1 loi/wet 19/4/2014 

Art. 2, § 4, 3), al. 1, 
2 

Art. 29 Art. 92/1, § 3, al. 2, 3 loi/wet 
19/4/2014 

Art. 2, § 4, 3), al. 3 Art. 29 Art. 92/1, § 2, al. 2 loi/wet 19/4/2014 

Art. 2, § 4, 4) Art. 30 Art. 92/2 loi/wet 19/4/2014 

Art. 2, § 4, 5) Art. 29 Art. 92/1, § 4 loi/wet 19/4/2014 

Art. 2, § 4, 6) Art. 29, 30 Art. 92/1, 92/2 loi/wet 19/4/2014 

Art. 2, § 4, 7) Art. 29, 30 Art. 92/1, 92/2 loi/wet 19/4/2014 

Art. 2, § 4, 8) Art. 30 Art. 92/2 loi/wet 19/4/2014 

Art. 2, § 5 Art. 31 Art. 103, § 2, al. 2, 3 loi/wet 
19/4/2014 

Art. 2, § 6 Art. 33 Art. 125/1 loi/wet 19/4/2014 

Art. 2, § 7 / 

Art. 2, § 8 Art. 27 Art. 90, § 2, al. 2, 9), 10) loi/wet 
19/4/2014 

Art. 3, § 1, al. 2 Art. 43, al. 1 / 

Art. 3, 4, 5, 6, 7 / 
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Dispositions du projet de 
loi/bepalingen van het wetsontwerp  

Dispositions de droit national 
modifiées/gewijzigde bepalingen 
van nationaal recht 

Directive/Richtlijn 

Art. 1 / / 

Art. 2 / / 

Art. 3 Art. 3 loi/wet 3/8/2012 / 

Art. 4 Art. 60, § 3 loi/wet 3/8/2012 / 

Art. 5 Art. 68 loi/wet 3/8/2012 / 

Art. 6 Art. 69 loi/wet 3/8/2012 / 

Art. 7 Art. 70 loi/wet 3/8/2012 / 

Art. 8 Art. 85, § 2 loi/wet 3/8/2012 Art. 1, § 4 

Art. 9 Art. 94/1 loi/wet 3/8/2012 Art. 1, § 5, b) 

Art. 10 Art. 94/2 loi/wet 3/8/2012 Art. 1, § 6 

Art. 11 Art. 96, § 1er, alinéa 2 loi/wet 
3/8/2012 

/ 

Art. 12 Art. 116 loi/wet 3/8/2012 / 

Art. 13, 1° Art. 154, § 2 loi/wet 3/8/2012 Art. 1, § 4 

Art. 13, 2° Art. 154, § 3 loi/wet 3/8/2012 Art. 1, § 5, b) 

Art. 13, 3°, 4° Art. 154, § 4, al. 1 loi/wet 3/8/2012 Art. 1, § 6 

Art. 14 Art. 156/1 loi/wet 3/8/2012 Art. 1, § 6, 1), al. 3 

Art. 1, § 6, 4), 7) 

Art. 15 Art. 159 loi/wet 3/8/2012 Art. 1, § 3 

Art. 16 Art. 223, § 1 loi/wet 3/8/2012 Art. 1, § 4 

Art. 17 Art. 229, al. 2 loi/wet 3/8/2012 Art. 1, § 1 

Art. 18 Art. 236, § 1, al. 2 / 

Art. 19 Art. 255/1 / 
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Art. 20, 1° Art. 3, 26°/1 Art. 2, § 1 

Art. 20, 2° Art. 3, 109°, 110°, 111° / 

Art. 21 / / 

Art. 22 Art. 83/1 Art. 2, § 2, 1), 2), al. 
1, 2 

Art. 23 Art. 83/2 Art. 2, § 2, 4) 

Art. 24 Art. 83/3 Art. 2, § 2, 3) 

Art. 25 Art. 83/4 Art. 2, § 2, 2), al. 3  

Art. 26 Art. 89/1 Art. 2, § 6 

Art. 27 Art. 90, § 2, al. 2, 9), 10) Art. 2, § 8 

Art. 28 Art. 92, al. 2, 3, 4 Art. 2, § 3 

Art. 29 Art. 92/1 Art. 2, § 4, 1), 2), 3), 
5) 

Art. 30 Art. 92/2 Art. 2, § 4, 4), 8) 

Art. 31 Art. 103, § 2, al. 2, 3 Art. 2, § 5 

Art. 32 Art. 122/1 Art. 2, § 2, 2), al. 3 

Art. 33 Art. 125/1 Art. 2, § 6 

Art. 34 Art. 128/1 / 

Art. 35 Art. 132 / 

Art. 36 Art. 225, § 2 / 

Art. 37 Art. 232 / 

Art. 38 Art. 233 / 

Art. 39 Art. 234, al. 2 / 

Art. 40 Art. 248, § 2 Art. 2, § 6 

Art. 41 Art. 263 Art. 2, § 6 

Art. 42 Art. 336 / 

Art. 43 / Art. 3, § 1, al. 2 
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Tableaux de correspondance directive (UE) 2019/2177 

Concordantietabellen richtlijn (EU) 2019/2177 

 

Directive (UE) 2019/2177 du Parlement européen et du Conseil du 18 décembre 2019 modifiant la 
directive 2009/138/CE sur l’accès aux activités de l’assurance et de la réassurance et leur exercice 

(solvabilité II), la directive 2014/65/UE concernant les marchés d’instruments financiers et la directive 
(UE) 2015/849 relative à la prévention de l’utilisation du système financier aux fins du blanchiment de 

capitaux ou du financement du terrorisme 

Richtlijn (EU) 2019/2177 van het Europees Parlement en de Raad van 18 december 2019 tot wijziging 
van Richtlijn 2009/138/EG betreffende de toegang tot en uitoefening van het verzekeringsen het 
herverzekeringsbedrijf (Solvabiliteit II), Richtlijn 2014/65/EU betreffende markten voorfinanciële 

instrumenten, en van Richtlijn (EU) 2015/849 inzake de voorkoming van het gebruik van het financiële 
stelsel voor het witwassen van geld of terrorismefinanciering 

Directive/Richtlijn Dispositions du projet de 
loi/bepalingen van het 
wetsontwerp 

Dispositions de droit national 
modifiées/gewijzigde 
bepalingen van nationaal recht 

Art. 1, § 1, a) Art. 44, 45, 47 Art. 45, § 1, 2°, l. loi/wet 
2/8/2002 

Art. 122, 53°, 54° loi/wet 
2/8/2002 

Titre/titel III loi/wet 
21/11/2017 

Art. 1, § 1, b) Art. 47 Titre/titel III loi/wet 
21/11/2017 

Art. 1, § 2, a) Art. 47 Titre/titel III loi/wet 
21/11/2017 

Art. 1, § 2, b) Art. 46 Art. 3, 36°, 37°, 38°, 39°, 40°, 
41°, c) loi/wet 21/11/2017 

Art. 1, § 3 Art. 48  Art. 72 loi/wet 21/11/2017 

Art. 1, § 4 Art. 47 Titre/titel III loi/wet 
21/11/2017 

Art. 1, § 5 / Déjà transposé/al omgezet : 
art. 79, 86 loi/wet 21/11/2017 

Art. 1, § 6 / / 

Art. 1, § 7 Art. 49, 50 Art. 77/1, 77/2 loi/wet 
21/11/2017 
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Art. 1, § 8 / / 

Art. 1, § 9 / / 

Art. 1, § 10 / / 

Art. 1, § 11 / / 

 

Dispositions du projet de 
loi/bepalingen van het 
wetsontwerp 

Dispositions de droit national 
modifiées/gewijzigde 
bepalingen van nationaal 
recht 

Directive/Richtlijn 

Art. 44 Art. 45 loi/wet 2/8/2002 Art. 1, § 1, a) 

Art. 45 Art. 122 loi/wet 2/8/2002 Art. 1, § 1, a) 

Art. 46 Art. 3, 36°, 37°, 38°, 39°, 40°, 
41°, c) loi/wet 21/11/2017 

Art. 1, § 2, b) 

Art. 47 Titre/titel III loi/wet 
21/11/2017 

Art. 1, §§ 1, 2, a) 

Art. 48 Art. 72 loi/wet 21/11/2017 Art. 1, § 3 

Art. 49 Art. 77/1, 77/2 loi/wet 
21/11/2017 

Art. 1, § 7 

Art. 50 Art. 77/1, 77/2 loi/wet 
21/11/2017 

Art. 1, § 7 
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Coordination des articles (I) 

Texte actuel Texte modifié 

Loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du 
secteur financier et aux services financiers 

Loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du 
secteur financier et aux services financiers 

(…) (…) 

Art. 2 Art. 2 

Pour l'application de la présente loi, il y a lieu 
d'entendre par : 

Pour l'application de la présente loi, il y a lieu 
d'entendre par : 

(…) (…) 

 73° « Règlement 2019/2088 » : Règlement (UE) 
2019/2088 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 novembre 2019 sur la publication 
d’informations en matière de durabilité dans le 
secteur des services financiers ;  

  74° « Règlement 2020/852 » : Règlement (UE) 
2020/852 du Parlement européen et du Conseil 
du 18 juin 2020 sur l’établissement d’un cadre 
visant à favoriser les investissements durables 
et modifiant le règlement (UE) 2019/2088. 

(…) (…) 

Art. 22bis Art. 22bis 

§ 1er. (…) § 1. (…) 

§ 2. Sans préjudice de l'article 34, § 1 er, 1°, c), 
les commissaires chargés du contrôle des états 
financiers des contreparties non financières qui 
répondent à certains critères définis par la 
FSMA, lui remettent, aux frais de ces entreprises, 
des rapports spéciaux sur le respect des 
obligations issues du Règlement 648/2012. Les 
critères auxquels doivent répondre les 
contreparties non financières concernées, ainsi 
que la fréquence de ces rapports spéciaux sont 
définis par la FSMA par voie de règlement. 

§ 2. Sans préjudice de l'article 34, § 1er, 1°, c), les 
commissaires chargés du contrôle des états 
financiers des contreparties non financières qui 
répondent aux critères visés à l’alinéa 2, lui 
remettent, aux frais de ces entreprises, des 
rapports spéciaux sur le respect des obligations 
issues du Règlement 648/2012.  

 La FSMA définit, par règlement : 

 1° les cas dans lesquels l’obligation de remettre 
les rapports spéciaux précités s’applique ; 

 2° la fréquence de ces rapports spéciaux ; et  
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 3° les cas dans lesquels la fréquence des 
rapports peut le cas échéant être réduite ou 
augmentée, conformément à une approche 
basée sur les risques. A cet égard, le règlement 
prend notamment en compte l’importance de 
l’activité en dérivés de la contrepartie non-
financière, du profil de risque de cette activité, 
l’existence de manquements constatés ou de 
remarques formulées par le commissaire ou la 
FSMA au cours d’un exercice précédent, la 
désignation d’un nouveau commissaire ou le 
fait qu’il s’agisse d’une contrepartie non-
financière qui est soumise pour la première fois 
aux dispositions du Règlement 648/2012 ou 
dont l’organisation a connu un changement 
significatif. 

(…) (…) 

 Art. 37octies 

 La FSMA assume les missions dévolues à 
l'autorité compétente par le Règlement 
2019/2088 et le Règlement 2020/852. En cette 
qualité, elle veille au respect des dispositions 
du Règlement 2019/2088 et des articles 5 à 7 du 
Règlement 2020/852, ainsi que des dispositions 
prises sur la base ou en exécution de ces 
règlements et dispositions, par les acteurs des 
marchés financiers et les conseillers financiers 
soumis à son contrôle conformément à l’article 
45.  

 Aux fins de s'acquitter de ces missions, la FSMA 
peut : 

 1° exercer les pouvoirs visés aux articles 34 et 
35 ; 

 2° exercer les pouvoirs visés aux articles 79 à 
85bis selon les modalités prévues par ces 
articles. 

 Les articles 36 et 37 sont applicables en cas 
d'infraction aux obligations et interdictions qui 
découlent des règlements précités et des 
dispositions prises sur la base ou en exécution 
de ces règlements, ainsi qu'en cas d'infraction 
aux obligations ou mesures imposées en vertu 
de l'alinéa 2, 2°. 
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(…) (…) 

Art. 45 Art. 45 

§ 1er. La FSMA a pour mission, conformément à 
la présente loi et aux lois particulières qui lui sont 
applicables : 

§ 1er. La FSMA a pour mission, conformément à 
la présente loi et aux lois particulières qui lui sont 
applicables : 

(…) (…) 

2° d'assurer le contrôle : 2° d'assurer le contrôle : 

(…) (…) 

l. les prestataires de services de communication 
de données visés par la loi du 21 novembre 2017 
et portant la transposition de la Directive 
2014/65/EU. 

l. les prestataires de services de communication 
de données visés par la loi du 21 novembre 2017 
et portant la transposition de la Directive 
2014/65/EU. 

(…) (…) 

 n. des prestataires de services d'échange entre 
monnaies virtuelles et monnaies légales et des 
prestataires de services de portefeuilles de 
conservation visés à l’article 5, §1er, alinéa 1er, 
14°/1 et 14°/2, de la loi du 18 septembre 2017 
relative à la prévention du blanchiment de 
capitaux et du financement du terrorisme et à 
la limitation de l'utilisation des espèces et à 
l'arrêté pris en exécution de l’article 5, § 1er, 
alinéa 2 de la même loi.  

(…) (…) 
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Texte actuel  Texte modifié 

LOI DU 27 OCTOBRE 2006 RELATIVE AU 
CONTRÔLE DES INSTITUTIONS DE RETRAITE 

PROFESSIONNELLE 

LOI DU 27 OCTOBRE 2006 RELATIVE AU 
CONTRÔLE DES INSTITUTIONS DE RETRAITE 

PROFESSIONNELLE 

(…) (…) 

Art. 2 Art. 2 

Pour l'application de la présente loi et de ses 
arrêtés et règlements d'exécution, on entend 
par : 

Pour l'application de la présente loi et de ses 
arrêtés et règlements d'exécution, on entend 
par : 

(…) (…) 

 25° Règlement 2019/2088 : Règlement (UE) 
2019/2088 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 novembre 2019 sur la publication 
d’informations en matière de durabilité dans le 
secteur des services financiers, en ce compris 
les actes délégués et les normes techniques de 
réglementation ou d’exécution adoptés par la 
Commission en exécution de ce règlement ; 

 26° Règlement 2020/852 : Règlement (UE) 
2020/852 du Parlement européen et du Conseil 
du 18 juin 2020 sur l’établissement d’un cadre 
visant à favoriser les investissements durables 
et modifiant le règlement (UE) 2019/2088, en ce 
compris les actes délégués et les normes 
techniques de réglementation ou d’exécution 
adoptés par la Commission en exécution de ce 
règlement.  

TITRE II. - Institutions de retraite 
professionnelle de droit belge. 

TITRE II. - Institutions de retraite 
professionnelle de droit belge. 

(...) (...) 

  CHAPITRE II. - L'Organisme de Financement 
de Pensions.  

  CHAPITRE II. - L'Organisme de Financement 
de Pensions.  

(...) (...) 

  Section V. - Nullité, dissolution et liquidation   Section V. - Nullité, dissolution, liquidation et 
faillite 

(...) (...) 

Art.  37 Art.  37 
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Avant qu'il ne soit statué sur une demande de 
nullité ou de dissolution judiciaire d'un 
organisme de financement de pensions, le 
président du tribunal saisit la FSMA d'une 
demande d'avis. Le greffier transmet cette 
demande sans délai. Il en informe le procureur 
du Roi.  

Avant qu'il ne soit statué sur une demande de 
nullité ou de dissolution judiciaire ou sur 
l'ouverture d'une procédure de faillite ou 
encore sur un dessaisissement provisoire au 
sens de l'article XX.32 du Code de droit 
économique d'un organisme de financement de 
pensions, le président du tribunal saisit la FSMA 
d'une demande d'avis. Le greffier transmet cette 
demande sans délai. Il en informe le procureur 
du Roi.  

La saisine de la FSMA est écrite. Elle est 
accompagnée des pièces nécessaires à son 
information. 

La saisine de la FSMA est écrite. Elle est 
accompagnée des pièces nécessaires à son 
information. 

La FSMA rend son avis dans un délai de quinze 
jours à compter de la réception de la demande 
d'avis. 

La FSMA rend son avis dans un délai de quinze 
jours à compter de la réception de la demande 
d'avis. 

La FSMA peut, dans le cas d'une procédure 
relative à un organisme de financement de 
pensions qui nécessite au préalable une 
coordination avec des autorités étrangères ou 
avec l'EIOPA, rendre son avis dans un délai plus 
long, sans toutefois que le délai total ne puisse 
excéder trente jours. Lorsqu'elle estime devoir 
faire usage de ce délai exceptionnel, la FSMA le 
notifie à l'autorité judiciaire appelée à statuer. Le 
délai dont dispose la FSMA pour rendre son avis 
suspend le délai dans lequel l'autorité judiciaire 
doit statuer. En l'absence de réponse de la FSMA 
dans le délai imparti, le tribunal peut statuer. 

La FSMA peut, dans le cas d'une procédure 
relative à un organisme de financement de 
pensions qui nécessite au préalable une 
coordination avec des autorités étrangères ou 
avec l'EIOPA, rendre son avis dans un délai plus 
long, sans toutefois que le délai total ne puisse 
excéder trente jours. Lorsqu'elle estime devoir 
faire usage de ce délai exceptionnel, la FSMA le 
notifie à l'autorité judiciaire appelée à statuer. Le 
délai dont dispose la FSMA pour rendre son avis 
suspend le délai dans lequel l'autorité judiciaire 
doit statuer. En l'absence de réponse de la FSMA 
dans le délai imparti, le tribunal peut statuer. 

L'avis de la FSMA est écrit. Il est transmis par tout 
moyen au greffier, qui le remet au président du 
tribunal et au procureur du Roi. L'avis est versé 
au dossier. 

L'avis de la FSMA est écrit. Il est transmis par tout 
moyen au greffier, qui le remet au président du 
tribunal et au procureur du Roi. L'avis est versé 
au dossier. 

(...) (...) 

CHAPITRE VII. - Exercice du contrôle CHAPITRE VII. - Exercice du contrôle 

Section Ire. - Exercice du contrôle par l'Autorité 
des services et marchés financiers 

Section Ire. - Exercice du contrôle par l'Autorité 
des services et marchés financiers 

(…) (…) 

 Art. 102/2 

 Les dispositions de la présente section sont 
également d’application en ce qui concerne le 
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Règlement 2019/2088 et les articles 5 à 7 du 
Règlement 2020/852.  

(…)  (…) 

Section VI. - Autres mesures Section VI. - Autres mesures 

Art.  123 Art.  123 

La FSMA fixe le délai dans lequel l'institution de 
retraite professionnelle doit remédier à la 
situation, lorsqu'elle constate que : 

La FSMA fixe le délai dans lequel l'institution de 
retraite professionnelle doit remédier à la 
situation, lorsqu'elle constate que : 

1° l'institution ne fonctionne pas en conformité 
avec les dispositions de la présente loi et des 
arrêtés et règlements pris pour son exécution; 

1° l'institution ne fonctionne pas en conformité 
avec les dispositions de la présente loi et des 
arrêtés et règlements pris pour son exécution ou 
avec les dispositions du Règlement 2019/2088 
ou les articles 5 à 7 du Règlement 2020/852 ; 

2° sa gestion ou sa situation financière est de 
nature à mettre en cause la bonne fin de ses 
engagements ou n'offre pas des garanties 
suffisantes sur le plan de la solvabilité, de la 
liquidité ou de la rentabilité; 

2° sa gestion ou sa situation financière est de 
nature à mettre en cause la bonne fin de ses 
engagements ou n'offre pas des garanties 
suffisantes sur le plan de la solvabilité, de la 
liquidité ou de la rentabilité; 

3° son système de gouvernance en général ou 
une partie de celui-ci présente des lacunes 
graves; 

3° son système de gouvernance en général ou 
une partie de celui-ci présente des lacunes 
graves; 

4° le nombre de membres de l'institution de 
retraite professionnelle ou de ses organes 
opérationnels n'atteint plus le minimum requis 
par la loi. 

4° le nombre de membres de l'institution de 
retraite professionnelle ou de ses organes 
opérationnels n'atteint plus le minimum requis 
par la loi. 

Si, au terme du délai visé à l'alinéa 1er, 
l'institution de retraite professionnelle n'a pas 
remédié à la situation, la FSMA peut prendre une 
ou plusieurs des mesures suivantes : 

Si, au terme du délai visé à l'alinéa 1er, 
l'institution de retraite professionnelle n'a pas 
remédié à la situation, la FSMA peut prendre une 
ou plusieurs des mesures suivantes : 

1° désigner un commissaire spécial; 1° désigner un commissaire spécial; 

2° interdire ou limiter certaines opérations; 2° interdire ou limiter certaines opérations; 

3° imposer à l'institution de confier tout ou 
partie de ses activités à un prestataire de 
services externe; 

3° imposer à l'institution de confier tout ou 
partie de ses activités à un prestataire de 
services externe; 

4° imposer de transférer tout ou partie des 
activités de l'institution à une autre institution 
de retraite professionnelle ou à une entreprise 
d'assurances, qui accepte la cession; 

4° imposer de transférer tout ou partie des 
activités de l'institution à une autre institution 
de retraite professionnelle ou à une entreprise 
d'assurances, qui accepte la cession; 
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4/1° enjoindre à l'IRP de convoquer, dans le délai 
qu'elle fixe, une assemblée générale dont elle 
établit l'ordre du jour; 

4/1° enjoindre à l'IRP de convoquer, dans le délai 
qu'elle fixe, une assemblée générale dont elle 
établit l'ordre du jour; 

5° imposer le remplacement des membres des 
organes opérationnels et, à défaut d'exécution 
dans le délai qu'elle fixe, substituer aux organes 
operationnels un ou plusieurs gérants 
provisoires. 

5° imposer le remplacement des membres des 
organes opérationnels et, à défaut d'exécution 
dans le délai qu'elle fixe, substituer aux organes 
operationnels un ou plusieurs gérants 
provisoires. 

Lorsque les circonstances le justifient, la FSMA 
peut désigner un ou plusieurs gérants 
provisoires sans ordonner préalablement le 
remplacement de l'ensemble ou d'une partie des 
membres des organes opérationnels de l'IRP. 

Lorsque les circonstances le justifient, la FSMA 
peut désigner un ou plusieurs gérants 
provisoires sans ordonner préalablement le 
remplacement de l'ensemble ou d'une partie des 
membres des organes opérationnels de l'IRP. 

5/1° imposer le remplacement de responsables 
de fonctions clés; 

5/1° imposer le remplacement de responsables 
de fonctions clés; 

6° imposer que certaines activités, qu'elle 
désigne, fassent l'objet d'un patrimoine distinct 
au sens de l'article 80; 

6° imposer que certaines activités, qu'elle 
désigne, fassent l'objet d'un patrimoine distinct 
au sens de l'article 80; 

7° révoquer l'agrément pour l'ensemble ou 
certaines des activités visées à l'article 55, alinéa 
1er, conformément aux articles 130 et suivants. 

7° révoquer l'agrément pour l'ensemble ou 
certaines des activités visées à l'article 55, alinéa 
1er, conformément aux articles 130 et suivants. 

(…) (…) 

CHAPITRE IX. - Revocation de l'agrément. CHAPITRE IX. - Revocation de l'agrément. 

Art.  130 Art.  130 

§ 1er. La FSMA peut révoquer l'agrément pour 
l'ensemble ou certaines des activités visées à 
l'article 55, alinéa 1er lorsque l'institution de 
retraite professionnelle : 

§ 1er. La FSMA peut révoquer l'agrément pour 
l'ensemble ou certaines des activités visées à 
l'article 55, alinéa 1er lorsque l'institution de 
retraite professionnelle : 

1° ne fait pas usage de l'agrément dans un délai 
de douze mois, ou a cessé d'exercer son activité 
pendant une période supérieure à six mois ou ne 
satisfait plus aux conditions d'accès; 

1° ne fait pas usage de l'agrément dans un délai 
de douze mois, ou a cessé d'exercer son activité 
pendant une période supérieure à six mois ou ne 
satisfait plus aux conditions d'accès; 

2° manque gravement aux obligations qui lui 
sont imposées par la présente loi ou par ses 
arrêtés d'exécution, notamment en ce qui 
concerne la constitution des provisions 
techniques visées aux articles 89 et 90 et leur 
couverture par des valeurs représentatives 
adéquates et suffisantes; 

2° manque gravement aux obligations qui lui 
sont imposées par la présente loi ou par ses 
arrêtés d'exécution ou par le Règlement 
2019/2088 ou les articles 5 à 7 du Règlement 
2020/852, notamment en ce qui concerne la 
constitution des provisions techniques visées 
aux articles 89 et 90 et leur couverture par des 
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valeurs représentatives adéquates et 
suffisantes; 

3° n'a pu réaliser, dans les délais impartis, les 
mesures prévues par le plan d'assainissement 
visé à l'article 113 ou par le plan de 
redressement visé à l'article 116. 

3° n'a pu réaliser, dans les délais impartis, les 
mesures prévues par le plan d'assainissement 
visé à l'article 113 ou par le plan de 
redressement visé à l'article 116. 

Toute décision portant révocation de l'agrément 
est notifiée à l'institution de retraite 
professionnelle. 

Toute décision portant révocation de l'agrément 
est notifiée à l'institution de retraite 
professionnelle. 

§ 2. L'agrément expire de plein droit en cas de 
dissolution de l'institution de retraite 
professionnelle.  

§ 2. L'agrément expire de plein droit en cas de 
dissolution de l'institution de retraite 
professionnelle.  

§ 3. Sans préjudice de l'article 59, la FSMA peut, 
si elle estime que la sauvegarde des droits des 
affiliés et des bénéficiaires le requiert, publier de 
la manière qu'elle détermine et aux frais de 
l'institution de retraite professionnelle 
concernée, un avis de révocation ou d'expiration 
de plein droit de l'agrément. Cet avis mentionne 
la date à laquelle la révocation ou l'expiration de 
plein droit produit ses effets. 

§ 3. Sans préjudice de l'article 59, la FSMA peut, 
si elle estime que la sauvegarde des droits des 
affiliés et des bénéficiaires le requiert, publier de 
la manière qu'elle détermine et aux frais de 
l'institution de retraite professionnelle 
concernée, un avis de révocation ou d'expiration 
de plein droit de l'agrément. Cet avis mentionne 
la date à laquelle la révocation ou l'expiration de 
plein droit produit ses effets. 

(…) (…) 

  TITRE IV. - Injonctions et sanctions TITRE IV. - Injonctions et sanctions 

CHAPITRE Ier. - Injonctions et sanctions 
administratives 

CHAPITRE Ier. - Injonctions et sanctions 
administratives 

Art.  149 Art.  149 

§ 1er. Sans préjudice des autres mesures 
prévues par la présente loi, la FSMA peut fixer à 
une institution de retraite professionnelle un 
délai dans lequel : 

§ 1er. Sans préjudice des autres mesures 
prévues par la présente loi, la FSMA peut fixer à 
une institution de retraite professionnelle un 
délai dans lequel : 

1° elle doit se conformer à des dispositions 
déterminées de la présente loi ou des arrêtés 
pris pour son execution; 

1° elle doit se conformer à des dispositions 
déterminées de la présente loi ou des arrêtés 
pris pour son execution ou aux dispositions du 
Règlement 2019/2088 ou aux articles 5 à 7 du 
Règlement 2020/852; 

2° elle doit apporter les adaptations qui 
s'imposent à son système de gouvernance en 
général ou à une partie de celui-ci.  

2° elle doit apporter les adaptations qui 
s'imposent à son système de gouvernance en 
général ou à une partie de celui-ci.  

L'injonction visée à l'alinéa 1er, 2°, n'est pas 
applicable aux institutions de retraite 

L'injonction visée à l'alinéa 1er, 2°, n'est pas 
applicable aux institutions de retraite 
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professionnelle visées au Titre III de la présente 
loi. 

professionnelle visées au Titre III de la présente 
loi. 

§ 2. Si une institution de retraite professionnelle 
ne donne pas suite aux injonctions visées au § 
1er, la FSMA peut, moyennant préavis d'un mois 
et indépendamment des autres mesures 
prévues par la loi et les règlements, 
communiquer ces injonctions : 

§ 2. Si une institution de retraite professionnelle 
ne donne pas suite aux injonctions visées au § 
1er, la FSMA peut, moyennant préavis d'un mois 
et indépendamment des autres mesures 
prévues par la loi et les règlements, 
communiquer ces injonctions : 

1° aux administrateurs, dirigeants, mandataires 
et actionnaires de l'entreprise d'affiliation; 

1° aux administrateurs, dirigeants, mandataires 
et actionnaires de l'entreprise d'affiliation; 

2° au comité social visé à l'article 34 et au comité 
de surveillance visé par l'article 41, § 2, de la loi 
du 28 avril 2003 relative aux pensions 
complémentaires et au régime fiscal de celles-ci 
et de certains avantages en matière de sécurité 
sociale; 

2° au comité social visé à l'article 34 et au comité 
de surveillance visé par l'article 41, § 2, de la loi 
du 28 avril 2003 relative aux pensions 
complémentaires et au régime fiscal de celles-ci 
et de certains avantages en matière de sécurité 
sociale; 

3° au conseil d'entreprise ou, à défaut, au comité 
pour la prévention et la protection au travail ou, 
à défaut, à la délégation syndicale de l'entreprise 
d'affiliation ou aux organes de concertation 
équivalents d'entreprises d'affiliation d'un autre 
Etat; 

3° au conseil d'entreprise ou, à défaut, au comité 
pour la prévention et la protection au travail ou, 
à défaut, à la délégation syndicale de l'entreprise 
d'affiliation ou aux organes de concertation 
équivalents d'entreprises d'affiliation d'un autre 
Etat; 

4° aux représentants des affiliés et des 
bénéficiaires du régime de retraite; 

4° aux représentants des affiliés et des 
bénéficiaires du régime de retraite; 

5° aux affiliés et aux bénéficiaires du régime de 
retraite. 

5° aux affiliés et aux bénéficiaires du régime de 
retraite. 

La FSMA peut, dans les circonstances et aux 
conditions visées à l'alinéa 1er, rendre publiques 
ces injonctions par la voie du Moniteur belge ou 
par voie de presse. 

La FSMA peut, dans les circonstances et aux 
conditions visées à l'alinéa 1er, rendre publiques 
ces injonctions par la voie du Moniteur belge ou 
par voie de presse. 

Le cas échéant, la FSMA peut, dans les 
circonstances et aux conditions visées à l'alinéa 
1er, communiquer les mesures de redressement 
visées aux articles 113 et 114 aux affiliés et aux 
bénéficiaires concernés par le régime de retraite 
faisant l'objet des mesures, ainsi qu'à leurs 
représentants. 

Le cas échéant, la FSMA peut, dans les 
circonstances et aux conditions visées à l'alinéa 
1er, communiquer les mesures de redressement 
visées aux articles 113 et 114 aux affiliés et aux 
bénéficiaires concernés par le régime de retraite 
faisant l'objet des mesures, ainsi qu'à leurs 
représentants. 

Les frais de communication et de publication 
sont à charge de l'institution. 

Les frais de communication et de publication 
sont à charge de l'institution. 

Art.  150 Art.  150 
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Si l'institution de retraite professionnelle reste 
en défaut à l'expiration du délai visé à l'article 
149, la FSMA peut, l'institution ayant pu faire 
valoir ses moyens, infliger à cette dernière une 
astreinte qui ne peut être, par jour calendrier de 
retard, supérieure à 50.000 euros, ni, pour la 
méconnaissance d'une même injonction, 
supérieure à 2.500.000 euros.  

Si l'institution de retraite professionnelle reste 
en défaut à l'expiration du délai visé à l'article 
149, la FSMA peut, l'institution ayant pu faire 
valoir ses moyens, infliger à cette dernière une 
astreinte qui ne peut être, par jour calendrier de 
retard, supérieure à 50.000 euros, ni, pour la 
méconnaissance d'une même injonction, 
supérieure à 2.500.000 euros.  

Sans préjudice d'autres mesures prévues par la 
présente loi ou d'autres lois et règlements, la  
FSMA peut, lorsqu'elle constate une infraction 
aux dispositions de la présente loi ou des 
mesures prises en exécution de celle-ci, infliger à 
une institution de retraite professionnelle une 
amende administrative, qui ne peut excéder, 
pour le même fait ou pour le même ensemble de 
faits, 2.500.000 euros. 

Sans préjudice d'autres mesures prévues par la 
présente loi ou d'autres lois et règlements, la  
FSMA peut, lorsqu'elle constate une infraction 
aux dispositions de la présente loi ou des 
mesures prises en exécution de celle-ci ou aux 
dispositions du Règlement 2019/2088 ou aux 
articles 5 à 7 du Règlement 2020/852, infliger à 
une institution de retraite professionnelle une 
amende administrative, qui ne peut excéder, 
pour le même fait ou pour le même ensemble de 
faits, 2.500.000 euros. 

Les astreintes et amendes imposées en 
application des alinéas 1er et 2 sont recouvrées 
au profit du Trésor par l'administration du 
Cadastre, de l'Enregistrement et des Domaines. 

Les astreintes et amendes imposées en 
application des alinéas 1er et 2 sont recouvrées 
au profit du Trésor par l'administration du 
Cadastre, de l'Enregistrement et des Domaines. 
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1 
 

Texte actuel Texte modifié 

Loi du 3 août 2012 relative aux organismes de 
placement collectif qui répondent aux 

conditions de la directive 2009/65/CE et aux 
organismes de placement en créances 

Loi du 3 août 2012 relative aux organismes de 
placement collectif qui répondent aux 

conditions de la directive 2009/65/CE et aux 
organismes de placement en créances 

Art. 3 Art. 3 

Pour l'application de la présente loi et des 
arrêtés et règlements pris pour son exécution, 
l'on entend: 

Pour l'application de la présente loi et des 
arrêtés et règlements pris pour son exécution, 
l'on entend: 

(…) (…) 

 40°/1 par "jour ouvrable" : un jour qui n’est ni 
un samedi, ni un dimanche, ni un jour férié 
légal ;  

(…) (…) 

 66° "Règlement 2019/1156" : le règlement (UE) 
2019/1156 du Parlement européen et du 
Conseil du 20 juin 2019 visant à faciliter la 
distribution transfrontalière des organismes de 
placement collectif et modifiant les règlements 
(UE) n° 345/2013, (UE) n° 346/2013 et (UE) n° 
1286/2014 ;  

 67° « Règlement 2019/2088 » : Règlement (UE) 
2019/2088 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 novembre 2019 sur la publication 
d’informations en matière de durabilité dans le 
secteur des services financiers ;  

  68° « Règlement 2020/852 » : Règlement (UE) 
2020/852 du Parlement européen et du Conseil 
du 18 juin 2020 sur l’établissement d’un cadre 
visant à favoriser les investissements durables 
et modifiant le règlement (UE) 2019/2088. 

(…) (…) 

Art. 60 Art. 60 

§ 1er. (…) § 1er. (…) 

(…) (…) 

§ 3. (…) § 3. (…) 
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2 
 

Toutefois, les avis et autres documents relatifs à 
la vie sociale de l'organisme de placement 
collectif sont communiqués préalablement à 
leur diffusion à la FSMA mais ne sont pas soumis 
à l'alinéa 1er. 

Toutefois, les avis et autres documents relatifs à 
la vie sociale de l'organisme de placement 
collectif sont communiqués préalablement à 
leur diffusion à la FSMA mais ne sont pas soumis 
à l'alinéa 1er. 

 En dérogation à l'alinéa 1er, le Roi indique, en 
fonction de leur objet, les renseignements 
contenus dans les documents visés à l’alinéa 1er 
qui, lorsqu'ils font l'objet d'une modification, 
peuvent être rendus publics sans approbation 
préalable de la FSMA. Nonobstant le présent 
alinéa, toute modification doit être 
communiquée à la FSMA préalablement à sa 
publication, dans la forme d'une version du 
document intégrant la mise à jour concernée.  

La FSMA peut déterminer les modalités et 
procédures selon lesquelles l'approbation des 
documents visés à l'alinéa 1er peut s'effectuer. 
La FSMA tient compte à cet effet de la nature et 
du contenu de ces documents, retenant 
notamment comme critères le caractère 
standardisé et récurrent des documents, le 
média utilisé et la politique d'investissement de 
l'organisme de placement collectif. 

La FSMA peut déterminer les modalités et 
procédures selon lesquelles l'approbation des 
documents visés à l'alinéa 1er peut s'effectuer. 
La FSMA tient compte à cet effet de la nature et 
du contenu de ces documents, retenant 
notamment comme critères le caractère 
standardisé et récurrent des documents, le 
média utilisé et la politique d'investissement de 
l'organisme de placement collectif. 

(…) (…) 

Art. 68 Art. 68 

Sans préjudice de l'article 32, alinéa 1er, 
dernière phrase, la FSMA décide, dans les quinze 
jours ouvrables qui suivent la réception d'un 
dossier complet, soit d'approuver, selon le cas, le 
prospectus, les informations clés pour 
l'investisseur, leurs mises à jour, ou les avis, 
publicités et autres documents qui se rapportent 
à une offre publique de parts d'un organisme de 
placement collectif, qui annoncent une telle 
offre ou la recommandent, soit de refuser 
d'approuver, selon le cas, le prospectus, les 
informations clés pour l'investisseur, leurs mises 
à jour ou les avis, publicités et autres documents 
qui se rapportent à une offre publique de titres 
d'un organisme de placement collectif, qui 
annoncent une telle offre ou la recommandent. 

Sans préjudice de l'article 32, alinéa 1er, dernière 
phrase, 

 1° la FSMA décide, dans les quinze jours 
ouvrables qui suivent la réception d'un dossier 
complet, soit d'approuver, soit de refuser 
d’approuver, selon le cas, le prospectus, les 
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informations clés pour l'investisseur ou leurs 
mises à jour; 

 2° la FSMA décide, dans les dix jours ouvrables 
qui suivent la réception d'un dossier complet, 
soit d'approuver, soit de refuser d'approuver, les 
avis, publicités et autres documents qui se 
rapportent à une offre publique de parts d'un 
organisme de placement collectif, qui annoncent 
une telle offre ou la recommandent. 

Art. 69 Art. 69 

Lorsque la FSMA n'a pris aucune des décisions 
visées à l'article 68, les personnes qui ont donné 
l'avis prévu aux articles 65, § 1er, et 66, peuvent, 
par courrier recommandé, mettre la FSMA en 
demeure de le faire. Cette mise en demeure 
peut avoir lieu au plus tôt à l'expiration d'un 
délai de 15 jours ouvrables à dater de la dernière 
demande, par la FSMA, d'informations 
complémentaires au sens de l'article 67, ou, en 
l'absence d'une telle demande, au plus tôt à 
l'expiration d'un délai de 15 jours ouvrables à 
dater de l'avis visé aux articles 65, § 1er, et 66. 

Lorsque la FSMA n'a pris aucune des décisions 
visées à l'article 68, 1°, les personnes qui ont 
donné l'avis prévu aux articles 65, § 1er, et 66, 
peuvent, par courrier recommandé, mettre la 
FSMA en demeure de le faire. Cette mise en 
demeure peut avoir lieu au plus tôt à l'expiration 
d'un délai de 15 jours ouvrables à dater de la 
dernière demande, par la FSMA, d'informations 
complémentaires au sens de l'article 67, ou, en 
l'absence d'une telle demande, au plus tôt à 
l'expiration d'un délai de 15 jours ouvrables à 
dater de l'avis visé aux articles 65, § 1er, et 66. 

Si, à l'expiration d'un délai de 15 jours ouvrables 
à dater de la mise en demeure visée à l'alinéa 
1er, la FSMA reste en défaut, soit de prendre la 
décision, en citant les éléments manquants, que 
le dossier ne peut encore être considéré comme 
complet, soit de prendre l'une des décisions 
visées à l'article 68, la demande d'approbation, 
selon le cas, du prospectus, des informations clés 
pour l'investisseur, de leurs mises à jour ou des 
[avis, publicités et autres documents qui se 
rapportent à une offre publique de parts d'un 
organisme de placement collectif, qui annoncent 
une telle offre ou la recommandent est réputée 
être rejetée. 

Si, à l'expiration d'un délai de 15 jours ouvrables 
à dater de la mise en demeure visée à l'alinéa 
1er, la FSMA reste en défaut, soit de prendre la 
décision, en citant les éléments manquants, que 
le dossier ne peut encore être considéré comme 
complet, soit de prendre l'une des décisions 
visées à l'article 68, 1°, la demande 
d'approbation, selon le cas, du prospectus, des 
informations clés pour l'investisseur, de leurs 
mises à jour ou des avis, publicités et autres 
documents qui se rapportent à une offre 
publique de parts d'un organisme de placement 
collectif, qui annoncent une telle offre ou la 
recommandent est réputée être rejetée. 

 Si, à l'expiration du délai de dix jours ouvrables 
visé à l’article 68, 2°, la FSMA reste en défaut, 
soit de prendre la décision, en citant les 
éléments manquants, que le dossier ne peut 
encore être considéré comme complet, soit de 
prendre l'une des décisions visées à l'article 68, 
2°, la demande d'approbation des avis, 
publicités et autres documents qui se 
rapportent à une offre publique de parts d'un 
organisme de placement collectif, qui 
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annoncent une telle offre ou la recommandent 
est réputée être rejetée.  

Art. 70 Art. 70 

(…) (…) 

Seules les personnes qui ont donné l'avis prévu 
aux articles 65, § 1er, et 66, peuvent, 
conformément à l'article 121, § 1er, alinéa 1er, 
5°, de la loi du 2 août 2002, introduire un recours 
contre le refus de la FSMA visé à l'article 68 
d'approuver, selon le cas, le prospectus, les 
informations clés pour l'investisseur, leurs mises 
à jour ou les avis, publicités et autres documents 
qui se rapportent à une offre publique de parts 
d'un organisme de placement collectif, qui 
annoncent une telle offre ou la recommandent, 
ou contre la décision implicite de rejet visée à 
l'article 69, alinéa 2. 

Seules les personnes qui ont donné l'avis prévu 
aux articles 65, § 1er, et 66, peuvent, 
conformément à l'article 121, § 1er, alinéa 1er, 
5°, de la loi du 2 août 2002, introduire un recours 
contre le refus de la FSMA visé à l'article 68 
d'approuver, selon le cas, le prospectus, les 
informations clés pour l'investisseur, leurs mises 
à jour ou les avis, publicités et autres documents 
qui se rapportent à une offre publique de parts 
d'un organisme de placement collectif, qui 
annoncent une telle offre ou la recommandent, 
ou contre la décision implicite de rejet visée à 
l'article 69, alinéa 2 et 3. 

(…) (…) 

Art. 85 Art. 85 

§ 1er. (…) § 1er. (…) 

 § 2. L’organisme de placement collectif met à 
disposition des facilités pour exécuter les tâches 
suivantes : 

 1° traiter les ordres de souscription, de rachat et 
de remboursement et effectuer les autres 
paiements aux porteurs de parts de l’organisme 
de placement collectif, conformément aux 
conditions énoncées dans le prospectus, les 
informations clés pour l’investisseur et les 
rapports annuels et semestriels ; 

 2° informer les investisseurs de la manière dont 
les ordres visés au 1° peuvent être passés et des 
modalités de versement des montants 
provenant de rachats et de remboursements ; 

 3° faciliter le traitement des informations et 
l'accès aux procédures et modalités visées aux 
articles 83, alinéa 3 et 223, § 2 ; 

 4° mettre le prospectus, les informations clés 
pour l’investisseur et les rapports annuels et 
semestriels à la disposition des investisseurs 
pour examen et pour l'obtention de copies ; 
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 5° fournir aux investisseurs, sur un support 
durable, les informations relatives aux tâches 
que les facilités exécutent ; 

 6° faire office de point de contact pour 
communiquer avec la FSMA. 

 L’organisme de placement collectif veille à ce 
que les facilités permettant d’exécuter les tâches 
visées à l’alinéa 1er, y compris électroniquement, 
soient fournies : 

 1° dans l’une des langues nationales au moins ; 

 2° par l’organisme de placement collectif lui-
même, par un tiers disposant le cas échéant des 
agréments nécessaires, ou par les deux à la fois.  

 La désignation du tiers visé à l’alinéa 2, 2°, fait 
l’objet d’une convention écrite qui précise  

 1° quelles tâches, parmi celles visées à l’alinéa 
1er, ne doivent pas être exécutées par 
l’organisme de placement collectif ; et 

 2° que le tiers recevra toutes les informations et 
tous les documents utiles de la part de 
l’organisme de placement collectif. 

§ 3. (…) § 3. (…) 

Art. 94/1 Art. 94/1 

 En cas de modification des informations 
contenues dans la lettre de notification 
communiquée conformément à l’article 92 ou 
de modification des classes de parts destinées à 
être commercialisées, l'organisme de 
placement collectif en avise par écrit la FSMA 
au moins un mois avant de mettre en œuvre 
ladite modification. 

 Lorsque, en conséquence d'une modification 
visée au premier alinéa, l'organisme de 
placement collectif ne respecterait plus la 
présente loi et les arrêtés et règlements pris 
pour son exécution, la FSMA informe 
l’organisme de placement collectif, dans un 
délai de quinze jours ouvrables après avoir reçu 
toutes les informations visées au premier 
alinéa, de ce qu'il ne doit pas procéder à cette 
modification. Dans ce cas, la FSMA informe les 
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autorités compétentes de l'État membre 
d'accueil de l'organisme de placement collectif 
en conséquence.  

 Lorsqu'une modification visée au premier 
alinéa est mise en œuvre après qu'une 
information a été transmise conformément au 
deuxième alinéa et qu'en conséquence de cette 
modification, l'organisme de placement 
collectif ne respecte plus la présente loi et les 
arrêtés et règlements pris pour son exécution, 
la FSMA prend toutes les mesures appropriées 
conformément aux articles 109 à 116, y 
compris, si nécessaire, l’interdiction expresse 
de commercialiser l’organisme de placement 
collectif, et notifie sans retard inutile aux 
autorités compétentes de l'État membre 
d'accueil de l'organisme de placement collectif 
les mesures prises. 

Art. 94/2 Art. 94/2 

 § 1er. Un organisme de placement collectif peut 
retirer la notification effectuée conformément 
à l’article 92 aux fins de renoncer à la 
commercialisation de parts ou de catégories de 
parts d’organismes de placement collectif dans 
un autre État membre, lorsque toutes les 
conditions suivantes sont remplies: 

 1° une offre générale de rachat ou de 
remboursement est faite, sans frais ou 
déductions, pour toutes ces parts détenues par 
des investisseurs dans ledit État membre. Cette 
offre est accessible au public pendant au moins 
trente jours ouvrables et est adressée, 
directement ou par des intermédiaires 
financiers, individuellement à tous les 
investisseurs dans ledit État membre dont 
l'identité est connue; 

 2° l'intention de mettre un terme à la 
commercialisation de ces parts dans ledit État 
membre est rendue publique sur un support 
accessible au public, y compris par des moyens 
électroniques, qui est usuel pour la 
commercialisation de parts d’organismes de 
placement collectif et adapté à un investisseur 
type d'organisme de placement collectif; 

 3° toutes modalités contractuelles avec des 
intermédiaires financiers ou des délégataires 
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sont modifiées ou abrogées avec effet à partir 
de la date du retrait de la notification afin 
d'empêcher toute activité nouvelle ou 
supplémentaire, directe ou indirecte, d'offre ou 
de placement des parts mentionnées dans la 
notification visée au paragraphe 3. 

 Les informations visées aux points 1° et 2° de 
l’alinéa 1er décrivent clairement les 
conséquences pour les investisseurs s'ils 
n'acceptent pas l'offre de rachat ou de 
remboursement de leurs parts. 

 § 2. À compter de la date visée au paragraphe 
1er, alinéa 1er, 3°, l’organisme de placement 
collectif cesse toute activité nouvelle ou 
supplémentaire, directe ou indirecte, d'offre ou 
de placement de ses parts qui ont fait l'objet 
d'un retrait de notification. 

 § 3. L'organisme de placement collectif qui 
souhaite retirer la notification effectuée 
conformément à l’article 92 soumet à la FSMA 
une notification contenant les informations 
visées au paragraphe 1er, alinéa 1er. 

 La FSMA vérifie que la notification soumise par 
l’organisme de placement collectif 
conformément à l’alinéa 1er est complète. Au 
plus tard quinze jours ouvrables à compter de la 
réception de la notification complète, la FSMA 
transmet cette notification aux autorités 
compétentes de l'État membre identifié dans la 
notification, ainsi qu'à ESMA. 

 Après avoir transmis la notification 
conformément à l’alinéa 2, la FSMA notifie 
rapidement cette transmission à l’organisme de 
placement collectif. 

 § 4. La FSMA transmet aux autorités 
compétentes de l’Etat membre identifié dans la 
notification visée au paragraphe 3 les 
informations relatives à toute modification du 
règlement ou des statuts, du prospectus et des 
informations clés pour l’investisseur. 

 L’organisme de placement collectif fournit le 
prospectus, les informations clés pour 
l’investisseur, les rapports annuels et 
semestriels, ainsi que les prix d’émission et de 
rachat de ses parts aux investisseurs qui 
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conservent leur investissement ainsi qu’à la 
FSMA. L’organisme de placement collectif peut 
à cette fin utiliser tout moyen de 
communication électronique ou autre moyen 
de communication à distance, à condition que 
les informations et les moyens de 
communication soient à la disposition des 
investisseurs dans la langue officielle ou l'une 
des langues officielles de l'État membre dans 
lequel ces derniers se trouvent ou dans une 
langue approuvée par les autorités 
compétentes de cet État membre. 

(…) (…) 

Art. 96 Art. 96 

§ 1er. (…) § 1er. (…) 

Le présent chapitre s'applique également en ce 
qui concerne les dispositions du Règlement 
2015/2365, du Règlement 2017/1131 ainsi que 
des règlements et normes techniques de 
règlementation adoptés par la Commission en 
exécution de la directive 2009/65/CE. 

Le présent chapitre s'applique également en ce 
qui concerne les dispositions du Règlement 
2015/2365, du Règlement 2017/1131, du 
Règlement 2019/1156, du Règlement 
2019/2088, des articles 5 à 7 du Règlement 
2020/852, ainsi qu’en ce qui concerne les actes 
délégués et les normes techniques de 
réglementation ou d’exécution adoptés par la 
Commission en exécution de ces règlements ou 
en exécution de la directive 2009/65/CE. 

(…) (…) 

Art. 116 Art. 116 

Le présent chapitre est d'application en cas de 
nonrespect des dispositions du Règlement 
2015/2365, du Règlement 2017/1131 ainsi que 
des règlements et normes techniques de 
règlementation adoptés par la Commission en 
exécution de la directive 2009/65/CE. 

Le présent chapitre est d'application en cas de 
non-respect des dispositions du Règlement 
2015/2365, du Règlement 2017/1131, du 
Règlement 2019/1156, du Règlement 
2019/2088, des articles 5 à 7 du Règlement 
2020/852, ainsi qu’en cas de non-respect des 
actes délégués et des normes techniques de 
réglementation ou d’exécution adoptés par la 
Commission en exécution de ces règlements ou 
en exécution de la directive 2009/65/CE. 

(…) (…) 

Art. 154 Art. 154 

§ 1er. (…) § 1er. (…) 



1292000/001
2001/001

DOC 55

DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

9 
 

§ 2. Les organismes de placement collectif visés 
au § 1 er prennent les mesures nécessaires, dans 
le respect des dispositions légales en vigueur, 
pour que les distributions aux participants, la 
vente ou le rachat des parts ainsi que la diffusion 
des informations qui incombent à l'organisme de 
placement collectif soient assurés. 

§ 2. Les organismes de placement collectif visés 
au paragraphe 1er mettent à disposition des 
facilités pour exécuter les tâches suivantes : 

En particulier, les organismes de placement 
collectif visés au § 1er doivent désigner un 
établissement de crédit inscrit sur la liste [visée 
à l'article 14 de la loi du 25 avril 2014,] une 
succursale d'un établissement de crédit relevant 
du droit d'un autre Etat membre de l'Espace 
économique européen enregistrée 
[conformément à l'article 312 de la loi du 25 avril 
2014], une société de bourse de droit belge 
inscrite sur la liste visée à [l'article 7, alinéa 2, a) 
de la loi du 25 octobre 2016] ou une succursale 
d'une société de gestion d'organismes de 
placement collectif relevant du droit d'un autre 
Etat membre de l'Espace économique européen 
enregistrée conformément à l'article 258 de la 
présente loi, pour autant que cette activité lui 
soit autorisée en vertu du droit qui lui est 
applicable, pour assurer les distributions aux 
participants, la vente ou le rachat des parts ainsi 
que la diffusion des informations qui incombent 
à l'organisme de placement collectif. 

1° traiter les ordres de souscription, de rachat 
et de remboursement et effectuer les autres 
paiements aux porteurs de parts de l’organisme 
de placement collectif, conformément aux 
conditions énoncées dans le prospectus, les 
informations clés pour l’investisseur et les 
rapports annuels et semestriels ; 

 2° informer les investisseurs de la manière dont 
les ordres visés au 1° peuvent être passés et des 
modalités de versement des montants 
provenant de rachats et de remboursements ; 

 3° faciliter le traitement des informations et 
l'accès aux procédures et modalités visées à 
l'article 15 de la directive 2009/65/CE ; 

 4° mettre le prospectus, les informations clés 
pour l’investisseur et les rapports annuels et 
semestriels à la disposition des investisseurs, 
dans les conditions définies à l'article 150, pour 
examen et pour l'obtention de copies ; 

 5° fournir aux investisseurs, sur un support 
durable, les informations relatives aux tâches 
que les facilités exécutent ; et 

 6° faire office de point de contact pour 
communiquer avec la FSMA. 
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 L’organisme de placement collectif n’est pas 
tenu de disposer d’une présence physique en 
Belgique, ou de désigner un tiers aux fins de 
l’alinéa 1er. 

 L’organisme de placement collectif veille à ce 
que les facilités permettant d’exécuter les 
tâches visées à l’alinéa 1er, y compris 
électroniquement, soient fournies : 

 1° dans l’une des langues nationales ou dans 
une langue approuvée par la FSMA ; 

 2° par l’organisme de placement collectif lui-
même, par un tiers disposant le cas échéant des 
agréments nécessaires, ou par les deux à la fois.  

 La désignation du tiers visé à l’alinéa 2, 2° fait 
l’objet d’une convention écrite qui précise  

 1° quelles tâches, parmi celles visées à l’alinéa 
1er, ne doivent pas être exécutées par 
l’organisme de placement collectif ; 

 2° que le tiers recevra toutes les informations et 
tous les documents utiles de la part de 
l’organisme de placement collectif. 

§ 3. En cas de modification des informations 
relatives aux modalités prévues pour la 
commercialisation communiquées dans la lettre 
de notification transmise aux autorités 
compétentes de son Etat membre d'origine 
conformément à l'article 93, paragraphe 1 de la 
Directive 2009/65/CE ou de modification des 
classes de parts destinées à être 
commercialisées, l'organisme de placement 
collectif en avise par écrit la FSMA avant de 
mettre ladite modification en oeuvre. 

§ 3. En cas de modification des informations 
contenues dans la lettre de notification 
communiquée aux autorités compétentes de 
son Etat membre d’origine conformément à 
l’article 93, paragraphe 1 de la directive 
2009/65/CE ou de modification des catégories 
de parts destinées à être commercialisées, 
l'organisme de placement collectif en avise par 
écrit la FSMA au moins un mois avant de mettre 
en œuvre ladite modification.  

§ 4. La FSMA supprime l'inscription des 
organismes de placement collectif visés au § 1er 
et, le cas échéant, des compartiments, dont 
l'inscription est supprimée, pour quelque raison 
que ce soit, dans l'Etat membre d'origine, qui 
n'ont pas réalisé d'offre publique de leurs titres 
en Belgique dans les trois mois de l'inscription, 
qui renoncent à l'inscription ou qui décident de 
mettre fin à l'offre publique de leurs titres en 
Belgique. 

§ 4. La FSMA supprime l'inscription des 
organismes de placement collectif visés au § 1er 
et, le cas échéant, des compartiments, dont 
l'inscription est supprimée, pour quelque raison 
que ce soit, dans l'Etat membre d'origine, qui 
n'ont pas réalisé d'offre publique de leurs titres 
en Belgique dans les trois mois de l'inscription, 
qui renoncent à l'inscription ou qui décident, 
conformément à l’article 93bis de la directive 
2009/65/CE et à l’article 156/1,  de mettre fin à 
l'offre publique de leurs titres en Belgique. 
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Par dérogation à l'alinéa 1er, pour les 
organismes de placement collectif à nombre 
variable de parts qui ont décidé de mettre fin à 
l'offre publique, en Belgique, de leurs parts ou 
des parts de leurs compartiments, la FSMA 
supprime l'inscription de ces organismes de 
placement collectif ou de leurs compartiments 
lorsque moins de 150 personnes physiques ou 
morales en Belgique, autres que des 
[investisseurs professionnels, détiennent les 
parts de ces organismes de placement collectif 
ou de ces compartiments. 

Par dérogation à l'alinéa 1er, pour les 
organismes de placement collectif à nombre 
variable de parts qui ont décidé de mettre fin à 
l'offre publique, en Belgique, de leurs parts ou 
des parts de leurs compartiments, la FSMA 
supprime l'inscription de ces organismes de 
placement collectif ou de leurs compartiments 
lorsque moins de 150 personnes physiques ou 
morales en Belgique, autres que des 
[investisseurs professionnels, détiennent les 
parts de ces organismes de placement collectif 
ou de ces compartiments. 

(…) (…) 

 Art. 156/1 

 § 1er. Un organisme de placement collectif qui 
souhaite retirer la notification effectuée 
conformément à l’article 93 de la directive 
2009/65/CE fournit les informations visées à 
l’article 93bis, paragraphe 1er, a) et b) de la 
directive 2009/65/CE dans une des langues 
nationales ou dans une langue approuvée par la 
FSMA. 

 § 2. La FSMA supprime l’inscription de 
l’organisme de placement collectif ou du 
compartiment concerné de la liste visée à 
l’article 149 dès réception de la notification 
transmise par les autorités de l’Etat membre 
d’origine en vertu de l’article 93bis, paragraphe 
3, de la directive 2009/65/CE. 

 À compter de la date visée à l’article 93bis, 
paragraphe 1er, alinéa 1er, c) de la directive 
2009/65/CE, l’organisme de placement collectif 
cesse toute activité nouvelle ou 
supplémentaire, directe ou indirecte, d'offre ou 
de placement de ses parts qui ont fait l'objet 
d'un retrait de notification. 

 L’organisme de placement collectif fournit le 
prospectus, les informations clés pour 
l’investisseur, les rapports annuels et 
semestriels, ainsi que les prix d’émission et de 
rachat de ses parts aux investisseurs qui 
conservent leur investissement. L’organisme de 
placement collectif peut à cette fin utiliser tout 
moyen de communication électronique ou 
autre moyen de communication à distance, à 
condition que les informations et les moyens de 
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communication soient à la disposition des 
investisseurs dans une des langues nationales 
ou dans une langue approuvée par la FSMA.  

(…) (…) 

Art. 159 Art. 159 

§ 1er. La FSMA place sur son site web des 
informations complètes concernant les 
dispositions législatives, réglementaires et 
administratives qui ne relèvent pas du domaine 
régi par la Directive 2009/65/CE et qui sont 
particulièrement pertinentes pour les 
dispositions prises en vue de la 
commercialisation en Belgique de parts 
d'organismes de placement collectif relevant du 
droit d'un autre Etat membre de l'Espace 
économique européen et répondant aux 
conditions de la Directive 2009/65/CE. Ces 
informations sont disponibles dans une langue 
usuelle dans la sphère financière internationale, 
fournies d'une manière claire et non ambiguë, et 
tenues à jour. 

§ 1er. La FSMA place sur son site web des 
informations complètes concernant les 
dispositions législatives, réglementaires et 
administratives qui ne relèvent pas du domaine 
régi par la Directive 2009/65/CE et qui sont 
particulièrement pertinentes pour les 
dispositions prises en vue de la 
commercialisation en Belgique de parts 
d'organismes de placement collectif relevant du 
droit d'un autre Etat membre de l'Espace 
économique européen et répondant aux 
conditions de la Directive 2009/65/CE. Ces 
informations sont disponibles dans une langue 
usuelle dans la sphère financière internationale, 
fournies d'une manière claire et non ambiguë, et 
tenues à jour. 

§ 2. Conformément au § 1er, les catégories 
suivantes d'informations sont accessibles : 

§ 2. Conformément au § 1er, les catégories 
suivantes d'informations sont accessibles : 

1° la définition de la "commercialisation de parts 
d'organismes de placement collectif répondant 
aux conditions de la Directive 2009/65/CE"; 

1° la définition de la "commercialisation de parts 
d'organismes de placement collectif répondant 
aux conditions de la Directive 2009/65/CE"; 

2° les exigences relatives au contenu, à la forme 
et à la présentation des communications 
commerciales, et notamment toutes les mises 
en garde obligatoires et restrictions concernant 
l'utilisation de certains mots ou expressions; 

2° les exigences relatives au contenu, à la forme 
et à la présentation des communications 
commerciales, et notamment toutes les mises 
en garde obligatoires et restrictions concernant 
l'utilisation de certains mots ou expressions; 

3° la description détaillée de toute information 
supplémentaire devant obligatoirement être 
communiquée aux investisseurs, sans préjudice 
des dispositions prescrites par ou en vertu de 
l'article 150; 

3° la description détaillée de toute information 
supplémentaire devant obligatoirement être 
communiquée aux investisseurs, sans préjudice 
des dispositions prescrites par ou en vertu de 
l'article 150; 

4° une description détaillée de toute exemption 
des règles ou exigences relatives aux modalités 
de commercialisation qui s'appliqueraient en 
Belgique à certains organismes de placement 
collectif répondant aux conditions de la Directive 
2009/65/CE, à certaines catégories de parts 
d'organismes de placement collectif répondant 

4° une description détaillée de toute exemption 
des règles ou exigences relatives aux modalités 
de commercialisation qui s'appliqueraient en 
Belgique à certains organismes de placement 
collectif répondant aux conditions de la Directive 
2009/65/CE, à certaines catégories de parts 
d'organismes de placement collectif répondant 
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aux conditions de la Directive 2009/65/CE ou à 
certaines catégories d'investisseurs; 

aux conditions de la Directive 2009/65/CE ou à 
certaines catégories d'investisseurs; 

5° les exigences en matière de rapports ou de 
transmission d'informations à la FSMA ou à 
d'autres autorités, et la procédure de 
transmission des versions actualisées des 
documents requis; 

5° les exigences en matière de rapports ou de 
transmission d'informations à la FSMA ou à 
d'autres autorités, et la procédure de 
transmission des versions actualisées des 
documents requis; 

6° les exigences relatives aux frais ou autres 
sommes à verser à la FSMA ou à d'autres 
autorités, soit au moment où débute la 
commercialisation, soit ultérieurement de 
manière périodique; 

6° les exigences relatives aux frais ou autres 
sommes à verser à la FSMA ou à d'autres 
autorités, soit au moment où débute la 
commercialisation, soit ultérieurement de 
manière périodique; 

7° les exigences relatives aux moyens dont la 
disponibilité doit être assurée aux participants 
conformément à l'article 154, § 2; 

7° les exigences relatives aux moyens dont la 
disponibilité doit être assurée aux participants 
conformément à l'article 154, § 2; 

8° les conditions pour l'arrêt de la 
commercialisation de parts d'organismes de 
placement collectif par un organisme de 
placement collectif répondant aux conditions de 
la Directive 2009/65/CE situé dans un autre Etat 
membre; 

8° les conditions pour l'arrêt de la 
commercialisation de parts d'organismes de 
placement collectif par un organisme de 
placement collectif répondant aux conditions de 
la Directive 2009/65/CE situé dans un autre Etat 
membre; 

9° le contenu détaillé des informations à inclure 
dans la partie B de la lettre de notification visée 
à l'article premier du règlement 584/2010; 

9° le contenu détaillé des informations à inclure 
dans la partie B de la lettre de notification visée 
à l'article premier du règlement 584/2010; 

10° l'adresse électronique choisie aux fins de 
l'article 32 de la Directive 2010/44/UE. 

10° l'adresse électronique choisie aux fins de 
l'article 32 de la Directive 2010/44/UE. 

§ 3. Les informations énumérées au présent 
article sont délivrées sous forme de description 
textuelle, éventuellement complétée de 
références ou de liens vers des dispositions 
légales. 

§ 3. Les informations énumérées au présent 
article sont délivrées sous forme de description 
textuelle, éventuellement complétée de 
références ou de liens vers des dispositions 
légales. 

(…) (…) 

Art. 223 Art. 223 

§ 1er. Les sociétés de gestion d'organismes de 
placement collectif prennent les mesures 
nécessaires, dans le respect des dispositions 
législatives, réglementaires et administratives en 
vigueur dans l'Etat membre où les parts des 
organismes de placement collectif qu'elle gère 
sont commercialisées, pour que les paiements 
aux participants, le rachat ou le remboursement 
des parts ainsi que la mise à disposition 

§ 1er. Les sociétés de gestion d'organismes de 
placement collectif prennent les mesures 
nécessaires, dans le respect des dispositions 
législatives, réglementaires et administratives en 
vigueur dans l'Etat membre où les parts des 
organismes de placement collectif qu'elle gère 
sont commercialisées, pour que les paiements 
aux participants, le rachat ou le remboursement 
des parts ainsi que la mise à disposition 
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d'informations qui incombe à la société de 
gestion d'organismes de placement collectif 
soient assurés dans cet Etat membre. 

d'informations qui incombe à la société de 
gestion d'organismes de placement collectif 
soient assurés dans cet Etat membre. 

(…) (…) 

Art. 229 Art. 229 

(…) (…) 

L'article 227, § 1er, alinéas 3 et 4 est applicable 
s'il y a lieu, de même que l'article 227, § 2, en 
fonction des modifications relatives aux 
informations visées à l'article 227, § 2 ou au 
système de protection des investisseurs 
applicable. 

Lorsque, en conséquence d'une telle 
modification, la société de gestion 
d’organismes de placement collectif ne 
respecterait plus la présente loi et les arrêtés et 
règlements pris pour son exécution, la FSMA 
informe ladite société de gestion, dans un délai 
de quinze jours ouvrables après avoir reçu 
toutes les informations visées à l’alinéa 1er, de 
ce qu'elle ne doit pas effectuer cette 
modification. Dans ce cas, la FSMA informe les 
autorités compétentes de l'État membre 
d'accueil de la société de gestion en 
conséquence. 

 Lorsqu'une modification visée à l’alinéa 1er est 
effectuée après qu'une information a été 
transmise conformément à l’alinéa 2 et qu'en 
conséquence de cette modification, la société 
de gestion d’organismes de placement collectif 
ne respecte plus les dispositions de la présente 
loi et des arrêtés et règlements pris pour son 
exécution, la FSMA prend toutes les mesures 
appropriées conformément aux articles 249 à 
255/1 et informe sans retard inutile les 
autorités compétentes de l'État membre 
d'accueil de la société de gestion des mesures 
prises. 

(…) (…) 

Art. 236 Art. 236 

(…) (…) 

Le présent chapitre s'applique également en ce 
qui concerne les dispositions du Règlement 
2015/2365, du Règlement 2017/1131 ainsi que 
des règlements et normes techniques de 
règlementation adoptés par la Commission en 
exécution de la directive 2009/65/CE. 

Le présent chapitre s'applique également en ce 
qui concerne les dispositions du Règlement 
2015/2365, du Règlement 2017/1131, du 
Règlement 2019/1156, du Règlement 
2019/2088, des articles 5 à 7 du Règlement 
2020/852, ainsi qu’en ce qui concerne les actes 
délégués et les normes techniques de 
réglementation ou d’exécution adoptés par la 
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Commission en exécution de ces règlements ou 
en exécution de la directive 2009/65/CE. 

(…) (…) 

Art. 255/1 Art. 255/1 

Le présent titre est d'application en cas de 
nonrespect des dispositions du Règlement 
2015/2365, du Règlement 2017/1131 ainsi que 
des règlements et normes techniques de 
règlementation adoptés par la Commission en 
exécution de la directive 2009/65/CE. 

Le présent titre est d'application en cas de non-
respect des dispositions du Règlement 
2015/2365, du Règlement 2017/1131, du 
Règlement 2019/1156, du Règlement 
2019/2088, des articles 5 à 7 du Règlement 
2020/852, ainsi qu’en cas de non-respect des 
actes délégués et des normes techniques de 
réglementation ou d’exécution adoptés par la 
Commission en exécution de ces règlements ou 
en exécution de la directive 2009/65/CE. 
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Texte actuel  Texte modifié 

LOI DU 4 AVRIL 2014 RELATIVE AUX 
ASSURANCES 

LOI DU 4 AVRIL 2014 RELATIVE AUX 
ASSURANCES 

(…) (…) 

Art. 5 Art. 5 

Pour l'application de la présente loi et de ses 
arrêtés et règlements d'exécution, il y a lieu 
d'entendre, sauf mention contraire explicite, par 
: 

Pour l'application de la présente loi et de ses 
arrêtés et règlements d'exécution, il y a lieu 
d'entendre, sauf mention contraire explicite, par 
: 

(…) (…) 

 59° « Règlement 2019/2088 » : Règlement (UE) 
2019/2088 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 novembre 2019 sur la publication 
d’informations en matière de durabilité dans le 
secteur des services financiers ;  

  60° « Règlement 2020/852 » : Règlement (UE) 
2020/852 du Parlement européen et du Conseil 
du 18 juin 2020 sur l’établissement d’un cadre 
visant à favoriser les investissements durables 
et modifiant le règlement (UE) 2019/2088.  

(...) (...) 

Art. 297 Art. 297 

Les dispositions de la présente Partie sont 
également d'application en ce qui concerne les 
actes délégués pris en exécution de la directive 
IDD.  

Les dispositions de la présente Partie sont 
également d’application en ce qui concerne le 
Règlement 2019/2088 et les articles 5 à 7 du 
Règlement 2020/852, ainsi qu’en ce qui 
concerne les actes délégués et les normes 
techniques de réglementation ou d’exécution 
adoptés par la Commission en exécution de ces 
règlements ou en exécution de la directive IDD. 

(...) (...) 

Art. 311 Art. 311 

(...) (...) 

§ 3. Lorsque la FSMA constate qu'un 
intermédiaire d'assurance, un intermédiaire 
d'assurance à titre accessoire ou un 
intermédiaire de réassurance ne fonctionne pas 
en conformité avec les dispositions de la 

§ 3. Lorsque la FSMA constate qu'un 
intermédiaire d'assurance, un intermédiaire 
d'assurance à titre accessoire ou un 
intermédiaire de réassurance ne fonctionne pas 
en conformité avec les dispositions de la 



1372000/001
2001/001

DOC 55

DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

présente loi, autres que les dispositions des 
chapitre 1er à 4 de la partie 6, et/ou avec les 
arrêtés et règlements pris pour leur exécution, 
elle peut fixer le délai dans lequel il doit être 
remédié à la situation constatée.    

présente loi, autres que les dispositions des 
chapitre 1er à 4 de la partie 6, et/ou avec les 
arrêtés et règlements pris pour leur exécution 
ou, pour autant qu’elles lui soient applicables, 
avec les dispositions du Règlement 2019/2088, 
elle peut fixer le délai dans lequel il doit être 
remédié à la situation constatée.    

A cette occasion, la FSMA peut interdire 
l'exercice de tout ou partie de l'activité de 
l'intermédiaire d'assurance, de l'intermédiaire 
d'assurance à titre accessoire ou de 
l'intermédiaire de réassurance et suspendre 
l'inscription au registre de ce dernier jusqu'au 
moment où elle constate qu'il a été remédié aux 
manquements. 

A cette occasion, la FSMA peut interdire 
l'exercice de tout ou partie de l'activité de 
l'intermédiaire d'assurance, de l'intermédiaire 
d'assurance à titre accessoire ou de 
l'intermédiaire de réassurance et suspendre 
l'inscription au registre de ce dernier jusqu'au 
moment où elle constate qu'il a été remédié aux 
manquements. 

Sans préjudice des autres mesures prévues par 
ou en vertu de la loi, la FSMA peut, s'il n'a pas été 
remédié à la situation au terme du délai qu'elle 
a imposé conformément à l'alinéa 1er, prendre à 
l'égard de l'intermédiaire d'assurance, de 
l'intermédiaire d'assurance à titre accessoire ou 
de l'intermédiaire de réassurance les mesures 
suivantes: 

Sans préjudice des autres mesures prévues par 
ou en vertu de la loi, la FSMA peut, s'il n'a pas été 
remédié à la situation au terme du délai qu'elle 
a imposé conformément à l'alinéa 1er, prendre à 
l'égard de l'intermédiaire d'assurance, de 
l'intermédiaire d'assurance à titre accessoire ou 
de l'intermédiaire de réassurance les mesures 
suivantes: 

1° suspendre pour la durée qu'elle détermine 
l'exercice direct ou indirect de tout ou partie de 
l'activité de l'intermédiaire, ainsi que son 
inscription au registre. Elle peut en particulier 
interdire à l'intermédiaire de continuer à exercer 
certaines activités de distribution d'assurance ou 
de continuer à faire porter celles-ci sur certains 
produits d'assurance. 

1° suspendre pour la durée qu'elle détermine 
l'exercice direct ou indirect de tout ou partie de 
l'activité de l'intermédiaire, ainsi que son 
inscription au registre. Elle peut en particulier 
interdire à l'intermédiaire de continuer à exercer 
certaines activités de distribution d'assurance ou 
de continuer à faire porter celles-ci sur certains 
produits d'assurance. 

Les membres des organes d'administration et de 
gestion et les personnes chargées de la gestion 
qui accomplissent des actes ou prennent des 
décisions en violation de la suspension ou de 
l'interdiction, sont responsables solidairement 
du préjudice qui en est résulté pour l'entreprise 
ou les tiers. 

Les membres des organes d'administration et de 
gestion et les personnes chargées de la gestion 
qui accomplissent des actes ou prennent des 
décisions en violation de la suspension ou de 
l'interdiction, sont responsables solidairement 
du préjudice qui en est résulté pour l'entreprise 
ou les tiers. 

Si la FSMA a publié la suspension ou l'interdiction 
au Moniteur belge, les actes et décisions 
intervenus à l'encontre de celle-ci sont nuls. 

Si la FSMA a publié la suspension ou l'interdiction 
au Moniteur belge, les actes et décisions 
intervenus à l'encontre de celle-ci sont nuls. 

 2° enjoindre le remplacement des 
administrateurs ou gérants concernés de 
l'intermédiaire, dans le délai qu'elle détermine. 
La FSMA publie sa décision au Moniteur belge; 

 2° enjoindre le remplacement des 
administrateurs ou gérants concernés de 
l'intermédiaire, dans le délai qu'elle détermine. 
La FSMA publie sa décision au Moniteur belge; 
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3° radier l'inscription de l'intermédiaire. 3° radier l'inscription de l'intermédiaire. 

La radiation entraîne l'interdiction d'exercer 
l'activité réglementée et de porter le titre. 

La radiation entraîne l'interdiction d'exercer 
l'activité réglementée et de porter le titre. 

Art. 312 Art. 312 

(...) (...) 

§ 3. Si la FSMA a des raisons d'estimer qu'un 
intermédiaire d'assurance, un intermédiaire 
d'assurance à titre accessoire ou un 
intermédiaire de réassurance exerce des 
activités de distribution sur le territoire belge par 
le biais d'un établissement et ce faisant enfreint 
les obligations énoncées par les dispositions de 
la partie 6, chapitre 5 prises en vertu de la 
directive IDD, et/ou des arrêtés et règlements 
pris pour leur exécution, ou par les dispositions 
correspondantes prises sur base de la directive 
IDD, elle peut prendre les mesures appropriées 
pour mettre fin à cette situation. 

§ 3. Si la FSMA a des raisons d'estimer qu'un 
intermédiaire d'assurance, un intermédiaire 
d'assurance à titre accessoire ou un 
intermédiaire de réassurance exerce des 
activités de distribution sur le territoire belge par 
le biais d'un établissement et ce faisant enfreint 
les obligations énoncées par les dispositions de 
la partie 6, chapitre 5 prises en vertu de la 
directive IDD, et/ou des arrêtés et règlements 
pris pour leur exécution, ou par les dispositions 
du Règlement 2019/2088 qui lui sont 
applicables, elle peut prendre les mesures 
appropriées pour mettre fin à cette situation. 

La FSMA identifie les manquements visés à 
l'alinéa 1er et fixe le délai dans lequel il doit être 
remédié à la situation constatée. 

La FSMA identifie les manquements visés à 
l'alinéa 1er et fixe le délai dans lequel il doit être 
remédié à la situation constatée. 

À cette occasion, la FSMA peut interdire 
l'exercice de tout ou partie de l'activité de 
l'intermédiaire d'assurance, de l'intermédiaire 
d'assurance à titre accessoire ou de 
l'intermédiaire de réassurance sur le territoire 
belge jusqu'au moment où elle constate qu'il a 
été remédié aux manquements. 

À cette occasion, la FSMA peut interdire 
l'exercice de tout ou partie de l'activité de 
l'intermédiaire d'assurance, de l'intermédiaire 
d'assurance à titre accessoire ou de 
l'intermédiaire de réassurance sur le territoire 
belge jusqu'au moment où elle constate qu'il a 
été remédié aux manquements. 

Sans préjudice des autres mesures prévues par 
ou en vertu de la loi, la FSMA peut, s'il n'a pas été 
remédié à la situation au terme du délai qu'elle 
a imposé conformément à l'alinéa 2, prendre à 
l'égard de l'intermédiaire d'assurance, de 
l'intermédiaire d'assurance à titre accessoire ou 
de l'intermédiaire de réassurance les mesures 
visées à l'article 311, § 3, alinéas 3 et 4. 

Sans préjudice des autres mesures prévues par 
ou en vertu de la loi, la FSMA peut, s'il n'a pas été 
remédié à la situation au terme du délai qu'elle 
a imposé conformément à l'alinéa 2, prendre à 
l'égard de l'intermédiaire d'assurance, de 
l'intermédiaire d'assurance à titre accessoire ou 
de l'intermédiaire de réassurance les mesures 
visées à l'article 311, § 3, alinéas 3 et 4. 

 Si, au terme du délai qu'elle a imposé 
conformément à l'alinéa 2, la FSMA constate 
qu'il n'a pas été remédié aux manquements, elle 
peut empêcher l'intermédiaire d'assurance, 
l'intermédiaire d'assurance à titre accessoire ou 
l'intermédiaire de réassurance concerné de 

 Si, au terme du délai qu'elle a imposé 
conformément à l'alinéa 2, la FSMA constate 
qu'il n'a pas été remédié aux manquements, elle 
peut empêcher l'intermédiaire d'assurance, 
l'intermédiaire d'assurance à titre accessoire ou 
l'intermédiaire de réassurance concerné de 
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continuer à exercer de nouvelles activités sur le 
territoire belge. 

continuer à exercer de nouvelles activités sur le 
territoire belge. 
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Texte actuel Texte modifié 

Loi du 19 avril 2014 relative aux organismes de 
placement collectif alternatifs et à leurs 

gestionnaires 

Loi du 19 avril 2014 relative aux organismes de 
placement collectif alternatifs et à leurs 

gestionnaires 

Art. 3 Art. 3 

Pour l'application de la présente loi et des 
arrêtés et règlements pris pour son exécution, 
on entend par: 

Pour l'application de la présente loi et des 
arrêtés et règlements pris pour son exécution, 
on entend par: 

(…) (…) 

 26°/1 "pré-commercialisation": la fourniture 
d'informations ou la communication, directe ou 
indirecte, sur des stratégies d'investissement 
ou des idées d'investissement par un 
gestionnaire établi dans l'Union, ou pour son 
compte, à des investisseurs professionnels 
potentiels domiciliés ou ayant leur siège 
statutaire dans l'Union afin d'évaluer l'intérêt 
de ces derniers pour un OPCA ou un 
compartiment qui n'est pas encore établi ou qui 
est établi mais qui n'est pas encore notifié en 
vue de sa commercialisation conformément à 
l'article 31 ou 32 de la directive 2011/61/UE, 
dans l'État membre où les investisseurs 
potentiels sont domiciliés ou ont leur siège 
statutaire, et qui, en tout état de cause, 
n'équivaut pas à un placement auprès de 
l'investisseur potentiel ou à une offre 
d'investissement dans des parts de cet OPCA ou 
de ce compartiment; 

(…) (…) 

 61°/1 "werkdag": een dag die noch een 
zaterdag, noch een zondag, en noch een 
wettelijke feestdag is ; 

 (…) 

 109° "Règlement 2019/1156" : le règlement 
(UE) 2019/1156 du Parlement européen et du 
Conseil du 20 juin 2019 visant à faciliter la 
distribution transfrontalière des organismes de 
placement collectif et modifiant les règlements 
(UE) no 345/2013, (UE) no 346/2013 et (UE) no 
1286/2014 ;  
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  110° « Règlement 2019/2088 » : Règlement 
(UE) 2019/2088 du Parlement européen et du 
Conseil du 27 novembre 2019 sur la publication 
d’informations en matière de durabilité dans le 
secteur des services financiers ;  

  111° « Règlement 2020/852 » : Règlement (UE) 
2020/852 du Parlement européen et du Conseil 
du 18 juin 2020 sur l’établissement d’un cadre 
visant à favoriser les investissements durables 
et modifiant le règlement (UE) 2019/2088. 

(…) (…) 

 Onderafdeling II/1. 

 Pre-marketing van rechten van deelneming in 
alternatieve instellingen voor collectieve 

belegging uit de Europese Unie" 

 Art. 83/1 

 § 1er. Un gestionnaire peut entreprendre des 
activités de pré-commercialisation de parts 
d’OPCA de l’Union auprès d’investisseurs 
professionnels dans l’Union, sauf lorsque les 
informations présentées aux investisseurs 
professionnels potentiels : 

 1° sont suffisantes pour permettre à ceux-ci de 
s'engager à acquérir des parts d'un OPCA donné 
; 

 2° équivalent à des formulaires de souscription 
ou à des documents similaires, que ce soit sous 
forme de projet ou sous forme définitive ; 

 3° équivalent à des actes constitutifs, à un 
prospectus ou à des documents d'offre d'un 
OPCA non encore établi sous une forme 
définitive. 

 Lorsqu'un projet de prospectus ou de document 
d'offre est fourni, il ne contient pas 
suffisamment d'informations pour permettre 
aux investisseurs de prendre une décision 
d'investissement et indique clairement : 

 1° qu'il ne constitue pas une offre ou une 
invitation à souscrire des parts d'un OPCA ; et 
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 2° que les informations qui y sont présentées ne 
sont pas fiables parce qu'elles sont incomplètes 
et susceptibles d'être modifiées. 

 § 2. Les gestionnaires veillent à ce que les 
investisseurs n'acquièrent pas de parts d'un 
OPCA dans le cadre de la pré-commercialisation 
et que les investisseurs contactés dans le cadre 
de la pré-commercialisation ne puissent 
acquérir des parts d'un OPCA que par le biais de 
la commercialisation autorisée en vertu des 
articles 84 à 89 ou des articles 90 à 92. 

 Toute souscription, dans les dix-huit mois qui 
suivent le début de la pré-commercialisation 
par le gestionnaire, de parts d'un OPCA visé 
dans les informations fournies dans le contexte 
d'une pré-commercialisation ou d'un OPCA 
établi en conséquence de la pré-
commercialisation, est considérée comme 
résultant d'une commercialisation et est 
soumise aux procédures de notification 
applicables visées aux articles 84 à 89 ou aux 
articles 90 à 92. 

 Art. 83/2 

 Le gestionnaire veille à ce que la pré-
commercialisation soit documentée de manière 
adéquate. 

 Art. 83/3 

 Peuvent seuls entreprendre des activités de 
pré-commercialisation de parts d’OPCA de 
l’Union auprès d’investisseurs professionnels 
pour le compte d’un gestionnaire : 

 1° les établissements de crédit agréés 
conformément à la directive 2013/36/UE ; 

 2° les entreprises d'investissement agréées 
conformément à la directive 2014/65/UE ; 

 3° les sociétés de gestion d'organismes de 
placement collectif agréées conformément à la 
directive 2009/65/CE ; 

 4° les sociétés de gestion d’OPCA agréées 
conformément à la directive 2011/61/UE ; 
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 5° les agents liés agissant conformément à la 
directive 2014/65/UE. 

 Les personnes et établissements visés à l’alinéa 
1er sont soumis aux dispositions de la présente 
sous-section. 

 Le présent article ne porte pas préjudice à la 
possibilité pour le gestionnaire d’entreprendre 
lui-même des activités de pré-
commercialisation. 

 Art. 83/4 

 Le gestionnaire envoie, dans un délai de deux 
semaines après le début de la pré-
commercialisation, un courrier informel, sur 
support papier ou par voie électronique, à la 
FSMA. Ce courrier précise les États membres 
dans lesquels les activités de pré-
commercialisation ont lieu ou ont eu lieu ainsi 
que les périodes pendant lesquelles elles ont 
lieu ou ont eu lieu, une brève description de ces 
activités, comprenant des informations sur les 
stratégies d'investissement présentées et, le 
cas échéant, une liste des OPCA et 
compartiments d’OPCA qui font ou ont fait 
l'objet d'une pré-commercialisation. La FSMA 
informe rapidement les autorités compétentes 
des États membres dans lesquels le 
gestionnaire établi dans l'Union entreprend ou 
a entrepris des activités de pré-
commercialisation. 

(…) (…) 

 Art. 89/1 

 § 1er. Sans préjudice de l'article 26 du règlement 
(UE) 2015/760, le gestionnaire doit, lorsqu’il a 
l’intention de commercialiser des parts d’OPCA 
auprès d’investisseurs de détail en Belgique, 
mettre à disposition des facilités pour exécuter 
les tâches suivantes : 

 1° traiter les ordres de souscription, de 
paiement, de rachat et de remboursement des 
investisseurs portant sur les parts de l’OPCA, 
conformément aux conditions énoncées dans 
les documents de l’OPCA ; 
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 2° informer les investisseurs de la manière dont 
les ordres visés au point 1° peuvent être passés 
et des modalités de versement des recettes 
provenant de rachats et de remboursements ; 

 3° faciliter le traitement des informations 
relatives à l'exercice des droits des investisseurs 
découlant de leur investissement dans l’OPCA ; 

 4° mettre à la disposition des investisseurs, 
pour examen et pour l'obtention de copies, les 
informations et les documents requis au titre 
des articles 60 et 68 à 72 ; 

 5° fournir aux investisseurs, sur un support 
durable au sens de l'article I.1, alinéa 1er, 15°, du 
Code de droit économique, les informations 
relatives aux tâches que les facilités exécutent ; 
et 

 6° faire office de point de contact pour 
communiquer avec la FSMA. 

 § 2. Le gestionnaire veille à ce que les facilités 
permettant d'exécuter les tâches visées au 
paragraphe 1er, y compris électroniquement, 
soient fournies : 

 1° dans l’une des langues nationales au moins ; 

 2° par le gestionnaire lui-même, par un tiers 
disposant le cas échéant des agréments 
nécessaires, ou par les deux à la fois. 

 Aux fins du 2°, lorsque les tâches doivent être 
exécutées par un tiers, la désignation de ce tiers 
fait l'objet d'un contrat écrit qui précise  

 1° quelles tâches, parmi celles visées à l’alinéa 
1er, ne doivent pas être exécutées par le 
gestionnaire ; et 

 2° que le tiers recevra toutes les informations et 
tous les documents utiles de la part du 
gestionnaire. 

(…) (…) 

Art. 90 Art. 90 

§ 1er. (…) § 1er. (…) 
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§ 2. Le gestionnaire transmet à la FSMA une 
notification, rédigée dans une langue usuelle 
dans la sphère financière internationale, pour 
chaque OPCA de l'Union qu'il a l'intention de 
commercialiser. 

§ 2. Le gestionnaire transmet à la FSMA une 
notification, rédigée dans une langue usuelle 
dans la sphère financière internationale, pour 
chaque OPCA de l'Union qu'il a l'intention de 
commercialiser. 

Cette notification comprend la documentation 
et les informations suivantes: 

Cette notification comprend la documentation 
et les informations suivantes: 

(…) (…) 

 9) les coordonnées nécessaires, y compris 
l'adresse, pour la facturation ou pour la 
communication d'éventuels frais ou charges 
règlementaires applicables par les autorités 
compétentes de l'État membre d'accueil ; 

 10) les informations sur les facilités permettant 
d'exécuter les tâches visées à l'article 43bis de 
la directive 2011/61/UE. 

(…) (…) 

Art. 92 Art. 92 

(…) (…) 

Si une modification prévue devait conduire à ce 
que la gestion de l'OPCA par le gestionnaire ne 
soit plus conforme à la présente loi et aux arrêtés 
et règlements pris pour son exécution ou à ce 
que le gestionnaire ne satisfasse plus à la 
présente loi et aux arrêtés et règlements pris 
pour son exécution, la FSMA informe sans retard 
le gestionnaire qu’il ne doit pas procéder à cette 
modification. 

Si une modification prévue devait conduire à ce 
que la gestion de l’OPCA par le gestionnaire ne 
soit plus conforme à la présente loi ou aux 
arrêtés et règlements pris pour son exécution 
ou que le gestionnaire ne respecte plus la 
présente loi et les arrêtés et règlements pris 
pour son exécution, la FSMA informe le 
gestionnaire, dans un délai de quinze jours 
ouvrables après avoir reçu toutes les 
informations visées à l’alinéa 1er, de ce qu'il ne 
doit pas procéder à cette modification. Dans ce 
cas, la FSMA informe en conséquence les 
autorités compétentes de l'État membre 
d’accueil. 

Si une modification prévue est mise en oeuvre 
nonobstant les alinéas 1er et 2, ou si une 
modification imprévue a eu lieu en vertu de 
laquelle la gestion de l'OPCA par le gestionnaire 
ne serait plus conforme à la présente loi et aux 
arrêtés et règlements pris pour son exécution ou 
le gestionnaire ne respecterait plus la présente 
loi et les arrêtés et règlements pris pour son 
exécution, la FSMA prend toutes les mesures 
nécessaires conformément aux articles 359 et 

Si une modification prévue est mise en œuvre 
nonobstant les alinéas 1er et 2, ou si une 
modification imprévue a eu lieu en vertu de 
laquelle la gestion de l’OPCA par le gestionnaire 
ne serait plus conforme à la présente loi ou aux 
arrêtés et règlements pris pour son exécution 
ou le gestionnaire ne respecterait plus la 
présente loi et les arrêtés et règlements pris 
pour son exécution, la FSMA prend toutes les 
mesures nécessaires conformément aux 
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suivants, y compris, si nécessaire, l’interdiction 
expresse de commercialiser l'OPCA. 

articles 359 à 365, y compris, si nécessaire, 
l'interdiction expresse de commercialiser 
l’OPCA, et en informe sans retard inutile les 
autorités compétentes de l'État membre 
d’accueil. 

Si les modifications peuvent être admises parce 
qu’elles n’affectent pas la conformité de la 
gestion de l'OPCA par le gestionnaire avec la 
présente loi et les arrêtés et règlements pris 
pour son exécution ou le respect de la présente 
loi et des arrêtés et règlements pris pour son 
exécution par le gestionnaire, la FSMA informe 
sans retard les autorités compétentes de l’État 
membre d’accueil du gestionnaire de ces 
modifications. 

Si les modifications sont sans incidence sur la 
conformité de la gestion de l’OPCA par le 
gestionnaire avec les dispositions de la 
présente loi et des arrêtés et règlements pris 
pour son exécution ou le respect de ceux-ci par 
le gestionnaire, la FSMA informe dans un délai 
d'un mois les autorités compétentes de l'État 
membre d’accueil de ces modifications. 

 Art. 92/1 

 § 1er. Un gestionnaire peut retirer la notification 
effectuée conformément à l’article 90 aux fins 
de renoncer à la commercialisation des parts 
d’un OPCA dans un autre Etat membre, lorsque 
toutes les conditions suivantes sont remplies : 

 1° sauf dans le cas des OPCA à nombre fixe de 
parts et des OPCA régis par le règlement 
2015/760, une offre générale de rachat ou de 
remboursement est faite, sans frais ou 
déductions, pour toutes ces parts d’OPCA 
détenues par des investisseurs dans ledit État 
membre. Cette offre est accessible au public 
pendant au moins trente jours ouvrables et est 
adressée, directement ou par des 
intermédiaires financiers, individuellement à 
tous les investisseurs dans ledit État membre 
dont l'identité est connue ; 

 2° l'intention de mettre un terme à la 
commercialisation de ces parts dans ledit État 
membre est rendue publique sur un support 
accessible au public, y compris par des moyens 
électroniques, qui est usuel pour la 
commercialisation d’OPCA et adapté à un 
investisseur type d’OPCA ; 

 3° toutes modalités contractuelles avec des 
intermédiaires financiers ou des délégataires 
sont modifiées ou abrogées avec effet à partir 
de la date du retrait de la notification afin 
d'empêcher toute activité nouvelle ou 
supplémentaire, directe ou indirecte, d'offre ou 
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de placement des parts identifiées dans la 
notification visée au paragraphe 3. 

 § 2. À compter de la date visée au paragraphe 
1er, 3°, le gestionnaire cesse toute activité 
nouvelle ou supplémentaire, directe ou 
indirecte, d’offre ou de placement des parts qui 
ont fait l'objet d'un retrait de notification. 

 Pendant une période de 36 mois à partir de la 
date visée au paragraphe 1, 3°, le gestionnaire 
n'entreprend aucune activité de pré-
commercialisation de parts d’OPCA visés dans 
la notification, ou en ce qui concerne des 
stratégies d'investissement similaires ou des 
idées d'investissement similaires, dans l'État 
membre identifié dans la notification visée au 
paragraphe 3. 

 § 3. Le gestionnaire soumet à la FSMA une 
notification contenant les informations visées 
au paragraphe 1er. 

 La FSMA vérifie que la notification soumise par 
le gestionnaire est complète. Au plus tard 
quinze jours ouvrables à compter de la 
réception de la notification complète, la FSMA 
transmet cette notification aux autorités 
compétentes de l'État membre identifié dans la 
notification, ainsi qu'à l'ESMA. 

 Après avoir transmis la notification 
conformément à l’alinéa 2, la FSMA notifie 
rapidement au gestionnaire cette transmission. 

 § 4. La FSMA transmet aux autorités 
compétentes de l'État membre identifié dans la 
notification visée au paragraphe 3 les 
informations relatives à toute modification des 
documents et informations visés à l’article 90, § 
2, alinéa 2, 2° à 6°. 

 Art. 92/2 

 Le gestionnaire fournit aux investisseurs qui 
conservent un investissement dans l’OPCA ainsi 
qu'à la FSMA les informations requises en vertu 
des articles 60 et 68 à 72. Le gestionnaire peut 
utiliser tout moyen de communication 
électronique ou autre moyen de 
communication à distance à cet effet.  
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(…) (…) 

Art. 103 Art. 103 

§ 1er. § 1er. (…) 

§ 2. En cas de modification des informations 
transmises en vertu de l'article 102, le 
gestionnaire en avertit par écrit la FSMA, au 
moins un mois avant de mettre en oeuvre les 
modifications prévues ou aussitôt après une 
modification imprévue. 

§ 2. En cas de modification des informations 
transmises en vertu de l'article 102, le 
gestionnaire en avertit par écrit la FSMA, au 
moins un mois avant de mettre en oeuvre les 
modifications prévues ou aussitôt après une 
modification imprévue. 

Si une modification prévue devait conduire à ce 
que la gestion de l’OPCA par le gestionnaire ne 
soit plus conforme à la présente loi et aux arrêtés 
et règlements pris pour son exécution, ou à ce 
que le gestionnaire ne satisfasse plus à la 
présente loi et aux arrêtés et règlements pris 
pour son exécution, la FSMA informe sans retard 
le gestionnaire qu’il ne doit pas procéder à cette 
modification. 

Si une modification prévue devait conduire à ce 
que la gestion de l’OPCA par le gestionnaire ne 
soit plus conforme à la présente loi et aux 
arrêtés et règlements pris pour son exécution 
ou à ce que le gestionnaire ne respecte plus la 
présente loi et les arrêtés et règlements pris 
pour son exécution, la FSMA informe le 
gestionnaire, dans un délai de quinze jours 
ouvrables après avoir reçu toutes les 
informations visées à l’alinéa 1er, de ce qu'il ne 
doit pas procéder à cette modification. 

Si une modification prévue est mise en œuvre 
nonobstant l’alinéa 1er ou 2, ou si une 
modification imprévue a eu lieu suite à laquelle 
la gestion de l’OPCA par le gestionnaire ne serait 
plus conforme à la présente loi et aux arrêtés et 
règlements pris pour son exécution, ou le 
gestionnaire ne respecterait plus la présente loi 
et les arrêtés et règlements pris pour son 
exécution, la FSMA prend toutes les mesures 
nécessaires conformément aux articles 359 et 
suivants, y compris, si nécessaire, l'interdiction 
expresse de commercialiser l'OPCA. 

Si une modification prévue est mise en œuvre 
nonobstant les alinéas 1er et 2 ou si une 
modification imprévue a eu lieu en vertu de 
laquelle la gestion de l’OPCA par le gestionnaire 
ne serait plus conforme à la présente loi et aux 
arrêtés et règlements pris pour son exécution 
ou le gestionnaire ne respecterait plus la 
présente loi et les arrêtés et règlements pris 
pour son exécution, la FSMA prend toutes les 
mesures nécessaires conformément aux 
articles 359 à 365 et en informe sans retard 
inutile les autorités compétentes de l'État 
membre d'accueil du gestionnaire. 

Si les modifications peuvent être admises parce 
qu’elles n’affectent pas la conformité de la 
gestion de l’OPCA par le gestionnaire avec la 
présente loi et les arrêtés et règlements pris 
pour son exécution, ou le respect de la présente 
loi et des arrêtés et règlements pris pour son 
exécution par le gestionnaire, la FSMA informe 
sans retard les autorités compétentes de l’Etat 
membre d’accueil du gestionnaire de ces 
modifications. 

Si les modifications peuvent être admises parce 
qu’elles n’affectent pas la conformité de la 
gestion de l’OPCA par le gestionnaire avec la 
présente loi et les arrêtés et règlements pris 
pour son exécution, ou le respect de la présente 
loi et des arrêtés et règlements pris pour son 
exécution par le gestionnaire, la FSMA informe 
sans retard les autorités compétentes de l’Etat 
membre d’accueil du gestionnaire de ces 
modifications. 

(…) (…) 
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 Chapitre Ier/1. 

 Pré-commercialisation de parts d’organismes 
de placement collectif alternatifs de l’Union 

 Art. 122/1 

 Au cas où un gestionnaire de l’Union disposant 
de l’agrément visé à l’article 6 de la Directive 
2011/61/UE établi dans un autre Etat membre 
de l’Espace économique européen entreprend 
des activités de pré-commercialisation de parts 
d’OPCA de l’Union auprès d’investisseurs 
professionnels en Belgique, la FSMA peut 
demander aux autorités compétentes de l’Etat 
membre d’origine du gestionnaire de fournir 
des informations complémentaires sur la pré-
commercialisation qui a lieu ou a eu lieu en 
Belgique. 

(…) (…) 

 Art. 125/1 

 § 1er. Sans préjudice de l'article 26 du règlement 
(UE) 2015/760, les gestionnaires visés à la 
présente section doivent, lorsqu’ils ont 
l’intention de commercialiser des parts d’OPCA 
auprès d’investisseurs de détail en Belgique, 
mettre à disposition des facilités pour exécuter 
les tâches suivantes : 

 1° traiter les ordres de souscription, de 
paiement, de rachat et de remboursement des 
investisseurs portant sur les parts de l’OPCA, 
conformément aux conditions énoncées dans 
les documents de l’OPCA ; 

 2° informer les investisseurs de la manière dont 
les ordres visés au point 1° peuvent être passés 
et des modalités de versement des recettes 
provenant de rachats et de remboursements ; 

 3° faciliter le traitement des informations 
relatives à l'exercice des droits des investisseurs 
découlant de leur investissement dans l’OPCA ; 

 4° mettre à la disposition des investisseurs, 
pour examen et pour l'obtention de copies, les 
informations et les documents requis au titre 
des articles 60 et 68 à 72 ; 
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 5° fournir aux investisseurs, sur un support 
durable au sens de l’article I.1, alinéa 1er, 15°, du 
Code de droit économique, les informations 
relatives aux tâches que les facilités exécutent ; 
et 

 6° faire office de point de contact pour 
communiquer avec la FSMA. 

 § 2. Le gestionnaire veille à ce que les facilités 
permettant d'exécuter les tâches visées au 
paragraphe 1er, y compris électroniquement, 
soient fournies : 

 1° dans l’une des langues nationales au moins 
ou dans une langue approuvée par la FSMA ; 

 2° par le gestionnaire lui-même, par un tiers 
disposant le cas échéant des agréments 
nécessaires, ou par les deux à la fois. 

 Aux fins du 2°, lorsque les tâches doivent être 
exécutées par un tiers, la désignation de ce tiers 
fait l'objet d'un contrat écrit qui précise  

 1° quelles tâches, parmi celles visées à l’alinéa 
1er, ne doivent pas être exécutées par le 
gestionnaire ; et 

 2° que le tiers recevra toutes les informations et 
tous les documents utiles de la part du 
gestionnaire. 

(…) (…) 

Art. 128/1 Art. 128/1 

 L’article 125/1 est applicable aux gestionnaires 
visés à la présente section.  

(…) (…) 

Art. 132 Art. 132 

Le gestionnaire communique sans délai à la 
FSMA les informations nécessaires à la mise à 
jour permanente du dossier. 

Le gestionnaire communique sans délai à la 
FSMA les informations nécessaires à la mise à 
jour permanente du dossier. 

(…) (…) 

Art. 225 Art. 225 
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§ 1er. (…) § 1er. (…) 

§ 2. Les avis, publicités et autres documents qui 
se rapportent à une offre, qui l'annoncent ou la 
recommandent ne peuvent être rendus publics, 
quel que soit leur mode de publication, qu’après 
avoir été approuvés par la FSMA. 

§ 2. Les avis, publicités et autres documents qui 
se rapportent à une offre, qui l'annoncent ou la 
recommandent ne peuvent être rendus publics, 
quel que soit leur mode de publication, qu’après 
avoir été approuvés par la FSMA. 

Toutefois, les avis et autres documents relatifs à 
la vie sociale de l'OPCA sont communiqués 
préalablement à leur diffusion à la FSMA mais ne 
sont pas soumis à l'alinéa 1er . 

Toutefois, les avis et autres documents relatifs à 
la vie sociale de l'OPCA sont communiqués 
préalablement à leur diffusion à la FSMA mais ne 
sont pas soumis à l'alinéa 1er . 

 En dérogation à l’alinéa 1er, le Roi indique, en 
fonction de leur objet, les renseignements 
contenus dans les documents visés à l’alinéa 1er 
qui, lorsqu’ils font l’objet d’une modification, 
peuvent être rendus publics sans approbation 
préalable de la FSMA. Nonobstant le présent 
alinéa, toute mise à jour doit être 
communiquée à la FSMA préalablement à sa 
publication, dans la forme d’une version du 
document intégrant la mise à jour concernée.  

La FSMA peut déterminer les modalités et 
procédures selon lesquelles l’approbation des 
documents visés à l’alinéa 1er peut s’effectuer. 
La FSMA tient compte à cet effet de la nature et 
du contenu de ces documents, retenant 
notamment comme critères le caractère 
standardisé et récurrent des documents, le 
média utilisé et la politique d’investissement de 
l’OPCA. 

La FSMA peut déterminer les modalités et 
procédures selon lesquelles l’approbation des 
documents visés à l’alinéa 1er peut s’effectuer. 
La FSMA tient compte à cet effet de la nature et 
du contenu de ces documents, retenant 
notamment comme critères le caractère 
standardisé et récurrent des documents, le 
média utilisé et la politique d’investissement de 
l’OPCA. 

(…) (…) 

Art. 232 Art. 232 

Sans préjudice de l’article 199, alinéa 1er, 
dernière phrase, la FSMA décide, dans les quinze 
jours ouvrables qui suivent la réception d’un 
dossier complet, soit d’approuver, selon le cas, 
le prospectus, les informations clés pour 
l’investisseur, leurs mises à jour, ou les avis, 
publicités et autres documents qui se rapportent 
à une offre, qui l'annoncent ou la 
recommandent, soit de refuser d’approuver, 
selon le cas, le prospectus, les informations clés 
pour l’investisseur, leurs mises à jour ou les avis, 
publicités et autres documents qui se rapportent 

Sans préjudice de l’article 199, alinéa 1er, 
dernière phrase,  
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à une offre, qui l'annoncent ou la 
recommandent. 

 1° la FSMA décide, dans les quinze jours 
ouvrables qui suivent la réception d’un dossier 
complet, soit d’approuver, soit de refuser 
d’approuver, selon le cas, le prospectus, les 
informations clés pour l’investisseur ou leurs 
mises à jour ; 

 2° la FSMA décide, dans les dix jours ouvrables 
qui suivent la réception d'un dossier complet, 
soit d'approuver, soit de refuser d'approuver, les 
avis, publicités et autres documents qui se 
rapportent à une offre publique de parts d'un 
organisme de placement collectif, qui annoncent 
une telle offre ou la recommandent. ». 

Art. 233 Art. 233 

Lorsque la FSMA n’a pris aucune des décisions 
visées à l’article 232, les personnes qui ont 
donné l’avis prévu à l’article 230, § 1er, peuvent, 
par courrier recommandé, mettre la FSMA en 
demeure de le faire. Cette mise en demeure 
peut avoir lieu au plus tôt à l’expiration d’un 
délai de 15 jours ouvrables à dater de la dernière 
demande, par la FSMA, d’informations 
complémentaires au sens de l’article 231, ou, en 
l’absence d’une telle demande, au plus tôt à 
l’expiration d’un délai de 15 jours ouvrables à 
dater de l’avis visé à l’articles 230, § 1er. 

Lorsque la FSMA n’a pris aucune des décisions 
visées à l’article 232, 1° les personnes qui ont 
donné l’avis prévu à l’article 230, § 1er, peuvent, 
par courrier recommandé, mettre la FSMA en 
demeure de le faire. Cette mise en demeure 
peut avoir lieu au plus tôt à l’expiration d’un 
délai de 15 jours ouvrables à dater de la dernière 
demande, par la FSMA, d’informations 
complémentaires au sens de l’article 231, ou, en 
l’absence d’une telle demande, au plus tôt à 
l’expiration d’un délai de 15 jours ouvrables à 
dater de l’avis visé à l’articles 230, § 1er. 

Si, à l’expiration d’un délai de 15 jours ouvrables 
à dater de la mise en demeure visée à l’alinéa 
1er, la FSMA reste en défaut, soit de prendre la 
décision, en citant les éléments manquants, que 
le dossier ne peut encore être considéré comme 
complet, soit de prendre l’une des décisions 
visées à l’article 232, la demande d’approbation, 
selon le cas, du prospectus, des informations clés 
pour l’investisseur, de leurs mises à jour ou des 
avis, publicités et autres documents qui se 
rapportent à une offre, qui l'annoncent ou la 
recommandent est réputée être rejetée. 

Si, à l’expiration d’un délai de 15 jours ouvrables 
à dater de la mise en demeure visée à l’alinéa 
1er, la FSMA reste en défaut, soit de prendre la 
décision, en citant les éléments manquants, que 
le dossier ne peut encore être considéré comme 
complet, soit de prendre l’une des décisions 
visées à l’article 232, 1° la demande 
d’approbation, selon le cas, du prospectus, des 
informations clés pour l’investisseur, de leurs 
mises à jour ou des avis, publicités et autres 
documents qui se rapportent à une offre, qui 
l'annoncent ou la recommandent est réputée 
être rejetée. 

 Si, à l'expiration du délai de dix jours ouvrables 
visé à l’article 232, 2°, la FSMA reste en défaut, 
soit de prendre la décision, en citant les 
éléments manquants, que le dossier ne peut 
encore être considéré comme complet, soit de 
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prendre l'une des décisions visées à l'article 
232, 2°, la demande d'approbation des avis, 
publicités et autres documents qui se 
rapportent à une offre, qui l’annoncent ou la 
recommandent est réputée être rejetée.  

Art. 234 Art. 234 

(…) (…) 

Seules les personnes qui ont donné l’avis prévu 
à l’article 230, § 1er peuvent, conformément à 
l’article 121, § 1er, alinéa 1er, 5°, de la loi du 2 
août 2002, introduire un recours contre le refus 
de la FSMA visé à l’article 232 d’approuver, selon 
le cas, le prospectus, les informations clés pour 
l’investisseur, leurs mises à jour ou les avis, 
publicités et autres documents qui se rapportent 
à une offre, qui l'annoncent ou la 
recommandent, ou contre la décision implicite 
de rejet visée à l’article 233, alinéa 2. 

Seules les personnes qui ont donné l’avis prévu 
à l’article 230, § 1er peuvent, conformément à 
l’article 121, § 1er, alinéa 1er, 5°, de la loi du 2 
août 2002, introduire un recours contre le refus 
de la FSMA visé à l’article 232 d’approuver, selon 
le cas, le prospectus, les informations clés pour 
l’investisseur, leurs mises à jour ou les avis, 
publicités et autres documents qui se rapportent 
à une offre, qui l'annoncent ou la 
recommandent, ou contre la décision implicite 
de rejet visée à l’article 233, alinéas 2 et 3. 

(…) (…) 

Art. 248 Art. 248 

§ 1er. (…) § 1er. (…) 

§ 2. Pour assurer les distributions aux 
participants et émettre et racheter les parts, 
l’OPCA à nombre variable de parts doit désigner 
un établissement de crédit inscrit sur la liste 
visée à l’article 14 de la loi du 25 avril 2014, une 
succursale d’un établissement de crédit relevant 
du droit d’un autre État membre de l’Espace 
économique européen enregistrée 
conformément à l’article 312 de la loi du 25 avril 
2014 ou une société de bourse de droit belge 
inscrite sur la liste visée à [l'article 7, alinéa 2, a) 
de la loi du 25 octobre 2016], ou une succursale 
d’une société de gestion d’organismes de 
placement collectif qui répondent aux 
conditions de la Directive 2009/65/CE relevant 
du droit d’un autre État membre de l’Espace 
économique européen enregistrée 
conformément à l’article 258 de la loi du 3 août 
2012 pour autant que cette activité lui soit 
autorisée en vertu du droit qui lui est applicable 

§ 2. Pour assurer les distributions aux 
participants et émettre et racheter les parts, 
l’OPCA à nombre variable de parts doit désigner 
un établissement de crédit inscrit sur la liste 
visée à l’article 14 de la loi du 25 avril 2014, une 
succursale d’un établissement de crédit relevant 
du droit d’un autre État membre de l’Espace 
économique européen enregistrée 
conformément à l’article 312 de la loi du 25 avril 
2014 ou une société de bourse de droit belge 
inscrite sur la liste visée à [l'article 7, alinéa 2, a) 
de la loi du 25 octobre 2016], ou une succursale 
d’une société de gestion d’organismes de 
placement collectif qui répondent aux 
conditions de la Directive 2009/65/CE relevant 
du droit d’un autre État membre de l’Espace 
économique européen enregistrée 
conformément à l’article 258 de la loi du 3 août 
2012 pour autant que cette activité lui soit 
autorisée en vertu du droit qui lui est applicable 

Le Roi, par arrêté pris sur avis de la FSMA, 
détermine les obligations et interdictions 
auxquelles sont soumises les entreprises visées à 

Le Roi, par arrêté pris sur avis de la FSMA, 
détermine les obligations et interdictions 
auxquelles sont soumises les entreprises visées à 
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l’alinéa 1er du présent paragraphe dans 
l’exercice des activités qui y sont décrites. 

l’alinéa 1er du présent paragraphe dans 
l’exercice des activités qui y sont décrites. 

(…) (…) 

Art. 263 Art. 263 

Un OPCA visé au présent chapitre et, le cas 
échéant, ses compartiments ne sont inscrits sur 
la liste visée à l'article 260, et les parts de cet 
OPCA et, le cas échéant, de ses compartiments 
ne peuvent être offertes publiquement en 
Belgique, que si les conditions suivantes sont 
remplies : 

Un OPCA visé au présent chapitre et, le cas 
échéant, ses compartiments ne sont inscrits sur 
la liste visée à l'article 260, et les parts de cet 
OPCA et, le cas échéant, de ses compartiments 
ne peuvent être offertes publiquement en 
Belgique, que si les conditions suivantes sont 
remplies : 

(…) (…) 

9° l'OPCA a désigné une entreprise, visée à 
l'article 248, § 2, alinéa 1er, pour : 

9° l'OPCA a désigné une entreprise, visée à 
l'article 248, § 2, alinéa 1er, pour : 

a) assurer en Belgique les distributions aux 
participants, ainsi que la vente ou le rachat des 
parts; 

a) assurer en Belgique les distributions aux 
participants, ainsi que la vente ou le rachat des 
parts; 

b) assurer la diffusion en Belgique des 
informations que l'OPCA est tenu de fournir; 

b) assurer la diffusion en Belgique des 
informations que l'OPCA est tenu de fournir; 

c) transmettre à la FSMA toutes les informations 
nécessaires relatives à l'offre publique des parts 
en Belgique. 

c) transmettre à la FSMA toutes les informations 
nécessaires relatives à l'offre publique des parts 
en Belgique. 

Art. 336 Art. 336 

Sans préjudice des articles 291 et 305, la 
présente partie s'applique en ce qui concerne: 

Sans préjudice des articles 291 et 305, la 
présente partie s'applique en ce qui concerne: 

1° les dispositions des parties I, II, du livre I de la 
partie III, et des parties IV, VIII et IX; 

1° les dispositions des parties I, II, du livre I de la 
partie III, et des parties IV, VIII et IX; 

2° les dispositions du Règlement 345/2013, du 
Règlement 346/2013, du Règlement 2015/760, 
du Règlement 2015/2365, du Règlement 
2017/1131, ainsi que des règlements et normes 
techniques de règlementation adoptés par la 
Commission en exécution de la directive 
2011/61/UE. 

2° les dispositions du Règlement 345/2013, du 
Règlement 346/2013, du Règlement 2015/760, 
du Règlement 2015/2365, du Règlement 
2017/1131, du Règlement 2019/1156, du 
Règlement 2019/2088, des articles 5 à 7 du 
Règlement 2020/852, ainsi que les actes 
délégués et les normes techniques de 
réglementation ou d’exécution adoptés par la 
Commission en exécution de ces règlements ou 
en exécution de la directive 2011/61/UE. 
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Texte actuel  Texte modifié 

LOI DU 25 OCTOBRE 2016 RELATIVE À L’ACCES 
À L’ACTIVITÉ DE PRESTATION DE SERVICES 
D’INVESTISSEMENT ET AU STATUT ET AU 
CONTRÔLE DES SOCIETES DE GESTION DE 

PORTEFEUILLE ET DE CONSEIL EN 
INVESTISSEMENT 

LOI DU 25 OCTOBRE 2016 RELATIVE À L’ACCES 
À L’ACTIVITÉ DE PRESTATION DE SERVICES 
D’INVESTISSEMENT ET AU STATUT ET AU 
CONTRÔLE DES SOCIETES DE GESTION DE 

PORTEFEUILLE ET DE CONSEIL EN 
INVESTISSEMENT 

(…) (…) 

Art. 2 Art. 2 

Pour l'application de la présente loi et des 
arrêtés et règlements pris pour son exécution, il 
y a lieu d'entendre: 

Pour l'application de la présente loi et des 
arrêtés et règlements pris pour son exécution, il 
y a lieu d'entendre: 

(…) (…) 

10° par une recommandation personnalisée : « 10° par une recommandation personnalisée :  

une recommandation qui est présentée comme 
adaptée à cette personne, ou est fondée sur 
l'examen de la situation propre à cette personne, 
et qui recommande la réalisation d'une 
opération relevant des catégories suivantes: 

une recommandation telle que définie à 
l’article 9 du Règlement délégué (UE) 2017/565 
de la Commission du 25 avril 2016 complétant 
la directive 2014/65/UE du Parlement 
européen et du Conseil en ce qui concerne les 
exigences organisationnelles et les conditions 
d'exercice applicables aux entreprises 
d'investissement et la définition de certains 
termes aux fins de ladite directive. 

- l'achat, la vente, la souscription, l'échange, le 
remboursement, la détention ou la prise ferme 
d'un instrument financier particulier; 

 

 - l'exercice ou le non-exercice du droit conféré 
par un instrument financier particulier d'acheter, 
de vendre, de souscrire, d'échanger ou de 
rembourser un instrument financier.   

 

Une recommandation n'est pas réputée 
personnalisée si elle est exclusivement diffusée 
par des canaux de distribution au sens de l'article 
2, alinéa 1er, 26°, de la loi du 2 août 2002, ou est 
destinée au public; 

 

(...) (...) 
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Loi du 21 novembre 2017 relative aux 
infrastructures des marchés d’instruments 

financiers et portant transposition de la 
directive 2014/65/UE 

Loi du 21 novembre 2017 relative aux 
infrastructures des marchés d’instruments 

financiers et portant transposition de la 
directive 2014/65/UE 

Texte actuel Texte modifié 

(…) (…) 

Art. 3 Art. 3 

Pour l’application de la présente loi et des 
arrêtés et règlements pris pour son exécution, 
on entend par: 

Pour l’application de la présente loi et des 
arrêtés et règlements pris pour son exécution, 
on entend par: 

(…) (…) 

36° ʺdispositif de publication agrééʺ ou ʺAPAʺ 
(ʺapproved publication arrangementʺ): une 
personne autorisée, en vertu de la présente loi 
et des arrêtés et règlements pris pour son 
exécution, à fournir un service de publication de 
rapports de négociation pour le compte 
d’entreprises d’investissement ou 
d’établissements de crédit, conformément aux 
articles 20 et 21 du Règlement 600/2014 ; 

36° ʺdispositif de publication agrééʺ ou ʺAPAʺ 
(ʺapproved publication arrangementʺ): une 
personne autorisée, en vertu de la présente loi 
et des arrêtés et règlements pris pour son 
exécution, à fournir un service de publication de 
rapports de négociation pour le compte 
d’entreprises d’investissement ou 
d’établissements de crédit, conformément aux 
articles 20 et 21 du Règlement 600/2014 ; 

37° ʺfournisseur de système consolidé de 
publicationʺ ou ʺCTPʺ (ʺconsolidated tape 
providerʺ): une personne autorisée, en vertu de 
la présente loi et des arrêtés et règlements pris 
pour son exécution, à fournir un service de 
collecte des rapports de négociation sur les 
instruments financiers énumérés aux articles 6, 
7, 10, 12, 13, 20 et 21 du Règlement 600/2014 
auprès de marchés réglementés, de MTF, d’OTF 
et d’APA, et un service de regroupement de ces 
rapports en un flux électronique de données 
actualisé en continu, offrant des données de prix 
et de volume pour chaque instrument financier; 

37° ʺfournisseur de système consolidé de 
publicationʺ ou ʺCTPʺ (ʺconsolidated tape 
providerʺ): une personne autorisée, en vertu de 
la présente loi et des arrêtés et règlements pris 
pour son exécution, à fournir un service de 
collecte des rapports de négociation sur les 
instruments financiers énumérés aux articles 6, 
7, 10, 12, 13, 20 et 21 du Règlement 600/2014 
auprès de marchés réglementés, de MTF, d’OTF 
et d’APA, et un service de regroupement de ces 
rapports en un flux électronique de données 
actualisé en continu, offrant des données de prix 
et de volume pour chaque instrument financier; 

38° ̋ mécanisme de déclaration agrééʺ ou ̋ ARMʺ 
(ʺapproved reporting mechanismʺ): une 
personne autorisée, en vertu de la présente loi 
et des arrêtés et règlements pris pour son 
exécution, à fournir à des établissements de 
crédit ou à des entreprises d’investissement un 
service de déclaration détaillée des transactions 
aux autorités compétentes ou à l’AEMF; 

38° ̋ mécanisme de déclaration agrééʺ ou ̋ ARMʺ 
(ʺapproved reporting mechanismʺ): une 
personne autorisée, en vertu de la présente loi 
et des arrêtés et règlements pris pour son 
exécution, à fournir à des établissements de 
crédit ou à des entreprises d’investissement un 
service de déclaration détaillée des transactions 
aux autorités compétentes ou à l’AEMF; 
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39° ʺservices de communication de donnéesʺ: 
les services visés aux 36° à 38°; 

39° ʺservices de communication de donnéesʺ: 
les services visés aux 36° à 38°; 

40° ʺprestataire de services de communication 
de donnéesʺ: un APA, un CTP ou un ARM; 

40° ʺprestataire de services de communication 
de donnéesʺ: un APA, un CTP ou un ARM; 

41° ʺÉtat membre d’origineʺ: 41° ʺÉtat membre d’origineʺ: 

(…) (…) 

c) dans le cas d’un APA, d’un CTP ou d’un ARM: c) dans le cas d’un APA, d’un CTP ou d’un ARM: 

i) s’il s’agit d’une personne physique, l’État 
membre où son administration centrale est 
située; 

i) s’il s’agit d’une personne physique, l’État 
membre où son administration centrale est 
située; 

ii) s’il s’agit d’une personne morale, l’État 
membre où son siège statutaire est situé; 

ii) s’il s’agit d’une personne morale, l’État 
membre où son siège statutaire est situé; 

iii) si, en droit national, l’APA, le CTP ou l’ARM n’a 
pas de siège statutaire, l’État membre où son 
administration centrale est située; 

iii) si, en droit national, l’APA, le CTP ou l’ARM n’a 
pas de siège statutaire, l’État membre où son 
administration centrale est située; 

(…) (…) 

TITRE III. - Services de communication de 
données 

TITRE III. - Services de communication de 
données 

CHAPITRE Ier. - Dispositions générales CHAPITRE Ier. - Dispositions générales 

Art. 58 Art. 58 

§ 1er. Les personnes dont la Belgique est l’État 
membre d’origine et dont l’occupation ou 
l’activité habituelle consiste à prester des 
services de communication de données sont 
tenus d’obtenir un agrément auprès de la FSMA 
avant de commencer leurs opérations. 

§ 1er. Les personnes dont la Belgique est l’État 
membre d’origine et dont l’occupation ou 
l’activité habituelle consiste à prester des 
services de communication de données sont 
tenus d’obtenir un agrément auprès de la FSMA 
avant de commencer leurs opérations. 

Le demandeur est informé par écrit, dans les six 
mois à compter de la présentation d’une 
demande complète, de l’octroi ou du refus de 
l’agrément. 

Le demandeur est informé par écrit, dans les six 
mois à compter de la présentation d’une 
demande complète, de l’octroi ou du refus de 
l’agrément. 

Tout agrément est notifié à l’AEMF. Tout agrément est notifié à l’AEMF. 

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, il est 
permis à une entreprise d’investissement, un 
établissement de crédit ou à un opérateur de 
marché qui exploite une plateforme de 
négociation d’exploiter un APA, un CTP ou un 
ARM, à condition qu’il ait été vérifié au 

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, il est 
permis à une entreprise d’investissement, un 
établissement de crédit ou à un opérateur de 
marché qui exploite une plateforme de 
négociation d’exploiter un APA, un CTP ou un 
ARM, à condition qu’il ait été vérifié au 
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préalable qu’ils respectent le présent titre. Le 
service concerné est inclus dans l’agrément de 
l’entreprise d’investissement, de 
l’établissement de crédit ou de l’opérateur de 
marché. 

préalable qu’ils respectent le présent titre. Le 
service concerné est inclus dans l’agrément de 
l’entreprise d’investissement, de 
l’établissement de crédit ou de l’opérateur de 
marché. 

Les personnes visées à l’alinéa 1er envoient 
préalablement une notification à la FSMA. 

Les personnes visées à l’alinéa 1er envoient 
préalablement une notification à la FSMA. 

La notification établit qu’il est satisfait aux 
exigences de la présente section et est envoyée 
à la FSMA au moins six mois avant le début de 
l’exploitation. 

La notification établit qu’il est satisfait aux 
exigences de la présente section et est envoyée 
à la FSMA au moins six mois avant le début de 
l’exploitation. 

Durant le délai précité, la FSMA peut s’opposer 
à l’exercice de l’activité précitée au cas où la 
notification n’établit pas qu’il est satisfait aux 
exigences de la présente section. 

Durant le délai précité, la FSMA peut s’opposer 
à l’exercice de l’activité précitée au cas où la 
notification n’établit pas qu’il est satisfait aux 
exigences de la présente section. 

§ 3. La FSMA établit une liste des prestataires 
de services de communication de données 
agréés en vertu de la présente loi. Cette liste 
et toutes les modifications qui y sont apportées 
sont publiées sur son site internet. 

§ 3. La FSMA établit une liste des prestataires 
de services de communication de données 
agréés en vertu de la présente loi. Cette liste 
et toutes les modifications qui y sont apportées 
sont publiées sur son site internet. 

La liste contient des informations sur les 
services pour lesquels le prestataire de services 
de communication de données est agréé. 

La liste contient des informations sur les 
services pour lesquels le prestataire de services 
de communication de données est agréé. 

En cas de retrait de l’agrément, ce retrait est 
publié sur la liste pendant cinq ans. 

En cas de retrait de l’agrément, ce retrait est 
publié sur la liste pendant cinq ans. 

§ 4. Les prestataires de services de 
communication de données fournissent leurs 
services sous la surveillance de la FSMA. La 
FSMA s’assure régulièrement que les 
prestataires de services de communication de 
données respectent le présent titre. Elle vérifie 
également que les prestataires de services de 
communication de données satisfont à tout 
moment aux conditions imposées pour leur 
agrément initial, fixées dans le présent titre. 

§ 4. Les prestataires de services de 
communication de données fournissent leurs 
services sous la surveillance de la FSMA. La 
FSMA s’assure régulièrement que les 
prestataires de services de communication de 
données respectent le présent titre. Elle vérifie 
également que les prestataires de services de 
communication de données satisfont à tout 
moment aux conditions imposées pour leur 
agrément initial, fixées dans le présent titre. 

Art. 59 Art. 59 

L’agrément précise le service de communication 
de données que le prestataire de services de 
communication de données concerné est 
autorisé à fournir. Tout prestataire de services de 
communication de données souhaitant étendre 
son activité à d’autres services de 

L’agrément précise le service de communication 
de données que le prestataire de services de 
communication de données concerné est 
autorisé à fournir. Tout prestataire de services de 
communication de données souhaitant étendre 
son activité à d’autres services de 
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communication de données soumet une 
demande d’extension de son agrément. 

communication de données soumet une 
demande d’extension de son agrément. 

Un prestataire de services de communication de 
données d’un autre État membre est autorisé à 
fournir en Belgique les services pour lesquels il 
a été agréé par l’autorité compétente de son 
État membre d’origine. 

Un prestataire de services de communication de 
données d’un autre État membre est autorisé à 
fournir en Belgique les services pour lesquels il 
a été agréé par l’autorité compétente de son 
État membre d’origine. 

Art. 60 Art. 60 

L’agrément n’est délivré que lorsque la FSMA 
s’est assurée que le demandeur satisfait aux 
exigences du présent titre. 

L’agrément n’est délivré que lorsque la FSMA 
s’est assurée que le demandeur satisfait aux 
exigences du présent titre. 

Le prestataire de services de communication de 
données fournit toutes les informations, y 
compris un programme d’activité énumérant 
notamment le type de services envisagés et la 
structure organisationnelle retenue, qui sont 
nécessaires pour permettre à la FSMA de 
s’assurer que le prestataire a pris toutes les 
mesures nécessaires, au moment de l’agrément 
initial, pour satisfaire aux obligations que lui 
impose le présent titre. 

Le prestataire de services de communication de 
données fournit toutes les informations, y 
compris un programme d’activité énumérant 
notamment le type de services envisagés et la 
structure organisationnelle retenue, qui sont 
nécessaires pour permettre à la FSMA de 
s’assurer que le prestataire a pris toutes les 
mesures nécessaires, au moment de l’agrément 
initial, pour satisfaire aux obligations que lui 
impose le présent titre. 

Art. 61 Art. 61 

Les personnes qui sont membres de l’organe 
légal d’administration et celles qui assurent la 
direction effective d’un prestataire de services 
de communication de données sont 
exclusivement des personnes physiques. Elles 
disposent de l’honorabilité professionnelle 
nécessaire et de l’expertise adéquate à 
l’exercice de leur fonction. Elles consacrent un 
temps suffisant à l’exercice de leurs fonctions. 

Les personnes qui sont membres de l’organe 
légal d’administration et celles qui assurent la 
direction effective d’un prestataire de services 
de communication de données sont 
exclusivement des personnes physiques. Elles 
disposent de l’honorabilité professionnelle 
nécessaire et de l’expertise adéquate à 
l’exercice de leur fonction. Elles consacrent un 
temps suffisant à l’exercice de leurs fonctions. 

L’organe légal d’administration possède les 
connaissances, les compétences et l’expérience 
collectives appropriées lui permettant de 
comprendre les activités du prestataire de 
services de communication de données. 
Chaque membre de l’organe légal 
d’administration agit avec une honnêteté, une 
intégrité et une indépendance d’esprit qui lui 
permettent de remettre en cause 
effectivement, si nécessaire, les décisions de la 
direction effective, ainsi que de superviser et 
suivre efficacement les décisions prises en 
matière de gestion. 

L’organe légal d’administration possède les 
connaissances, les compétences et l’expérience 
collectives appropriées lui permettant de 
comprendre les activités du prestataire de 
services de communication de données. 
Chaque membre de l’organe légal 
d’administration agit avec une honnêteté, une 
intégrité et une indépendance d’esprit qui lui 
permettent de remettre en cause 
effectivement, si nécessaire, les décisions de la 
direction effective, ainsi que de superviser et 
suivre efficacement les décisions prises en 
matière de gestion. 
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Lorsqu’un opérateur de marché qui exploite un 
marché réglementé demande un agrément 
relatif à l’exploitation d’un APA, d’un CTP ou 
d’un ARM et que les membres de l’organe légal 
d’administration ou les personnes qui assurent 
la direction effective de l’APA, du CTP ou de 
l’ARM sont les mêmes que les membres de 
l’organe légal d’administration ou de la direction 
effective du marché réglementé, ces personnes 
sont réputées respecter les exigences définies à 
l’alinéa 1er. 

Lorsqu’un opérateur de marché qui exploite un 
marché réglementé demande un agrément 
relatif à l’exploitation d’un APA, d’un CTP ou 
d’un ARM et que les membres de l’organe légal 
d’administration ou les personnes qui assurent 
la direction effective de l’APA, du CTP ou de 
l’ARM sont les mêmes que les membres de 
l’organe légal d’administration ou de la direction 
effective du marché réglementé, ces personnes 
sont réputées respecter les exigences définies à 
l’alinéa 1er. 

Art. 62 Art. 62 

§ 1er. Les prestataires de services de 
communication de données informent 
préalablement la FSMA de la proposition de 
nomination des membres de l’organe légal 
d’administration et des personnes chargées de 
la direction effective du prestataire. 

§ 1er. Les prestataires de services de 
communication de données informent 
préalablement la FSMA de la proposition de 
nomination des membres de l’organe légal 
d’administration et des personnes chargées de 
la direction effective du prestataire. 

L’alinéa 1er est également applicable à la 
proposition de renouvellement de la 
nomination des personnes qui y sont visées 
ainsi qu’au non-renouvellement de leur 
nomination, à leur révocation ou à leur 
démission. 

L’alinéa 1er est également applicable à la 
proposition de renouvellement de la 
nomination des personnes qui y sont visées 
ainsi qu’au non-renouvellement de leur 
nomination, à leur révocation ou à leur 
démission. 

La nomination des personnes visées à l’alinéa 1er 
est soumise à l’approbation préalable de la 
FSMA. 

La nomination des personnes visées à l’alinéa 1er 
est soumise à l’approbation préalable de la 
FSMA. 

§ 2. Les prestataires de services de 
communication de données communiquent à la 
FSMA tous les documents et informations lui 
permettant d’apprécier si le prestataire satisfait 
aux conditions de l’article 61. 

§ 2. Les prestataires de services de 
communication de données communiquent à la 
FSMA tous les documents et informations lui 
permettant d’apprécier si le prestataire satisfait 
aux conditions de l’article 61. 

§ 3. Les prestataires de services de 
communication de données ainsi que les 
personnes visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, 
informent la FSMA sans délai de tout fait ou 
élément qui implique une modification des 
informations fournies lors de la nomination et 
qui peut avoir une incidence sur l’honorabilité 
professionnelle et l’expertise nécessaire à 
l’exercice de la fonction concernée. 

§ 3. Les prestataires de services de 
communication de données ainsi que les 
personnes visées au paragraphe 1er, alinéa 1er, 
informent la FSMA sans délai de tout fait ou 
élément qui implique une modification des 
informations fournies lors de la nomination et 
qui peut avoir une incidence sur l’honorabilité 
professionnelle et l’expertise nécessaire à 
l’exercice de la fonction concernée. 

Conformément à l’article 58, § 4, à l’article 61, 
alinéa 1er et à l’article 72, lorsque la FSMA, dans 
le cadre de l’exercice de sa mission de contrôle, 
a connaissance d’un tel fait ou élément, obtenu 

Conformément à l’article 58, § 4, à l’article 61, 
alinéa 1er et à l’article 72, lorsque la FSMA, dans 
le cadre de l’exercice de sa mission de contrôle, 
a connaissance d’un tel fait ou élément, obtenu 



1612000/001
2001/001

DOC 55

DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

6 
 

ou non en application de l’alinéa 1er, elle peut 
effectuer une réévaluation du respect des 
exigences visées à l’article 61, alinéa 1er. 

ou non en application de l’alinéa 1er, elle peut 
effectuer une réévaluation du respect des 
exigences visées à l’article 61, alinéa 1er. 

Art. 63 Art. 63 

L’organe légal d’administration d’un prestataire 
de services de communication de données 
définit et supervise la mise en oeuvre d’un 
dispositif de gouvernance qui garantit une 
gestion efficace et prudente de l’organisation, et 
notamment la ségrégation des tâches au sein de 
l’organisation et la prévention des conflits 
d’intérêts, de manière à promouvoir l’intégrité 
du marché et l’intérêt de ses clients. 

L’organe légal d’administration d’un prestataire 
de services de communication de données 
définit et supervise la mise en oeuvre d’un 
dispositif de gouvernance qui garantit une 
gestion efficace et prudente de l’organisation, et 
notamment la ségrégation des tâches au sein de 
l’organisation et la prévention des conflits 
d’intérêts, de manière à promouvoir l’intégrité 
du marché et l’intérêt de ses clients. 

Art. 64 Art. 64 

La FSMA refuse de délivrer l’agrément si elle n’a 
pas l’assurance que la ou les personnes qui 
dirigent effectivement l’activité du prestataire 
de services de communication de données 
jouissent de l’honorabilité professionnelle 
nécessaire et de l’expertise adéquate à 
l’exercice de leur fonction , ou s’il existe des 
raisons objectives et démontrables d’estimer 
que le changement de direction proposé 
risquerait de compromettre la gestion saine et 
prudente du prestataire et la prise en compte 
appropriée de l’intérêt de ses clients et de 
l’intégrité du marché. 

La FSMA refuse de délivrer l’agrément si elle n’a 
pas l’assurance que la ou les personnes qui 
dirigent effectivement l’activité du prestataire 
de services de communication de données 
jouissent de l’honorabilité professionnelle 
nécessaire et de l’expertise adéquate à 
l’exercice de leur fonction , ou s’il existe des 
raisons objectives et démontrables d’estimer 
que le changement de direction proposé 
risquerait de compromettre la gestion saine et 
prudente du prestataire et la prise en compte 
appropriée de l’intérêt de ses clients et de 
l’intégrité du marché. 

CHAPITRE II. - Dispositions relatives aux 
dispositifs de publication agréés (APA) 

CHAPITRE II. - Dispositions relatives aux 
dispositifs de publication agréés (APA) 

Art. 65 Art. 65 

§ 1er. Un APA dispose de politiques et de 
mécanismes permettant de rendre publiques les 
informations requises en vertu des articles 20 et 
21 du Règlement 600/2014 dans des délais 
aussi proches du temps réel que le permettent 
les moyens techniques et dans des conditions 
commerciales raisonnables. Les informations 
sont rendues disponibles gratuitement quinze 
minutes après leur publication par l’APA. L’APA 
est en mesure d’assurer une diffusion efficiente 
et cohérente de ces informations, afin de 
garantir un accès rapide aux informations sur 
une base non discriminatoire et dans un format 
qui facilite leur consolidation avec des données 
similaires provenant d’autres sources. 

§ 1er. Un APA dispose de politiques et de 
mécanismes permettant de rendre publiques les 
informations requises en vertu des articles 20 et 
21 du Règlement 600/2014 dans des délais 
aussi proches du temps réel que le permettent 
les moyens techniques et dans des conditions 
commerciales raisonnables. Les informations 
sont rendues disponibles gratuitement quinze 
minutes après leur publication par l’APA. L’APA 
est en mesure d’assurer une diffusion efficiente 
et cohérente de ces informations, afin de 
garantir un accès rapide aux informations sur 
une base non discriminatoire et dans un format 
qui facilite leur consolidation avec des données 
similaires provenant d’autres sources. 
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§ 2. Les informations rendues publiques par un 
APA conformément au paragraphe 1er 
comprennent au moins les éléments suivants: 

§ 2. Les informations rendues publiques par un 
APA conformément au paragraphe 1er 
comprennent au moins les éléments suivants: 

1° l’identifiant de l’instrument financier; 1° l’identifiant de l’instrument financier; 

2° le prix auquel la transaction a été conclue;  2° le prix auquel la transaction a été conclue;  

3° le volume de la transaction; 3° le volume de la transaction; 

4° l’heure de la transaction; 4° l’heure de la transaction; 

5° l’heure à laquelle la transaction a été 
déclarée;  

5° l’heure à laquelle la transaction a été 
déclarée;  

6° l’unité de prix de la transaction; 6° l’unité de prix de la transaction; 

7° le code de la plateforme de négociation sur 
laquelle la transaction a été exécutée ou, 
lorsque la transaction a été exécutée via un 
internalisateur systématique, le code ʺISʺ ou le 
code ʺOTCʺ, selon le cas; 

7° le code de la plateforme de négociation sur 
laquelle la transaction a été exécutée ou, 
lorsque la transaction a été exécutée via un 
internalisateur systématique, le code ʺISʺ ou le 
code ʺOTCʺ, selon le cas; 

8° le cas échéant, une indication signalant que 
la transaction était soumise à des conditions 
particulières. 

8° le cas échéant, une indication signalant que 
la transaction était soumise à des conditions 
particulières. 

§ 3. L’APA met en œuvre et maintient des 
dispositifs administratifs efficaces pour prévenir 
les conflits d’intérêts avec ses clients. En 
particulier, un APA qui est également un 
opérateur de marché, un établissement de crédit 
ou une entreprise d’investissement traite toutes 
les informations collectées d’une manière non 
discriminatoire et met en œuvre et maintient les 
dispositifs nécessaires pour séparer les 
différentes activités. 

§ 3. L’APA met en œuvre et maintient des 
dispositifs administratifs efficaces pour prévenir 
les conflits d’intérêts avec ses clients. En 
particulier, un APA qui est également un 
opérateur de marché, un établissement de crédit 
ou une entreprise d’investissement traite toutes 
les informations collectées d’une manière non 
discriminatoire et met en œuvre et maintient les 
dispositifs nécessaires pour séparer les 
différentes activités. 

§ 4. L’APA dispose de mécanismes de sécurité 
efficaces pour garantir la sécurité des moyens de 
transfert d’information, réduire au minimum le 
risque de corruption des données et d’accès non 
autorisé et empêcher les fuites d’informations 
avant la publication. L’APA prévoit des 
ressources suffisantes et des mécanismes de 
sauvegarde pour pouvoir assurer ses services à 
tout moment. 

§ 4. L’APA dispose de mécanismes de sécurité 
efficaces pour garantir la sécurité des moyens de 
transfert d’information, réduire au minimum le 
risque de corruption des données et d’accès non 
autorisé et empêcher les fuites d’informations 
avant la publication. L’APA prévoit des 
ressources suffisantes et des mécanismes de 
sauvegarde pour pouvoir assurer ses services à 
tout moment. 

§ 5. L’APA met en place des systèmes capables 
de vérifier efficacement l’exhaustivité des 
déclarations de transactions, de repérer les 
omissions et les erreurs manifestes et de 

§ 5. L’APA met en place des systèmes capables 
de vérifier efficacement l’exhaustivité des 
déclarations de transactions, de repérer les 
omissions et les erreurs manifestes et de 
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demander une nouvelle transmission des 
déclarations erronées le cas échéant. 

demander une nouvelle transmission des 
déclarations erronées le cas échéant. 

CHAPITRE III. - Dispositions relatives aux 
fournisseurs de système consolidé de 
publication (CTP) 

CHAPITRE III. - Dispositions relatives aux 
fournisseurs de système consolidé de 
publication (CTP) 

Art. 66 Art. 66 

§ 1er. Le CTP met en place des politiques et des 
mécanismes adéquats pour collecter les 
informations rendues publiques conformément 
aux articles 6 et 20 du Règlement 600/2014, les 
regrouper en un flux électronique de données 
actualisé en continu et les mettre à la 
disposition du public dans des délais aussi 
proches du temps réel que le permettent les 
moyens techniques, à des conditions 
commerciales raisonnables. 

§ 1er. Le CTP met en place des politiques et des 
mécanismes adéquats pour collecter les 
informations rendues publiques conformément 
aux articles 6 et 20 du Règlement 600/2014, les 
regrouper en un flux électronique de données 
actualisé en continu et les mettre à la 
disposition du public dans des délais aussi 
proches du temps réel que le permettent les 
moyens techniques, à des conditions 
commerciales raisonnables. 

Ces informations incluent au minimum les 
renseignements suivants:  

Ces informations incluent au minimum les 
renseignements suivants:  

1° l’identifiant de l’instrument financier; 1° l’identifiant de l’instrument financier; 

2° le prix auquel la transaction a été conclue;  2° le prix auquel la transaction a été conclue;  

3° le volume de la transaction; 3° le volume de la transaction; 

4° l’heure de la transaction; 4° l’heure de la transaction; 

5° l’heure à laquelle la transaction a été 
déclarée;  

5° l’heure à laquelle la transaction a été 
déclarée;  

6° l’unité de prix de la transaction; 6° l’unité de prix de la transaction; 

7° le code de la plateforme de négociation sur 
laquelle la transaction a été exécutée ou, 
lorsque la transaction a été exécutée via un 
internalisateur systématique, le code ʺISʺ ou le 
code ʺOTCʺ, selon le cas; 

7° le code de la plateforme de négociation sur 
laquelle la transaction a été exécutée ou, 
lorsque la transaction a été exécutée via un 
internalisateur systématique, le code ʺISʺ ou le 
code ʺOTCʺ, selon le cas; 

8° le cas échéant, le fait qu’un algorithme 
informatique au sein de l’établissement de 
crédit ou de l’entreprise d’investissement est 
responsable de la décision d’investissement et 
de l’exécution de la transaction; 

8° le cas échéant, le fait qu’un algorithme 
informatique au sein de l’établissement de 
crédit ou de l’entreprise d’investissement est 
responsable de la décision d’investissement et 
de l’exécution de la transaction; 

9° le cas échéant, une indication signalant que 
la transaction était soumise à conditions 
particulières; 

9° le cas échéant, une indication signalant que 
la transaction était soumise à conditions 
particulières; 
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10° si l’obligation de publier les informations 
visée à l’article 3, paragraphe 1, du Règlement 
600/2014 a été levée à titre de dérogation 
conformément à l’article 4, paragraphe 1, 
points a) ou b), dudit règlement, un drapeau 
pour indiquer de quelle dérogation la 
transaction a fait l’objet. 

10° si l’obligation de publier les informations 
visée à l’article 3, paragraphe 1, du Règlement 
600/2014 a été levée à titre de dérogation 
conformément à l’article 4, paragraphe 1, 
points a) ou b), dudit règlement, un drapeau 
pour indiquer de quelle dérogation la 
transaction a fait l’objet. 

Les informations sont rendues disponibles 
gratuitement quinze minutes après leur 
publication par le CTP. Le CTP est en mesure 
d’assurer une diffusion efficiente et cohérente 
de ces informations, de façon à garantir un 
accès rapide aux informations sur une base 
non discriminatoire et dans des formats 
aisément accessibles et utilisables par les 
participants au marché. 

Les informations sont rendues disponibles 
gratuitement quinze minutes après leur 
publication par le CTP. Le CTP est en mesure 
d’assurer une diffusion efficiente et cohérente 
de ces informations, de façon à garantir un 
accès rapide aux informations sur une base 
non discriminatoire et dans des formats 
aisément accessibles et utilisables par les 
participants au marché. 

§ 2. Le CTP met en place des politiques et des 
dispositifs adéquats pour collecter les 
informations rendues publiques conformément 
aux articles 10 et 21 du Règlement 600/2014, les 
regrouper en un flux électronique de données 
actualisé en continu et les mettre à la 
disposition du public dans des délais aussi 
proches du temps réel que le permettent les 
moyens techniques, à des conditions 
commerciales raisonnables, en y incluant au 
minimum les renseignements suivants: 

§ 2. Le CTP met en place des politiques et des 
dispositifs adéquats pour collecter les 
informations rendues publiques conformément 
aux articles 10 et 21 du Règlement 600/2014, les 
regrouper en un flux électronique de données 
actualisé en continu et les mettre à la 
disposition du public dans des délais aussi 
proches du temps réel que le permettent les 
moyens techniques, à des conditions 
commerciales raisonnables, en y incluant au 
minimum les renseignements suivants: 

1° l’identifiant ou les éléments d’identification 
de l’instrument financier; 

1° l’identifiant ou les éléments d’identification 
de l’instrument financier; 

2° le prix auquel la transaction a été conclue;  2° le prix auquel la transaction a été conclue;  

3° le volume de la transaction; 3° le volume de la transaction; 

4° l’heure de la transaction; 4° l’heure de la transaction; 

5° l’heure à laquelle la transaction a été 
déclarée;  

5° l’heure à laquelle la transaction a été 
déclarée;  

6° l’unité de prix de la transaction; 6° l’unité de prix de la transaction; 

7° le code de la plateforme de négociation sur 
laquelle la transaction a été exécutée ou, 
lorsque la transaction a été exécutée via un 
internalisateur systématique, le code ʺISʺ ou le 
code ʺOTCʺ, selon le cas; 

7° le code de la plateforme de négociation sur 
laquelle la transaction a été exécutée ou, 
lorsque la transaction a été exécutée via un 
internalisateur systématique, le code ʺISʺ ou le 
code ʺOTCʺ, selon le cas; 
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8° le cas échéant, une indication signalant que 
la transaction était soumise à conditions 
particulières. 

8° le cas échéant, une indication signalant que 
la transaction était soumise à conditions 
particulières. 

Les informations sont rendues disponibles 
gratuitement quinze minutes après leur 
publication par le CTP. Le CTP est en mesure 
d’assurer une diffusion efficiente et cohérente 
de ces informations, de façon à garantir un 
accès rapide aux informations sur une base 
non discriminatoire et dans des formats 
communément acceptés qui soient 
interopérables et aisément accessibles et 
utilisables par les participants au marché. 

Les informations sont rendues disponibles 
gratuitement quinze minutes après leur 
publication par le CTP. Le CTP est en mesure 
d’assurer une diffusion efficiente et cohérente 
de ces informations, de façon à garantir un 
accès rapide aux informations sur une base 
non discriminatoire et dans des formats 
communément acceptés qui soient 
interopérables et aisément accessibles et 
utilisables par les participants au marché. 

§ 3. Le CTP garantit que les données à fournir 
sont collectées auprès de tous les marchés 
réglementés, des MTF, des OTF et des APA et 
pour les instruments financiers désignés par des 
normes techniques de règlementation adoptées 
par la Commission en vertu de l’article 65 
paragraphe 8, point c), de la Directive 
2014/65/UE. 

§ 3. Le CTP garantit que les données à fournir 
sont collectées auprès de tous les marchés 
réglementés, des MTF, des OTF et des APA et 
pour les instruments financiers désignés par des 
normes techniques de règlementation adoptées 
par la Commission en vertu de l’article 65 
paragraphe 8, point c), de la Directive 
2014/65/UE. 

§ 4. Le CTP met en oeuvre et maintient des 
dispositifs administratifs efficaces pour prévenir 
les conflits d’intérêts. Ainsi, un opérateur de 
marché ou un APA gérant également un 
système consolidé de publication traite toutes 
les informations collectées d’une manière non 
discriminatoire et met en oeuvre et maintient les 
dispositifs nécessaires pour séparer les 
différentes activités. 

§ 4. Le CTP met en oeuvre et maintient des 
dispositifs administratifs efficaces pour prévenir 
les conflits d’intérêts. Ainsi, un opérateur de 
marché ou un APA gérant également un 
système consolidé de publication traite toutes 
les informations collectées d’une manière non 
discriminatoire et met en oeuvre et maintient les 
dispositifs nécessaires pour séparer les 
différentes activités. 

§ 5. Le CTP met en place des mécanismes de 
sécurité solides pour garantir la sécurité des 
moyens de transfert de l’information et réduire 
au minimum le risque de corruption des 
données et d’accès non autorisé. Le CTP prévoit 
des ressources suffisantes et des mécanismes de 
sauvegarde pour pouvoir assurer ses services à 
tout moment. 

§ 5. Le CTP met en place des mécanismes de 
sécurité solides pour garantir la sécurité des 
moyens de transfert de l’information et réduire 
au minimum le risque de corruption des 
données et d’accès non autorisé. Le CTP prévoit 
des ressources suffisantes et des mécanismes de 
sauvegarde pour pouvoir assurer ses services à 
tout moment. 

CHAPITRE IV.  -  Dispositions relatives aux 
mécanismes de déclaration agréés (ARM) 

CHAPITRE IV.  -  Dispositions relatives aux 
mécanismes de déclaration agréés (ARM) 

Art. 67 Art. 67 

 § 1er. L’ARM met en place des politiques et des 
dispositifs adéquats pour communiquer les 
informations prévues à l’article 26 du Règlement 
600/2014 le plus rapidement possible et au 

 § 1er. L’ARM met en place des politiques et des 
dispositifs adéquats pour communiquer les 
informations prévues à l’article 26 du Règlement 
600/2014 le plus rapidement possible et au 
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plus tard au terme du jour ouvrable suivant le 
jour d’exécution de la transaction. Ces 
informations sont communiquées 
conformément aux exigences prévues à l’article 
26 du Règlement 600/2014. 

plus tard au terme du jour ouvrable suivant le 
jour d’exécution de la transaction. Ces 
informations sont communiquées 
conformément aux exigences prévues à l’article 
26 du Règlement 600/2014. 

§ 2. L’ARM met en œuvre et maintient des 
dispositifs administratifs efficaces pour prévenir 
les conflits d’intérêts avec ses clients. En 
particulier, un ARM qui est également un 
opérateur de marché, un établissement de 
crédit ou une entreprise d’investissement traite 
toutes les informations collectées d’une manière 
non discriminatoire et met en œuvre et 
maintient en œuvre les dispositifs nécessaires 
pour séparer les différentes activités. 

§ 2. L’ARM met en œuvre et maintient des 
dispositifs administratifs efficaces pour prévenir 
les conflits d’intérêts avec ses clients. En 
particulier, un ARM qui est également un 
opérateur de marché, un établissement de 
crédit ou une entreprise d’investissement traite 
toutes les informations collectées d’une manière 
non discriminatoire et met en œuvre et 
maintient en œuvre les dispositifs nécessaires 
pour séparer les différentes activités. 

§ 3. L’ARM met en place des mécanismes de 
sécurité solides pour garantir la sécurité et 
l’authentification des moyens de transfert de 
l’information, réduire au minimum le risque de 
corruption des données et d’accès non autorisé 
et empêcher les fuites d’informations afin de 
maintenir en permanence la confidentialité des 
données. L’ARM prévoit des ressources 
suffisantes et des mécanismes de sauvegarde 
pour pouvoir assurer ses services à tout 
moment. 

§ 3. L’ARM met en place des mécanismes de 
sécurité solides pour garantir la sécurité et 
l’authentification des moyens de transfert de 
l’information, réduire au minimum le risque de 
corruption des données et d’accès non autorisé 
et empêcher les fuites d’informations afin de 
maintenir en permanence la confidentialité des 
données. L’ARM prévoit des ressources 
suffisantes et des mécanismes de sauvegarde 
pour pouvoir assurer ses services à tout 
moment. 

§ 4. L’ARM met en place des systèmes 
capables de vérifier efficacement l’exhaustivité 
des déclarations de transactions, de repérer les 
omissions et les erreurs manifestes dues à 
l’établissement de crédit ou à l’entreprise 
d’investissement et, lorsqu’une telle erreur ou 
omission se produit, qu’il communique les 
détails de cette erreur ou omission à 
l’établissement de crédit ou à l’entreprise 
d’investissement et demande une nouvelle 
transmission des déclarations erronées le cas 
échéant. 

§ 4. L’ARM met en place des systèmes 
capables de vérifier efficacement l’exhaustivité 
des déclarations de transactions, de repérer les 
omissions et les erreurs manifestes dues à 
l’établissement de crédit ou à l’entreprise 
d’investissement et, lorsqu’une telle erreur ou 
omission se produit, qu’il communique les 
détails de cette erreur ou omission à 
l’établissement de crédit ou à l’entreprise 
d’investissement et demande une nouvelle 
transmission des déclarations erronées le cas 
échéant. 

L’ARM met en place des systèmes lui 
permettant de détecter les erreurs ou 
omissions dues à l’ARM lui-même et de corriger 
les déclarations de transactions et transmettre, 
ou transmettre à nouveau, selon le cas, à la 
FSMA des déclarations de transactions 
correctes et complètes. 

L’ARM met en place des systèmes lui 
permettant de détecter les erreurs ou 
omissions dues à l’ARM lui-même et de corriger 
les déclarations de transactions et transmettre, 
ou transmettre à nouveau, selon le cas, à la 
FSMA des déclarations de transactions 
correctes et complètes. 

(…) (…) 
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Art. 72 Art. 72 

Aux fins de: Aux fins de: 

1° l’exercice de la mission de contrôle visée à 
l’article 71; 

1° l’exercice de la mission de contrôle visée à 
l’article 71; 

2° répondre aux demandes de coopération 
émanant des autorités visées à l’article 75, § 1er, 
3° et 4°, de la loi du 2 août 2002; et 

2° répondre aux demandes de coopération 
émanant des autorités visées à l’article 75, § 1er, 
3° et 4°, de la loi du 2 août 2002; et 

3° répondre aux demandes d’information 
émanant de l’AEMF; 

3° répondre aux demandes d’information 
émanant de l’AEMF; 

la FSMA dispose, à l’égard des opérateurs de 
marché, des établissements de crédit, des 
entreprises d’investissement, des membres 
d’une plateforme de négociation belge, des 
teneurs de marché et des prestataires de 
services de communication de données, des 
pouvoirs suivants: 

la FSMA dispose, à l’égard des opérateurs de 
marché, des établissements de crédit, des 
entreprises d’investissement, des membres 
d’une plateforme de négociation belge, des 
teneurs de marché et des ARM et des APA pour 
lesquels la FSMA a été désignée en tant 
qu’autorité compétente conformément à 
l’article 2, paragraphe 3 du règlement 
600/2014, des pouvoirs suivants: 

(…) (…) 

Art. 77/1 Art. 77/1 

§ 1er. Les commissaires, chargés du contrôle des 
§ 1. De commissarissen die, overeenkomstig het 
87 comptes annuels et des comptes consolidés 
des opérateurs de marché et des prestataires de 
services de communication de données 
conformément au Code des sociétés, font 
d'initiative rapport à la FSMA dès qu'ils 
constatent, dans le cadre de leur mission auprès 
de l'opérateur de marché ou du prestataire de 
services de communication de données, ou 
d'une mission révisorale auprès d'une entreprise 
liée : 

§ 1er. Les commissaires, chargés du contrôle des 
comptes annuels et des comptes consolidés des 
opérateurs de marché et des ARM ou des APA 
pour lesquels la FSMA a été désignée en tant 
qu’autorité compétente conformément à 
l’article 2, paragraphe 3 du règlement 600/2014 
conformément au Code des sociétés, font 
d'initiative rapport à la FSMA dès qu'ils 
constatent, dans le cadre de leur mission auprès 
de l'opérateur de marché ou de l’ARM ou de 
l’APA, ou d'une mission révisorale auprès d'une 
entreprise liée : 

a) des décisions, des faits ou des évolutions qui 
influencent ou peuvent influencer de façon 
significative la situation de l'opérateur de 
marché ou du prestataire de services de 
communication de données sous l'angle 
financier ou sous l'angle de son organisation 
administrative et comptable ou de son contrôle 
interne ; 

a) des décisions, des faits ou des évolutions qui 
influencent ou peuvent influencer de façon 
significative la situation de l'opérateur de 
marché ou de l’ARM ou de l’APA sous l'angle 
financier ou sous l'angle de son organisation 
administrative et comptable ou de son contrôle 
interne ; 

(…) (…) 



2000/001
2001/001

DOC 55

DOC 55

168

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

13 
 

d) des décisions ou des faits relatifs à l'opérateur 
de marché ou au prestataire de services de 
communication de données qui sont de nature à 
compromettre sa continuité. 

d) des décisions ou des faits relatifs à l'opérateur 
de marché ou à l’ARM ou à l’ARP qui sont de 
nature à compromettre sa continuité. 

(…) (…) 

Art. 77/2 Art. 77/2 

La FSMA peut demander à un réviseur agréé 
désigné par elle, ou aux commissaires chargés du 
contrôle des comptes annuels et des De FSMA 
kan een door haar aangesteld erkend revisor of 
de commissarissen belast met het toezicht op de 
jaarrekeningen en de 88 comptes consolidés 
d'opérateurs de marché ou de prestataires de 
services de communication de données 
conformément au Code des sociétés de lui 
remettre, aux frais de ces entités, des rapports 
spéciaux sur les sujets qu'elle détermine. 

La FSMA peut demander à un réviseur agréé 
désigné par elle, ou aux commissaires chargés du 
contrôle des comptes annuels et des De FSMA 
kan een door haar aangesteld erkend revisor of 
de commissarissen belast met het toezicht op de 
jaarrekeningen en de 88 comptes consolidés 
d'opérateurs de marché ou d’ARM ou d’APA 
pour lesquels la FSMA a été désignée en tant 
qu’autorité compétente conformément à 
l’article 2, paragraphe 3 du règlement 600/2014 
conformément au Code des sociétés de lui 
remettre, aux frais de ces entités, des rapports 
spéciaux sur les sujets qu'elle détermine. 

(…) (…) 

Art. 85 Art. 85 

La FSMA peut retirer l’agrément délivré à un 
prestataire de services de communication de 
données au cas où celui-ci: 

La FSMA peut retirer l’agrément délivré à un 
prestataire de services de communication de 
données au cas où celui-ci: 

1° n’en fait pas usage dans un délai de douze 
mois, y renonce expressément ou n’a fourni 
aucun service de communication de données 
au cours des six derniers mois; 

1° n’en fait pas usage dans un délai de douze 
mois, y renonce expressément ou n’a fourni 
aucun service de communication de données 
au cours des six derniers mois; 

2° celui-ci a été déclaré en faillite. 2° celui-ci a été déclaré en faillite. 

Tout retrait d’agrément est notifié à l’AEMF. Tout retrait d’agrément est notifié à l’AEMF. 

Art. 86 Art. 86 

§ 1er. Lorsque la FSMA constate qu’un prestataire 
de service de communication de données 
enfreint gravement et systématiquement les 
dispositions de la présente loi et des arrêtés et 
règlementés pris pour son exécution ou le 
Règlement 600/2014, que son organisation 
présente des lacunes graves susceptibles de 
compromettre le respect de ces règles, ou qu’il a 
obtenu son agrément au moyen de fausses 
déclarations ou par tout autre moyen irrégulier, 

§ 1er. Lorsque la FSMA constate qu’un ARM ou 
un APA pour lequel la FSMA a été désignée en 
tant qu’autorité compétente conformément à 
l’article 2, paragraphe 3 du règlement 600/2014 
enfreint gravement et systématiquement les 
dispositions de la présente loi et des arrêtés et 
règlementés pris pour son exécution ou le 
Règlement 600/2014, que son organisation 
présente des lacunes graves susceptibles de 
compromettre le respect de ces règles, ou qu’il a 
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elle fixe le délai dans lequel il doit être remédié 
à la situation constatée. Si, au terme de ce délai, 
il n’a pas été remédié à la situation, la FSMA 
peut: 

obtenu son agrément au moyen de fausses 
déclarations ou par tout autre moyen irrégulier, 
elle fixe le délai dans lequel il doit être remédié 
à la situation constatée. Si, au terme de ce délai, 
il n’a pas été remédié à la situation, la FSMA 
peut: 

1° rendre publique sa position quant aux 
constatations faites. Les frais de cette 
publication sont à charge du prestataire de 
service de communication de données concerné; 

1° rendre publique sa position quant aux 
constatations faites. Les frais de cette 
publication sont à charge de l’ARM ou de 
l’ARP concerné; 

2° enjoindre le remplacement des 
administrateurs du prestataire de service de 
communication de données dans un délai qu’elle 
détermine et, à défaut d’un tel remplacement 
dans ce délai, substituer à l’ensemble des 
organes d’administration et de gestion du 
prestataire de service de communication de 
données un ou plusieurs administrateurs ou 
gérants provisoires qui disposent, seuls ou 
collégialement selon le cas, des pouvoirs des 
personnes remplacées. La FSMA publie sa 
décision au Moniteur belge. 

2° enjoindre le remplacement des 
administrateurs de l’ARM ou de l’ARP dans un 
délai qu’elle détermine et, à défaut d’un tel 
remplacement dans ce délai, substituer à 
l’ensemble des organes d’administration et de 
gestion de l’ARM ou de l’ARP un ou plusieurs 
administrateurs ou gérants provisoires qui 
disposent, seuls ou collégialement selon le cas, 
des pouvoirs des personnes remplacées. La 
FSMA publie sa décision au Moniteur belge. 

La rémunération du ou des administrateurs 
provisoires est fixée par la FSMA et supportée 
par le prestataire de service de communication 
de données. 

La rémunération du ou des administrateurs 
provisoires est fixée par la FSMA et supportée 
par l’ARM ou l’ARP. 

(…) (…) 

3° suspendre ou retirer l’agrément délivré à un 
prestataire de services de communication de 
données. 

3° suspendre ou retirer l’agrément délivré à un 
ARM ou un ARP . 

(…) (…) 

Art. 89 Art. 89 

Sont punis d’un emprisonnement d’un mois à un 
an et d’une amende de 50 euros à 10.000 euros 
ou d’une de ces peines seulement: 

Sont punis d’un emprisonnement d’un mois à un 
an et d’une amende de 50 euros à 10.000 euros 
ou d’une de ces peines seulement: 

(…) (…) 

3° ceux qui exercent en Belgique les activités de 
marché réglementé sans être reconnus à ce 
titre; 

3° ceux qui exercent en Belgique les activités de 
marché réglementé sans disposer de l’agrément 
requis; 
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4° ceux qui exercent en Belgique l’activité de 
prestataire de services de communication de 
données sans être reconnus à ce titre. 

4° ceux qui exercent en Belgique l’activité de 
prestataire de services de communication de 
données sans disposer de l’agrément requis. 

 



1712000/001
2001/001

DOC 55

DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1 
 

Coördinatie van de artikelen (I) 

Huidige tekst Gewijzigde tekst 

Wet van 2 augustus 2002 betreffende het 
toezicht op de financiële sector en de financiële 
diensten 

Wet van 2 augustus 2002 betreffende het 
toezicht op de financiële sector en de financiële 
diensten 

(…) (…) 

Art. 2 Art. 2 

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan 
onder : 

Voor de toepassing van deze wet wordt verstaan 
onder : 

(…) (…) 

 73° “Verordening 2019/2088”: de Verordening 
(EU) 2019/2088 van het Europees Parlement en 
de Raad van 27 november 2019 betreffende 
informatieverschaffing over de duurzaamheid 
in de financiëledienstensector;” 

 74° “Verordening 2020/852”: de Verordening 
(EU) 2020/852 van het Europees Parlement en 
de Raad van 18 juni 2020 betreffende de 
totstandbrenging van een kader ter 
bevordering van duurzame beleggingen en tot 
wijziging van Verordening (EU) 2019/2088. 

(…) (…) 

Art. 22bis Art. 22bis 

§ 1. (…) § 1. (…) 

§ 2. Onverminderd artikel 34, § 1, 1°, c), 
bezorgen de commissarissen belast met de 
controle van de jaarrekening van de niet-
financiële tegenpartijen die voldoen aan 
bepaalde, door de FSMA vastgestelde criteria, 
haar, op kosten van die ondernemingen, 
bijzondere verslagen over de naleving van de 
verplichtingen die voortvloeien uit Verordening 
648/2012. De criteria waaraan de betrokken 
niet-financiële tegenpartijen moeten voldoen, 
en de rapporteringsfrequentie van die 
bijzondere verslagen worden bij reglement 
vastgesteld door de FSMA. 

§ 2. Onverminderd artikel 34, § 1, 1°, c), 
bezorgen de commissarissen belast met de 
controle van de jaarrekening van de niet-
financiële tegenpartijen die voldoen aan de in 
het tweede lid bedoelde criteria, haar, op 
kosten van die ondernemingen, bijzondere 
verslagen over de naleving van de 
verplichtingen die voortvloeien uit Verordening 
648/2012. 

 De FSMA bepaalt bij reglement:  
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 1° de gevallen waarin de verplichting geldt om 
haar voornoemde bijzondere verslagen te 
bezorgen; 

 2° de frequentie waarmee haar die bijzondere 
verslagen moeten worden bezorgd; en 

 3° de gevallen waarin die frequentie, in 
voorkomend geval, kan worden verlaagd of 
verhoogd, overeenkomstig een 
risicogebaseerde benadering. Het reglement 
houdt daarbij onder meer rekening met de 
omvang van de derivatenactiviteiten van de 
niet-financiële tegenpartij, het risicoprofiel van 
die activiteiten, het bestaan van door de 
commissaris of de FSMA in een vorig boekjaar 
vastgestelde inbreuken of geformuleerde 
opmerkingen, de benoeming van een nieuwe 
commissaris of het feit dat het om een niet-
financiële tegenpartij gaat die voor het eerst 
aan een van voornoemde criteria voldoet, 
waardoor de verplichting geldt om de FSMA 
bijzondere verslagen te bezorgen, of waarvan 
de organisatie een belangrijke verandering 
heeft ondergaan. 

(…) (...) 

 Art. 37octies 

 “Art. 37octies. De FSMA oefent de taken uit die 
Verordening 2019/2088 en Verordening 
2020/852 aan de bevoegde overheid 
toevertrouwen. In die hoedanigheid ziet zij toe 
op de naleving van de bepalingen van 
Verordening 2019/2088 en van de artikelen 5 
tot en met 7 van Verordening 2020/852, alsook 
van de op grond van of krachtens deze 
Verordeningen en bepalingen vastgestelde 
bepalingen, door de 
financiëlemarktdeelnemers en financieel 
adviseurs die, overeenkomstig artikel 45, aan 
haar toezicht zijn onderworpen. 

 Voor de uitoefening van deze opdracht kan de 
FSMA: 

 1° de in de artikelen 34 en 35 bedoelde 
bevoegdheden uitoefenen; 
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 2° de in de artikelen 79 tot 85bis bedoelde 
bevoegdheden uitoefenen overeenkomstig de 
in die artikelen voorziene modaliteiten. 

 De artikelen 36 en 37 zijn van toepassing bij 
inbreuken op de verplichtingen en 
verbodsbepalingen die voortvloeien uit 
voornoemde Verordeningen en uit de 
bepalingen genomen op basis of ter uitvoering 
van die Verordeningen, alsook bij inbreuken op 
de verplichtingen of maatregelen die krachtens 
het tweede lid, 2°, zijn opgelegd.". 

(…) (…) 

Art. 45 Art. 45 

§ 1. De FSMA heeft als opdracht, 
overeenkomstig deze wet en de bijzondere 
wetten die op haar van toepassing zijn : 

§ 1. De FSMA heeft als opdracht, 
overeenkomstig deze wet en de bijzondere 
wetten die op haar van toepassing zijn : 

(…) (…) 

2° het toezicht te verzekeren op : 2° het toezicht te verzekeren op : 

(…) (…) 

l. de aanbieders van datarapporteringsdiensten 
als bedoeld in de wet van 21 november 2017 en 
houdende omzetting van Richtlijn 2014/65/EU. 

l. de aanbieders van datarapporteringsdiensten 
als bedoeld in de wet van 21 november 2017 en 
houdende omzetting van Richtlijn 2014/65/EU. 

(…) (…) 

 n. de aanbieders van diensten voor het 
wisselen tussen virtuele valuta en fiduciaire 
valuta en de aanbieders van 
bewaarportemonnees als bedoeld in artikel 5, § 
1, eerste lid, 14°/1 en 14°/2, van de wet van 18 
september 2017 tot voorkoming van het 
witwassen van geld en de financiering van 
terrorisme en tot beperking van het gebruik van 
contanten, en in het ter uitvoering van artikel 5, 
§ 1, tweede lid, van dezelfde wet genomen 
besluit. 

(…) (…) 
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Huidige tekst Gewijzigde tekst 

WET VAN 27 OKTOBER 2006 BETREFFENDE HET 
TOEZICHT OP DE INSTELLINGEN VOOR 

BEDRIJFSPENSIOENVOORZIENING 

WET VAN 27 OKTOBER 2006 BETREFFENDE HET 
TOEZICHT OP DE INSTELLINGEN VOOR 

BEDRIJFSPENSIOENVOORZIENING 

(…) (…) 

Art. 2 Art. 2 

Voor de toepassing van deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten en -reglementen wordt 
verstaan onder : 

Voor de toepassing van deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten en -reglementen wordt 
verstaan onder : 

(…) (…) 

 25° Verordening 2019/2088: de Verordening 
(EU) 2019/2088 van het Europees Parlement en 
de Raad van 27 november 2019 betreffende 
informatieverschaffing over de duurzaamheid 
in de financiëledienstensector, inclusief de 
gedelegeerde handelingen en de technische 
regulerings- of uitvoeringsnormen die de 
Commissie ter uitvoering van die Verordening 
heeft aangenomen; 

 26° Verordening 2020/852: de Verordening (EU) 
2020/852 van het Europees Parlement en de 
Raad van 18 juni 2020 betreffende de 
totstandbrenging van een kader ter 
bevordering van duurzame beleggingen en tot 
wijziging van Verordening (EU) 2019/2088, 
inclusief de gedelegeerde handelingen en de 
technische regulerings- of uitvoeringsnormen 
die de Commissie ter uitvoering van die 
Verordening heeft aangenomen. 

TITEL II. - Instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening naar Belgisch 

recht. 

TITEL II. - Instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening naar Belgisch 

recht. 

(...) (...) 

HOOFDSTUK II. - Het Organisme voor de 
Financiering van Pensioenen. 

HOOFDSTUK II. - Het Organisme voor de 
Financiering van Pensioenen. 

(...) (...) 

Afdeling V. - Nietigheid, ontbinding en 
vereffening.   

Afdeling V. - Nietigheid, ontbinding, vereffening 
en faillissement 

(...) (...) 
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(...) (...) 

Art.  37 Art.  37 

Alvorens uitspraak te doen over een vordering 
tot nietigheid of gerechtelijke ontbinding van 
een organisme voor de financiering van 
pensioenen, richt de voorzitter van de rechtbank 
een verzoek om advies aan de FSMA. De griffier 
geeft dit verzoek onverwijld door. Hij stelt de 
procureur des Konings ervan in kennis.   

Alvorens uitspraak te doen over een vordering 
tot nietigheid of gerechtelijke ontbinding of de 
opening van een faillissementsprocedure of 
een voorlopige ontneming in de zin van artikel 
XX.32 van het Wetboek van Economisch Recht 
van een organisme voor de financiering van 
pensioenen, richt de voorzitter van de rechtbank 
een verzoek om advies aan de FSMA. De griffier 
geeft dit verzoek onverwijld door. Hij stelt de 
procureur des Konings ervan in kennis.   

Het verzoek wordt schriftelijk aan de FSMA 
gericht. Bij dit verzoek worden de nodige 
documenten ter informatie gevoegd. 

Het verzoek wordt schriftelijk aan de FSMA 
gericht. Bij dit verzoek worden de nodige 
documenten ter informatie gevoegd. 

De FSMA brengt haar advies uit binnen de 
vijftien dagen na de ontvangst van het verzoek 
om advies. 

De FSMA brengt haar advies uit binnen de 
vijftien dagen na de ontvangst van het verzoek 
om advies. 

Ingeval een procedure betrekking heeft op een 
organisme voor de financiering van pensioenen 
waarvoor een voorafgaande coördinatie met 
buitenlandse autoriteiten of met de EIOPA 
vereist is, beschikt de FSMA over een ruimere 
termijn om haar advies uit te brengen, met dien 
verstande dat de totale termijn niet meer dan 
dertig dagen mag bedragen. Indien de FSMA van 
oordeel is gebruik te moeten maken van deze 
uitzonderlijke termijn, brengt ze dit ter kennis 
van de rechterlijke instantie die een uitspraak 
moet doen. De termijn waarover de FSMA 
beschikt om een advies uit te brengen, schorst 
de termijn waarbinnen de rechterlijke instantie 
uitspraak moet doen. Indien de FSMA geen 
advies verstrekt binnen de vastgestelde termijn, 
kan de rechtbank uitspraak doen. 

Ingeval een procedure betrekking heeft op een 
organisme voor de financiering van pensioenen 
waarvoor een voorafgaande coördinatie met 
buitenlandse autoriteiten of met de EIOPA 
vereist is, beschikt de FSMA over een ruimere 
termijn om haar advies uit te brengen, met dien 
verstande dat de totale termijn niet meer dan 
dertig dagen mag bedragen. Indien de FSMA van 
oordeel is gebruik te moeten maken van deze 
uitzonderlijke termijn, brengt ze dit ter kennis 
van de rechterlijke instantie die een uitspraak 
moet doen. De termijn waarover de FSMA 
beschikt om een advies uit te brengen, schorst 
de termijn waarbinnen de rechterlijke instantie 
uitspraak moet doen. Indien de FSMA geen 
advies verstrekt binnen de vastgestelde termijn, 
kan de rechtbank uitspraak doen. 

De FSMA verstrekt haar advies schriftelijk. Het 
wordt door ongeacht welk middel bezorgd aan 
de griffier, die het doorgeeft aan de voorzitter 
van de rechtbank en aan de procureur des 
Konings. Het advies wordt toegevoegd aan het 
dossier. 

De FSMA verstrekt haar advies schriftelijk. Het 
wordt door ongeacht welk middel bezorgd aan 
de griffier, die het doorgeeft aan de voorzitter 
van de rechtbank en aan de procureur des 
Konings. Het advies wordt toegevoegd aan het 
dossier. 

(...) (...) 
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  HOOFDSTUK VII. - Uitoefening van het 
toezicht. 

  HOOFDSTUK VII. - Uitoefening van het 
toezicht. 

  Afdeling I. - Uitoefening van het toezicht door 
de Autoriteit voor Financiële Diensten en 

Markten 

  Afdeling I. - Uitoefening van het toezicht door 
de Autoriteit voor Financiële Diensten en 

Markten 

(…) (…) 

 Art. 102/2 

 De bepalingen van deze afdeling zijn ook van 
toepassing met betrekking tot Verordening 
2019/2088 en de artikelen 5 tot en met 7 van 
Verordening 2020/852. 

(…)  (…) 

Afdeling VI. - Andere maatregelen. Afdeling VI. - Andere maatregelen. 

Art.  123 Art.  123 

De FSMA bepaalt de termijn binnen dewelke de 
instelling voor bedrijfspensioenvoorziening de 
toestand moet verhelpen, wanneer zij vaststelt 
dat :     

De FSMA bepaalt de termijn binnen dewelke de 
instelling voor bedrijfspensioenvoorziening de 
toestand moet verhelpen, wanneer zij vaststelt 
dat :     

1° de instelling niet werkt overeenkomstig de 
bepalingen van deze wet en van de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten en reglementen; 

1° de instelling niet werkt overeenkomstig de 
bepalingen van deze wet en van de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten en reglementen, of 
overeenkomstig de bepalingen van 
Verordening 2019/2088 of de artikelen 5 tot en 
met 7 van Verordening 2020/852; 

 2° haar beheer of haar financiële toestand de 
goede afloop van haar verbintenissen in het 
gedrang dreigt te brengen of niet voldoende 
waarborgen biedt voor de solvabiliteit, de 
liquiditeit of de rentabiliteit; 

 2° haar beheer of haar financiële toestand de 
goede afloop van haar verbintenissen in het 
gedrang dreigt te brengen of niet voldoende 
waarborgen biedt voor de solvabiliteit, de 
liquiditeit of de rentabiliteit; 

 3° haar governancesysteem in het algemeen of 
delen ervan ernstige leemten vertoont; 

 3° haar governancesysteem in het algemeen of 
delen ervan ernstige leemten vertoont; 

 4° het aantal leden van de instelling voor 
bedrijfspensioenvoorziening of van haar 
operationele organen bereikt niet meer het door 
de wet vereiste minimum. 

 4° het aantal leden van de instelling voor 
bedrijfspensioenvoorziening of van haar 
operationele organen bereikt niet meer het door 
de wet vereiste minimum. 

Indien de instelling voor 
bedrijfspensioenvoorziening de toestand na de 
termijn bedoeld in het eerste lid, niet heeft 

Indien de instelling voor 
bedrijfspensioenvoorziening de toestand na de 
termijn bedoeld in het eerste lid, niet heeft 
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verholpen, kan de FSMA één of meer van de 
volgende maatregelen nemen :   

verholpen, kan de FSMA één of meer van de 
volgende maatregelen nemen :   

1° een bijzondere commissaris aanduiden; 1° een bijzondere commissaris aanduiden; 

2° bepaalde verrichtingen beperken of 
verbieden; 

2° bepaalde verrichtingen beperken of 
verbieden; 

3° opleggen dat de instelling haar activiteiten 
geheel of ten dele aan een externe 
dienstverlener toevertrouwt;   

3° opleggen dat de instelling haar activiteiten 
geheel of ten dele aan een externe 
dienstverlener toevertrouwt;   

4° opdragen het geheel of een deel van de 
activiteiten van de instelling over te dragen]4 
aan een andere instelling voor 
bedrijfspensioenvoorziening of aan een 
verzekeringsonderneming die deze overdracht 
aanvaardt; 

4° opdragen het geheel of een deel van de 
activiteiten van de instelling over te dragen]4 
aan een andere instelling voor 
bedrijfspensioenvoorziening of aan een 
verzekeringsonderneming die deze overdracht 
aanvaardt; 

4/1° de IBP opleggen om de binnen de door haar 
vastgestelde termijn een algemene vergadering 
bijeen te roepen waarvan zij de agenda vaststelt; 

4/1° de IBP opleggen om de binnen de door haar 
vastgestelde termijn een algemene vergadering 
bijeen te roepen waarvan zij de agenda vaststelt; 

 5° de vervanging opleggen van de leden van de 
operationele organen en, bij gebrek aan 
uitvoering binnen de vooropgestelde termijn, in 
de plaats van de operationele organen een of 
meer voorlopige zaakvoerders aanstellen.   

 5° de vervanging opleggen van de leden van de 
operationele organen en, bij gebrek aan 
uitvoering binnen de vooropgestelde termijn, in 
de plaats van de operationele organen een of 
meer voorlopige zaakvoerders aanstellen.   

Wanneer de omstandigheden dit 
rechtvaardigen, kan de FSMA één of meer 
voorlopige zaakvoerders aanstellen zonder 
vooraf de vervanging te gelasten van alle of een 
deel van de leden van de operationele organen 
van de IBP; 

Wanneer de omstandigheden dit 
rechtvaardigen, kan de FSMA één of meer 
voorlopige zaakvoerders aanstellen zonder 
vooraf de vervanging te gelasten van alle of een 
deel van de leden van de operationele organen 
van de IBP; 

 5/1° de vervanging opleggen van 
verantwoordelijken voor sleutelfuncties;   

 5/1° de vervanging opleggen van 
verantwoordelijken voor sleutelfuncties;   

6° opleggen dat bepaalde activiteiten die zij 
aanduidt, het voorwerp uitmaken van een 
afzonderlijk vermogen in de zin van artikel 80; 

6° opleggen dat bepaalde activiteiten die zij 
aanduidt, het voorwerp uitmaken van een 
afzonderlijk vermogen in de zin van artikel 80; 

7° de vergunning voor alle of bepaalde 
activiteiten als bedoeld in artikel 55, eerste lid 
intrekken overeenkomstig artikel 130 en 
volgende. 

7° de vergunning voor alle of bepaalde 
activiteiten als bedoeld in artikel 55, eerste lid 
intrekken overeenkomstig artikel 130 en 
volgende. 

(…) (…) 

  HOOFDSTUK IX. - Intrekking van de  
vergunning 

HOOFDSTUK IX. - Intrekking van de  
vergunning 
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Art.  130 Art.  130 

§ 1. De FSMA kan de vergunning voor alle of 
bepaalde activiteiten als bedoeld in artikel 55, 
eerste lid intrekken wanneer de instelling voor 
bedrijfspensioenvoorziening :  

§ 1. De FSMA kan de vergunning voor alle of 
bepaalde activiteiten als bedoeld in artikel 55, 
eerste lid intrekken wanneer de instelling voor 
bedrijfspensioenvoorziening :  

 1° van de vergunning geen gebruik maakt 
binnen twaalf maanden, of haar activiteiten 
gedurende meer dan zes maanden gestaakt 
heeft of niet meer voldoet aan de 
toelatingsvoorwaarden; 

 1° van de vergunning geen gebruik maakt 
binnen twaalf maanden, of haar activiteiten 
gedurende meer dan zes maanden gestaakt 
heeft of niet meer voldoet aan de 
toelatingsvoorwaarden; 

 2° ernstig te kort komt aan de verplichtingen die 
haar door deze wet of haar uitvoeringsbesluiten 
zijn opgelegd, inzonderheid wat de 
samenstelling van de in de artikelen 89 en 90 
bedoelde technische voorzieningen betreft en 
de dekking van deze technische voorzieningen 
door voldoende en passende dekkingswaarden; 

 2° ernstig te kort komt aan de verplichtingen die 
haar door deze wet of haar uitvoeringsbesluiten, 
of door Verordening 2019/2088 of de artikelen 
5 tot en met 7 van Verordening 2020/852 zijn 
opgelegd, inzonderheid wat de samenstelling 
van de in de artikelen 89 en 90 bedoelde 
technische voorzieningen betreft en de dekking 
van deze technische voorzieningen door 
voldoende en passende dekkingswaarden; 

3° binnen de gestelde termijn de maatregelen 
niet heeft kunnen verwezenlijken waarin het bij 
artikel 113 bedoelde saneringsplan of het bij 
artikel 116 bedoelde herstelplan, voorziet. 

3° binnen de gestelde termijn de maatregelen 
niet heeft kunnen verwezenlijken waarin het bij 
artikel 113 bedoelde saneringsplan of het bij 
artikel 116 bedoelde herstelplan, voorziet. 

Elke beslissing tot intrekking van de vergunning 
wordt ter kennis gebracht van de instelling voor 
bedrijfspensioenvoorziening. 

Elke beslissing tot intrekking van de vergunning 
wordt ter kennis gebracht van de instelling voor 
bedrijfspensioenvoorziening. 

§ 2. De vergunning vervalt van rechtswege in 
geval van ontbinding van een instelling voor 
bedrijfspensioenvoorziening. 

§ 2. De vergunning vervalt van rechtswege in 
geval van ontbinding van een instelling voor 
bedrijfspensioenvoorziening. 

§ 3. Zonder afbreuk te doen aan artikel 59 kan de 
FSMA, indien zij oordeelt dat de vrijwaring van 
de rechten van de aangeslotenen en de  
pensioengerechtigden dat vereist, op kosten van 
de betrokken instelling voor 
bedrijfspensioenvoorziening de intrekking van 
de vergunning of het verval van rechtswege van 
de vergunning bekendmaken op de wijze die zij 
bepaalt. In dat bericht wordt de datum vermeld 
waarop de intrekking of het verval van 
rechtswege van de vergunning uitwerking heeft. 

§ 3. Zonder afbreuk te doen aan artikel 59 kan de 
FSMA, indien zij oordeelt dat de vrijwaring van 
de rechten van de aangeslotenen en de  
pensioengerechtigden dat vereist, op kosten van 
de betrokken instelling voor 
bedrijfspensioenvoorziening de intrekking van 
de vergunning of het verval van rechtswege van 
de vergunning bekendmaken op de wijze die zij 
bepaalt. In dat bericht wordt de datum vermeld 
waarop de intrekking of het verval van 
rechtswege van de vergunning uitwerking heeft. 

(…) (…) 

  TITEL IV. - Aanmaningen en sancties     TITEL IV. - Aanmaningen en sancties   
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HOOFDSTUK I. - Aanmaningen en 
administratieve sancties 

HOOFDSTUK I. - Aanmaningen en 
administratieve sancties 

Art.  149 Art.  149 

§ 1. Onverminderd de andere bij deze wet 
voorgeschreven maatregelen, kan de FSMA voor 
een instelling voor bedrijfspensioenvoorziening 
een termijn bepalen :  

§ 1. Onverminderd de andere bij deze wet 
voorgeschreven maatregelen, kan de FSMA voor 
een instelling voor bedrijfspensioenvoorziening 
een termijn bepalen :  

1° waarbinnen zij moet voldoen aan 
welbepaalde voorschriften van deze wet of haar 
uitvoeringsbesluiten; 

1° waarbinnen zij moet voldoen aan 
welbepaalde voorschriften van deze wet of haar 
uitvoeringsbesluiten of aan de bepalingen van 
Verordening 2019/2088 of aan de artikelen 5 
tot en met 7 van Verordening 2020/852; 

2° waarbinnen zij de nodige aanpassingen moet 
aanbrengen in governancesysteem in het 
algemeen of in delen ervan. 

2° waarbinnen zij de nodige aanpassingen moet 
aanbrengen in governancesysteem in het 
algemeen of in delen ervan. 

De in het eerste lid, 2°, bedoelde aanmaning 
geldt niet voor de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening bedoeld in Titel III 
van deze wet. 

De in het eerste lid, 2°, bedoelde aanmaning 
geldt niet voor de instellingen voor 
bedrijfspensioenvoorziening bedoeld in Titel III 
van deze wet. 

§ 2. Indien een instelling voor 
bedrijfspensioenvoorziening geen gevolg geeft 
aan de aanmaningen bedoeld in § 1, kan de 
FSMA, mits zij de instelling daarvan een maand 
op voorhand in kennis stelt en afgezien van de 
andere maatregelen voorgeschreven door de 
wet en de reglementen, de volgende personen 
in kennis stellen van die aanmaningen : 

§ 2. Indien een instelling voor 
bedrijfspensioenvoorziening geen gevolg geeft 
aan de aanmaningen bedoeld in § 1, kan de 
FSMA, mits zij de instelling daarvan een maand 
op voorhand in kennis stelt en afgezien van de 
andere maatregelen voorgeschreven door de 
wet en de reglementen, de volgende personen 
in kennis stellen van die aanmaningen : 

1° de bestuurders, leiders, lasthebbers en 
aandeelhouders van de bijdragende 
onderneming; 

1° de bestuurders, leiders, lasthebbers en 
aandeelhouders van de bijdragende 
onderneming; 

2° het sociaal comité bedoeld in artikel 34 en het 
toezichtscomité bedoeld in artikel 41, § 2, van de 
wet van 28 april 2003 betreffende de 
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel 
van die pensioenen en van sommige 
aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid; 

2° het sociaal comité bedoeld in artikel 34 en het 
toezichtscomité bedoeld in artikel 41, § 2, van de 
wet van 28 april 2003 betreffende de 
aanvullende pensioenen en het belastingstelsel 
van die pensioenen en van sommige 
aanvullende voordelen inzake sociale zekerheid; 

3° de ondernemingsraad of, bij gebrek daaraan, 
het comité voor preventie en bescherming op 
het werk of, bij gebrek daaraan, de 
vakbondsafvaardiging van de bijdragende 
onderneming of gelijkaardige overlegorganen 
van buitenlandse bijdragende ondernemingen;   

3° de ondernemingsraad of, bij gebrek daaraan, 
het comité voor preventie en bescherming op 
het werk of, bij gebrek daaraan, de 
vakbondsafvaardiging van de bijdragende 
onderneming of gelijkaardige overlegorganen 
van buitenlandse bijdragende ondernemingen;   
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4° de vertegenwoordigers van de aangeslotenen 
en van de pensioengerechtigden van de 
pensioenregeling; 

4° de vertegenwoordigers van de aangeslotenen 
en van de pensioengerechtigden van de 
pensioenregeling; 

5° de aangeslotenen en de 
pensioengerechtigden van de pensioenregeling. 

5° de aangeslotenen en de 
pensioengerechtigden van de pensioenregeling. 

In de omstandigheden en onder de voorwaarden 
bedoeld in het eerste lid kan de FSMA die 
aanmaningen bekendmaken in het Belgisch 
Staatsblad of in de pers. 

In de omstandigheden en onder de voorwaarden 
bedoeld in het eerste lid kan de FSMA die 
aanmaningen bekendmaken in het Belgisch 
Staatsblad of in de pers. 

In de omstandigheden en onder de voorwaarden 
bedoeld in het eerste lid kan de FSMA in 
voorkomend geval de in de artikelen 113 en 114 
bedoelde herstelmaatregelen meedelen aan de 
aangeslotenen en de pensioengerechtigden die 
betrokken zijn bij de pensioenregeling die het 
voorwerp uitmaakt van de maatregelen, alsook 
aan hun vertegenwoordigers. 

In de omstandigheden en onder de voorwaarden 
bedoeld in het eerste lid kan de FSMA in 
voorkomend geval de in de artikelen 113 en 114 
bedoelde herstelmaatregelen meedelen aan de 
aangeslotenen en de pensioengerechtigden die 
betrokken zijn bij de pensioenregeling die het 
voorwerp uitmaakt van de maatregelen, alsook 
aan hun vertegenwoordigers. 

De kosten van de kennisgeving en de 
bekendmaking zijn voor rekening van de 
instelling. 

De kosten van de kennisgeving en de 
bekendmaking zijn voor rekening van de 
instelling. 

Art.  150 Art.  150 

Indien de instelling voor 
bedrijfspensioenvoorziening in gebreke blijft bij 
het verstrijken van de termijn bedoeld in artikel 
149, kan de FSMA haar, op voorwaarde dat de 
instelling haar middelen heeft kunnen laten 
gelden, een dwangsom opleggen die per 
kalenderdag vertraging niet meer mag bedragen 
dan 50.000 euro, noch meer dan 2.500.000 euro 
voor de miskenning van eenzelfde aanmaning. 

Indien de instelling voor 
bedrijfspensioenvoorziening in gebreke blijft bij 
het verstrijken van de termijn bedoeld in artikel 
149, kan de FSMA haar, op voorwaarde dat de 
instelling haar middelen heeft kunnen laten 
gelden, een dwangsom opleggen die per 
kalenderdag vertraging niet meer mag bedragen 
dan 50.000 euro, noch meer dan 2.500.000 euro 
voor de miskenning van eenzelfde aanmaning. 

Onverminderd andere maatregelen bepaald 
door deze wet of andere wetten en 
reglementen, kan de FSMA, indien zij een 
inbreuk vaststelt op de bepalingen van deze wet 
of op de maatregelen genomen in uitvoering 
ervan, een administratieve boete opleggen aan 
een instelling voor bedrijfspensioenvoorziening, 
die niet meer mag bedragen dan 2.500.000 euro 
voor hetzelfde feit of voor hetzelfde geheel van 
feiten. 

Onverminderd andere maatregelen bepaald 
door deze wet of andere wetten en 
reglementen, kan de FSMA, indien zij een 
inbreuk vaststelt op de bepalingen van deze wet 
of op de maatregelen genomen in uitvoering 
ervan, of op de bepalingen van Verordening 
2019/2088 of op de artikelen 5 tot en met 7 van 
Verordening 2020/852, een administratieve 
boete opleggen aan een instelling voor 
bedrijfspensioenvoorziening, die niet meer mag 
bedragen dan 2.500.000 euro voor hetzelfde feit 
of voor hetzelfde geheel van feiten. 

De dwangsommen en boetes die met toepassing 
van het eerste en tweede lid worden opgelegd, 

De dwangsommen en boetes die met toepassing 
van het eerste en tweede lid worden opgelegd, 
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worden ingevorderd ten bate van de Schatkist 
door de administratie van het Kadaster, de 
Registratie en de Domeinen. 

worden ingevorderd ten bate van de Schatkist 
door de administratie van het Kadaster, de 
Registratie en de Domeinen. 
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Huidige tekst Gewijzigde tekst 

Wet van 3 augustus 2012 betreffende de 
instellingen voor collectieve belegging die 
voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 
2009/65/EG en de instellingen voor belegging 
in schuldvorderingen 

Wet van 3 augustus 2012 betreffende de 
instellingen voor collectieve belegging die 
voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 
2009/65/EG en de instellingen voor belegging 
in schuldvorderingen 

Art. 3 Art. 3 

Voor de toepassing van deze wet en de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen, wordt verstaan onder : 

Voor de toepassing van deze wet en de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen, wordt verstaan onder : 

 (…) 

 40°/1 "werkdag": een dag die noch een zaterdag, 
noch een zondag, en noch een wettelijke 
feestdag is ; 

 (…) 

 66° "Verordening 2019/1156": de Verordening 
(EU) 2019/1156 van het Europees Parlement en 
de Raad van 20 juni 2019 betreffende het 
faciliteren van de grensoverschrijdende 
distributie van instellingen voor collectieve 
belegging en houdende wijziging van de 
Verordeningen (EU) nr. 345/2013, (EU) nr. 
346/2013 en (EU) nr. 1286/2014; 

 67° “Verordening 2019/2088”: de Verordening 
(EU) 2019/2088 van het Europees Parlement en 
de Raad van 27 november 2019 betreffende 
informatieverschaffing over de duurzaamheid in 
de financiëledienstensector; 

 68° “Verordening 2020/852”: de Verordening 
(EU) 2020/852 van het Europees Parlement en 
de Raad van 18 juni 2020 betreffende de 
totstandbrenging van een kader ter bevordering 
van duurzame beleggingen en tot wijziging van 
Verordening (EU) 2019/2088.  

(…) (…) 

Art. 60 Art. 60 

§ 1. (…) § 1. (…) 

(…) (…) 
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§ 3. (…) § 3. (…) 

De berichten en andere documenten over het 
vennootschapsleven van de instelling voor 
collectieve belegging worden evenwel vóór 
verspreiding overgelegd aan de FSMA maar 
zonder te zijn onderworpen aan het eerste lid. 

De berichten en andere documenten over het 
vennootschapsleven van de instelling voor 
collectieve belegging worden evenwel vóór 
verspreiding overgelegd aan de FSMA maar 
zonder te zijn onderworpen aan het eerste lid. 

 In afwijking van het eerste lid, geeft de Koning 
aan welke in het eerste lid bedoelde 
documenten vermelde gegevens, gelet op hun 
doel, mogen worden gepubliceerd zonder 
voorafgaande goedkeuring door de FSMA, 
wanneer zij worden aangepast. 
Niettegenstaande dit lid, moet elke aanpassing 
aan de FSMA worden meegedeeld vóór zij 
wordt gepubliceerd, in de vorm van een versie 
van het document die de betrokken bijwerking 
omvat. 

De FSMA kan bepalen volgens welke 
modaliteiten en procedures de goedkeuring van 
de in het eerste lid bedoelde documenten kan 
gebeuren. Hierbij houdt de FSMA rekening met 
de aard en de inhoud van deze documenten, 
waarbij ze onder meer het gestandaardiseerd en 
recurrent karakter van de documenten, het 
gebruikte medium en het beleggingsbeleid van 
de instelling voor collectieve belegging als 
criteria in aanmerking neemt. 

De FSMA kan bepalen volgens welke 
modaliteiten en procedures de goedkeuring van 
de in het eerste lid bedoelde documenten kan 
gebeuren. Hierbij houdt de FSMA rekening met 
de aard en de inhoud van deze documenten, 
waarbij ze onder meer het gestandaardiseerd en 
recurrent karakter van de documenten, het 
gebruikte medium en het beleggingsbeleid van 
de instelling voor collectieve belegging als 
criteria in aanmerking neemt. 

(…) (…) 

Art. 68 Art. 68 

Onverminderd artikel 32, eerste lid, laatste zin, 
beslist de FSMA, binnen vijftien werkdagen na de 
ontvangst van een volledig dossier, om hetzij, 
naargelang van het geval, het prospectus, de 
essentiële beleggersinformatie, hun 
bijwerkingen of de berichten, reclame en andere 
stukken die betrekking hebben op een openbaar 
aanbod van rechten van deelneming in een 
instelling voor collectieve belegging dan wel een 
dergelijk aanbod aankondigen of aanbevelen, 
goed te keuren, hetzij, naargelang van het geval, 
de goedkeuring te weigeren van het prospectus, 
de essentiële beleggersinformatie, hun 
bijwerkingen, of van de berichten, reclame en 
andere stukken die betrekking hebben op een 
openbaar aanbod van effecten van een instelling 

Onverminderd artikel 32, eerste lid, laatste zin,  
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voor collectieve belegging dan wel een dergelijk 
aanbod aankondigen of aanbevelen. 

 1° beslist de FSMA, binnen vijftien werkdagen 
na ontvangst van een volledig dossier, om, 
naargelang het geval, hetzij het prospectus, de 
essentiële beleggersinformatie of hun 
bijwerkingen goed te keuren, hetzij de 
goedkeuring van het prospectus, de essentiële 
beleggersinformatie of hun bijwerkingen te 
weigeren; 

 2° beslist de FSMA, binnen tien werkdagen na 
ontvangst van een volledig dossier, om de 
berichten, reclame en andere stukken die 
betrekking hebben op een openbaar aanbod 
van rechten van deelneming in een instelling 
voor collectieve belegging, dan wel een 
dergelijk aanbod aankondigen of aanbevelen, 
hetzij goed te keuren, hetzij de goedkeuring 
ervan te weigeren. 

Art. 69 Art. 69 

Wanneer de FSMA nog geen van de in artikel 68 
bedoelde beslissingen heeft genomen, kunnen 
de personen die de in de artikelen 65, § 1, en 66 
bedoelde kennisgeving hebben verricht, de 
FSMA met een aangetekende brief aanmanen 
om dit te doen. Een dergelijke aanmaning kan 
ten vroegste geschieden na het verstrijken van 
een termijn van 15 werkdagen na het laatste 
verzoek van de FSMA om bijkomende 
inlichtingen in de zin van artikel 67, of bij gebrek 
aan een dergelijk verzoek, ten vroegste na het 
verstrijken van een termijn van 15 werkdagen na 
de in de artikelen 65, § 1, en 66 bedoelde 
kennisgeving. 

Wanneer de FSMA nog geen van de in artikel 68, 
1° bedoelde beslissingen heeft genomen, 
kunnen de personen die de in de artikelen 65, § 
1, en 66 bedoelde kennisgeving hebben verricht, 
de FSMA met een aangetekende brief aanmanen 
om dit te doen. Een dergelijke aanmaning kan 
ten vroegste geschieden na het verstrijken van 
een termijn van 15 werkdagen na het laatste 
verzoek van de FSMA om bijkomende 
inlichtingen in de zin van artikel 67, of bij gebrek 
aan een dergelijk verzoek, ten vroegste na het 
verstrijken van een termijn van 15 werkdagen na 
de in de artikelen 65, § 1, en 66 bedoelde 
kennisgeving. 

Indien de FSMA, na afloop van een termijn van 
15 werkdagen na de in het eerste lid bedoelde 
aanmaning, in gebreke blijft, hetzij om met 
opgave van de ontbrekende elementen de 
beslissing te nemen dat het dossier nog niet als 
volledig kan worden beschouwd, hetzij om één 
van de in artikel 68 bedoelde beslissingen te 
nemen, wordt het verzoek tot goedkeuring van, 
naargelang van het geval, het prospectus, de 
essentiële beleggersinformatie, hun 
bijwerkingen of [de berichten, reclame en 
andere stukken die betrekking hebben op een 
openbaar aanbod van rechten van deelneming in 

Indien de FSMA, na afloop van een termijn van 
15 werkdagen na de in het eerste lid bedoelde 
aanmaning, in gebreke blijft, hetzij om met 
opgave van de ontbrekende elementen de 
beslissing te nemen dat het dossier nog niet als 
volledig kan worden beschouwd, hetzij om één 
van de in artikel 68, 1° bedoelde beslissingen te 
nemen, wordt het verzoek tot goedkeuring van, 
naargelang van het geval, het prospectus, de 
essentiële beleggersinformatie, hun 
bijwerkingen of de berichten, reclame en andere 
stukken die betrekking hebben op een openbaar 
aanbod van rechten van deelneming in een 
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een instelling voor collectieve belegging dan wel 
een dergelijk aanbod aankondigen of 
aanbevelen, geacht te zijn geweigerd. 

instelling voor collectieve belegging dan wel een 
dergelijk aanbod aankondigen of aanbevelen, 
geacht te zijn geweigerd. 

 Indien de FSMA, na afloop van de in artikel 68, 
2°, bedoelde termijn van tien werkdagen, in 
gebreke blijft om hetzij, met opgave van de 
ontbrekende elementen, de beslissing te 
nemen dat het dossier nog niet als volledig kan 
worden beschouwd, hetzij om een van de in 
artikel 68, 2°, bedoelde beslissingen te nemen, 
wordt het verzoek tot goedkeuring van de 
berichten, reclame en andere stukken die 
betrekking hebben op een openbaar aanbod 
van rechten van deelneming in een instelling 
voor collectieve belegging, dan wel een 
dergelijk aanbod aankondigen of aanbevelen, 
geacht te zijn geweigerd. 

Art. 70 Art. 70 

(…) (…) 

Enkel de personen die de in de artikelen 65, § 1, 
en 66 bedoelde kennisgeving hebben verricht, 
kunnen, conform artikel 121, § 1, eerste lid, 5°, 
van de wet van 2 augustus 2002, beroep 
instellen tegen de in artikel 68 bedoelde 
weigering van de FSMA tot goedkeuring van, 
naargelang van het geval, het prospectus, de 
essentiële beleggersinformatie, hun 
bijwerkingen of de berichten, reclame en andere 
stukken die betrekking hebben op een openbaar 
aanbod van rechten van deelneming in een 
instelling voor collectieve belegging dan wel een 
dergelijk aanbod aankondigen of aanbevelen, of 
tegen de in artikel 69, tweede lid bedoelde 
impliciete beslissing tot weigering. 

Enkel de personen die de in de artikelen 65, § 1, 
en 66 bedoelde kennisgeving hebben verricht, 
kunnen, conform artikel 121, § 1, eerste lid, 5°, 
van de wet van 2 augustus 2002, beroep 
instellen tegen de in artikel 68 bedoelde 
weigering van de FSMA tot goedkeuring van, 
naargelang van het geval, het prospectus, de 
essentiële beleggersinformatie, hun 
bijwerkingen of de berichten, reclame en andere 
stukken die betrekking hebben op een openbaar 
aanbod van rechten van deelneming in een 
instelling voor collectieve belegging dan wel een 
dergelijk aanbod aankondigen of aanbevelen, of 
tegen de in artikel 69, tweede en derde lid 
bedoelde impliciete beslissing tot weigering. 

(…) (…) 

Art. 85 Art. 85 

§ 1. (…) § 1. (…) 

§ 2. De instelling voor collectieve belegging moet 
een kredietinstelling die is ingeschreven op de 
lijst bedoeld in artikel 14 van de wet van 25 april 
2014, een bijkantoor van een kredietinstelling 
die ressorteert onder het recht van een andere 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte en 
geregistreerd is conform artikel 312 van de wet 

§ 2. De instelling voor collectieve belegging stelt 
de beleggers voorzieningen beschikbaar om de 
volgende taken te vervullen: 
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van 25 april 2014, een beursvennootschap naar 
Belgisch recht die is ingeschreven op de lijst 
bedoeld in artikel 7, tweede lid, a) van de wet 
van 25 oktober 2016, of een bijkantoor van een 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging die ressorteert onder het 
recht van een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruime en geregistreerd is conform 
artikel 258 van deze wet, voor zover dit 
bijkantoor deze activiteit mag uitoefenen 
krachtens het recht dat op hem van toepassing 
is, aanwijzen die of dat instaat voor de 
uitkeringen aan de deelnemers en de rechten 
van deelneming uitgeeft of inkoopt. 

De Koning bepaalt, bij besluit genomen na advies 
van de FSMA, welke verplichtingen en 
verbodsbepalingen gelden voor de in het eerste 
lid van deze paragraaf bedoelde ondernemingen 
bij de uitoefening van de in die paragraaf 
beschreven activiteiten. 

1° de verwerking van inschrijvings-, inkoop- en 
terugbetalingsorders en de uitvoering van 
andere betalingen aan de houders van rechten 
van deelneming in de instelling voor collectieve 
belegging, in overeenstemming met de 
voorwaarden vervat in het prospectus, de 
essentiële beleggersinformatie, de 
jaarverslagen en de halfjaarlijkse verslagen; 

 2° de informatieverstrekking aan beleggers 
over de wijze waarop de in de bepaling onder 
1° bedoelde orders kunnen worden uitgevoerd, 
en waarop de opbrengsten van inkopen en 
terugbetalingen worden uitgekeerd; 

 3° het vergemakkelijken van de behandeling 
van informatie en de toegang tot de procedures 
en regelingen als bedoeld in artikelen 83, derde 
lid, en 223, § 2; 

 4° de beschikbaarstelling van het prospectus, 
de essentiële beleggersinformatie, de 
jaarverslagen en de halfjaarlijkse verslagen aan 
beleggers, ter inzage en voor het verkrijgen van 
kopieën;  

 5° de verstrekking aan beleggers, op een 
duurzame drager, van informatie die dienstig is 
voor de taken die door de voorzieningen 
worden vervuld; en 

 6° het fungeren als contactpunt voor de 
communicatie met de FSMA. 

 De instelling voor collectieve belegging zorgt 
ervoor dat de voorzieningen om de in eerste lid 
bedoelde taken te vervullen, inclusief 
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elektronische voorzieningen, beschikbaar 
worden gesteld: 

 1° in minstens een van de landstalen;  

 2° door de instelling voor collectieve belegging 
zelf, door een derde die, in voorkomend geval, 
over de vereiste vergunningen beschikt, of door 
beide. 

 De aanstelling van de in het tweede lid, 2°, 
bedoelde derde wordt schriftelijk vastgelegd in 
een overeenkomst, die bepaalt  

 1° welke van de in het eerste lid genoemde 
taken niet door de instelling voor collectieve 
belegging moeten worden vervuld; en 

 2° dat de derde alle nuttige informatie en 
documenten van de instelling voor collectieve 
belegging zal ontvangen. 

(…) (…) 

 Art. 94/1 

 Bij wijziging van de informatie in de 
overeenkomstig artikel 92 toegezonden 
kennisgevingsbrief, of bij wijziging van de te 
verhandelen klassen van rechten van 
deelneming, stelt de instelling voor collectieve 
belegging de FSMA daarvan ten minste één 
maand vóór het doorvoeren van die wijziging 
schriftelijk in kennis.  

 Als de instelling voor collectieve belegging 
ingevolge een in het eerste lid bedoelde wijziging 
niet meer aan deze wet en de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten en reglementen zou 
voldoen, deelt de FSMA haar binnen een termijn 
van vijftien werkdagen na ontvangst van alle in 
het eerste lid bedoelde informatie mee dat zij de 
wijziging niet mag doorvoeren. In dat geval stelt 
de FSMA de bevoegde autoriteiten van de 
lidstaat van ontvangst van de instelling voor 
collectieve belegging daarvan op de hoogte. 

 Als een in het eerste lid bedoelde wijziging toch 
wordt doorgevoerd nadat overeenkomstig het 
tweede lid informatie is doorgegeven, en de 
instelling voor collectieve belegging ingevolge 
die wijziging niet meer aan deze wet en de ter 
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uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen voldoet, neemt de FSMA alle 
passende maatregelen overeenkomstig de 
artikelen 109 tot 116, inclusief, indien nodig, een 
uitdrukkelijk verbod om de instelling voor 
collectieve belegging te verhandelen, en brengt 
zij de bevoegde autoriteiten van de lidstaat van 
ontvangst van de instelling voor collectieve 
belegging onverwijld van de genomen 
maatregelen op de hoogte. 

 Art. 94/2 

 § 1. Een instelling voor collectieve belegging kan 
de conform artikel 92 verrichte kennisgeving 
intrekken als zij wenst af te zien van de 
verhandeling van rechten van deelneming of van 
klassen van rechten van deelneming in 
instellingen voor collectieve belegging in een 
andere lidstaat, mits aan alle volgende 
voorwaarden is voldaan: 

 1° er wordt een algemeen aanbod gedaan om, 
zonder kosten of inhoudingen, al dergelijke 
rechten van deelneming die in het bezit zijn van 
beleggers in die lidstaat in te kopen of terug te 
kopen. Dit aanbod wordt gedurende ten minste 
30 werkdagen openbaar gemaakt en wordt, 
hetzij rechtstreeks, hetzij via financiële 
tussenpersonen, individueel tot alle beleggers in 
die lidstaat gericht van wie de identiteit bekend 
is; 

 2° het voornemen om de verhandeling van 
dergelijke rechten van deelneming in die lidstaat 
stop te zetten, wordt openbaar gemaakt met 
behulp van een voor het publiek toegankelijk 
medium, inclusief elektronische middelen, dat 
gebruikelijk is voor de verhandeling van rechten 
van deelneming in instellingen voor collectieve 
belegging en dat geschikt is voor het type 
belegger tot wie de instelling voor collectieve 
belegging zich richt; 

 3° alle contractuele regelingen met financiële 
tussenpersonen of afgevaardigden worden 
gewijzigd of beëindigd met ingang van de datum 
van de intrekking van de kennisgeving om een 
nieuwe of verdere, directe of indirecte, 
aanbieding of plaatsing van rechten van 
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deelneming die in de in paragraaf 3 bedoelde 
kennisgeving wordt genoemd, te voorkomen. 

 De in de bepalingen onder 1° en 2° van het eerste 
lid bedoelde informatie beschrijft duidelijk wat 
de gevolgen zijn voor de beleggers die het 
aanbod tot inkoop of terugbetaling van hun 
rechten van deelneming niet aanvaarden. 

 § 2. Met ingang van de in paragraaf 1, eerste lid, 
3°, bedoelde datum, zet de instelling voor 
collectieve belegging elke nieuwe of verdere, 
directe of indirecte, aanbieding of plaatsing van 
haar rechten van deelneming waarop de 
kennisgeving tot intrekking betrekking had, stop. 

 § 3. De instelling voor collectieve belegging die 
de conform artikel 92 verrichte kennisgeving 
wenst in te trekken, zendt de FSMA een 
kennisgeving die de in paragraaf 1, eerste lid, 
bedoelde informatie bevat. 

 De FSMA gaat na of de door de instelling voor 
collectieve belegging overeenkomstig het eerste 
lid ingediende kennisgeving volledig is. Uiterlijk 
vijftien werkdagen na ontvangst van de volledige 
kennisgeving, zendt de FSMA die door naar de 
bevoegde autoriteiten van de daarin 
aangegeven lidstaat, alsook naar ESMA. 

 Na doorzending van de kennisgeving 
overeenkomstig het tweede lid stelt de FSMA de 
instelling voor collectieve belegging onverwijld 
van die doorzending in kennis. 

 § 4. De FSMA zendt de bevoegde autoriteiten 
van de lidstaat die in de in paragraaf 3 bedoelde 
kennisgeving is aangegeven, informatie door 
over alle wijzigingen van het reglement of de 
statuten, het prospectus en de essentiële 
beleggersinformatie. 

 De instelling voor collectieve belegging bezorgt 
het prospectus, de essentiële 
beleggersinformatie, de jaarverslagen en de 
halfjaarlijkse verslagen, alsook de uitgifte- en 
inkoopprijs van haar rechten van deelneming, 
aan de beleggers die hun belegging behouden, 
en aan de FSMA. Zij kan daarbij gebruikmaken 
van alle elektronische of andere middelen voor 
communicatie op afstand, op voorwaarde dat de 
informatie en de communicatiemiddelen voor 
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beleggers beschikbaar zijn in de officiële taal of 
een van de officiële talen van de lidstaat waar zij 
zijn gevestigd, of in een taal die de bevoegde 
autoriteiten van die lidstaat hebben 
goedgekeurd. 

(…) (...) 

Art. 96 Art. 96 

§ 1. De instellingen voor collectieve belegging 
zijn onderworpen aan het toezicht van de FSMA. 

§ 1. De instellingen voor collectieve belegging 
zijn onderworpen aan het toezicht van de FSMA. 

Dit hoofdstuk is ook van toepassing met 
betrekking tot de bepalingen van Verordening 
2015/2365 en Verordening 2017/1131 en de 
verordeningen en technische 
reguleringsnormen die door de Commissie zijn 
aangenomen ter uitvoering van de bepalingen 
van richtlijn 2009/65/EG. 

Dit hoofdstuk is ook van toepassing met 
betrekking tot de bepalingen van Verordening 
2015/2365, Verordening 2017/1131, 
Verordening 2019/1156, Verordening 
2019/2088, de artikelen 5 tot en met 7 van 
Verordening 2020/852, alsook met betrekking 
tot de gedelegeerde handelingen en de 
technische regulerings- of uitvoeringsnormen 
die de Commissie ter uitvoering van die 
Verordeningen of ter uitvoering van Richtlijn 
2009/65/EG heeft aangenomen. 

(…) (…) 

Art. 116 Art. 116 

Dit hoofdstuk is van toepassing bij niet-naleving 
van de bepalingen van Verordening 2015/2365, 
Verordening 2017/1131 en de verordeningen en 
technische reguleringsnormen die door de 
Commissie zijn aangenomen ter uitvoering van 
de bepalingen van richtlijn 2009/65/EG. 

Dit hoofdstuk is van toepassing bij niet-naleving 
van de bepalingen van Verordening 2015/2365, 
Verordening 2017/1131, Verordening 
2019/1156, Verordening 2019/2088, de 
artikelen 5 tot en met 7 van Verordening 
2020/852, alsook bij niet-naleving van de 
gedelegeerde handelingen en de technische 
regulerings- of uitvoeringsnormen die de 
Commissie ter uitvoering van die 
verordeningen of ter uitvoering van Richtlijn 
2009/65/EG heeft aangenomen. 

(…) (…) 

Art. 154 Art. 154 

§ 1. (…) § 1. (…) 

§ 2. De in § 1 bedoelde instellingen voor 
collectieve belegging nemen, met inachtneming 
van de geldende wettelijke bepalingen, de 
nodige maatregelen om te verzekeren dat de 
uitkeringen aan de deelnemers, de verkoop of de 

§ 2. De in paragraaf 1 bedoelde instellingen 
voor collectieve belegging stellen 
voorzieningen beschikbaar om de volgende 
taken te vervullen: 
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inkoop van de rechten van deelneming alsook de 
verspreiding van de door hen te verstrekken 
informatie gewaarborgd zijn. 

De in § 1 bedoelde instellingen voor collectieve 
belegging moeten met name een 
kredietinstelling die op de in artikel 14 van de 
wet van 25 april 2014 bedoelde lijst is 
ingeschreven, een bijkantoor van een 
kredietinstelling naar het recht van een andere 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte 
die conform artikel 312 van de wet van 25 april 
2014 is geregistreerd, een beursvennootschap 
naar Belgisch recht die op de in artikel 7, tweede 
lid, a) van de wet van 25 oktober 2016 bedoelde 
lijst is ingeschreven, of een bijkantoor van een 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging naar het recht van een 
andere lidstaat van de Europese Economische 
Ruime die conform artikel 258 van deze wet is 
geregistreerd, voor zover dit bijkantoor deze 
activiteit mag uitoefenen krachtens het recht dat 
op hem van toepassing is, aanwijzen die of dat 
instaat voor de uitkeringen aan de deelnemers, 
de verkoop of de inkoop van de rechten van 
deelneming alsook de verspreiding van de door 
hen te verstrekken informatie. 

1° de verwerking van inschrijvings-, inkoop- en 
terugbetalingsorders en de uitvoering van 
andere betalingen aan de houders van rechten 
van deelneming in de instelling voor collectieve 
belegging, in overeenstemming met de 
voorwaarden vervat in het prospectus, de 
essentiële beleggersinformatie, de 
jaarverslagen en de halfjaarlijkse verslagen;  

 2° de informatieverstrekking aan beleggers 
over de wijze waarop de in de bepaling onder 
1° bedoelde orders kunnen worden uitgevoerd, 
en waarop de opbrengsten van inkopen en 
terugbetalingen worden uitgekeerd;  

 3° het vergemakkelijken van de behandeling 
van informatie en de toegang tot de procedures 
en regelingen als bedoeld in artikel 15 van 
Richtlijn 2009/65/EG;  

 4° de beschikbaarstelling van het prospectus, 
de essentiële beleggersinformatie, de 
jaarverslagen en de halfjaarlijkse verslagen aan 
de beleggers, onder de in artikel 150 
vastgelegde voorwaarden, ter inzage en voor 
het verkrijgen van kopieën; 

 5° de verstrekking aan beleggers, op een 
duurzame drager, van informatie die dienstig is 
voor de taken die door de voorzieningen 
worden vervuld; en  
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 6° het fungeren als contactpunt voor de 
communicatie met de FSMA.  

 Voor de toepassing van het eerste lid is de 
instelling voor collectieve belegging niet 
verplicht om fysiek aanwezig te zijn in België of 
om een derde aan te stellen. 

 De instelling voor collectieve belegging zorgt 
ervoor dat de voorzieningen om de in eerste lid 
bedoelde taken te vervullen, inclusief 
elektronische voorzieningen, beschikbaar 
worden gesteld: 

 1° in een van de landstalen of in een taal die de 
FSMA heeft goedgekeurd; 

 2° door de instelling voor collectieve belegging 
zelf, door een derde die, in voorkomend geval, 
over de vereiste vergunningen beschikt, of door 
beide. 

 De aanstelling van de in het tweede lid, 2°, 
bedoelde derde wordt schriftelijk vastgelegd in 
een overeenkomst, die bepaalt  

 1° welke van de in het eerste lid bedoelde taken 
niet door de instelling voor collectieve 
belegging moeten worden vervuld; 

 2° dat de derde alle nuttige informatie en 
documenten van de instelling voor collectieve 
belegging zal ontvangen. 

§ 3. In geval van wijziging van de informatie over 
de voor de verhandeling geldende regeling die 
wordt verstrekt in de kennisgeving aan de 
bevoegde autoriteiten van hun lidstaat van 
herkomst conform artikel 93, lid 1, van Richtlijn 
2009/65/EG, of in geval van wijziging van de te 
verhandelen klassen van rechten van 
deelneming, stellen de instellingen voor 
collectieve belegging de FSMA daarvan 
schriftelijk in kennis, alvorens de betrokken 
wijziging te implementeren. 

§ 3. Bij wijziging van de informatie in de 
kennisgevingsbrief die overeenkomstig artikel 
93, lid 1, van Richtlijn 2009/65/EG aan de 
bevoegde autoriteiten van hun lidstaat van 
herkomst is toegezonden, of bij wijziging van de 
te verhandelen klassen van rechten van 
deelneming, stelt de instelling voor collectieve 
belegging de FSMA daarvan ten minste één 
maand vóór het doorvoeren van die wijziging 
schriftelijk in kennis. 

§ 4. De FSMA schrapt de inschrijving van de 
instellingen voor collectieve belegging bedoeld 
in § 1 en, in voorkomend geval, van de 
compartimenten, waarvan de inschrijving 
geschrapt is, voor welke reden dan ook, in de 
lidstaat van herkomst, die hun effecten niet 

§ 4. De FSMA schrapt de inschrijving van de 
instellingen voor collectieve belegging bedoeld 
in § 1 en, in voorkomend geval, van de 
compartimenten, waarvan de inschrijving 
geschrapt is, voor welke reden dan ook, in de 
lidstaat van herkomst, die hun effecten niet 
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openbaar hebben aangeboden in België binnen 
drie maanden na hun inschrijving, die afstand 
doen van hun inschrijving of die beslissen hun 
effecten niet langer openbaar aan te bieden in 
België. 

openbaar hebben aangeboden in België binnen 
drie maanden na hun inschrijving, die afstand 
doen van hun inschrijving of die, conform artikel 
93bis van Richtlijn 2009/65/EG en artikel 156/1, 
beslissen hun effecten niet langer openbaar aan 
te bieden in België. 

Voor de instellingen voor collectieve belegging 
met een veranderlijk aantal rechten van 
deelneming die beslist hebben hun rechten van 
deelneming of de rechten van deelneming in hun 
compartimenten niet langer openbaar aan te 
bieden in België, schrapt de FSMA, in afwijking 
van het eerste lid, de inschrijving van die 
instellingen voor collectieve belegging of van 
hun compartimenten, wanneer minder dan 150 
natuurlijke of rechtspersonen in België die geen 
professionele beleggers zijn, de rechten van 
deelneming in die instellingen voor collectieve 
belegging of in die compartimenten houden. 

Voor de instellingen voor collectieve belegging 
met een veranderlijk aantal rechten van 
deelneming die beslist hebben hun rechten van 
deelneming of de rechten van deelneming in hun 
compartimenten niet langer openbaar aan te 
bieden in België, schrapt de FSMA, in afwijking 
van het eerste lid, de inschrijving van die 
instellingen voor collectieve belegging of van 
hun compartimenten, wanneer minder dan 150 
natuurlijke of rechtspersonen in België die geen 
professionele beleggers zijn, de rechten van 
deelneming in die instellingen voor collectieve 
belegging of in die compartimenten houden. 

(…) (…) 

  Art. 156/1 

 § 1. Een instelling voor collectieve belegging die 
de conform artikel 93 van Richtlijn 2009/65/EG 
verrichte kennisgeving wenst in te trekken, 
zendt de FSMA de in artikel 93bis, lid 1, a) en b), 
van Richtlijn 2009/65/EG bedoelde informatie in 
een van de landstalen of in een taal die de FSMA 
heeft goedgekeurd.  

 § 2. De FSMA schrapt de inschrijving van de 
betrokken instelling voor collectieve belegging 
of van het betrokken compartiment uit de in 
artikel 149 bedoelde lijst onmiddellijk na 
ontvangst van de kennisgeving die de 
autoriteiten van de lidstaat van herkomst 
krachtens artikel 93bis, lid 3, van Richtlijn 
2009/65/EG hebben overgelegd.  

 Met ingang van de in artikel 93bis, lid 1, alinea 1, 
c) van Richtlijn 2009/65/EG, bedoelde datum, 
zet de instelling voor collectieve belegging elke 
nieuwe of verdere, directe of indirecte, 
aanbieding of plaatsing van haar rechten van 
deelneming waarop de kennisgeving tot 
intrekking betrekking had, stop. 

 De instelling voor collectieve belegging bezorgt 
het prospectus, de essentiële 
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beleggersinformatie, de jaarverslagen en de 
halfjaarlijkse verslagen, alsook de uitgifte- en 
inkoopprijs van haar rechten van deelneming, 
aan de beleggers die hun belegging behouden. 
Zij kan daarbij gebruikmaken van alle 
elektronische of andere middelen voor 
communicatie op afstand, op voorwaarde dat de 
informatie en de communicatiemiddelen voor 
beleggers beschikbaar zijn in een van de 
landstalen of in een taal die de FSMA heeft 
goedgekeurd.  

(…) (…) 

Art. 159 Art. 159 

§ 1. De FSMA stelt alle informatie beschikbaar op 
haar website over de wettelijke en 
bestuursrechtelijke bepalingen die geen 
betrekking hebben op de gebieden waarop 
Richtlijn 2009/65/EG van toepassing is, en die 
van bijzonder belang zijn voor de regelingen die 
zijn ingesteld voor de verhandeling in België van 
rechten van deelneming in instellingen voor 
collectieve belegging naar het recht van een 
andere lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte, die voldoen aan de voorwaarden van 
Richtlijn 2009/65/EG. Deze informatie is 
beschikbaar in een taal die in de internationale 
financiële wereld gebruikelijk is, is duidelijk en 
ondubbelzinnig en wordt regelmatig bijgewerkt. 

§ 1. De FSMA stelt alle informatie beschikbaar op 
haar website over de wettelijke en 
bestuursrechtelijke bepalingen die geen 
betrekking hebben op de gebieden waarop 
Richtlijn 2009/65/EG van toepassing is, en die 
van bijzonder belang zijn voor de regelingen die 
zijn ingesteld voor de verhandeling in België van 
rechten van deelneming in instellingen voor 
collectieve belegging naar het recht van een 
andere lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte, die voldoen aan de voorwaarden van 
Richtlijn 2009/65/EG. Deze informatie is 
beschikbaar in een taal die in de internationale 
financiële wereld gebruikelijk is, is duidelijk en 
ondubbelzinnig en wordt regelmatig bijgewerkt. 

§ 2. In overeenstemming met § 1, worden de 
volgende categorieën van informatie 
toegankelijk gemaakt : 

§ 2. In overeenstemming met § 1, worden de 
volgende categorieën van informatie 
toegankelijk gemaakt : 

1° de definitie van de term "verhandeling van 
rechten van deelneming in een instelling voor 
collectieve belegging die voldoet aan de 
voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG"; 

1° de definitie van de term "verhandeling van 
rechten van deelneming in een instelling voor 
collectieve belegging die voldoet aan de 
voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG"; 

2° eisen betreffende inhoud, formaat en wijze 
van presentatie van publicitaire mededelingen, 
waaronder alle verplichte waarschuwingen en 
beperkingen op het gebruik van bepaalde 
woorden of zinnen; 

2° eisen betreffende inhoud, formaat en wijze 
van presentatie van publicitaire mededelingen, 
waaronder alle verplichte waarschuwingen en 
beperkingen op het gebruik van bepaalde 
woorden of zinnen; 

3° details betreffende alle aanvullende 
informatie die aan de beleggers moet worden 
verstrekt, onverminderd de bepalingen die door 
of krachtens artikel 150 zijn voorgeschreven; 

3° details betreffende alle aanvullende 
informatie die aan de beleggers moet worden 
verstrekt, onverminderd de bepalingen die door 
of krachtens artikel 150 zijn voorgeschreven; 
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4° details betreffende alle in België op bepaalde 
instellingen voor collectieve belegging die 
voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 
2009/65/EG, bepaalde categorieën van rechten 
van deelneming in instellingen voor collectieve 
belegging die voldoen aan de voorwaarden van 
Richtlijn 2009/65/EG of bepaalde categorieën 
van beleggers van toepassing zijnde 
vrijstellingen van regels of eisen waaraan voor 
de verhandeling getroffen regelingen 
onderworpen zijn; 

4° details betreffende alle in België op bepaalde 
instellingen voor collectieve belegging die 
voldoen aan de voorwaarden van Richtlijn 
2009/65/EG, bepaalde categorieën van rechten 
van deelneming in instellingen voor collectieve 
belegging die voldoen aan de voorwaarden van 
Richtlijn 2009/65/EG of bepaalde categorieën 
van beleggers van toepassing zijnde 
vrijstellingen van regels of eisen waaraan voor 
de verhandeling getroffen regelingen 
onderworpen zijn; 

5° eisen betreffende rapportering of doorgifte 
van informatie aan de FSMA of aan andere 
overheden en de procedure voor indiening van 
bijgewerkte versies van vereiste documenten; 

5° eisen betreffende rapportering of doorgifte 
van informatie aan de FSMA of aan andere 
overheden en de procedure voor indiening van 
bijgewerkte versies van vereiste documenten; 

6° eisen betreffende alle vergoedingen of andere 
bedragen die wanneer de verhandeling 
aanvangt of nadien op gezette tijden aan de 
FSMA of aan andere overheden in de betrokken 
lidstaat moeten worden betaald; 

6° eisen betreffende alle vergoedingen of andere 
bedragen die wanneer de verhandeling 
aanvangt of nadien op gezette tijden aan de 
FSMA of aan andere overheden in de betrokken 
lidstaat moeten worden betaald; 

7° eisen in verband met de voor deelnemers 
beschikbaar te stellen voorzieningen als vereist 
bij artikel 154, § 2; 

7° eisen in verband met de voor deelnemers 
beschikbaar te stellen voorzieningen als vereist 
bij artikel 154, § 2; 

8° voorwaarden voor de beëindiging van de 
verhandeling van rechten van deelneming door 
een in een andere lidstaat gevestigde instelling 
voor collectieve belegging die voldoet aan de 
voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG; 

8° voorwaarden voor de beëindiging van de 
verhandeling van rechten van deelneming door 
een in een andere lidstaat gevestigde instelling 
voor collectieve belegging die voldoet aan de 
voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG; 

9° gedetailleerde inhoud van de vereiste 
informatie die moet worden opgenomen in deel 
B van de kennisgevingsbrief als bedoeld in artikel 
1 van Verordening 584/2010; 

9° gedetailleerde inhoud van de vereiste 
informatie die moet worden opgenomen in deel 
B van de kennisgevingsbrief als bedoeld in artikel 
1 van Verordening 584/2010; 

10° het voor de toepassing van artikel 32 van 
Richtlijn 2010/44/EU aangewezen e-mailadres. 

10° het voor de toepassing van artikel 32 van 
Richtlijn 2010/44/EU aangewezen e-mailadres. 

§ 3. De in dit artikel bedoelde informatie wordt 
verstrekt in de vorm van een verhalende 
beschrijving of een combinatie van een 
verhalende beschrijving en een reeks van 
referenties of links naar wettelijke bepalingen. 

§ 3. De in dit artikel bedoelde informatie wordt 
verstrekt in de vorm van een verhalende 
beschrijving of een combinatie van een 
verhalende beschrijving en een reeks van 
referenties of links naar wettelijke bepalingen. 

(…) (…) 

Art. 223 Art. 223 
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§ 1. De beheervennootschappen van instellingen 
voor collectieve belegging nemen, met 
inachtneming van de wettelijke en 
bestuursrechtelijke bepalingen die gelden in de 
lidstaat waar de rechten van deelneming in de 
door hen beheerde instellingen voor collectieve 
belegging worden verhandeld, de nodige 
maatregelen om te verzekeren dat er in deze 
lidstaat voorzieningen beschikbaar zijn voor de 
uitkeringen aan de deelnemers, de inkoop van of 
terugbetaling op de rechten van deelneming 
alsook de verspreiding van de informatie die de 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging in die lidstaat moet 
verstrekken. 

§ 1. De beheervennootschappen van instellingen 
voor collectieve belegging nemen, met 
inachtneming van de wettelijke en 
bestuursrechtelijke bepalingen die gelden in de 
lidstaat waar de rechten van deelneming in de 
door hen beheerde instellingen voor collectieve 
belegging worden verhandeld, de nodige 
maatregelen om te verzekeren dat er in deze 
lidstaat voorzieningen beschikbaar zijn voor de 
uitkeringen aan de deelnemers, de inkoop van of 
terugbetaling op de rechten van deelneming 
alsook de verspreiding van de informatie die de 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging in die lidstaat moet 
verstrekken. 

§ 2. (…) § 2. (…) 

Art. 229 Art. 229 

Een beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging die in het buitenland een 
bijkantoor heeft gevestigd, stelt de FSMA ten 
minste één maand op voorhand schriftelijk in 
kennis van alle wijzigingen in de conform artikel 
227, § 1, tweede lid verstrekte gegevens. 

Een beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging die in het buitenland een 
bijkantoor heeft gevestigd, stelt de FSMA ten 
minste één maand op voorhand schriftelijk in 
kennis van alle wijzigingen in de conform artikel 
227, § 1, tweede lid verstrekte gegevens. 

Artikel 227, § 1, derde en vierde lid, is in 
voorkomend geval van toepassing, evenals 
artikel 227, § 2 naargelang van de wijzigingen in 
de in artikel 227, § 2 bedoelde gegevens of in de 
geldende beleggersbeschermingsregeling. 

Als de beheervennootschap van instellingen 
voor collectieve belegging, ingevolge een 
dergelijke wijziging, niet meer aan deze wet en 
de ter uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen zou voldoen, deelt de FSMA haar 
binnen een termijn van vijftien werkdagen na 
ontvangst van alle in het eerste lid bedoelde 
informatie mee dat zij de wijziging niet mag 
doorvoeren. In dat geval stelt de FSMA de 
bevoegde autoriteiten van de lidstaat van 
ontvangst van de beheervennootschap daarvan 
op de hoogte.  

 Als een in het eerste lid bedoelde wijziging toch 
wordt doorgevoerd nadat overeenkomstig het 
tweede lid informatie is doorgegeven, en de 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging ingevolge die wijziging 
niet meer aan de bepalingen van deze wet en 
de ter uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen voldoet, neemt de FSMA alle 
passende maatregelen overeenkomstig de 
artikelen 249 tot 255/1, en brengt zij de 
bevoegde autoriteiten van de lidstaat van 
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ontvangst van de beheervennootschap 
onverwijld van de genomen maatregelen op de 
hoogte.  

De FSMA actualiseert de informatie opgenomen 
in de in het eerste lid bedoelde verklaring en 
stelt de bevoegde autoriteiten van de lidstaat 
van ontvangst van de beheervennootschap van 
instellingen voor collectieve belegging op de 
hoogte wanneer zich een verandering voordoet 
in de reikwijdte van de vergunning van de 
beheervennootschap of met betrekking tot de 
types instellingen voor collectieve belegging die 
de beheervennootschap gemachtigd is te 
beheren. 

De FSMA actualiseert de informatie opgenomen 
in de in het eerste lid bedoelde verklaring en 
stelt de bevoegde autoriteiten van de lidstaat 
van ontvangst van de beheervennootschap van 
instellingen voor collectieve belegging op de 
hoogte wanneer zich een verandering voordoet 
in de reikwijdte van de vergunning van de 
beheervennootschap of met betrekking tot de 
types instellingen voor collectieve belegging die 
de beheervennootschap gemachtigd is te 
beheren. 

(…) (…) 

Art. 236 Art. 236 

§ 1. De beheervennootschappen van instellingen 
voor collectieve belegging zijn onderworpen aan 
het toezicht van de FSMA. 

§ 1. De beheervennootschappen van instellingen 
voor collectieve belegging zijn onderworpen aan 
het toezicht van de FSMA. 

Dit hoofdstuk is ook van toepassing met 
betrekking tot de bepalingen van Verordening 
2015/2365, Verordening 2017/1131 en de 
verordeningen en technische 
reguleringsnormen die door de Commissie zijn 
aangenomen ter uitvoering van de bepalingen 
van richtlijn 2009/65/EG. 

Dit hoofdstuk is ook van toepassing met 
betrekking tot de bepalingen van Verordening 
2015/2365, Verordening 2017/1131, 
Verordening 2019/1156, Verordening 
2019/2088, de artikelen 5 tot en met 7 van 
Verordening 2020/852, alsook met betrekking 
tot de gedelegeerde handelingen en de 
technische regulerings- of uitvoeringsnormen 
die de Commissie ter uitvoering van die 
verordeningen of ter uitvoering van Richtlijn 
2009/65/EG heeft aangenomen. 

§ 2. (…) § 2. (…) 

(…) (…) 

Art. 255/1 Art. 255/1 

Deze titel is van toepassing bij niet-naleving van 
de bepalingen van Verordening 2015/2365, 
Verordening 2017/1131 en de verordeningen en 
technische reguleringsnormen die door de 
Commissie zijn aangenomen ter uitvoering van 
de bepalingen van richtlijn 2009/65/EG. 

Deze titel is van toepassing bij niet-naleving van 
de bepalingen van Verordening 2015/2365, 
Verordening 2017/1131, Verordening 
2019/1156, Verordening 2019/2088, de 
artikelen 5 tot en met 7 van Verordening 
2020/852, alsook bij niet-naleving van de 
gedelegeerde handelingen en de technische 
regulerings- of uitvoeringsnormen die de 
Commissie ter uitvoering van die 
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verordeningen of ter uitvoering van Richtlijn 
2009/65/EG heeft aangenomen. 
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Huidige tekst  Gewijzigde tekst 

WET VAN 4 APRIL 2014 BETREFFENDE DE 
VERZEKERINGEN 

WET VAN 4 APRIL 2014 BETREFFENDE DE 
VERZEKERINGEN 

(…) (…) 

Art. 5 Art. 5 

Tenzij hiervan uitdrukkelijk wordt afgeweken, 
wordt voor de toepassing van deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten en -reglementen verstaan 
onder : 

Tenzij hiervan uitdrukkelijk wordt afgeweken, 
wordt voor de toepassing van deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten en -reglementen verstaan 
onder : 

(…) (…) 

 59° “Verordening 2019/2088”: de Verordening 
(EU) 2019/2088 van het Europees Parlement en 
de Raad van 27 november 2019 betreffende 
informatieverschaffing over de duurzaamheid 
in de financiëledienstensector; 

 60° “Verordening 2020/852”: de Verordening 
(EU) 2020/852 van het Europees Parlement en 
de Raad van 18 juni 2020 betreffende de 
totstandbrenging van een kader ter 
bevordering van duurzame beleggingen en tot 
wijziging van Verordening (EU) 2019/2088. 

(...) (...) 

Art. 297 Art. 297 

De bepalingen van dit Deel zijn ook van 
toepassing met betrekking tot de ter uitvoering 
van de IDD-richtlijn vastgestelde gedelegeerde 
handelingen. 

De bepalingen van dit Deel zijn ook van 
toepassing met betrekking tot Verordening 
2019/2088 en de artikelen 5 tot en met 7 van 
Verordening 2020/852, alsook met betrekking 
tot de gedelegeerde handelingen en de 
technische regulerings- of uitvoeringsnormen 
die de Commissie ter uitvoering van die 
Verordeningen of ter uitvoering van de IDD-
richtlijn heeft aangenomen. 

(...) (...) 

Art. 311 Art. 311 

(...) (...) 

§3. Wanneer de FSMA vaststelt dat een 
verzekerings-, nevenverzekerings- of 
herverzekeringstussenpersoon niet werkt 

§3. Wanneer de FSMA vaststelt dat een 
verzekerings-, nevenverzekerings- of 
herverzekeringstussenpersoon niet werkt 
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overeenkomstig de andere bepalingen van deze 
wet dan de bepalingen van de hoofdstukken 1 
tot 4 van deel 6, en/of haar uitvoeringsbesluiten 
en -reglementen, kan zij de termijn vaststellen 
waarbinnen deze toestand moet worden 
verholpen.    

overeenkomstig de andere bepalingen van deze 
wet dan de bepalingen van de hoofdstukken 1 
tot 4 van deel 6, en/of haar uitvoeringsbesluiten 
en -reglementen of, voor zover zij op hem van 
toepassing zijn, de bepalingen van Verordening 
2019/2088, kan zij de termijn vaststellen 
waarbinnen deze toestand moet worden 
verholpen.    

Bij deze gelegenheid kan de FSMA het 
uitoefenen van een deel of het geheel van de 
activiteit van de verzekerings-, 
nevenverzekerings- of 
herverzekeringstussenpersoon verbieden en de 
inschrijving in het register schorsen tot zij heeft 
vastgesteld dat de tekortkomingen werden 
verholpen. 

Bij deze gelegenheid kan de FSMA het 
uitoefenen van een deel of het geheel van de 
activiteit van de verzekerings-, 
nevenverzekerings- of 
herverzekeringstussenpersoon verbieden en de 
inschrijving in het register schorsen tot zij heeft 
vastgesteld dat de tekortkomingen werden 
verholpen. 

Onverminderd de overige maatregelen bepaald 
door of krachtens de wet, kan de FSMA, indien 
de toestand na de door haar overeenkomstig lid 
1 opgelegde termijn niet is verholpen, ten 
aanzien van de verzekerings-, 
nevenverzekerings- of 
herverzekeringstussenpersoon de volgende 
maatregelen nemen: 

Onverminderd de overige maatregelen bepaald 
door of krachtens de wet, kan de FSMA, indien 
de toestand na de door haar overeenkomstig lid 
1 opgelegde termijn niet is verholpen, ten 
aanzien van de verzekerings-, 
nevenverzekerings- of 
herverzekeringstussenpersoon de volgende 
maatregelen nemen: 

1° voor de duur die zij bepaalt, de rechtstreekse 
of onrechtstreekse uitoefening van het bedrijf 
van de tussenpersoon geheel of ten deel 
schorsen, alsook zijn inschrijving in het register 
schorsen. In het bijzonder kan zij de 
tussenpersoon verbieden om bepaalde 
verzekeringsdistributiewerkzaamheden te 
blijven uitoefenen of om die werkzaamheden 
verder op bepaalde verzekeringsproducten te 
laten slaan. 

1° voor de duur die zij bepaalt, de rechtstreekse 
of onrechtstreekse uitoefening van het bedrijf 
van de tussenpersoon geheel of ten deel 
schorsen, alsook zijn inschrijving in het register 
schorsen. In het bijzonder kan zij de 
tussenpersoon verbieden om bepaalde 
verzekeringsdistributiewerkzaamheden te 
blijven uitoefenen of om die werkzaamheden 
verder op bepaalde verzekeringsproducten te 
laten slaan. 

De leden van de bestuurs- en beleidsorganen en 
de personen die instaan voor het beleid, die 
handelingen stellen of beslissingen nemen 
ondanks de schorsing of het verbod, zijn 
hoofdelijk aansprakelijk voor het nadeel dat 
hieruit voor de onderneming of voor derden 
voortvloeit. 

De leden van de bestuurs- en beleidsorganen en 
de personen die instaan voor het beleid, die 
handelingen stellen of beslissingen nemen 
ondanks de schorsing of het verbod, zijn 
hoofdelijk aansprakelijk voor het nadeel dat 
hieruit voor de onderneming of voor derden 
voortvloeit. 

Indien de FSMA de schorsing of het verbod in het 
Belgisch Staatsblad heeft bekendgemaakt, zijn 
alle hiermee strijdige handelingen en 
beslissingen nietig. 

Indien de FSMA de schorsing of het verbod in het 
Belgisch Staatsblad heeft bekendgemaakt, zijn 
alle hiermee strijdige handelingen en 
beslissingen nietig. 
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2° de vervanging gelasten van de betrokken 
bestuurders of zaakvoerders van de 
tussenpersoon binnen een termijn die zij 
bepaalt. De FSMA maakt haar beslissing bekend 
in het Belgisch Staatsblad; 

2° de vervanging gelasten van de betrokken 
bestuurders of zaakvoerders van de 
tussenpersoon binnen een termijn die zij 
bepaalt. De FSMA maakt haar beslissing bekend 
in het Belgisch Staatsblad; 

3° de inschrijving van de tussenpersoon 
schrappen. 

3° de inschrijving van de tussenpersoon 
schrappen. 

De schrapping houdt het verbod in de 
gereglementeerde werkzaamheid uit te oefenen 
en de titel te voeren. 

De schrapping houdt het verbod in de 
gereglementeerde werkzaamheid uit te oefenen 
en de titel te voeren. 

Art. 312 Art. 312 

(...) (...) 

§ 3. Wanneer de FSMA redenen heeft om aan te 
nemen dat een verzekerings-, een 
nevenverzekerings- of 
herverzekeringstussenpersoon via een vestiging 
op Belgisch grondgebied 
distributiewerkzaamheden uitoefent en daarbij 
de verplichtingen vastgesteld in Deel 6, 
Hoofdstuk 5 krachtens de IDD-richtlijn, en/of de 
ter uitvoering van die bepalingen genomen 
besluiten en reglementen niet naleeft, de 
passende maatregelen nemen om aan die 
toestand een einde te stellen.    

§ 3. Wanneer de FSMA redenen heeft om aan te 
nemen dat een verzekerings-, een 
nevenverzekerings- of 
herverzekeringstussenpersoon via een vestiging 
op Belgisch grondgebied 
distributiewerkzaamheden uitoefent en daarbij 
de verplichtingen vastgesteld in Deel 6, 
Hoofdstuk 5 krachtens de IDD-richtlijn, en/of de 
ter uitvoering van die bepalingen genomen 
besluiten en reglementen, of de voor hem 
geldende bepalingen van Verordening 
2019/2088 niet naleeft, de passende 
maatregelen nemen om aan die toestand een 
einde te stellen.    

De FSMA identificeert de tekortkomingen 
bedoeld in het eerste lid en stelt de termijn vast 
waarbinnen deze toestand moet worden 
verholpen. 

De FSMA identificeert de tekortkomingen 
bedoeld in het eerste lid en stelt de termijn vast 
waarbinnen deze toestand moet worden 
verholpen. 

Bij deze gelegenheid kan de FSMA het 
uitoefenen van de activiteit van de verzekerings-
, nevenverzekerings- of 
herverzekeringstussenpersoon op Belgisch 
grondgebied volledig of gedeeltelijk verbieden 
tot zij vastgesteld heeft dat de tekortkomingen 
verholpen werden. 

Bij deze gelegenheid kan de FSMA het 
uitoefenen van de activiteit van de verzekerings-
, nevenverzekerings- of 
herverzekeringstussenpersoon op Belgisch 
grondgebied volledig of gedeeltelijk verbieden 
tot zij vastgesteld heeft dat de tekortkomingen 
verholpen werden. 

Onverminderd de overige maatregelen bepaald 
door of krachtens de wet, kan de FSMA, indien 
de toestand niet is verholpen na de door haar 
overeenkomstig het tweede lid opgelegde 
termijn, ten aanzien van de verzekerings-, 
nevenverzekerings- of herverzekeringstussen-

Onverminderd de overige maatregelen bepaald 
door of krachtens de wet, kan de FSMA, indien 
de toestand niet is verholpen na de door haar 
overeenkomstig het tweede lid opgelegde 
termijn, ten aanzien van de verzekerings-, 
nevenverzekerings- of herverzekeringstussen-
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persoon de maatregelen bedoeld in artikel 311, 
§ 3, derde en vierde lid nemen. 

persoon de maatregelen bedoeld in artikel 311, 
§ 3, derde en vierde lid nemen. 

Indien de FSMA na afloop van de door haar 
overeenkomstig het tweede lid opgelegde 
termijn vaststelt dat de tekortkomingen niet zijn 
verholpen, kan zij de betrokken verzekerings-, 
nevenverzekerings- of herverzekeringstussen-
persoon beletten om op Belgisch grondgebied 
nog nieuwe activiteiten te ontplooien. 

Indien de FSMA na afloop van de door haar 
overeenkomstig het tweede lid opgelegde 
termijn vaststelt dat de tekortkomingen niet zijn 
verholpen, kan zij de betrokken verzekerings-, 
nevenverzekerings- of herverzekeringstussen-
persoon beletten om op Belgisch grondgebied 
nog nieuwe activiteiten te ontplooien. 

 



2032000/001
2001/001

DOC 55

DOC 55

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

1 
 

Wet van 19 april 2014 betreffende de 
alternatieve instellingen voor collectieve 

belegging en hun beheerders 

Wet van 19 april 2014 betreffende de 
alternatieve instellingen voor collectieve 

belegging en hun beheerders 

Huidige versie Gewijzigde versie 

Art. 3 Art. 3 

Voor de toepassing van deze wet en de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen, wordt verstaan onder: 

Voor de toepassing van deze wet en de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen, wordt verstaan onder: 

(…) (…) 

 26°/1 "pre-marketing": directe of indirecte 
verstrekking van informatie of van een 
mededeling over beleggingsstrategieën of 
beleggingsideeën door een beheerder uit de 
Europese Unie, of in zijn naam, aan potentiële 
professionele beleggers die hun woonplaats of 
statutaire zetel in de Europese Unie hebben, 
met de bedoeling na te gaan of deze beleggers 
belangstelling hebben voor een AICB die of een 
compartiment dat nog niet is opgericht, dan wel 
een AICB die of een compartiment dat wel is 
opgericht, maar waarvoor de kennisgeving van 
verhandeling overeenkomstig artikel 31 of 
artikel 32 van Richtlijn 2011/61/EU nog niet is 
ingediend, in de lidstaat waar de potentiële 
beleggers hun woonplaats of statutaire zetel 
hebben, en die in geen geval neerkomt op een 
aanbod aan of plaatsing bij potentiële 
beleggers om te beleggen in de rechten van 
deelneming in die AICB of dat compartiment; 

(…) (…) 

 109° "Verordening 2019/1156": de Verordening 
(EU) 2019/1156 van het Europees Parlement en 
de Raad van 20 juni 2019 betreffende het 
faciliteren van de grensoverschrijdende 
distributie van instellingen voor collectieve 
belegging en houdende wijziging van de 
Verordeningen (EU) nr. 345/2013, (EU) nr. 
346/2013 en (EU) nr. 1286/2014.". 

 110° “Verordening 2019/2088”: de Verordening 
(EU) 2019/2088 van het Europees Parlement en 
de Raad van 27 november 2019 betreffende 
informatieverschaffing over de duurzaamheid in 
de financiëledienstensector;” 
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2 
 

 111° “Verordening 2020/852”: de Verordening 
(EU) 2020/852 van het Europees Parlement en 
de Raad van 18 juni 2020 betreffende de 
totstandbrenging van een kader ter bevordering 
van duurzame beleggingen en tot wijziging van 
Verordening (EU) 2019/2088. 

(…) (…) 

 Onderafdeling II/1. 

 Pre-marketing van rechten van deelneming in 
alternatieve instellingen voor collectieve 

belegging uit de Europese Unie 

Art. 83/1 Art. 83/1 

 § 1. Een beheerder mag tot pre-marketing van 
rechten van deelneming in AICB’s uit de 
Europese Unie bij professionele beleggers in de 
Europese Unie overgaan, behalve wanneer de 
aan potentiële professionele beleggers 
verstrekte informatie: 

 1° voldoende is om hen in staat te stellen zich 
ertoe te verbinden rechten van deelneming in 
een bepaalde AICB te verwerven; 

 2° neerkomt op inschrijvingsformulieren of 
soortgelijke documenten, hetzij in 
ontwerpvorm, hetzij in definitieve vorm; of 

 3° neerkomt op oprichtingsdocumenten, een 
prospectus of aanbiedingsdocumenten van een 
nog niet opgerichte AICB, in definitieve vorm. 

 Wanneer een ontwerp van een prospectus of 
aanbiedingsdocument wordt verstrekt, bevat 
dat niet voldoende informatie om beleggers in 
staat te stellen een beleggingsbeslissing te 
nemen, en wordt hierin duidelijk vermeld dat: 

 1° het document geen aanbod of uitnodiging 
vormt om in te schrijven op rechten van 
deelneming in een AICB, en 

 2° niet mag worden afgegaan op de daarin 
opgenomen informatie, omdat deze onvolledig 
is en kan wijzigen. 

 § 2. De beheerders zorgen ervoor dat beleggers 
geen rechten van deelneming in een AICB 
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verwerven via pre-marketing, en dat beleggers 
die in het kader van pre-marketing zijn 
benaderd, alleen rechten van deelneming in die 
AICB kunnen verwerven door middel van 
verhandeling die is toegestaan uit hoofde van 
de artikelen 84 tot 89 of de artikelen 90 tot 92. 

 Elke inschrijving, binnen 18 maanden nadat de 
beheerder tot pre-marketing is overgegaan, op 
rechten van deelneming in een AICB waarvan 
sprake is in de in het kader van de pre-
marketing verstrekte informatie, of in een AICB 
die ten gevolge van de pre-marketing is 
opgericht, wordt als resultaat van de 
verhandeling beschouwd en de in de artikelen 
84 tot 89 of in de artikelen 90 tot 92 bedoelde 
kennisgevingsprocedures zijn erop van 
toepassing. 

 Art. 83/2 

 De beheerder zorgt ervoor dat pre-marketing 
toereikend gedocumenteerd is. 

 Art. 83/3 

 Tot pre-marketing van rechten van deelneming 
in AICB’s uit de Europese Unie bij professionele 
beleggers voor rekening van een beheerder, 
mag enkel worden overgegaan door: 

 1° de overeenkomstig Richtlijn 2013/36/EU 
vergunde kredietinstellingen; 

 2° de overeenkomstig Richtlijn 2014/65/EU 
vergunde beleggingsondernemingen; 

 3° de overeenkomstig Richtlijn 2009/65/EG 
vergunde beheervennootschappen van 
instellingen voor collectieve belegging; 

 4° de overeenkomstig Richtlijn 2011/61/EU 
vergunde beheervennootschappen van AICB’s; 

 5° de verbonden agenten die handelen 
overeenkomstig Richtlijn 2014/65/EU. 

 De in het eerste lid bedoelde personen en 
instellingen zijn onderworpen aan de 
bepalingen van deze onderafdeling. 
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 Dit artikel doet geen afbreuk aan de 
mogelijkheid voor de beheerder om zelf tot pre-
marketing over te gaan. 

Art. 83/4 Art. 83/4 

 Een beheerder zendt uiterlijk twee weken 
nadat hij met pre-marketing is begonnen, een 
informele brief, per post of langs elektronische 
weg, aan de FSMA. De brief geeft aan in welke 
lidstaten en gedurende welke periodes de pre-
marketing plaatsvindt of heeft plaatsgevonden, 
bevat een korte beschrijving van de pre-
marketing, met inbegrip van informatie over de 
gepresenteerde beleggingsstrategieën, en 
bevat, indien relevant, een lijst van AICB’s en 
compartimenten van AICB’s die het voorwerp 
van pre-marketing zijn of waren. De FSMA stelt 
de bevoegde autoriteiten van de lidstaten 
waarin de beheerder uit de Europese Unie aan 
pre-marketing doet of heeft gedaan, hiervan 
onverwijld in kennis. 

(…) (…) 

Art. 89/1 Art. 89/1 

 § 1. Onverminderd artikel 26 van Verordening 
(EU) 2015/760, moet de beheerder, als hij 
voornemens is om rechten van deelneming in 
AICB’s bij retailbeleggers in België te 
verhandelen, voorzieningen beschikbaar 
stellen om de volgende taken te vervullen: 

 1° de verwerking van inschrijvings-, betaal-, 
inkoop- en terugbetalingsorders van beleggers 
met betrekking tot rechten van deelneming in 
de AICB, in overeenstemming met de in de 
documenten van de AICB vervatte 
voorwaarden; 

 2° de informatieverstrekking aan beleggers 
over de wijze waarop de in de bepaling onder 
1° bedoelde orders kunnen worden uitgevoerd 
en waarop de opbrengsten van inkopen en 
terugbetalingen worden uitgekeerd; 

 3° het vergemakkelijken van de behandeling 
van informatie over de uitoefening door 
beleggers van hun rechten uit hoofde van hun 
belegging in de AICB; 
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 4° de beschikbaarstelling van de krachtens de 
artikelen 60 en 68 tot 72 vereiste informatie en 
documenten aan beleggers, ter inzage en voor 
het verkrijgen van kopieën; 

 5° de verstrekking aan beleggers, op een 
duurzame drager in de zin van artikel I.1, eerste 
lid, 15°, van het Wetboek van Economisch 
Recht, van informatie die dienstig is voor de 
taken die door de voorzieningen worden 
vervuld; en 

 6° het fungeren als contactpunt voor de 
communicatie met de FSMA. 

 § 2. De beheerder zorgt ervoor dat de in 
paragraaf 1 bedoelde voorzieningen om de 
taken te vervullen, inclusief elektronische 
voorzieningen, beschikbaar worden gesteld: 

 1° in minstens een van de landstalen; 

 2° door de beheerder zelf, door een derde die, 
in voorkomend geval, over de vereiste 
vergunningen beschikt, of door beide. 

 Voor de toepassing van de bepaling onder 2° 
geldt dat, indien de taken door een derde 
worden vervuld, de benoeming van die derde 
schriftelijk wordt vastgelegd in een 
overeenkomst, die bepaalt  

 1° welke van de in het eerste lid bedoelde taken 
niet door de beheerder moeten worden 
vervuld; en 

 2° dat de derde alle nuttige informatie en 
documenten van de beheerder zal ontvangen. 

(…) (…) 

Art. 90 Art. 90 

§ 1. (…) § 1. (…) 

§ 2. De beheerder bezorgt de FSMA voor elke 
AICB uit de Europese Unie die hij voornemens is 
te verhandelen, een kennisgeving die is 
opgesteld in een taal die gebruikelijk is in de 
internationale financiële wereld. 

§ 2. De beheerder bezorgt de FSMA voor elke 
AICB uit de Europese Unie die hij voornemens is 
te verhandelen, een kennisgeving die is 
opgesteld in een taal die gebruikelijk is in de 
internationale financiële wereld. 
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Deze kennisgeving bevat de volgende 
documentatie en informatie: 

Deze kennisgeving bevat de volgende 
documentatie en informatie: 

(…) (…) 

 9) de gegevens die nodig zijn, waaronder het 
adres, voor de facturatie of de mededeling van 
eventuele wettelijk vastgestelde vergoedingen 
of kosten door de bevoegde autoriteiten van de 
lidstaat van ontvangst; 

 10) informatie over de voorzieningen voor de 
uitvoering van de in artikel 43bis van Richtlijn 
2011/61/EU vermelde taken. 

(…) (…) 

Art. 92 Art. 92 

Ingeval van een materiële wijziging in de 
gegevens die overeenkomstig artikel 90 zijn 
verstrekt, stelt de beheerder de FSMA hiervan 
schriftelijk in kennis, ten minste een maand vóór 
een geplande wijziging plaatsvindt of 
onmiddellijk nadat een ongeplande wijziging 
heeft plaatsgehad. 

Ingeval van een materiële wijziging in de 
gegevens die overeenkomstig artikel 90 zijn 
verstrekt, stelt de beheerder de FSMA hiervan 
schriftelijk in kennis, ten minste een maand vóór 
een geplande wijziging plaatsvindt of 
onmiddellijk nadat een ongeplande wijziging 
heeft plaatsgehad. 

Als het beheer van de AICB door de beheerder 
door een geplande wijziging niet meer zou 
stroken met deze wet of de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten en reglementen, of als de 
beheerder door een dergelijke wijziging niet 
meer zou voldoen aan deze wet of de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen, deelt de FSMA de beheerder 
onverwijld mee dat hij de wijziging niet kan 
doorvoeren. 

Als het beheer van de AICB door de beheerder 
door een geplande wijziging niet meer zou 
stroken met deze wet of de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten en reglementen, of als de 
beheerder anderszins niet meer zou voldoen 
aan deze wet of de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten en reglementen, deelt de 
FSMA de beheerder binnen een termijn van 
vijftien werkdagen na ontvangst van alle in het 
eerste lid bedoelde informatie mee dat hij de 
wijziging niet mag doorvoeren. In dat geval 
brengt de FSMA de bevoegde autoriteiten van 
de lidstaat van ontvangst, daarvan onmiddellijk 
op de hoogte.  

Als de geplande wijziging ondanks het eerste en 
tweede lid alsnog wordt doorgevoerd of als een 
ongeplande wijziging heeft plaatsgehad 
waardoor het beheer van de AICB door de 
beheerder niet meer zou stroken met deze wet 
of de ter uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen, dan wel als de beheerder door een 
dergelijke wijziging niet meer zou voldoen aan 
deze wet of de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten en reglementen, neemt de FSMA alle 

Als de geplande wijziging ondanks het eerste en 
tweede lid alsnog wordt doorgevoerd, of als 
een ongeplande wijziging heeft plaatsgehad 
waardoor het beheer van de AICB door de 
beheerder niet meer zou stroken met deze wet 
of de ter uitvoering ervan genomen besluiten 
en reglementen, dan wel als de beheerder 
anderszins niet meer zou voldoen aan deze wet 
of de ter uitvoering ervan genomen besluiten 
en reglementen, neemt de FSMA alle vereiste 
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vereiste maatregelen overeenkomstig de 
artikelen 359 en volgende, inclusief, indien 
nodig, een uitdrukkelijk verbod om de AICB te 
verhandelen. 

maatregelen overeenkomstig de artikelen 359 
tot 365, inclusief, indien nodig, een 
uitdrukkelijk verbod om de AICB te 
verhandelen, en brengt zij de bevoegde 
autoriteiten van de lidstaat van ontvangst, 
daarvan onverwijld op de hoogte.  

Als de wijzigingen aanvaardbaar zijn omdat zij 
geen invloed hebben op de conformiteit van het 
beheer van de AICB door de beheerder met deze 
wet en de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten en reglementen, of de naleving door 
de beheerder van deze wet en de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten en reglementen, 
informeert de FSMA onverwijld de bevoegde 
autoriteiten van de lidstaten van ontvangst van 
de beheerder over deze wijzigingen. 

Als de wijzigingen geen invloed hebben op de 
conformiteit van het beheer van de AICB door 
de beheerder met de bepalingen van deze wet 
en de ter uitvoering ervan genomen besluiten 
en reglementen, of de naleving daarvan door de 
beheerder, brengt de FSMA de bevoegde 
autoriteiten van de lidstaat van ontvangst, 
daarvan binnen een termijn van één maand op 
de hoogte. 

Art. 92/1 Art. 92/1 

 § 1. Een beheerder kan de conform artikel 90 
verrichte kennisgeving intrekken als hij wenst 
af te zien van de verhandeling van rechten van 
deelneming in een AICB in een andere lidstaat, 
mits aan alle volgende voorwaarden is voldaan: 

 1° behalve in het geval van AICB’s met een vast 
aantal rechten van deelneming en AICB’s die 
worden beheerst door Verordening (EU) 
2015/760, wordt een algemeen aanbod gedaan 
om, zonder kosten of inhoudingen, al dergelijke 
rechten van deelneming in AICB’s die in het 
bezit zijn van beleggers in die lidstaat, in te 
kopen of terug te betalen. Dit aanbod wordt 
gedurende ten minste 30 werkdagen openbaar 
gemaakt en wordt, hetzij rechtstreeks, hetzij 
via financiële tussenpersonen, individueel tot 
alle beleggers in die lidstaat gericht van wie de 
identiteit bekend is;  

 2° het voornemen om de verhandeling van 
dergelijke rechten van deelneming in die 
lidstaat stop te zetten, wordt openbaar 
gemaakt met behulp van een voor het publiek 
toegankelijk medium, inclusief elektronische 
middelen, dat gebruikelijk is voor de 
verhandeling van AICB’s en dat geschikt is voor 
het type belegger tot wie de AICB zich richt; 

 3° alle contractuele regelingen met financiële 
tussenpersonen of afgevaardigden worden 
gewijzigd of beëindigd met ingang van de 
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datum van de intrekking van de kennisgeving 
om een nieuwe of verdere, directe of indirecte, 
aanbieding of plaatsing van rechten van 
deelneming die in de in paragraaf 3 bedoelde 
kennisgeving wordt genoemd, te voorkomen. 

 § 2. Met ingang van de in paragraaf 1, 3°, 
bedoelde datum, zet de beheerder elke nieuwe 
of verdere, directe of indirecte, aanbieding of 
plaatsing van rechten van deelneming waarop 
de kennisgeving tot intrekking betrekking had, 
stop. 

 Gedurende een periode van 36 maanden met 
ingang van de in paragraaf 1, 3°, bedoelde 
datum doet de beheerder niet aan pre-
marketing van rechten van deelneming in de in 
de kennisgeving bedoelde AICB, of, met 
betrekking tot vergelijkbare 
beleggingsstrategieën of beleggingsideeën, in 
de lidstaat die in de in paragraaf 3 bedoelde 
kennisgeving is aangegeven. 

 § 3. De beheerder zendt de FSMA een 
kennisgeving die de in paragraaf 1 bedoelde 
informatie bevat. 

 De FSMA gaat na of de door de beheerder 
ingediende kennisgeving volledig is. Uiterlijk 
vijftien werkdagen na ontvangst van een 
volledige kennisgeving, zendt de FSMA die door 
naar de bevoegde autoriteiten van de daarin 
aangegeven lidstaat, alsook naar ESMA. 

 Na doorzending van de kennisgeving 
overeenkomstig het tweede lid stelt de FSMA 
de beheerder onverwijld van die doorzending in 
kennis. 

 § 4. De FSMA zendt de bevoegde autoriteiten 
van de lidstaat die in de in paragraaf 3 bedoelde 
kennisgeving is aangegeven, informatie door 
over alle wijzigingen in de documentatie en 
informatie bedoeld in artikel 90, § 2, tweede lid, 
2° tot 6°. 

Art. 92/2 Art. 92/2 

 De beheerder verschaft beleggers die nog 
steeds beleggingen in de AICB bezitten, alsook 
de FSMA de krachtens de artikelen 60 en 68 tot 
72 te verstrekken informatie. De beheerder 
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mag alle elektronische of andere middelen voor 
communicatie op afstand gebruiken. 

(…) (…) 

Art. 103 Art. 103 

§ 1. (…) § 1. (…) 

§ 2. In geval van wijziging van de overeenkomstig 
artikel 102 verstrekte informatie, stelt de 
beheerder de FSMA hiervan schriftelijk in kennis, 
ten minste een maand vóór de geplande 
wijziging plaatsvindt, of onmiddellijk nadat een 
ongeplande wijziging heeft plaatsgehad. 

§ 2. In geval van wijziging van de overeenkomstig 
artikel 102 verstrekte informatie, stelt de 
beheerder de FSMA hiervan schriftelijk in kennis, 
ten minste een maand vóór de geplande 
wijziging plaatsvindt, of onmiddellijk nadat een 
ongeplande wijziging heeft plaatsgehad. 

Als het beheer van de AICB door de beheerder 
door de geplande wijziging niet meer met deze 
wet en de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten en reglementen zou stroken of als de 
beheerder anders niet meer aan deze wet en de 
ter uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen zou voldoen, deelt de FSMA de 
beheerder onverwijld mee dat hij deze wijziging 
niet mag doorvoeren. 

Indien het beheer van de AICB door de 
beheerder, als gevolg van een geplande 
wijziging, niet meer zou stroken met deze wet 
en de ter uitvoering ervan genomen besluiten 
en reglementen, of indien de beheerder 
anderszins niet meer zou voldoen aan deze wet 
en de ter uitvoering ervan genomen besluiten 
en reglementen, deelt de FSMA de beheerder 
binnen een termijn van vijftien werkdagen na 
ontvangst van alle in het eerste lid bedoelde 
informatie mee dat hij de wijziging niet mag 
doorvoeren. 

Als de geplande wijziging ondanks het eerste of 
tweede lid wordt doorgevoerd of als een 
ongeplande wijziging heeft plaatsgehad 
waardoor het beheer van de AICB door de 
beheerder niet meer met deze wet en de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen zou stroken of de beheerder 
anders niet meer aan deze wet en de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen zou voldoen, neemt de FSMA alle 
vereiste maatregelen overeenkomstig de 
artikelen 359 en volgende, inclusief, indien 
nodig, een uitdrukkelijk verbod om de AICB te 
verhandelen. 

Als de geplande wijziging ondanks het eerste en 
tweede lid alsnog wordt doorgevoerd, of als 
een ongeplande wijziging heeft plaatsgehad 
waardoor het beheer van de AICB door de 
beheerder niet meer zou stroken met deze wet 
en de ter uitvoering ervan genomen besluiten 
en reglementen, dan wel als de beheerder 
anderszins niet meer zou voldoen aan deze wet 
en de ter uitvoering ervan genomen besluiten 
en reglementen, neemt de FSMA alle vereiste 
maatregelen overeenkomstig de artikelen 359 
tot 365 en brengt zij de bevoegde autoriteiten 
van de lidstaat van ontvangst van de beheerder 
daarvan onverwijld op de hoogte. 

Als de wijzigingen aanvaardbaar zijn, omdat zij 
geen effect hebben op de vraag of het beheer 
van de AICB door de beheerder met deze wet en 
de ter uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen strookt en of de beheerder aan 
deze wet en de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten en reglementen voldoet, informeert 
de FSMA onverwijld de bevoegde autoriteiten 

Als de wijzigingen aanvaardbaar zijn, omdat zij 
geen effect hebben op de vraag of het beheer 
van de AICB door de beheerder met deze wet en 
de ter uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen strookt en of de beheerder aan 
deze wet en de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten en reglementen voldoet, informeert 
de FSMA onverwijld de bevoegde autoriteiten 
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van de lidstaten van ontvangst van de beheerder 
over deze wijzigingen. 

van de lidstaten van ontvangst van de beheerder 
over deze wijzigingen. 

(…) (…) 

 Hoofdstuk I/1. 

 Pre-marketing van rechten van deelneming in 
alternatieve instellingen voor collectieve 

belegging uit de Europese Unie 

 Art. 122/1 

 Indien een beheerder uit de Europese Unie met 
een in artikel 6 van Richtlijn 2011/61/EU 
bedoelde vergunning die in een andere lidstaat 
van de Europese Economische Ruimte is 
gevestigd, aan pre-marketing van rechten van 
deelneming in AICB’s van de Europese Unie 
doet bij professionele beleggers in België, kan 
de FSMA de bevoegde autoriteiten van de 
lidstaat van herkomst van de beheerder 
verzoeken aanvullende informatie te 
verstrekken over de pre-marketing die in België 
plaatsvindt of heeft plaatsgevonden. 

(…) (…) 

 Art. 125/1 

 § 1. Onverminderd artikel 26 van Verordening 
(EU) 2015/760, moeten de in deze afdeling 
bedoelde beheerders, als zij voornemens zijn 
om rechten van deelneming in AICB’s bij 
retailbeleggers in België te verhandelen, 
voorzieningen beschikbaar stellen om de 
volgende taken te vervullen: 

 1° de verwerking van inschrijvings-, betaal-, 
inkoop- en terugbetalingsorders van beleggers 
met betrekking tot rechten van deelneming in 
de AICB, in overeenstemming met de in de 
documenten van de AICB vervatte 
voorwaarden; 

 2° de informatieverstrekking aan beleggers 
over de wijze waarop de in de bepaling onder 
1° bedoelde orders kunnen worden uitgevoerd, 
en waarop de opbrengsten van inkopen en 
terugbetalingen worden uitgekeerd; 
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 3° het vergemakkelijken van de behandeling 
van informatie over de uitoefening, door 
beleggers, van hun rechten uit hoofde van hun 
belegging in de AICB; 

 4° de beschikbaarstelling van de krachtens de 
artikelen 60 en 68 tot 72 vereiste informatie en 
documenten aan beleggers, ter inzage en voor 
het verkrijgen van kopieën; 

 5° de verstrekking aan beleggers, op een 
duurzame drager in de zin van artikel I.1, eerste 
lid, 15°, van het Wetboek van Economisch 
Recht, van informatie die dienstig is voor de 
taken die door de voorzieningen worden 
vervuld; en 

 6° het fungeren als contactpunt voor de 
communicatie met de FSMA. 

 § 2. De beheerder zorgt ervoor dat de 
voorzieningen om de in paragraaf 1 bedoelde 
taken te vervullen, inclusief elektronische 
voorzieningen, beschikbaar worden gesteld: 

 1° in minstens een van de landstalen of in een 
taal die de FSMA heeft goedgekeurd;  

 2° door de beheerder zelf, door een derde die, 
in voorkomend geval, over de vereiste 
vergunningen beschikt, of door beide. 

 Voor de toepassing van de bepaling onder 2° 
geldt dat, indien de taken door een derde 
worden vervuld, de benoeming van die derde 
schriftelijk wordt vastgelegd in een 
overeenkomst, dit bepaalt  

 1° welke van de in het eerste lid bedoelde taken 
niet door de beheerder moeten worden 
vervuld, en 

 2° dat de derde alle nuttige informatie en 
documenten van de beheerder zal ontvangen. 

(…) (…) 

 Art. 128/1 

 Artikel 125/1 is van toepassing op de in deze 
afdeling bedoelde beheerders. 
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(…) (…) 

Art. 132 Art. 132 

De beheerder deelt de FSMA onverwijld alle 
nodige gegevens mee opdat het dossier 
permanent bijgewerkt zou zijn. 

De beheerder deelt de FSMA onverwijld alle 
nodige gegevens mee opdat het dossier 
permanent bijgewerkt zou zijn. 

(…) (…) 

Art. 225 Art. 225 

§ 1. (…) § 1. (…) 

§ 2. (…) § 2. (…) 

De berichten en andere documenten over het 
vennootschapsleven van de AICB worden 
evenwel vóór verspreiding overgelegd aan de 
FSMA maar zonder te zijn onderworpen aan het 
eerste lid. 

De berichten en andere documenten over het 
vennootschapsleven van de AICB worden 
evenwel vóór verspreiding overgelegd aan de 
FSMA maar zonder te zijn onderworpen aan het 
eerste lid. 

 In afwijking van het eerste lid, geeft de Koning 
aan welke in het eerste lid bedoelde 
documenten vermelde gegevens, gelet op hun 
doel, mogen worden gepubliceerd zonder 
voorafgaande goedkeuring door de FSMA, 
wanneer zij worden aangepast. 
Niettegenstaande dit lid, moet elke aanpassing 
aan de FSMA worden meegedeeld vóór zij 
wordt gepubliceerd, in de vorm van een versie 
van het document die de betrokken bijwerking 
omvat. 

De FSMA kan bepalen volgens welke 
modaliteiten en procedures de goedkeuring van 
de in het eerste lid bedoelde documenten kan 
gebeuren. Hierbij houdt de FSMA rekening met 
de aard en de inhoud van deze documenten, 
waarbij ze onder meer het gestandaardiseerd en 
recurrent karakter van de documenten, het 
gebruikte medium en het beleggingsbeleid van 
de AICB als criteria in aanmerking neemt. 

De FSMA kan bepalen volgens welke 
modaliteiten en procedures de goedkeuring van 
de in het eerste lid bedoelde documenten kan 
gebeuren. Hierbij houdt de FSMA rekening met 
de aard en de inhoud van deze documenten, 
waarbij ze onder meer het gestandaardiseerd en 
recurrent karakter van de documenten, het 
gebruikte medium en het beleggingsbeleid van 
de AICB als criteria in aanmerking neemt. 

(…) (…) 

Art. 232 Art. 232 

Onverminderd artikel 199, eerste lid, laatste zin, 
beslist de FSMA, binnen vijftien werkdagen na de 
ontvangst van een volledig dossier, om hetzij, 
naargelang van het geval, het prospectus, de 

Onverminderd artikel 199, eerste lid, laatste 
zin, 
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essentiële beleggersinformatie, hun 
bijwerkingen of de berichten, reclame en andere 
stukken die betrekking hebben op een aanbod 
dan wel het aanbod aankondigen of aanbevelen, 
goed te keuren, hetzij, naargelang van het geval, 
de goedkeuring te weigeren van het prospectus, 
de essentiële beleggersinformatie, hun 
bijwerkingen, of van de berichten, reclame en 
andere stukken die betrekking hebben op een 
aanbod dan wel het aanbod aankondigen of 
aanbevelen. 

 1° beslist de FSMA, binnen vijftien werkdagen 
na ontvangst van een volledig dossier, om, 
naargelang het geval, hetzij het prospectus, de 
essentiële beleggersinformatie of hun 
bijwerkingen goed te keuren, hetzij de 
goedkeuring van het prospectus, de essentiële 
beleggersinformatie of hun bijwerkingen te 
weigeren; 

 2° beslist de FSMA, binnen tien werkdagen na 
ontvangst van een volledig dossier, om de 
berichten, reclame en andere stukken die 
betrekking hebben op een openbaar aanbod 
van rechten van deelneming in een instelling 
voor collectieve belegging, dan wel een 
dergelijk aanbod aankondigen of aanbevelen, 
hetzij goed te keuren, hetzij de goedkeuring 
ervan te weigeren. 

Art. 233 Art. 233 

Wanneer de FSMA nog geen van de in artikel 232 
bedoelde beslissingen heeft genomen, kunnen 
de personen die de in artikel 230, § 1, bedoelde 
kennisgeving hebben verricht, de FSMA met een 
aangetekende brief aanmanen om dit te doen. 
Een dergelijke aanmaning kan ten vroegste 
geschieden na het verstrijken van een termijn 
van 15 werkdagen na het laatste verzoek van de 
FSMA om bijkomende inlichtingen in de zin van 
artikel 231, of bij gebrek aan een dergelijk 
verzoek, ten vroegste na het verstrijken van een 
termijn van 15 werkdagen na de in artikel 230, § 
1, bedoelde kennisgeving. 

Wanneer de FSMA nog geen van de in artikel 
232, 1° bedoelde beslissingen heeft genomen, 
kunnen de personen die de in artikel 230, § 1, 
bedoelde kennisgeving hebben verricht, de 
FSMA met een aangetekende brief aanmanen 
om dit te doen. Een dergelijke aanmaning kan 
ten vroegste geschieden na het verstrijken van 
een termijn van 15 werkdagen na het laatste 
verzoek van de FSMA om bijkomende 
inlichtingen in de zin van artikel 231, of bij 
gebrek aan een dergelijk verzoek, ten vroegste 
na het verstrijken van een termijn van 15 
werkdagen na de in artikel 230, § 1, bedoelde 
kennisgeving. 

Indien de FSMA, na afloop van een termijn van 
15 werkdagen na de in het eerste lid bedoelde 
aanmaning, in gebreke blijft, hetzij om met 
opgave van de ontbrekende elementen de 

Indien de FSMA, na afloop van een termijn van 
15 werkdagen na de in het eerste lid bedoelde 
aanmaning, in gebreke blijft, hetzij om met 
opgave van de ontbrekende elementen de 
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beslissing te nemen dat het dossier nog niet als 
volledig kan worden beschouwd, hetzij om één 
van de in artikel 232 bedoelde beslissingen te 
nemen, wordt het verzoek tot goedkeuring van, 
naargelang van het geval, het prospectus, de 
essentiële beleggersinformatie, hun 
bijwerkingen of de berichten, reclame en andere 
stukken die betrekking hebben op een aanbod 
dan wel het aanbod aankondigen of aanbevelen, 
geacht te zijn geweigerd. 

beslissing te nemen dat het dossier nog niet als 
volledig kan worden beschouwd, hetzij om één 
van de in artikel 232, 1° bedoelde beslissingen te 
nemen, wordt het verzoek tot goedkeuring van, 
naargelang van het geval, het prospectus, de 
essentiële beleggersinformatie, hun 
bijwerkingen of de berichten, reclame en andere 
stukken die betrekking hebben op een aanbod 
dan wel het aanbod aankondigen of aanbevelen, 
geacht te zijn geweigerd. 

 Indien de FSMA, na afloop van de in artikel 232, 
2°, bedoelde termijn van tien werkdagen, in 
gebreke blijft om hetzij, met opgave van de 
ontbrekende elementen, de beslissing te 
nemen dat het dossier nog niet als volledig kan 
worden beschouwd, hetzij om een van de in 
artikel 232, 2°, bedoelde beslissingen te nemen, 
wordt het verzoek tot goedkeuring van de 
berichten, reclame en andere stukken die 
betrekking hebben op een aanbod, dan wel een 
dergelijk aanbod aankondigen of aanbevelen, 
geacht te zijn geweigerd. 

Art. 234 Art. 234 

(…) (…) 

Enkel de personen die de in artikel 230, § 1 
bedoelde kennisgeving hebben verricht, kunnen, 
conform artikel 121, § 1, eerste lid, 5°, van de 
wet van 2 augustus 2002, beroep instellen tegen 
de in artikel 232 bedoelde weigering van de 
FSMA tot goedkeuring van, naargelang van het 
geval, het prospectus, de essentiële 
beleggersinformatie, hun bijwerkingen of de 
berichten, reclame en andere stukken die 
betrekking hebben op een aanbod dan wel het 
aanbod aankondigen of aanbevelen, of tegen de 
in artikel 233, tweede lid, bedoelde impliciete 
beslissing tot weigering. 

Enkel de personen die de in artikel 230, § 1 
bedoelde kennisgeving hebben verricht, kunnen, 
conform artikel 121, § 1, eerste lid, 5°, van de 
wet van 2 augustus 2002, beroep instellen tegen 
de in artikel 232 bedoelde weigering van de 
FSMA tot goedkeuring van, naargelang van het 
geval, het prospectus, de essentiële 
beleggersinformatie, hun bijwerkingen of de 
berichten, reclame en andere stukken die 
betrekking hebben op een aanbod dan wel het 
aanbod aankondigen of aanbevelen, of tegen de 
in artikel 233, tweede  en derde lid, bedoelde 
impliciete beslissing tot weigering. 

(…) (…) 

Art. 248 Art. 248 

§ 1. (…) § 1. (…) 

§ 2. Om te zorgen voor de uitkeringen aan de 
deelnemers en de rechten van deelneming uit te 
geven en in te kopen, moet de AICB met een 
veranderlijk aantal rechten van deelneming een 

§ 2. Om te zorgen voor de uitkeringen aan de 
deelnemers en de rechten van deelneming uit te 
geven en in te kopen, moet de AICB met een 
veranderlijk aantal rechten van deelneming een 
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kredietinstelling aanwijzen die is ingeschreven 
op de lijst bedoeld in artikel 14 van de wet van 
25 april 2014, een bijkantoor van een 
kredietinstelling die ressorteert onder het recht 
van een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte en geregistreerd is 
conform artikel 312 van de wet van 25 april 
2014, een beursvennootschap naar Belgisch 
recht die is ingeschreven op de lijst bedoeld in 
[artikel 7, tweede lid, a) van de wet van 25 
oktober 2016], of een bijkantoor van een 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging die voldoen aan de 
voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG die 
ressorteert onder het recht van een andere 
lidstaat van de Europese economische ruimte en 
geregistreerd is conform artikel 258 van de wet 
van 3 augustus 2012, voor zover dit bijkantoor 
deze activiteit mag uitoefenen krachtens het 
recht dat op hem van toepassing is. 

kredietinstelling aanwijzen die is ingeschreven 
op de lijst bedoeld in artikel 14 van de wet van 
25 april 2014, een bijkantoor van een 
kredietinstelling die ressorteert onder het recht 
van een andere lidstaat van de Europese 
Economische Ruimte en geregistreerd is 
conform artikel 312 van de wet van 25 april 
2014, een beursvennootschap naar Belgisch 
recht die is ingeschreven op de lijst bedoeld in 
[artikel 7, tweede lid, a) van de wet van 25 
oktober 2016], of een bijkantoor van een 
beheervennootschap van instellingen voor 
collectieve belegging die voldoen aan de 
voorwaarden van Richtlijn 2009/65/EG die 
ressorteert onder het recht van een andere 
lidstaat van de Europese economische ruimte en 
geregistreerd is conform artikel 258 van de wet 
van 3 augustus 2012, voor zover dit bijkantoor 
deze activiteit mag uitoefenen krachtens het 
recht dat op hem van toepassing is. 

De Koning bepaalt, bij besluit genomen op 
advies van de FSMA, welke verplichtingen en 
verbodsbepalingen gelden voor de in het eerste 
lid van deze paragraaf bedoelde ondernemingen 
bij de uitoefening van de in die paragraaf 
beschreven activiteiten. 

De Koning bepaalt, bij besluit genomen op 
advies van de FSMA, welke verplichtingen en 
verbodsbepalingen gelden voor de in het eerste 
lid van deze paragraaf bedoelde ondernemingen 
bij de uitoefening van de in die paragraaf 
beschreven activiteiten. 

(…) (…) 

Art. 263 Art. 263 

Een AICB bedoeld in dit hoofdstuk en, in 
voorkomend geval, haar compartimenten, 
worden slechts ingeschreven op de lijst bedoeld 
in artikel 260 en de rechten van deelneming in 
die AICB en, in voorkomend geval, van haar 
compartimenten mogen in België slechts 
openbaar worden aangeboden indien aan de 
volgende voorwaarden is voldaan: 

Een AICB bedoeld in dit hoofdstuk en, in 
voorkomend geval, haar compartimenten, 
worden slechts ingeschreven op de lijst bedoeld 
in artikel 260 en de rechten van deelneming in 
die AICB en, in voorkomend geval, van haar 
compartimenten mogen in België slechts 
openbaar worden aangeboden indien aan de 
volgende voorwaarden is voldaan: 

(…) (…) 

9° de AICB heeft een onderneming, bedoeld in 
artikel 248, § 2, eerste lid, aangeduid om: 

9° de AICB heeft een onderneming, bedoeld in 
artikel 248, § 2, eerste lid, aangeduid om: 

a) in België te zorgen voor de uitkeringen aan de 
deelnemers, de verkoop of inkoop van de 
rechten van deelneming; 

a) in België te zorgen voor de uitkeringen aan de 
deelnemers, de verkoop of inkoop van de 
rechten van deelneming; 

b) in België te zorgen voor de verspreiding van 
de informatie die de AICB moet verstrekken; 

b) in België te zorgen voor de verspreiding van 
de informatie die de AICB moet verstrekken; 
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c) de FSMA alle nodige informatie te bezorgen 
met betrekking tot het openbaar aanbod van de 
rechten van deelneming in België. 

c) de FSMA alle nodige informatie te bezorgen 
met betrekking tot het openbaar aanbod van de 
rechten van deelneming in België. 

(…) (…) 

Art. 336 Art. 336 

Onverminderd de artikelen 291 en 305 is dit deel 
van toepassing met betrekking tot: 

Onverminderd de artikelen 291 en 305 is dit deel 
van toepassing met betrekking tot: 

1° de bepalingen van deel I, deel II, boek I van 
deel III, deel IV, deel VIII en deel IX; 

1° de bepalingen van deel I, deel II, boek I van 
deel III, deel IV, deel VIII en deel IX; 

2° de bepalingen van Verordening 345/2013, 
Verordening 346/2013, Verordening 2015/760, 
Verordening 2015/2365, Verordening 
2017/1131, en de verordeningen en technische 
reguleringsnormen die door de Commissie zijn 
aangenomen ter uitvoering van de bepalingen 
van richtlijn 2011/61/EU. 

2° de bepalingen van Verordening 345/2013, 
Verordening 346/2013, Verordening 2015/760, 
Verordening 2015/2365, Verordening 
2017/1131, Verordening 2019/1156, 
Verordening 2019/2088, de artikelen 5 tot en 
met 7 van Verordening 2020/852, alsook de 
gedelegeerde handelingen en de technische 
regulerings- of uitvoeringsnormen die de 
Commissie ter uitvoering van die 
verordeningen of ter uitvoering van Richtlijn 
2011/61/EU heeft aangenomen. 
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Huidige tekst Gewijzigde tekst 

WET VAN 25 OKTOBER 2016 BETREFFENDE DE 
TOEGANG TOT HET 

BELEGGINGSDIENSTENBEDRIJF EN 
BETREFFENDE HET STATUUT VAN EN HET 

TOEZICHT OP DE VENNOOTSCHAPPEN VOOR 
VERMOGENSBEHEER EN BELEGGINGSADVIES 

WET VAN 25 OKTOBER 2016 BETREFFENDE DE 
TOEGANG TOT HET 

BELEGGINGSDIENSTENBEDRIJF EN 
BETREFFENDE HET STATUUT VAN EN HET 

TOEZICHT OP DE VENNOOTSCHAPPEN VOOR 
VERMOGENSBEHEER EN BELEGGINGSADVIES 

(…) (…) 

Art. 2 Art. 2 

Voor de toepassing van deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten wordt verstaan onder: 

Voor de toepassing van deze wet en haar 
uitvoeringsbesluiten wordt verstaan onder: 

(…) (…) 

10° gepersonaliseerde aanbeveling:      10° gepersonaliseerde aanbeveling:  

een aanbeveling die wordt voorgesteld als een 
aanbeveling die geschikt is voor de betrokken 
persoon, of berust op een afweging van diens 
persoonlijke omstandigheden en als oogmerk 
heeft dat één van de volgende reeks stappen 
wordt gezet: 

een aanbeveling als gedefinieerd in artikel 9 
van Gedelegeerde Verordening (EU) 2017/565 
van de Commissie van 25 april 2016 houdende 
aanvulling van Richtlijn 2014/65/EU van het 
Europees Parlement en de Raad wat betreft de 
door beleggingsondernemingen in acht te 
nemen organisatorische eisen en voorwaarden 
voor de bedrijfsuitoefening en wat betreft de 
definitie van begrippen voor de toepassing van 
genoemde richtlijn. 

- een bepaald financieel instrument wordt 
gekocht, verkocht, geruild, te gelde gemaakt, 
gehouden, overgenomen of er wordt daarop 
ingetekend;   

 

- een aan een bepaald financieel instrument 
verbonden recht wordt uitgeoefend of juist niet 
uitgeoefend om een financieel instrument te 
kopen, te verkopen, te ruilen, te gelde te maken 
of daarop in te tekenen. 

 

Een aanbeveling is geen gepersonaliseerde 
aanbeveling als deze uitsluitend via 
distributiekanalen, in de zin van artikel 2, eerste 
lid, 26°, van de wet van 2 augustus 2002, of aan 
het publiek wordt gedaan; 

 

(...) (...) 
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Wet van 21 november 2017 over de 
infrastructuren voor de markten voor 
financiële instrumenten en houdende 
omzetting van Richtlijn 2014/65/EU 

Wet van 21 november 2017 over de 
infrastructuren voor de markten voor 
financiële instrumenten en houdende 
omzetting van Richtlijn 2014/65/EU 

Huidige tekst Gewijzigde tekst 

(…) (…) 

Art. 3 Art. 3 

Voor de toepassing van deze wet en de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen, wordt verstaan onder: 

Voor de toepassing van deze wet en de ter 
uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen, wordt verstaan onder: 

(…) (…) 

36° ʺgoedgekeurde publicatieregelingʺ 
(ʺapproved publication arrangementʺ) of 
ʺAPA’sʺ: een persoon die op grond van deze wet 
en de ter uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen een vergunning heeft voor 
dienstverlening op het gebied van de publicatie 
van transactiemeldingen namens 
beleggingsondernemingen of kredietinstellingen 
krachtens de artikelen 20 en 21 van Verordening 
600/2014; 

36° ʺgoedgekeurde publicatieregelingʺ 
(ʺapproved publication arrangementʺ) of 
ʺAPA’sʺ: een persoon die op grond van deze wet 
en de ter uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen een vergunning heeft voor 
dienstverlening op het gebied van de publicatie 
van transactiemeldingen namens 
beleggingsondernemingen of kredietinstellingen 
krachtens de artikelen 20 en 21 van Verordening 
600/2014; 

37° ʺverstrekker van de consolidated tapeʺ of 
ʺCTPʺ (ʺconsolidated tape providerʺ): een 
persoon waaraan op grond van deze wet en de 
ter uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen, een vergunning is verleend voor 
dienstverlening op het gebied van het 
verzamelen van handelsverslagen van 
gereglementeerde markten, MTF’s, OTF’s en 
APA’s voor financiële instrumenten die zijn 
vermeld in de artikelen 6, 7, 10, 12, 13, 20 en 21 
van Verordening 600/2014 en het consolideren 
daarvan in een doorlopende elektronische live 
datastroom die per financieel instrument 
gegevens met betrekking tot prijs en volume 
geeft; 

37° ʺverstrekker van de consolidated tapeʺ of 
ʺCTPʺ (ʺconsolidated tape providerʺ): een 
persoon waaraan op grond van deze wet en de 
ter uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen, een vergunning is verleend voor 
dienstverlening op het gebied van het 
verzamelen van handelsverslagen van 
gereglementeerde markten, MTF’s, OTF’s en 
APA’s voor financiële instrumenten die zijn 
vermeld in de artikelen 6, 7, 10, 12, 13, 20 en 21 
van Verordening 600/2014 en het consolideren 
daarvan in een doorlopende elektronische live 
datastroom die per financieel instrument 
gegevens met betrekking tot prijs en volume 
geeft; 

38° ʺgoedgekeurd rapporteringsmechanismeʺ 
(ʺapproved reporting mechanismʺ) of ʺARM’sʺ: 
een persoon waaraan op grond van deze wet en 
de ter uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen een vergunning is verleend voor 
dienstverlening op het gebied van het 
rapporteren van bijzonderheden van transacties 
aan bevoegde autoriteiten of ESMA namens 

38° ʺgoedgekeurd rapporteringsmechanismeʺ 
(ʺapproved reporting mechanismʺ) of ʺARM’sʺ: 
een persoon waaraan op grond van deze wet en 
de ter uitvoering ervan genomen besluiten en 
reglementen een vergunning is verleend voor 
dienstverlening op het gebied van het 
rapporteren van bijzonderheden van transacties 
aan bevoegde autoriteiten of ESMA namens 
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kredietinstellingen of 
beleggingsondernemingen; 

kredietinstellingen of 
beleggingsondernemingen; 

39° ʺdatarapporteringsdienstenʺ: de diensten 
als bedoeld in de bepalingen onder 36° tot 38°; 

39° ʺdatarapporteringsdienstenʺ: de diensten 
als bedoeld in de bepalingen onder 36° tot 38°; 

40° ʺaanbieder van datarapporteringsdienstenʺ: 
een APA, een CTP of een ARM; 

40° ʺaanbieder van datarapporteringsdienstenʺ: 
een APA, een CTP of een ARM; 

41° ʺÉtat membre d’origineʺ: 41° ʺlidstaat van herkomstʺ: 

(…) (…) 

c) in het geval van een APA, een CTP of een ARM: c) in het geval van een APA, een CTP of een ARM: 

i) indien de APA, de verstrekker van de 
consolidated tape of het ARM een natuurlijke 
persoon is, de lidstaat waar deze persoon zijn 
hoofdkantoor heeft; 

i) indien de APA, de verstrekker van de 
consolidated tape of het ARM een natuurlijke 
persoon is, de lidstaat waar deze persoon zijn 
hoofdkantoor heeft; 

ii) indien de APA, de verstrekker van de 
consolidated tape of het ARM een 
rechtspersoon is, de lidstaat waar haar/zijn 
statutaire zetel is gelegen; 

ii) indien de APA, de verstrekker van de 
consolidated tape of het ARM een 
rechtspersoon is, de lidstaat waar haar/zijn 
statutaire zetel is gelegen; 

iii) indien de APA, de CTP of het ARM 
overeenkomstig haar/zijn nationale wetgeving 
geen statutaire zetel heeft, de lidstaat waar 
haar/zijn hoofdkantoor is gelegen; 

iii) indien de APA, de CTP of het ARM 
overeenkomstig haar/zijn nationale wetgeving 
geen statutaire zetel heeft, de lidstaat waar 
haar/zijn hoofdkantoor is gelegen; 

(…) (…) 

TITEL III. - Datarapporteringsdiensten TITEL III. - Datarapporteringsdiensten 

HOOFDSTUK I. - Algemene bepalingen HOOFDSTUK I. - Algemene bepalingen 

Art. 58 Art. 58 

§ 1. Personen met België als lidstaat van 
herkomst van wie het gewone beroep of bedrijf 
bestaat in het verlenen van 
datarapporteringsdiensten moeten een 
vergunning krijgen van de FSMA alvorens hun 
activiteiten aan te vangen. 

§ 1. Personen met België als lidstaat van 
herkomst van wie het gewone beroep of bedrijf 
bestaat in het verlenen van 
datarapporteringsdiensten moeten een 
vergunning krijgen van de FSMA alvorens hun 
activiteiten aan te vangen. 

Aanvragers worden er binnen zes maanden na 
de indiening van een volledige aanvraag 
schriftelijk van in kennis gesteld of de 
vergunning toegekend dan wel geweigerd is. 

Aanvragers worden er binnen zes maanden na 
de indiening van een volledige aanvraag 
schriftelijk van in kennis gesteld of de 
vergunning toegekend dan wel geweigerd is. 

Alle vergunningen worden ter kennis gebracht 
van ESMA. 

Alle vergunningen worden ter kennis gebracht 
van ESMA. 
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§ 2. In afwijking van paragraaf 1 mogen 
beleggingsondernemingen, kredietinstellingen of 
marktexploitanten die een handelsplatform 
exploiteren, een APA, een CTP of een ARM 
exploiteren, mits eerst is vastgesteld dat zij de 
bepalingen van dit hoofdstuk naleven. Een 
dergelijke dienst wordt in hun vergunning van 
beleggingsonderneming, kredietinstelling of 
marktexploitant opgenomen. 

§ 2. In afwijking van paragraaf 1 mogen 
beleggingsondernemingen, kredietinstellingen of 
marktexploitanten die een handelsplatform 
exploiteren, een APA, een CTP of een ARM 
exploiteren, mits eerst is vastgesteld dat zij de 
bepalingen van dit hoofdstuk naleven. Een 
dergelijke dienst wordt in hun vergunning van 
beleggingsonderneming, kredietinstelling of 
marktexploitant opgenomen. 

De in het eerste lid bedoelde personen maken 
vooraf een kennisgeving over aan de FSMA. 

De in het eerste lid bedoelde personen maken 
vooraf een kennisgeving over aan de FSMA. 

De kennisgeving bevat de verklaring dat is 
voldaan aan de vereisten van deze afdeling en 
dient ten minste zes maanden vóór de aanvang 
van de exploitatie te worden overgemaakt aan 
de FSMA. 

De kennisgeving bevat de verklaring dat is 
voldaan aan de vereisten van deze afdeling en 
dient ten minste zes maanden vóór de aanvang 
van de exploitatie te worden overgemaakt aan 
de FSMA. 

Tijdens die termijn kan de FSMA zich tegen de 
uitoefening van de voormelde activiteit 
verzetten als uit de kennisgeving niet blijkt dat 
aan de vereisten van deze afdeling is voldaan. 

Tijdens die termijn kan de FSMA zich tegen de 
uitoefening van de voormelde activiteit 
verzetten als uit de kennisgeving niet blijkt dat 
aan de vereisten van deze afdeling is voldaan. 

§ 3. De FSMA stelt een lijst op van de aanbieders 
van datarapporteringsdiensten aan wie 
krachtens deze wet een vergunning is verleend. 
Zij maakt deze lijst en alle wijzigingen die erin 
worden aangebracht bekend op haar website. 

§ 3. De FSMA stelt een lijst op van de aanbieders 
van datarapporteringsdiensten aan wie 
krachtens deze wet een vergunning is verleend. 
Zij maakt deze lijst en alle wijzigingen die erin 
worden aangebracht bekend op haar website. 

De lijst bevat informatie over de diensten die 
aanbieders van datarapporteringsdiensten 
volgens hun vergunning mogen verrichten. 

De lijst bevat informatie over de diensten die 
aanbieders van datarapporteringsdiensten 
volgens hun vergunning mogen verrichten. 

Als een vergunning is ingetrokken, wordt dit 
gedurende vijf jaar vermeld op de lijst. 

Als een vergunning is ingetrokken, wordt dit 
gedurende vijf jaar vermeld op de lijst. 

§ 4. Aanbieders van datarapporteringsdiensten 
staan bij het verlenen hun diensten onder 
toezicht van de FSMA. De FSMA controleert 
regelmatig of de aanbieders van 
datarapporteringsdiensten deze titel naleven. 
Zij ziet er eveneens op toe dat de aanbieders 
van datarappor- teringsdiensten te allen tijde 
voldoen aan de in deze titel vastgestelde 
voorwaarden waaronder hun oorspronkelijk een 
vergunning is verleend. 

§ 4. Aanbieders van datarapporteringsdiensten 
staan bij het verlenen hun diensten onder 
toezicht van de FSMA. De FSMA controleert 
regelmatig of de aanbieders van 
datarapporteringsdiensten deze titel naleven. 
Zij ziet er eveneens op toe dat de aanbieders 
van datarappor- teringsdiensten te allen tijde 
voldoen aan de in deze titel vastgestelde 
voorwaarden waaronder hun oorspronkelijk een 
vergunning is verleend. 

Art. 59 Art. 59 

In de vergunning worden de 
datarapporteringsdiensten vermeld die de 

In de vergunning worden de 
datarapporteringsdiensten vermeld die de 
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aanbieder van datarapporteringsdiensten op 
grond van de vergunning mag verlenen. 
Aanbieders van datarapporteringsdiensten die 
hun werkzaamheden tot andere 
datarapporteringsdiensten wensen uit te 
breiden, zijn verplicht een verzoek tot 
uitbreiding van hun vergunning in te dienen. 

aanbieder van datarapporteringsdiensten op 
grond van de vergunning mag verlenen. 
Aanbieders van datarapporteringsdiensten die 
hun werkzaamheden tot andere 
datarapporteringsdiensten wensen uit te 
breiden, zijn verplicht een verzoek tot 
uitbreiding van hun vergunning in te dienen. 

Aanbieders van datarapporteringsdiensten van 
een andere lidstaat mogen in België de diensten 
verlenen waarvoor hun een vergunning is 
verleend door de bevoegde autoriteit van hun 
lidstaat van herkomst. 

Aanbieders van datarapporteringsdiensten van 
een andere lidstaat mogen in België de diensten 
verlenen waarvoor hun een vergunning is 
verleend door de bevoegde autoriteit van hun 
lidstaat van herkomst. 

Art. 60 Art. 60 

De FSMA verleent pas een vergunning nadat zij 
er zich van heeft vergewist dat de aanvrager aan 
alle eisen van deze titel voldoet. 

De FSMA verleent pas een vergunning nadat zij 
er zich van heeft vergewist dat de aanvrager aan 
alle eisen van deze titel voldoet. 

Aanbieders van datarapporteringsdiensten 
verstrekken alle informatie, met inbegrip van 
een programma van werkzaamheden waarin 
met name de aard van de beoogde diensten en 
de organisatiestructuur worden vermeld, die 
nodig is opdat de FSMA zich ervan kan 
vergewissen dat de aanbieder van 
datarapporteringsdiensten ten tijde van de 
initiële vergunningverlening alle noodzakelijke 
regelingen heeft getroffen om te voldoen aan 
zijn verplichtingen die voortvloeien uit de 
bepalingen van deze titel. 

Aanbieders van datarapporteringsdiensten 
verstrekken alle informatie, met inbegrip van 
een programma van werkzaamheden waarin 
met name de aard van de beoogde diensten en 
de organisatiestructuur worden vermeld, die 
nodig is opdat de FSMA zich ervan kan 
vergewissen dat de aanbieder van 
datarapporteringsdiensten ten tijde van de 
initiële vergunningverlening alle noodzakelijke 
regelingen heeft getroffen om te voldoen aan 
zijn verplichtingen die voortvloeien uit de 
bepalingen van deze titel. 

Art. 61 Art. 61 

De leden van het wettelijk bestuursorgaan en 
de personen belast met de effectieve leiding 
van een aanbieder van 
datarapporteringsdiensten zijn uitsluitend 
natuurlijke personen. Zij geven blijk van de 
vereiste professionele betrouwbaarheid en 
beschikken over de passende deskundigheid 
voor het uitoefenen van hun functie. Zij 
besteden voldoende tijd aan de uitoefening van 
hun taken. 

De leden van het wettelijk bestuursorgaan en 
de personen belast met de effectieve leiding 
van een aanbieder van 
datarapporteringsdiensten zijn uitsluitend 
natuurlijke personen. Zij geven blijk van de 
vereiste professionele betrouwbaarheid en 
beschikken over de passende deskundigheid 
voor het uitoefenen van hun functie. Zij 
besteden voldoende tijd aan de uitoefening van 
hun taken. 

Het wettelijk bestuursorgaan beschikt over 
voldoende kennis, vaardigheden en ervaring 
om inzicht te hebben in de activiteiten van de 
aanbieder van datarapporteringsdiensten. Elk 
lid van het wettelijk bestuursorgaan handelt 
eerlijk, integer en met onafhankelijkheid van 

Het wettelijk bestuursorgaan beschikt over 
voldoende kennis, vaardigheden en ervaring 
om inzicht te hebben in de activiteiten van de 
aanbieder van datarapporteringsdiensten. Elk 
lid van het wettelijk bestuursorgaan handelt 
eerlijk, integer en met onafhankelijkheid van 
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geest om de besluiten van de effectieve leiding 
zo nodig op doeltreffende wijze aan te vechten 
en zo nodig op doeltreffende wijze toe te zien 
en controle uit te oefenen op de besluitvorming 
van de effectieve leiding. 

geest om de besluiten van de effectieve leiding 
zo nodig op doeltreffende wijze aan te vechten 
en zo nodig op doeltreffende wijze toe te zien 
en controle uit te oefenen op de besluitvorming 
van de effectieve leiding. 

Indien een marktexploitant die een 
gereglementeerde markt exploiteert een 
vergunning tot exploitatie van een APA, een CTP 
of een ARM aanvraagt en de leden van het 
wettelijk bestuursorgaan of de personen die 
instaan voor de effectieve leiding van de APA, de 
CTP of het ARM dezelfden zijn als de leden van 
het wettelijk bestuursorgaan of van de 
effectieve leiding van de gereglementeerde 
markt, worden die personen geacht te voldoen 
aan de vereisten van het eerste lid. 

Indien een marktexploitant die een 
gereglementeerde markt exploiteert een 
vergunning tot exploitatie van een APA, een CTP 
of een ARM aanvraagt en de leden van het 
wettelijk bestuursorgaan of de personen die 
instaan voor de effectieve leiding van de APA, de 
CTP of het ARM dezelfden zijn als de leden van 
het wettelijk bestuursorgaan of van de 
effectieve leiding van de gereglementeerde 
markt, worden die personen geacht te voldoen 
aan de vereisten van het eerste lid. 

Art. 62 Art. 62 

§ 1. Aanbieders van datarapporteringsdiensten 
brengen de FSMA vooraf op de hoogte van het 
voorstel tot benoeming van de leden van het 
wettelijk bestuursorgaan en van de personen 
belast met de effectieve leiding van de 
aanbieder. 

§ 1. Aanbieders van datarapporteringsdiensten 
brengen de FSMA vooraf op de hoogte van het 
voorstel tot benoeming van de leden van het 
wettelijk bestuursorgaan en van de personen 
belast met de effectieve leiding van de 
aanbieder. 

Het eerste lid is eveneens van toepassing op 
het voorstel tot hernieuwing van de benoeming 
van de in het eerste lid bedoelde personen, 
evenals op de niet-hernieuwing van hun 
benoeming, hun afzetting of hun ontslag. 

Het eerste lid is eveneens van toepassing op 
het voorstel tot hernieuwing van de benoeming 
van de in het eerste lid bedoelde personen, 
evenals op de niet-hernieuwing van hun 
benoeming, hun afzetting of hun ontslag. 

De benoeming van de in het eerste lid 
bedoelde personen wordt vooraf ter 
goedkeuring voorgelegd aan de FSMA. 

De benoeming van de in het eerste lid 
bedoelde personen wordt vooraf ter 
goedkeuring voorgelegd aan de FSMA. 

§ 2. Aanbieders van datarapporteringsdiensten 
delen aan de FSMA alle documenten en 
informatie mee die haar toelaten te beoordelen 
of de aanbieder aan de vereisten van artikel 61 
voldoet. 

§ 2. Aanbieders van datarapporteringsdiensten 
delen aan de FSMA alle documenten en 
informatie mee die haar toelaten te beoordelen 
of de aanbieder aan de vereisten van artikel 61 
voldoet. 

§ 3. De aanbieders van 
datarapporteringsdiensten en de in paragraaf 1, 
eerste lid, bedoelde personen brengen de 
FSMA onverwijld op de hoogte van elk feit of 
element dat een wijziging in de bij de benoeming 
verstrekte informatie inhoudt, en dat een 
invloed kan hebben op de voor de uitoefening 
van de betrokken functie vereiste 

§ 3. De aanbieders van 
datarapporteringsdiensten en de in paragraaf 1, 
eerste lid, bedoelde personen brengen de 
FSMA onverwijld op de hoogte van elk feit of 
element dat een wijziging in de bij de benoeming 
verstrekte informatie inhoudt, en dat een 
invloed kan hebben op de voor de uitoefening 
van de betrokken functie vereiste 
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professionele betrouwbaarheid en 
deskundigheid. 

professionele betrouwbaarheid en 
deskundigheid. 

Overeenkomstig artikel 58, § 4, artikel 61, eerste 
lid, en artikel 72, kan de FSMA, wanneer zij in 
het kader van de uitvoering van haar 
toezichtsopdracht op de hoogte is van een 
dergelijk feit of element, dat al dan niet met 
toepassing van het eerste lid is verkregen, de 
naleving van de in artikel 61, eerste lid, 
bedoelde vereisten herbeoordelen. 

Overeenkomstig artikel 58, § 4, artikel 61, eerste 
lid, en artikel 72, kan de FSMA, wanneer zij in 
het kader van de uitvoering van haar 
toezichtsopdracht op de hoogte is van een 
dergelijk feit of element, dat al dan niet met 
toepassing van het eerste lid is verkregen, de 
naleving van de in artikel 61, eerste lid, 
bedoelde vereisten herbeoordelen. 

Art. 63 Art. 63 

Het wettelijk bestuursorgaan van een 
aanbieder van datarapporteringsdiensten stelt 
governanceregelingen op en ziet toe op de 
uitvoering ervan; deze regelingen garanderen 
een doeltreffende en voorzichtige 
bedrijfsvoering van een organisatie en voorzien 
onder meer in een scheiding van taken in de 
organisatie en in de voorkoming van 
belangenconflicten, en dit op een wijze die de 
integriteit van de markt en de belangen van 
haar cliënten bevordert. 

Het wettelijk bestuursorgaan van een 
aanbieder van datarapporteringsdiensten stelt 
governanceregelingen op en ziet toe op de 
uitvoering ervan; deze regelingen garanderen 
een doeltreffende en voorzichtige 
bedrijfsvoering van een organisatie en voorzien 
onder meer in een scheiding van taken in de 
organisatie en in de voorkoming van 
belangenconflicten, en dit op een wijze die de 
integriteit van de markt en de belangen van 
haar cliënten bevordert. 

Art. 64 Art. 64 

De FSMA verleent geen vergunning indien zij 
zich er niet van heeft kunnen vergewissen dat 
de persoon of de personen die het bedrijf van 
de aanbieder van datarapporteringsdiensten 
feitelijk gaan leiden, blijk geven van de voor de 
uitoefening van hun functie vereiste 
professionele betrouwbaarheid en passende 
deskundigheid, dan wel indien er objectieve en 
aantoonbare redenen zijn om aan te nemen dat 
voorgenomen wijzigingen in het bestuur van 
de aanbieder een bedreiging kunnen vormen 
voor de gezonde en voorzichtige bedrijfsvoering 
ervan en voor een passende inachtneming van 
de belangen van zijn cliënten en de integriteit 
van de markt. 

De FSMA verleent geen vergunning indien zij 
zich er niet van heeft kunnen vergewissen dat 
de persoon of de personen die het bedrijf van 
de aanbieder van datarapporteringsdiensten 
feitelijk gaan leiden, blijk geven van de voor de 
uitoefening van hun functie vereiste 
professionele betrouwbaarheid en passende 
deskundigheid, dan wel indien er objectieve en 
aantoonbare redenen zijn om aan te nemen dat 
voorgenomen wijzigingen in het bestuur van 
de aanbieder een bedreiging kunnen vormen 
voor de gezonde en voorzichtige bedrijfsvoering 
ervan en voor een passende inachtneming van 
de belangen van zijn cliënten en de integriteit 
van de markt. 

HOOFDSTUK II. - Bepalingen over de 
goedgekeurde publicatieregelingen (APA’s) 

HOOFDSTUK II. - Bepalingen over de 
goedgekeurde publicatieregelingen (APA’s) 

Art. 65 Art. 65 

§ 1. APA’s voorzien in een adequaat beleid en 
afdoende regelingen om de krachtens artikelen 
20 en 21 van Verordening 600/2014 te 

§ 1. APA’s voorzien in een adequaat beleid en 
afdoende regelingen om de krachtens artikelen 
20 en 21 van Verordening 600/2014 te 



2000/001
2001/001

DOC 55

DOC 55

226

C H A M B R E   3 e   S E S S I O N  D E  L A  55 e   L É G I S L AT U R E 2020 2021 K A M E R • 3 e   Z I T T I N G  VA N  D E  55 e   Z I T T I N G S P E R I O D E

7 
 

verstrekken informatie tegen redelijke 
commerciële voorwaarden openbaar te maken 
binnen een tijdsspanne die realtime zo dicht 
mogelijk benadert als technisch haalbaar is. De 
informatie wordt 15 minuten na de 
bekendmaking ervan door de APA’s kosteloos 
beschikbaar gesteld. De APA’s zijn in staat om 
deze informatie op efficiënte en consistente 
wijze te verspreiden, zodat deze snel en op 
niet-discriminerende basis toegankelijk is in een 
vorm die de consolidatie van de informatie met 
vergelijkbare gegevens uit andere bronnen 
vergemakkelijkt. 

verstrekken informatie tegen redelijke 
commerciële voorwaarden openbaar te maken 
binnen een tijdsspanne die realtime zo dicht 
mogelijk benadert als technisch haalbaar is. De 
informatie wordt 15 minuten na de 
bekendmaking ervan door de APA’s kosteloos 
beschikbaar gesteld. De APA’s zijn in staat om 
deze informatie op efficiënte en consistente 
wijze te verspreiden, zodat deze snel en op 
niet-discriminerende basis toegankelijk is in een 
vorm die de consolidatie van de informatie met 
vergelijkbare gegevens uit andere bronnen 
vergemakkelijkt. 

§ 2. De informatie die overeenkomstig 
paragraaf 1 door APA’s openbaar wordt 
gemaakt, omvat ten minste de volgende 
elementen: 

§ 2. De informatie die overeenkomstig 
paragraaf 1 door APA’s openbaar wordt 
gemaakt, omvat ten minste de volgende 
elementen: 

1° de identificatiecode van het financiële 
instrument;  

1° de identificatiecode van het financiële 
instrument;  

2° de prijs waartegen de transactie is gesloten; 2° de prijs waartegen de transactie is gesloten; 

3° de omvang van de transactie; 3° de omvang van de transactie; 

4° het tijdstip waarop de transactie heeft 
plaatsgevonden;  

4° het tijdstip waarop de transactie heeft 
plaatsgevonden;  

5° het tijdstip waarop de transactie is gemeld; 5° het tijdstip waarop de transactie is gemeld; 

6° de eenheid van de prijs van de transactie; 6° de eenheid van de prijs van de transactie; 

7° de code voor het handelsplatform waarop 
de transactie is uitgevoerd, of als de transactie 
is uitgevoerd via een systematische 
internaliseerder, de code ʺSIʺ of anders de code 
ʺOTCʺ; 

7° de code voor het handelsplatform waarop 
de transactie is uitgevoerd, of als de transactie 
is uitgevoerd via een systematische 
internaliseerder, de code ʺSIʺ of anders de code 
ʺOTCʺ; 

8° in voorkomend geval, een indicator dat de 
transactie aan specifieke voorwaarden 
onderworpen was. 

8° in voorkomend geval, een indicator dat de 
transactie aan specifieke voorwaarden 
onderworpen was. 

§ 3. APA’s treffen en handhaven doeltreffende 
bestuursrechtelijke regelingen om 
belangenconflicten met hun cliënten te 
voorkomen. Met name geldt dat APA’s die ook 
een marktexploitant, een kredietinstelling of een 
beleggingsonderneming zijn, alle verzamelde 
informatie op niet-discriminerende wijze 
behandelen en passende regelingen treffen en 

§ 3. APA’s treffen en handhaven doeltreffende 
bestuursrechtelijke regelingen om 
belangenconflicten met hun cliënten te 
voorkomen. Met name geldt dat APA’s die ook 
een marktexploitant, een kredietinstelling of een 
beleggingsonderneming zijn, alle verzamelde 
informatie op niet-discriminerende wijze 
behandelen en passende regelingen treffen en 
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handhaven met het oog op de scheiding van 
verschillende bedrijfsfuncties. 

handhaven met het oog op de scheiding van 
verschillende bedrijfsfuncties. 

§ 4. APA’s beschikken over deugdelijke 
beveiligingsmechanismen om de beveiliging van 
de middelen voor de informatieoverdracht te 
garanderen, het risico op datacorruptie en 
ongeoorloofde toegang tot een minimum te 
beperken, en te voorkomen dat informatie 
uitlekt vóór de bekendmaking ervan. APA’s 
houden voldoende middelen aan en beschikken 
over back-upvoorzieningen om hun diensten te 
allen tijde te kunnen aanbieden en in stand te 
kunnen houden. 

§ 4. APA’s beschikken over deugdelijke 
beveiligingsmechanismen om de beveiliging van 
de middelen voor de informatieoverdracht te 
garanderen, het risico op datacorruptie en 
ongeoorloofde toegang tot een minimum te 
beperken, en te voorkomen dat informatie 
uitlekt vóór de bekendmaking ervan. APA’s 
houden voldoende middelen aan en beschikken 
over back-upvoorzieningen om hun diensten te 
allen tijde te kunnen aanbieden en in stand te 
kunnen houden. 

§ 5. APA’s beschikken over systemen die 
transactiemeldingen doeltreffend op 
volledigheid kunnen controleren, omissies en 
aperte fouten kunnen opsporen en om de 
hernieuwde transmissie van eventuele 
foutmeldingen kunnen verzoeken. 

§ 5. APA’s beschikken over systemen die 
transactiemeldingen doeltreffend op 
volledigheid kunnen controleren, omissies en 
aperte fouten kunnen opsporen en om de 
hernieuwde transmissie van eventuele 
foutmeldingen kunnen verzoeken. 

HOOFDSTUK III. - Bepalingen over verstrekkers 
van de consolidated tape (CTP) 

HOOFDSTUK III. - Bepalingen over verstrekkers 
van de consolidated tape (CTP) 

Art. 66 Art. 66 

§ 1. CTP voorzien in een adequaat beleid en 
afdoende regelingen om overeenkomstig 
artikelen 6 en 20 van Verordening 600/2014 
openbaar gemaakte informatie te verzamelen, 
in een continue elektronische datastroom te 
consolideren en tegen redelijke commerciële 
voorwaarden voor het publiek beschikbaar te 
stellen binnen een tijdsspanne die realtime zo 
dicht mogelijk benadert als technisch haalbaar 
is. 

§ 1. CTP voorzien in een adequaat beleid en 
afdoende regelingen om overeenkomstig 
artikelen 6 en 20 van Verordening 600/2014 
openbaar gemaakte informatie te verzamelen, 
in een continue elektronische datastroom te 
consolideren en tegen redelijke commerciële 
voorwaarden voor het publiek beschikbaar te 
stellen binnen een tijdsspanne die realtime zo 
dicht mogelijk benadert als technisch haalbaar 
is. 

Die informatie omvat ten minste de volgende 
bijzonderheden: 

Die informatie omvat ten minste de volgende 
bijzonderheden: 

1° de identificatiecode van het financiële 
instrument; 

1° de identificatiecode van het financiële 
instrument; 

2° de prijs waartegen de transactie is gesloten;  2° de prijs waartegen de transactie is gesloten;  

3° de omvang van de transactie; 3° de omvang van de transactie; 

4° het tijdstip waarop de transactie heeft 
plaatsgevonden;  

4° het tijdstip waarop de transactie heeft 
plaatsgevonden;  

5° het tijdstip waarop de transactie is gemeld; 5° het tijdstip waarop de transactie is gemeld; 
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6° de eenheid van de prijs van de transactie; 6° de eenheid van de prijs van de transactie; 

7° de code voor het handelsplatform waarop 
de transactie is uitgevoerd, of als de transactie 
is uitgevoerd via een systematische 
internaliseerder, de code ʺSIʺ of anders de code 
ʺOTCʺ; 

7° de code voor het handelsplatform waarop 
de transactie is uitgevoerd, of als de transactie 
is uitgevoerd via een systematische 
internaliseerder, de code ʺSIʺ of anders de code 
ʺOTCʺ; 

8° in voorkomend geval, het feit dat een 
computeralgoritme binnen de kredietinstelling 
of de beleggingsonderneming verantwoordelijk 
was voor het beleggingsbesluit en de uitvoering 
van de transactie; 

8° in voorkomend geval, het feit dat een 
computeralgoritme binnen de kredietinstelling 
of de beleggingsonderneming verantwoordelijk 
was voor het beleggingsbesluit en de uitvoering 
van de transactie; 

9° in voorkomend geval, een indicator dat de 
transactie aan specifieke voorwaarden 
onderworpen was; 

9° in voorkomend geval, een indicator dat de 
transactie aan specifieke voorwaarden 
onderworpen was; 

10° indien overeenkomstig artikel 4, lid 1, 
punten a) of b), van Verordening 600/2014 
vrijstelling was verleend van de verplichting om 
de in artikel 3, lid 1, van die verordening 
genoemde informatie openbaar te maken, een 
markering om aan te geven welke van die 
vrijstellingen voor die transactie gold. 

10° indien overeenkomstig artikel 4, lid 1, 
punten a) of b), van Verordening 600/2014 
vrijstelling was verleend van de verplichting om 
de in artikel 3, lid 1, van die verordening 
genoemde informatie openbaar te maken, een 
markering om aan te geven welke van die 
vrijstellingen voor die transactie gold. 

De informatie wordt vijftien minuten na 
bekendmaking door de CTP kosteloos 
beschikbaar gesteld. De CTP zijn in staat om 
deze informatie op efficiënte en consistente 
wijze te verspreiden, zodat deze snel en op niet-
discriminerende basis toegankelijk is in vormen 
die gemakkelijk toegankelijk en bruikbaar zijn 
voor marktdeelnemers. 

De informatie wordt vijftien minuten na 
bekendmaking door de CTP kosteloos 
beschikbaar gesteld. De CTP zijn in staat om 
deze informatie op efficiënte en consistente 
wijze te verspreiden, zodat deze snel en op niet-
discriminerende basis toegankelijk is in vormen 
die gemakkelijk toegankelijk en bruikbaar zijn 
voor marktdeelnemers. 

§ 2. CTP voorzien in een adequaat beleid en 
afdoende regelingen om overeenkomstig 
artikelen 10 en 21 van Verordening 600/2014 
openbaar gemaakte informatie te verzamelen, 
in een continue elektronische datastroom te 
consolideren en daarop aansluitende 
informatie tegen redelijke commerciële 
voorwaarden voor het publiek beschikbaar te 
stellen binnen een tijdsspanne die realtime zo 
dicht mogelijk benadert als technisch haalbaar 
is, waarbij ten minste de volgende 
bijzonderheden worden verstrekt: 

§ 2. CTP voorzien in een adequaat beleid en 
afdoende regelingen om overeenkomstig 
artikelen 10 en 21 van Verordening 600/2014 
openbaar gemaakte informatie te verzamelen, 
in een continue elektronische datastroom te 
consolideren en daarop aansluitende 
informatie tegen redelijke commerciële 
voorwaarden voor het publiek beschikbaar te 
stellen binnen een tijdsspanne die realtime zo 
dicht mogelijk benadert als technisch haalbaar 
is, waarbij ten minste de volgende 
bijzonderheden worden verstrekt: 

1° de identificatiecode of 
identificatiekenmerken van het financiële 
instrument; 

1° de identificatiecode of 
identificatiekenmerken van het financiële 
instrument; 
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2° de prijs waartegen de transactie is gesloten;  2° de prijs waartegen de transactie is gesloten;  

3° de omvang van de transactie; 3° de omvang van de transactie; 

4° het tijdstip waarop de transactie heeft 
plaatsgevonden;  

4° het tijdstip waarop de transactie heeft 
plaatsgevonden;  

5° het tijdstip waarop de transactie is gemeld; 5° het tijdstip waarop de transactie is gemeld; 

6° de eenheid van de prijs van de transactie; 6° de eenheid van de prijs van de transactie; 

7° de code voor het handelsplatform waarop 
de transactie is uitgevoerd, of als de transactie 
is uitgevoerd via een systematische 
internaliseerder, de code ʺSIʺ of anders de code 
ʺOTCʺ; 

7° de code voor het handelsplatform waarop 
de transactie is uitgevoerd, of als de transactie 
is uitgevoerd via een systematische 
internaliseerder, de code ʺSIʺ of anders de code 
ʺOTCʺ; 

8° in voorkomend geval, een indicator dat de 
transactie aan specifieke voorwaarden 
onderworpen was. 

8° in voorkomend geval, een indicator dat de 
transactie aan specifieke voorwaarden 
onderworpen was. 

De informatie wordt vijftien minuten na 
bekendmaking door de CTP kosteloos 
beschikbaar gesteld. De CTP zijn in staat om 
deze informatie op efficiënte en consistente 
wijze te verspreiden, zodat deze snel en op niet-
discriminerende basis toegankelijk is in 
algemeen aanvaarde vormen die interoperabel 
zijn en gemakkelijk toegankelijk en bruikbaar zijn 
voor marktdeelnemers. 

De informatie wordt vijftien minuten na 
bekendmaking door de CTP kosteloos 
beschikbaar gesteld. De CTP zijn in staat om 
deze informatie op efficiënte en consistente 
wijze te verspreiden, zodat deze snel en op niet-
discriminerende basis toegankelijk is in 
algemeen aanvaarde vormen die interoperabel 
zijn en gemakkelijk toegankelijk en bruikbaar zijn 
voor marktdeelnemers. 

§ 3. CTP zorgen ervoor dat de verstrekte 
gegevens geconsolideerde gegevens zijn van 
alle gereglementeerde markten, MTF’s, OTF’s 
en APA’s en tevens betrekking hebben op de 
financiële instrumenten die zijn gespecificeerd 
via technische reguleringsnormen goedgekeurd 
door de Commissie conform artikel 65, lid 8, 
punt c), van Richtlijn 2014/65/EU. 

§ 3. CTP zorgen ervoor dat de verstrekte 
gegevens geconsolideerde gegevens zijn van 
alle gereglementeerde markten, MTF’s, OTF’s 
en APA’s en tevens betrekking hebben op de 
financiële instrumenten die zijn gespecificeerd 
via technische reguleringsnormen goedgekeurd 
door de Commissie conform artikel 65, lid 8, 
punt c), van Richtlijn 2014/65/EU. 

§ 4. CTP treffen en handhaven doeltreffende 
bestuursrechtelijke regelingen om 
belangenconflicten te voorkomen. Met name 
een marktexploitant of een APA die ook een 
geconsolideerde transactiemeldingsregeling 
exploiteert, behandelt alle verzamelde 
informatie op niet-discriminerende wijze, en 
treft en handhaaft passende regelingen met het 
oog op de scheiding van verschillende 
bedrijfsfuncties. 

§ 4. CTP treffen en handhaven doeltreffende 
bestuursrechtelijke regelingen om 
belangenconflicten te voorkomen. Met name 
een marktexploitant of een APA die ook een 
geconsolideerde transactiemeldingsregeling 
exploiteert, behandelt alle verzamelde 
informatie op niet-discriminerende wijze, en 
treft en handhaaft passende regelingen met het 
oog op de scheiding van verschillende 
bedrijfsfuncties. 
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§ 5. CTP beschikken over deugdelijke 
beveiligingsmechanismen om de beveiliging van 
de middelen voor de informatieoverdracht te 
garanderen en het risico op datacorruptie en 
ongeoorloofde toegang tot een minimum te 
beperken. CTP houden voldoende middelen 
aan en beschikken over back-upvoorzieningen 
om hun diensten te allen tijde te kunnen 
aanbieden en in stand te kunnen houden. 

§ 5. CTP beschikken over deugdelijke 
beveiligingsmechanismen om de beveiliging van 
de middelen voor de informatieoverdracht te 
garanderen en het risico op datacorruptie en 
ongeoorloofde toegang tot een minimum te 
beperken. CTP houden voldoende middelen 
aan en beschikken over back-upvoorzieningen 
om hun diensten te allen tijde te kunnen 
aanbieden en in stand te kunnen houden. 

HOOFDSTUK IV.  -  Bepalingen over 
goedgekeurde rapporteringsmechanismen 
(ARM’s) 

HOOFDSTUK IV.  -  Bepalingen over 
goedgekeurde rapporteringsmechanismen 
(ARM’s) 

Art. 67 Art. 67 

§ 1. ARM’s beschikken over een adequaat 
beleid en afdoende regelingen om de krachtens 
artikel 26 van Verordening 600/2014 te 
verstrekken informatie zo spoedig mogelijk en 
vóór het einde van de werkdag volgende op 
die waarop de transactie heeft plaatsgevonden 
te rapporteren. Deze informatie wordt 
gerapporteerd overeenkomstig de vereisten van 
artikel 26 van Verordening 600/2014. 

§ 1. ARM’s beschikken over een adequaat 
beleid en afdoende regelingen om de krachtens 
artikel 26 van Verordening 600/2014 te 
verstrekken informatie zo spoedig mogelijk en 
vóór het einde van de werkdag volgende op 
die waarop de transactie heeft plaatsgevonden 
te rapporteren. Deze informatie wordt 
gerapporteerd overeenkomstig de vereisten van 
artikel 26 van Verordening 600/2014. 

§ 2. ARM’s treffen en handhaven doeltreffende 
bestuursrechtelijke regelingen om 
belangenconflicten met hun cliënten te 
voorkomen. Met name geldt dat ARM’s die ook 
een marktexploitant, een kredietinstelling of 
een beleggingsonderneming zijn, alle 
verzamelde informatie op niet-discriminerende 
wijze behandelen en passende regelingen 
treffen en handhaven met het oog op de 
scheiding van verschillende bedrijfsfuncties. 

§ 2. ARM’s treffen en handhaven doeltreffende 
bestuursrechtelijke regelingen om 
belangenconflicten met hun cliënten te 
voorkomen. Met name geldt dat ARM’s die ook 
een marktexploitant, een kredietinstelling of 
een beleggingsonderneming zijn, alle 
verzamelde informatie op niet-discriminerende 
wijze behandelen en passende regelingen 
treffen en handhaven met het oog op de 
scheiding van verschillende bedrijfsfuncties. 

§ 3. ARM’s beschikken over deugdelijke 
beveiligingsmechanismen om de beveiliging en 
authenticatie van de middelen voor de 
informatieoverdracht te garanderen, het risico 
op datacorruptie en ongeoorloofde toegang tot 
een minimum te beperken, en de 
vertrouwelijkheid van de gegevens te allen tijde 
in stand te houden. ARM’s houden voldoende 
middelen aan en beschikken over back- 
upvoorzieningen om hun diensten te allen tijde 
te kunnen aanbieden en in stand te kunnen 
houden. 

§ 3. ARM’s beschikken over deugdelijke 
beveiligingsmechanismen om de beveiliging en 
authenticatie van de middelen voor de 
informatieoverdracht te garanderen, het risico 
op datacorruptie en ongeoorloofde toegang tot 
een minimum te beperken, en de 
vertrouwelijkheid van de gegevens te allen tijde 
in stand te houden. ARM’s houden voldoende 
middelen aan en beschikken over back- 
upvoorzieningen om hun diensten te allen tijde 
te kunnen aanbieden en in stand te kunnen 
houden. 

§ 4. ARM’s beschikken over systemen die 
transactiemeldingen doeltreffend op 

§ 4. ARM’s beschikken over systemen die 
transactiemeldingen doeltreffend op 
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volledigheid kunnen controleren, door de 
kredietinstelling of de beleggingsonderneming 
veroorzaakte omissies en aperte fouten kunnen 
opsporen en, wanneer zich een fout of een 
omissie voordoet, nadere bijzonderheden over 
de fout of de omissie aan de kredietinstelling 
of de beleggingsonderneming kunnen 
meedelen en om de hernieuwde transmissie 
van eventuele foutmeldingen kunnen 
verzoeken. 

volledigheid kunnen controleren, door de 
kredietinstelling of de beleggingsonderneming 
veroorzaakte omissies en aperte fouten kunnen 
opsporen en, wanneer zich een fout of een 
omissie voordoet, nadere bijzonderheden over 
de fout of de omissie aan de kredietinstelling 
of de beleggingsonderneming kunnen 
meedelen en om de hernieuwde transmissie 
van eventuele foutmeldingen kunnen 
verzoeken. 

ARM’s beschikken over systemen waarmee ze 
zelf veroorzaakte fouten of omissies kunnen 
opsporen, transactiemeldingen kunnen 
corrigeren en juiste en volledige 
transactiemeldingen aan de bevoegde autoriteit 
kunnen toezenden, of opnieuw toezenden, 
naargelang het geval. 

ARM’s beschikken over systemen waarmee ze 
zelf veroorzaakte fouten of omissies kunnen 
opsporen, transactiemeldingen kunnen 
corrigeren en juiste en volledige 
transactiemeldingen aan de bevoegde autoriteit 
kunnen toezenden, of opnieuw toezenden, 
naargelang het geval. 

(…) (…) 

Art. 72  Art. 72 

Om: Om: 

1° de in artikel 71 bedoelde toezichtsopdracht 
uit te oefenen; 

1° de in artikel 71 bedoelde toezichtsopdracht 
uit te oefenen; 

2° tegemoet te komen aan verzoeken om 
samenwerking vanwege de autoriteiten als 
bedoeld in artikel 75, § 1, 3° en 4°, van de wet 
van 2 augustus 2002; en 

2° tegemoet te komen aan verzoeken om 
samenwerking vanwege de autoriteiten als 
bedoeld in artikel 75, § 1, 3° en 4°, van de wet 
van 2 augustus 2002; en 

3° tegemoet te komen aan verzoeken om 
informatie vanwege ESMA; 

3° tegemoet te komen aan verzoeken om 
informatie vanwege ESMA; 

beschikt de FSMA, ten aanzien van de 
marktexploitanten, de kredietinstellingen, de 
beleggingsondernemingen, de leden van een 
Belgisch handelsplatform, de market makers en 
de aanbieders van datarapporteringsdiensten, 
over de volgende bevoegdheden: 

beschikt de FSMA, ten aanzien van de 
marktexploitanten, de kredietinstellingen, de 
beleggingsondernemingen, de leden van een 
Belgisch handelsplatform, de market makers en 
de ARM’s en APA’s waarvoor de FSMA als 
bevoegde autoriteit is aangesteld conform 
artikel 2, lid 3 van Verordening 600/2014, over 
de volgende bevoegdheden: 

(…) (…) 

Art. 77/1 Art. 77/1 

§ 1. De commissarissen die, overeenkomstig het 
Wetboek van Vennootschappen, belast zijn met 
het toezicht op de jaarrekeningen en de 

§ 1. De commissarissen die, overeenkomstig het 
Wetboek van Vennootschappen, belast zijn met 
het toezicht op de jaarrekeningen en de 
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geconsolideerde jaarrekening van de 
marktexploitanten en de aanbieders van 
datarapporteringsdiensten brengen op eigen 
initiatief verslag uit bij de FSMA zodra zij, in het 
kader van hun opdracht bij een marktexploitant 
of een aanbieder van datarapporteringsdienst of 
in het kader van een revisorale opdracht bij een 
verbonden vennootschap: 

geconsolideerde jaarrekening van de 
marktexploitanten en de ARM’s of APA’s 
waarvoor de FSMA als bevoegde autoriteit is 
aangesteld conform artikel 2, lid 3, van 
Verordening 600/2014 brengen op eigen 
initiatief verslag uit bij de FSMA zodra zij, in het 
kader van hun opdracht bij een marktexploitant 
of een ARM of APA of in het kader van een 
revisorale opdracht bij een verbonden 
vennootschap: 

a) beslissingen, feiten of ontwikkelingen 
vaststellen die de positie van de marktexploitant 
of de aanbieder van datarapporteringsdiensten 
financieel of op het vlak van haar 
administratieve en boekhoudkundige 
organisatie of van haar interne controle, op 
betekenisvolle wijze kunnen beïnvloeden; 

a) beslissingen, feiten of ontwikkelingen 
vaststellen die de positie van de marktexploitant 
of het ARM of de APA financieel of op het vlak 
van hun administratieve en boekhoudkundige 
organisatie of van hun interne controle, op 
betekenisvolle wijze kunnen beïnvloeden; 

(…) (…) 

d) beslissingen of feiten vaststellen met 
betrekking tot de marktexploitant of de 
aanbieder van datarapporteringsdiensten die 
van aard zijn de bedrijfscontinuïteit ervan aan te 
tasten. 

d) beslissingen of feiten vaststellen met 
betrekking tot de marktexploitant of het ARM of 
de APA die van aard zijn de bedrijfscontinuïteit 
ervan aan te tasten. 

(…) (…) 

Art. 77/2 Art. 77/2 

De FSMA kan een door haar aangesteld erkend 
revisor of de commissarissen belast met het 
toezicht op de jaarrekeningen en de 
geconsolideerde jaarrekeningen van 
marktexploitanten of aanbieders van 
datarapporteringsdiensten, overeenkomstig het 
Wetboek van Vennootschappen, vragen om 
haar, op kosten van die entiteiten, bijzondere 
verslagen te bezorgen over de onderwerpen die 
zij bepaalt. 

De FSMA kan een door haar aangesteld erkend 
revisor of de commissarissen belast met het 
toezicht op de jaarrekeningen en de 
geconsolideerde jaarrekeningen van 
marktexploitanten of ARM’s of APA’s waarvoor 
de FSMA als bevoegde autoriteit is aangesteld 
conform artikel 2, lid 3, van Verordening 
600/2014, overeenkomstig het Wetboek van 
Vennootschappen, vragen om haar, op kosten 
van die entiteiten, bijzondere verslagen te 
bezorgen over de onderwerpen die zij bepaalt. 

(…) (…) 

Art. 85 Art. 85 

De FSMA kan de vergunning die aan een 
aanbieder van datarapporteringsdiensten is 
verleend, intrekken indien: 

De FSMA kan de vergunning die aan een 
aanbieder van datarapporteringsdiensten is 
verleend, intrekken indien: 
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1° deze binnen een termijn van twaalf maanden 
geen gebruik maakt van de vergunning, 
uitdrukkelijk te kennen geeft geen gebruik van 
de vergunning te zullen maken of tijdens de zes 
voorafgaande maanden geen 
datarapporteringsdienst heeft aangeboden; 

1° deze binnen een termijn van twaalf maanden 
geen gebruik maakt van de vergunning, 
uitdrukkelijk te kennen geeft geen gebruik van 
de vergunning te zullen maken of tijdens de zes 
voorafgaande maanden geen 
datarapporteringsdienst heeft aangeboden; 

2° deze failliet is verklaard. 2° deze failliet is verklaard. 

Elke intrekking van een vergunning wordt ter 
kennis gebracht van ESMA. 

Elke intrekking van een vergunning wordt ter 
kennis gebracht van ESMA. 

Art. 86 Art. 86 

§ 1. Wanneer de FSMA vaststelt dat een 
aanbieder van datarapporteringsdiensten de 
bepalingen van deze wet en de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten en reglementen of van 
Verordening 600/2014 in ernstige mate en 
systematisch heeft overtreden, dat zijn 
organisatie ernstige leemten vertoont waardoor 
de naleving van deze regels niet kan worden 
verzekerd, of dat hij zijn vergunning heeft 
verkregen door middel van valse verklaringen of 
op enige andere onregelmatige wijze, stelt zij de 
termijn vast waarbinnen deze toestand moet 
worden verholpen. Indien de toestand na afloop 
van deze termijn niet is verholpen, kan de FSMA: 

§ 1. Wanneer de FSMA vaststelt dat een ARM of 
APA waarvoor de FSMA als bevoegde autoriteit 
is aangesteld conform artikel 2, lid 3, van 
Verordening 600/2014 de bepalingen van deze 
wet en de ter uitvoering ervan genomen 
besluiten en reglementen of van Verordening 
600/2014 in ernstige mate en systematisch heeft 
overtreden, dat zijn organisatie ernstige leemten 
vertoont waardoor de naleving van deze regels 
niet kan worden verzekerd, of dat hij zijn 
vergunning heeft verkregen door middel van 
valse verklaringen of op enige andere 
onregelmatige wijze, stelt zij de termijn vast 
waarbinnen deze toestand moet worden 
verholpen. Indien de toestand na afloop van 
deze termijn niet is verholpen, kan de FSMA: 

1° haar standpunt met betrekking tot de 
vastgestelde feiten bekendmaken. De kosten 
voor die bekendmaking zijn ten laste van de 
betrokken aanbieder van 
datarapporteringsdiensten; 

1° haar standpunt met betrekking tot de 
vastgestelde feiten bekendmaken. De kosten 
voor die bekendmaking zijn ten laste van de het 
betrokken ARM of de betrokken APA; 

2° de vervanging gelasten van de bestuurders 
van de aanbieder van 
datarapporteringsdiensten binnen een termijn 
die zij bepaalt en, zo binnen deze termijn geen 
vervanging geschiedt, in de plaats van de 
voltallige bestuurs- en beheerorganen van de 
aanbieder van datarapporteringsdiensten één 
of meer voorlopige bestuurders of zaakvoerders 
aanstellen die alleen of collegiaal, naargelang 
van het geval, de bevoegdheden hebben van 
de vervangen personen. De FSMA maakt haar 
beslissing bekend in het Belgisch Staatsblad. 

2° de vervanging gelasten van de bestuurders 
van de het ARM of de APA binnen een termijn 
die zij bepaalt en, zo binnen deze termijn geen 
vervanging geschiedt, in de plaats van de 
voltallige bestuurs- en beheerorganen van het 
ARM of de APA één of meer voorlopige 
bestuurders of zaakvoerders aanstellen die 
alleen of collegiaal, naargelang van het geval, 
de bevoegdheden hebben van de vervangen 
personen. De FSMA maakt haar beslissing 
bekend in het Belgisch Staatsblad. 
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De bezoldiging van de voorlopige bestuurder(s) 
wordt vastgesteld door de FSMA en gedragen 
door de aanbieder van 
datarapporteringsdiensten. 

De bezoldiging van de voorlopige bestuurder(s) 
wordt vastgesteld door de FSMA en gedragen 
door het ARM of de APA. 

(…) (…) 

3° de vergunning die aan een aanbieder van 
datarapporteringsdiensten is verleend, schorsen 
of intrekken. 

3° de vergunning die aan een ARM of een APA is 
verleend, schorsen of intrekken. 

(…) (…) 

Art. 89 Art. 89 

Worden gestraft met een gevangenisstraf van 
één maand tot één jaar en een geldboete van 
50 euro tot 10.000 euro of met één van deze 
straffen alleen: 

Worden gestraft met een gevangenisstraf van 
één maand tot één jaar en een geldboete van 
50 euro tot 10.000 euro of met één van deze 
straffen alleen: 

(…) (…) 

3° zij die in België de activiteiten van 
gereglementeerde markt verrichten zonder 
daartoe erkend te zijn; 

3° zij die in België de activiteiten van 
gereglementeerde markt verrichten zonder 
over de daartoe vereiste vergunning te 
beschikken; 
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Coordination des articles (II) 

Texte actuel Texte modifié 

Loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du 
secteur financier et aux services financiers 

Loi du 2 août 2002 relative à la surveillance du 
secteur financier et aux services financiers 

(…) (…) 

Art. 122 Art. 122 

Un recours auprès du Conseil d'Etat est ouvert, 
selon une procédure accélérée déterminée par 
le Roi : 

Un recours auprès du Conseil d'Etat est ouvert, 
selon une procédure accélérée déterminée par 
le Roi : 

(…) (…) 

53° au prestataire de services de communication 
de données, contre les refus d'agrément décidés 
par la FSMA en vertu de l'article 58 de la loi du 
21 novembre 2017 ou lorsque la FSMA n'a pas 
statué dans un délai de six mois à compter de la 
présentation d'une demande complète; 

53° au prestataire de services de communication 
de données, contre les refus d'agrément décidés 
par la FSMA en vertu de l'article 58 de la loi du 
21 novembre 2017 ou lorsque la FSMA n'a pas 
statué dans un délai de six mois à compter de la 
présentation d'une demande complète; 

54° au prestataire de services de communication 
de données, contre les décisions de la FSMA 
prises en vertu de l'article 86, § 1er, 2° et 3°, de 
la loi du 21 novembre 2017 ; 

54° au prestataire de services de communication 
de données, contre les décisions de la FSMA 
prises en vertu de l'article 86, § 1er, 2° et 3°, de 
la loi du 21 novembre 2017 ; 

(…) (…) 
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Coördinatie van de artikelen (II) 

Huidige tekst Gewijzigde tekst 

Wet van 2 augustus 2002 betreffende het 
toezicht op de financiële sector en de financiële 
diensten 

Wet van 2 augustus 2002 betreffende het 
toezicht op de financiële sector en de financiële 
diensten 

(…) (…) 

Art. 122 Art. 122 

Bij de Raad van State kan, volgens een versnelde 
procedure zoals vastgesteld door de Koning, 
beroep worden ingesteld : 

Bij de Raad van State kan, volgens een versnelde 
procedure zoals vastgesteld door de Koning, 
beroep worden ingesteld : 

(…) (…) 

53° door een aanbieder van 
datarapporteringsdiensten, tegen weigeringen 
tot het verlenen van een vergunning waartoe 
door de FSMA is beslist krachtens artikel 58 van 
de wet van 21 november 2017 of als de FSMA 
geen uitspraak heeft gedaan binnen een termijn 
van zes maanden na indiening van een volledige 
aanvraag; 

53° door een aanbieder van 
datarapporteringsdiensten, tegen weigeringen 
tot het verlenen van een vergunning waartoe 
door de FSMA is beslist krachtens artikel 58 van 
de wet van 21 november 2017 of als de FSMA 
geen uitspraak heeft gedaan binnen een termijn 
van zes maanden na indiening van een volledige 
aanvraag; 

54° door een aanbieder van 
datarapporteringsdiensten, tegen beslissingen 
die de FSMA heeft genomen krachtens artikel 
86, § 1, 2° en 3°, van de wet van 21 november 
2017; 

54° door een aanbieder van 
datarapporteringsdiensten, tegen beslissingen 
die de FSMA heeft genomen krachtens artikel 
86, § 1, 2° en 3°, van de wet van 21 november 
2017; 

(…) (…) 
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